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I. UVOD 



U Eosni i Hercegovini odavno se osjeda potreba za Iko/skim pravopisnim 
prirudnikom. Sedamdesetih i osamdesetih godina XX stoljeda toj je potrebi 
udovoljavao Markovid-Ajanovid-Diklidev pravopisni prirudnik 
srpskohwatskoga jezika. Spomenutije prirudnik do 1991. dozivio osamnaest 
izdanja. 

Podetkom devedesetih godina prestao je postojati standardni 
srpskohrvatskijezik, a umjesto njegdanasimamodetiri posebna standardna 
jezika: bosanski, hrvatski, srpski i crnogorski. Poslije stoljeda i po manje - 
vile zajednidke norme, krajem XX stoljeda detiri juznoslavenska naroda - 
Bolnjaci, Hrvati, Srbi i Crnogorci - kredu zasebnim putevima izgradnje 
samosvojnih standardnih jezika. 

Od zajedntfke pravopisne norme (one iz pravopisa Matice hrvatske i 
Matice srpske, 1960. god.) odustalisu najprije Zagreb i Beograd: pojavili su 
se pravopisi hrvatskoga, potom pravopisi srpskoga jezika. Godine 1996. 
objavljen je i Pravopis bosanskoga jezika . To je obimnija knjiga, pisana 
najprije za jezidke strudnjake. 

Ovaj je Skolski pravopisni priruZnik zapravo sazetak Pravopisa 
bosanskoga jezika. Odatle sugotovo u cijelostipreuzeta pravopis na pravila; 
medutim, iako se oslanja na izdanje iz 1996, ovaj prirudnik donosi dorade, 
dopune i pojednostavljenja pravopisnih normi bosanskoga jezika. Drugo 
izdanje Pravopisa bosanskoga jezika bit de uskladeno sa ovim Iko/skim 
prirudnikom. 

Ova je knjiga svojim obimom i sadrzinom ponajprije namijenjena 
Iko/ama, ona predstavlja prirudnik za udenike i nastavnike osnovnih i 
srednjih Skola, ali bi mogla udovoljiti potrebama Hire kulturne javnosti. 

U £e/ji da se korisnicima pomogne pri usvajanju pravopisnih pravila, 
nastojali smo postidi jasnost i preglednost. Grada u ovome prirudniku 
izlozena je stoga na poseban nadin: pojedine se cjeline nizu abecedno (od 
apostrofa do zvjezdice) - zato de se i bez koriSdenja sadrzaja lahko 
pronalaziti ono Ito je potrebno; svaka zaokruzena cjelina sadrzi tri dijela - 
prvo dolazi osnovni tekst s pravilima iprimjerima, potom uokviren sazetak 
teksta i, najzad, na marginisu istaknute najbitnije pojedinosti. Na margini i 
sami mozete dopisivati primjedbe ipitanja. Tekst prate zadaci i vjezbe, a na 



kraju knjige nalaze se rjetenja zadataka i vjezbi. Rjednidki dio sadr& { 
abecedno nanizane primjere iz pravopisnih pravila, a uz svaki printjer% 
Rjedniku stoji broj pravopisnogpravila u komese tajprimjernavodi. 

Nadamo se da de ova knjiga doprinijeti unapredivanju i stabiliziranju 
pravopisne norme bosanskoga jezika. Ta de se naSa nadanja ostvariti ako 
ovaj Iko/ski pravopis uistinu postane prirudnik, tj. ako desto bude pri ruci 
udenicima, nastavnicima i svima koji zele njegovati svoju pismenost i uopde 
jezidku kulturu. 

Sarajevo, 18.4.1 999. Autor 



Uz drugo izdanje 

Ovaj pravopisni prirudnik dobro je prihvaden od firokog kruga 
korisnika, najprije od udenika osnovnih i srednjih Mo/a u BiH. Izdavad je za 
kratko vrijeme iscrpio zalihe prvog izdanja; stoga se odludio i za drugo, 
nepromijenjeno izdanje, kako bi do knjige mogli dodi svi kojima je potrebna. 

Sarajevo, 14.januara 2004. Autor 
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II. PRAVOPISNA PRAVILA 



1. APOSTROF 



1. Apostrof se stavlja umjesto izostavljenoga dijela rijedi ili broja. 
Njime se oznaduje da takvi likovi nisu uobidajeni u standardnome jeziku: 

(\)Jeiti tvrdo, Ibro, bezduseka? I (...) jesu /' teske tahte javorove? 
- (2) Je iSaraj 'vo gdje je nekad bilo? - (3) Malehno je zrno bise- 
rovo, alga nose gospode na vratu. - (4) Rodena je 27. XI '95. 

2. Apostrof se ne pise na kraju krnjega infinitiva i glagolskoga pri- 
Ioga sadasnjeg (u poslovicama i si.), iako takvi likovi nisu prihvaceni u 
standardnome jeziku: 

(1)5 hromim putujuc mora se posrnut. - (2) Vrelo gvozde kovat tre- 
ba. - (3) Treha rodit pa ime nadjet. - (4) Valja bacit udicu, pa uhva- 
tit ribicu. 

3. Apostrof se ne pise na kraju kmjeg infinitiva u sastavu futura 1: 
isceznut ce, pisat ce, propast ce. Takoder se ne stavlja apostrof u rijedi kao 
niti u glagolskom prodjevu radnom. Krnji oblici (osim u futuru prvom) do- 
pusteni su samo u knjizevnoumjetnidkom stilu. 

4. Ako je u standardnome jeziku neka rijed prihvacena i u kracem i 
u duzem liku, a upotrijebi se kraci lik, apostrof se ne pise: k (ka), kad (ka- 
da), mladog (mladoga), onom (onome), svukud (svukuda). 



apostrofom se oznaCava 
izostavljanje slova ili brojki 



Apostrofom se oznaiava ispuSteni dio rijecl ili broja. Apostrof se ne pi§e na 
infinitiva u sastavu futura prvog niti uz kraCe oblike kojl su prihvadeni u bosanskome stan- 



2. CRT A 

5. Kao pravopisni znak u uzem smislu crta moze upucivati na to da 
tekst koji slijedi sadrzi objasnjenje ili zakljudak prethodnog teksta; moze 
se upotrijebiti za oznadavanje pauze, a moze se pisati i ispred jedinica u 
nabrajanju te onih koje zelimo narodito istaci, kao i ispred teksta koji se na- 
vodi. Crte sluze i za odjeljivanje umetnutih dijelova redenice. Dakle, crta 
moze biti u ulozi zareza, dvotadke, triju tadaka, navodnika, kao i znakova 
ponavljanja, a dvije crte u ulozi zareza ili zagrada. Ako se crta ne moze na- 
pisati na kraju reda, stavlja se na podetku sljedeceg. 

6. Crta u sluzbi pravopisnog znaka u uzem smislu uvijek ima bjeli- 
ne (razmake) s obje strane; dakle, odmaknuta je od rijedi, brojki, simbola. 
(Time se u kucanome tekstu jasno razlikuje od crtice, koja se obidno kuca 
istim znakom, ali nema razmaka ni s jedne strane.) 

Crta u sluzbi pravopisnoga znaka u sirem smislu takoder bi trebalo 
da ima bjeline s obje strane (tzv. odmaknuta crta). Jedino je izmedu broje- 



za razliku od crtice, crta 
se ne prenosi u sljedeCi 
red 
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va pozeljno primaknuti crtu. (Primaknuta crta u tiskanome tekstu razliku- 
je se od crtice po duzini: crtica je kraca.) 

Npr.: put Sarajevo - Banja Luka; put Sarajevo - Gorazde; sahov- 
ski susret Novo Sarajevo - Stari Grad. Ali: Zija Dizdarevic 
(1916-1942). 

7. Dvjema crtama odjeljuju se umetnuti dijclovi redenice (rijeci, iz- 
razi, pa i cijele redenice). Umetnuti dijelovi predstavljaju manje ili vise sa- 
mostalne jedinice, tj. nisu u izravnoj vezi s redenicom u kojoj se nalaze. 
Dvije crte (kao dvostruki pravopisni znak) imaju ulogu dvostrukoga zareza 
ili zagrada, s tim sto su crte izrazajnije, a osobito su podesne u redenicama 
u kojima ima vise zareza: bez njih bi moglo biti dvojbc koji je od dijelova 
omedenih zarezima naknadno dodat ili umetnut: 

( 1 ) Ja ne znam kako izgledaju hurije, rajske Ijepotice - trebalo bi ih 
vidjeti - ali na ovom svijetu su primljene Sarajke kao Ijepotice. (M. 
Nerkesi, U pohvalu lijepoggrada Sarajevo) - (2) Tokom XVI iXVll 
stoljeca u tada najvecim gradovima i centrima Bosne i Srbije - kao 
sto su Sarajevo, Pristina, Novi Pazar, Foca, Mostar, Uzice, Beog- 
rad, Nis, Banja Luka i drugi - osnovano je vise orijentalnih biblio- 
teka, vakufskih i privatnih. (K. Dobrada, Uvod - u: Katalog araps- 
kih, turskih iperzijskih rukopisa, 1) 

8. Crtom se, kao i zarezom i dvotadkom, odjeljuje dio redenice koji 
sadrzi naknadno objasnjenje, a formalna veza sa prethodnim dijelom nije 
pokazana izridito: 

( 1 ) U tim prilikama nastao je Duvanjski arzuhal - svojevrsna mol- 
ba na bosanskom jeziku, cijije autor do sada bio nepoznat. (A. Isa- 
kovic, Biserje) - (2) U njemu covjeku izgleda da pozivjeti moze 
dugo - na hiljadu mjesta u Sarajevu teku cesme, vode zivota. (M. 
Nerkesi, U pohvalu lijepog grada Sarajevo) 

9. Crta obiljezava pauzu izmedu dijela teksta koji joj prethodi i ono- 
ga koji slijedi. Njome se narodito naglasava odnos izmedu dvaju dijelova 
teksta: 

Sjecam se: jurili smo po vrsajevima za konjima, preko trave i ka- 
menja, kroz djecije razigrane prostore, zaboravljajuci otic i pet pu- 
ta na dan u dzamiju i - poslije su oceve batine bile svrsetak rados- 
ti. (Z. Dizdarevic, Majka) 

10. Crta oznadava pauzu izmedu dijela teksta u kome se ncsto 
nabraja i dijela u kojemu slijedi sazeto objasnjenje: 

(1) Ta nepotrebna, neobicno stetna distanca od matice, od vrela, od 
korijena, od izvornih formi, taj bijeg od vlastitoga bica, taj samoubi- 



lacki pohod u samozaborav, ta mimikrija, to nekriticko poimanje 
tudeg, to snishodljivo prihvatanje necijeg kao boljeg samo zato sto ni- 
je moje, ta tragikomicna raspolucenost izmedu onoga sto jesam i ono- 
ga sto drugi hoce da sam, taj neprirodno golemijaz izmedu jezicke 
aktivnosti nase i generacije vec nasih oceva i majki - nije li to, ipak, 
izbor samih Bosnjaka? (S. Halilovic, Bosanski jezik) - (2) Putopisac, 
karikaturist, scenarist, novinar, urednik - sve to bio je Zuko Dzumhur. 

11. Crta moze doci ispred jedinica u nabrajanju: 

( 1 ) U svojoj etnogenezi bosanski Slaveni, kasnije Bosnjaci Hi Bosan- 
ski Muslimani, kao sredisnji juznoslavenski narod, vrlo malo su se 
mijesali sa drugim narodima, sto nije slucaj sa okolnim Juznim Sla- 
venima, u cijoj je etnogenezi udio neslavenskog elementa prilicno 
znacajan - na istoku Grka, Albanaca, Cincara, Rumuna i drugih, a 
na zapadu Nijemaca, Italijana, Madara, Ceha itd. (M. Imamovic, 
Historija Bosnjaka) - (2) Kod kuce ne vracaju maceve u korice - za 
pojilo, za ispasu, zaprijekpogled, za ruznu rijec. (D. Su§ic, Uhode) 

12. Iz razloga jasnoce crta se obidno stavlja ispred predikata koji je 
razliditim redenidnim dlanovima isuviSe udaljen od subjekta: 

Bosanski kraljevi, da se ulaskaju velikasima, po primjeru - dijelili 
su im razne naslove. (S. Basagic, Kratka uputa u proslost Bosne i 
Hercegovine/i 463-1850/) 

13. Crtom se oznadava pauza i u sazetim iskazima, poslovicama, 
kao i u rcdenicama bez veznika: 

( 1 ) Mladost - ludost. - (2) Manje znao - manje i patio. (3) Beg ja, 
beg ti - ko ce vodu nositi. - (4) ///' Risto kovac, Hi kovac Risto - jed- 
no te isto. (M. K. Ljubusak, Narodno blago) 

14. Crtom se odvaja i istide dio iskaza koji sadrzi ne§to suprotno ili 
neodekivano: 

( 1 ) Sa svakim zamahom zaleprsa rukav od kosulje, bijel - na crnoj 
ruci Halimacinoj, odu gores lopatom i njegove oci, a gore je nebo 
vecernje, sivo, ponegdje nalegao debeo oblak. (C. Sijaric, Bihorci) 
- (2) Mlad sa ovoga svijeta odoh - a jedan bijah u majke... (M. 
Dizdar, Stari bosanski tekstovi) 



crta se pise: 

a) ispred jedinica u nabra- 
janju; 

bj ispred predikata uda- 
Ijenog od subjekta; 

cj kad se nesto naroCito 
istiCe, suprotstavlja; 

d)pri nizanju odsjeCaka 
teksta jednih ispod 
drugih 



Crta oznaCava naknadno objaSnjenje prethodnoga sadrzaja i pauzu izmedu prethodnoga 

sadrzaja I sljedetega odsjeeka teksta. PiSe se i ispred jedinica u nabrajanju te omh koje 

zeiimo istaknuti, kao i ispred navodenoga teksta. 

Dvjema se crtama odjeljuju dopunske obavijesti u reCenici. 

8 obiju strana crte ostavlja se bjelina veliCtne jednoga slovnog znaka; jedino je izmedu bro- 

jeva crta bez razmaka. 
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crta se stavlja: 

aj pri isticanju reCenica 
unutar odlomka; 

bj izmedu reCenica kao 
primjera; 

c) izmedu naslova, pod- 
naslova i si.; 

d) u dijalozima (umjesto 
navodnika); 

e) izmedu upravnoga go- 
vora i pistevih rijeCi 



14 



15. Ako se dijelovi teksta nizu jedni ispod drugih, s njihovc lijeve 
strane moze se pisati crta (umjesto brojki, slova i dr.): 

Tamna boja zvuka (tj. gravisnost) osobina je sljedecih nasih glasova: 

- vokala o, u, 

- sonanata v, m, 

- pravih konsonanata p, k, b, g, f, h. 



16. Unutar odlomka crta se stavlja izmedu redenica kako bi se oz- 
nadilo da veza izmedu redenice ispred crte i redenice iza crte nije toliko 
slaba da bi sc pisanje nastavilo u novome retku: 

/, konacno, sta je Grozdanin kikot? Lirski roman, novela, nil pjesa- 
ma u prozi, ekloga, pastoralna idila, balada? - Djelo koje ima pones- 
to od svih ovih oblika, reklo bi se, a ipak lirska romaneskna struktu- 
ra, cije su epizode cjeline koje mogu egzistirati i zasebno da ne 
izgube od svoje stvarne vrijedno.it i. (M. Rizvic, Iznad i ispod teksta) 

17. Crta se stavlja izmedu redenica koje se navode jedna za drugom 
kao nezavisni primjeri za neko pravilo: 

( 1 ) Teren BiH u sredn jem vijeku vecim dijelom pripada zapadnosto- 
kavskom narjecju, dok su dolina Drine i podrucje istocno od Neret- 
ve u sastavu istocnostokavskog, a dolina line i krajevi zapadno od 
nje cakavskog narjecja. (Dz. Jahic, Jezik bosanskih Muslimana) - 

(2) Preduvjet za bioloski, ekonomski i teritorijalni oporavak Bos- 
njaka jeste jacanje svijesti i duha. (§. Filandra, Bosnjacka politika 
uXXstoljecu) 

18. Crtom se mogu odjcljivati i naslovi, podnaslovi i si. ukoliko se 
navode jedan za drugim: 

Knjiga sadrzi sljedeca poglavlja: Uvod - Fonetika - Naglasak - 
Morfologija - Sintaksa - Zakljucak - Dodatak. 

U toj ulozi dolazi i tadka. 

19. Crta se moze staviti ispred redenice koja je upravni govor kada 
je tekst ustrojen kao razgovor. U torn sludaju navodnici izostaju: 

Napokon je muselim progovorio (...) 

- Brat, velis? Zatvoren? (...) - Znas li zasto je zatvoren? 

- Dosao sam da pit am. 

- Eto. ne znas ni zasto je zatvoren. A dolazis da molis, bez obzira 
sta je ucinio. 

- Nisam dosao da molim. 

- Hoces lidaga optuzis? 



- Necu. 

- Mozes li da navedes svjedoka za njega iliprotiv njega? Da ukazes 
na druge krivce? Ili saucesnike? 

- Ne mogu. 

- Sta onda hoces? 

(M. Selimovic, Dervis i smrt) 

20. Kada se u pripovijedanju uz upravni govor nadu i pisdeve rijedi, 
upotrebljava se crta (ili zarez). Pisdeve rijedi koje slijede za upravnim gov- 
orom odvajaju secrtom ili zarezom (ukoliko je upravni govor medu navod- 
nicima), odnosno iskljudivo crtom (ukoliko su navodnici zamijenjeni 
crtom). Ispred crte (koja odjeljuje pisdeve rijedi od upravnoga govora) 
mogu se staviti upitnik ili uzvidnik, ali ne i tadka, jer se prva pisdeva rijed 
pise malim slovom (osim ako se sama po sebi ne pise velikim podetnim 
slovom): 

- Sta hocu? - rekao sam, cudeci se sam sebi i znajuci da nije dobro 
sto to govorim. (...) 

- Rijeci su ti teske - rekao je isto onako mirno, samo su mu se 
suzili kapci na teskim ocima. 

(M. Selimovic, Dervis i smrt) 



21. Dvjema crtama prekida se upravni govor u koji su umetnute 
pisdeve rijedi (ukoliko je upravni govor oznaden crtom, a ne navodnicima). 
Ukoliko je upravni govor oznaden navodnicima, umetnute pisdeve rijedi 
odvajaju se crtama (ili zarezima): 

(1) - To je lijepo - rugao mi se defterdar - ali nije pametno. (M. 
Selimovic, Dervis i smrt) - (2) "U Kosari i Gordinu" - pise dr. 
Kasim Prohic - "zivotno i ljudsko razmirje javlja se u liku vjecne 
zudnje za ljubavlju kao apsolutnim identitetom. " - (3) "livot je, 
medutim, usjeklina " - nastavlja Jilozof Prohic - "koja dijeli sve sto 
je blisko i time vertikalitet zudnje cinijos ocitijim. " 



dvjema crtama odvajaju 
se umetnute piSCeve rijeCi 



Pri okomitome nizanju dijelova teksta crtama se mogu zamijeniti brojte ili slova. Crta sluzi i 
za odjeljivanje recenica kao primjera za neko pravllo. Njome se (umjesto tarjkom) mogu 
odjeljivati naslovi i podnaslovi kad se nizu jedan za drugim. U dijalogu se replike mogu odva- 

crtom. 



22. Kao pravopisni znak u sirem smislu crta se upotrebljava za 
oznadavanje odnosa u znadenju od - do. To se moze odnositi na vremen- 
ski razmak, kolidinu, potom na prostomu udaljenost, pravac kretanja i si.: 

(1) Hasan Kikic (1905-1942) za svoga kratkog zivota napisao je 
obimno i znacajno djelo. - (2) Konj zivi 20-25 godina. - (3) Usta- 



crta se piSe: 

a) izmedu brojki 
(bez razmaka); 

b) izmedu tijesno pove- 
zanih rijeCi 

(sa bjeiinom i sa lijeve i 
sa desne strane) 
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novljeno je da je u torn casu vozio 90-95 km na sat putem Sarajevo 
- Tuzla. - (4) Ispaljena je raketa zemlja - zrak. 

Biblioteka 
Rad s korisnicima: 
8-18 sal i (od ponedjeljka do petka) 
10-14 sati (subotom i nedjeljom) 

23. Ako se ispred prvoga broja napise prijedlog od, onda izmedu 
brojeva ne treba stavljati crtu, nego treba napisati prijedlog do: od 8 do 18 
(a ne: od 8-18); Zija Dizdarevic zivio je od 1916. do 1942. godine (a ne: 
od 1916-1942. godine). 

24. Crta dolazi i izmedu pojedinih dlanova u nizu, npr. pri 
oznadavanju pravca kretanja: 

( 1 ) U Zvornik mozete putem Sarajevo - Olovo - Kladanj - Vlaseni- 
ca, Hi putem Sarajevo - Sokolac - Vlasenica. - (2) Voz je saobra- 
cao uskotracnom prugom Zavidovici - Olovo - Han-Pijesak. 

25. Crta se stavlja izmedu dvaju ili vise imena koja oznadavaju poj- 
move privremeno ili trajno povezane u odnos (bilo to suprotstavljanje, bio 
kakav savez i si.): 

( 1 ) Natjecanje sahista zavrseno je susretom Bosna - Preporod. - (2) 
Slomljen je trojni pakt Njemacka - Italija - Japan. - (3) Procitao 
je Osman - Azizov roman (ili: Procitao je roman Osmana -Aziza). 

(Crta izmedu dvaju imena /nadimaka i si./ omogucava da se obiljezi 
saradnistvo dvojice pisaca, jer se ne stavlja izmedu dvodlanoga prezimena 
ili prezimena i nadimka jednoga pisca: Procitao je knjige Nasihe Kapidzic- 
-Hadzic i Seida Vehaba llhamije.) 

26. Crta se (poput dvotaCke) moze stavljati ako se brojkama iskazu- 
je odnos u znadenju prema: Utakmica je zavrsena rezultatom 4-2 (tj. 4 
prema 2), 



Crta se upotrebljava i u znaCenju od-do, potom izmedu suprotstavljenih pojmova, kao I 
Izmedu sportskih rezultata (u znaCenju prema). 

3. CRTICA 

27. Crtica kao pravopisni znak stavlja se izmedu sastavnih dijelova 
rijedi. Kad se u novi red prenosi dio koji se rastavlja crticom, ispred njeg 
se pise crtica (tj. novi red podinje crticom). 



28. Crtica se pise izmedu sastavnih dijelova poluslozenicc: bajram- 
-namaz, Zul-Karnejn, Kotor-Varos, Gazi Husrev-beg, Husrev-begov, rei- 
sul-ulema, rok-muzika, sahat-kula, bosansko-njemacko-engleski (rjednik). 

29. Crtica se stavlja izmedu sastavnih dijelova izraza nastalih vezi- 
vanjem rijedi bliskog ili suprotnog znadenja: hocu-necu, rekla-kazala, 
gore-dolje, kakav-takav. Tako se pisu i dva broja kojima se oznadavaju pri- 
blizne vrijednosti: dva-tri. 

Ukoliko je barem jedan od dijelova ovakvih izraza dvodlan, crtica 
se ne stavlja, nego se pise crta ili se ne stavlja ni jedan znak rastavljanja: 
htio - ne htio I htio ne htio. 

30. Crticom se u cjelinu povezuju dijelovi onomatopejskih rijedi i 
si.: ho-ruk, kas-kas-kas. du-du-dum, klipa-klapa. 

31. Izmedu samostalnih imenidkih veza (samostalnih s obzirom i na 
naglasak i na promjenu) ne pise se crtica: zena heroj, zena radnica. 

32. Crtica se pise ispred dijela rijedi koji se zcli narodito istaknuti, 
ili se zeli posebno obiljeziti odsutnost onoga sto oznadava imenica: ne-bi- 
tak, ne-ja. Tako i: pseudo-Kinez i si. 

33. Crtica povezujc dva prezimena zenskih osoba: Nasiha 
Kapidzic-Hadzic. 

34. Crtica se ne pise izmedu imena i nadimka muskih i zenskih 
osoba kao ni izmedu dvostrukih prezimena muskih osoba: Fadila 
Odzakovic luta, Asim Ferhatovic Hase, Avdo Karabegovic Hasanbegov. 

35. Crticom se povezuju dijelovi poput slova (simbola) i brojki: 
DC-9; tako je i ako se slovo ili brojka nalaze ispred cijele rijedi: A-kolo, A- 
-vitamin, B-ulaz, C-kljuc, E-mol, 20-godisnjica. 

Ako je simbol ili brojka s desne strane cijele rijedi, crtica se ne 
stavlja: vitamin A, Teatar 55, Renault 5 (reno 5). 

Tako se crticom odvajaju i nastavci iza brojke koja se pise umjesto 
rijedi: 90-ih godina. 

36. Crticom se vezuju oblidki i tvorbeni nastavci uz slozene skrace- 
nice dije su jedinicc napisane velikim podetnim slovima: u ANUBiH-u, od 
ClA-e, iz UNlCEF-a. iz 2TP-a, od UNESCO-a, iz MUP-a, UNIS-ov. 

Crticom sc takoder vezuje slozena skracenica uz drugi dio polus- 
lozcnice: TV-program. 

37. Crtica se pise pri rastavljanju rijedi na glasove (z-e-n-i-c-a), 
morfeme (zen-ic-a) i slogove (ze-ni-ca). 

38. Crtica se stavlja na kraju retka kad se dio rijedi prenosi u novi 
redak (up. Rastavljanje rijeci na kraju retka). 



crtica se pise: 

a) pri rastavljanju rijeCi na 
kraju reda; 

b) izmedu sastavnih di- 
jelova poluslozenica; 

c) izmedu dijelova poje- 
dinih izraza, onomatopeja; 

d) izmedu dvostrukih pre- 
zimena zenskih osoba; 

ej izmedu slova i brojki ili 
nastavaka 



Nasiha Kapidzic-Hadzic 
Fadila Odiakovic Zuta 
Asim Ferhatovic Hase 
A-vitamin; vitamin A 
u ANUBiH-u, UNIS-ov 



u poluslozenica novi red 
poCinje crticom: 
bajram- gore- 
-namaz -dolje 

bajtajJK we- 
na^ 4o> 
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39. Crtica se stavlja izmcdu brojki koje znade tekuci radun i si.: 

10195-840-077-5023. 

Uobidajcno je da se crticom odjeljuju i posljednje tri znamcnke u 
telefonskomc broju: 41-837, 210-578. 

Crtica se stavlja izmedu sastavnih dijelova poluslozenice (sahat-kula; TV-program); izmedu 
sastavnih dijelova pojedinih dvoClanih izraza {hoiu-neiu, gore-dolje); izmedu dvaju prezi- 
mena zenskih osoba (NasihaKapidzid-Hadzii); izmedu slova i brojki ili nastavaka (A-vitamin, 
20-godiSnjica, 90ih godina, u MUP-a, MUP-ov). 

Kad se dio rijeti prenosi u sljedeti redak, na kraju retka uz posljednje slovo stavlja se crtica. 



4. dvotaCka 

40. Kao pravopisni znak u uzem smislu dvotadka ukazuje da tekst 
koji slijedi sadrzi objasnjenje ili zakljudak tcksta koji joj prethodi, a pise se 
i ispred jedinica u nabrajanju, kao i ispred teksta koji se navodi. Kao 
pravopisni znak u sirem smislu dvotadka se pise izmedu brojeva kojima se 
iskazuje odnos. 

a) Dvotadka i objaSnjenje teksta 

41. Dvotadka se stavlja ispred teksta koji je u ulozi objasnjenja 
redenidnog niza, redenice ili dijela redenice: 

( 1 ) Tasu zupljanska sela lijepa: kuce grupisane, okrecene, vocnjaci 
gusti, vode pitome, ljudi mirni. (C. Sijaric, Bihorci) - (2) Ono malo 
magije sto pokazah pred janjicarom, bilo je najbolja putna isprava: 
handzija ne sm jede nista da mi naplacuje, trgovac je iz sujevjerja 
stalno nastojao da mi udovotji, a Tale je bio spreman da me usluzi 
ne pitajuci za placu. (D. Susie, Kaimija) - (3) (...) od muskih je 
ociju bjezala: I cista da dode onome koji joj je zapisan, I kadifa 
bijela i kap rose sabahske I na njegov dlan. (S. Kulenovic, /Va pra- 
vi put sam ti, majko, iziso) - (4) Muka poci.jos teze ne poci: I ako 
podem - nagledah se jada, I ne podem li - necu vidjet ' dragu! 
(Sadih almu nasred Atmejdana) 

42. Dvotadka se stavlja ispred sazetoga iskaza ili zakljudka koji je 
u ulozi objasnjenja prethodnog sadrzaja: 

( 1 ) Nastupio je dakle odlucan cas: boj ili mir. (E. Mulabdic, Zeleno 
busenje) - (2) Ili ne imao ili ne umio: jednako je. 

43. Dvotadka se takoder stavlja ispred poslovica, zagonetki, defini- 
cija, tvrdnji i si. koje su uklopljene u redenieu (samostalne redenice u ulozi 
objasnjenja mogu podcti velikim slovom): 



(1) Ne kaze se uzalud: leniti se mladu rano je, a staru kasno je. - 

(2) Pogodite: U gorici na jednoj nozici. - (3) Mati moja: I Stabljika 
krhka u saksiji, (S. Kulenovic, Na pravi put sam ti, majko, iziso) - 
(4) Vjetar: strujanje zraka u atmosferi. 

(U ovakvim primjerima umjesto dvotaCke moze sc upotrijebiti 

crta.) 

44. DvotaCka moze doci ispred objasnjenja koje zapravo sluzi razvi- 
janju teksta: 

( 1 ) Sjecam se: polazio sam "na skole ". (Z. D izdarevic, Majka) - (2) 
Prekorijevam sebe: miran sam i hladan za svestosu mi ucinili, sto 
sutim, a nisam kriv! (B. Rediepagic, Pobunjenik) 

b) Dvotafka i nabrajanje 

45. Dvotafika se stavlja ispred jedinica (rijeCi, brojeva, simbola, 
skupova rijeCi, reienica i dr.) u nabrajanju; 

(1) Glasno niko ne govori nista, vec toliko samo da vatru nadjaca 
- a sta bi imalo da se zbori, jer svrseno je, ducan je gotov, sa svim 
onim sto je tamo bilo, a bilo je svasta: soli, gasa, beza, koza, kono- 
paca (...). (C. Sijaric, Bihorci) - (2) Za izdrzavanje svojih zaduzbi- 
na Karadoz-begje ostavio: 42 ducana u mostarskoj carsiji, 6 mli- 
nova u selu Knespolje, 2 stupe, 2 badnja za stavljenje koze, mlinove 
na welu Bune, nesto zemlje u Mostaru i 300.000 osmanskih dirhe- 
ma. (M. Mujezinovic, Islamska epigrafika Bosne i Hercegovi- 
ne. III) - (3) Zubni suglasnici jesu: d, t, n, c, z, s. 

46. Dvotafika se pi§e obavezno iza nadredenoga pojma, a ispred 
jedinica (hiponima) u nabrajanju: 

( I ) Tri su vrste ljudi: znalac o Bogu, trazitelj znanja na putu izbav- 
Ijenja i narod obicni koji prist aje uz pozivatelja svakog i ne trazi da 
se prosvijetli svjetlom znanja, niti trazi zastitu oslonca pouzdana. 
(Ali ibn Ebi-Talib, Nehdzul-belaga; prijevod R. Mahmutcehajic i 
M. Hadiic) - (2) Uzgajao je razlicite vrste cvijeca: rule, karanfile, 
Ijiljane. 

47. Iza dvotaCke, a ispred pojedinih jedinica u nabrajanju, mogu se 
stavljati kakve dopunske oznake nizanja (rijeCi, brojevi, slova, crte i si.), 
bez obzira na to da li se jedinice nizu jedna iza druge ili jedna ispod druge: 

Djelatnost knjizevnika Mehmed-bega Kapetanovica Ljubusaka veo- 
ma je raznovrsna: prvo, pokretac je, vlasnik i urednik lista "Bos- 
njak"; drugo, priljeznije sakupljac narodnih umotvorina; trece, pre- 
vodilac je sa istocnih jezika; cetvrto, pisac je angaziranih tekstova. 



dvotadka izmedu naslova i 
podnaslova 

dvotadka nije obavezna 
ukoliko su jedinice. u 
nabrajanju normalno uklo- 
pljene u reCenicu 



"Biserje", prva antologija bosnjacke knjizevnosti, sadrii poglavlja: 

A. Pjesme srca 

B. Price 

C. Junacke pjesme 

D. Istocni Parnas 

E. Starija knjizevnost (Alhamijado) 

F. Novija knjizevnost 

48. Dvotafika se ne mora stavljati ispred jedinica u nabrajanju uko- 
liko se te jedinice normalno uklapaju u reCenicu: 

( I ) Na sabiranju, obradi i objavljivanju historijskih izvora za tursko 
doba uspjesno su sudjelovali Hamdija Kresevtjakovic (umro 1959), 
Nedim Filipovic, Hazim Sabanovic (umro 1971), Muhamed 
Hadzijahic, Avdo Suceska i Adem Handzic. (S. Balic, Kultura Bos- 
njaka: Muslimanska komponenta) - (2) Pogledom je obuhvatio 
Sedrenik, Vratnik, Kovace, Alijakovac i Bistrik. 

49. Dvotafika sc ne stavlja iza naslova (kao sto su: SADRZAJ, PO- 
PIS, BIBLIOGRAFIJA, LITERATURA) ispod kojih dolazi nabrajanje. 

50. DvotaCka se obiCno stavlja izmedu naslova i podnaslova kao 
dijelova bibliografske jedinice (prva rijefi podnaslova pise se velikim 
poCetnim slovom): 

Muhamed Hadzijahic, Od tradicije do identiteta: Gencza nacional- 
nog pitanja bosanskih Muslimana, Sarajevo, Svjetlost, 1974. 



c) DvotaCka i navodenje teksta 

51. Dvotafika se stavlja s desne strane teksta u koji se unosi 
navodeni tekst, a sam navodeni tekst (upravni govor) obiljezen je navod- 
nicima i s lijeve i s desne strane: 

( I ) Kad su pozvali magarca na pit; odgovorio je: "Bezbeli treba 
vode Hi drva. " - (2) Govorio mu je: "Jednu red, a dvije cuj. " 



d) Dvotafika kao pravopisni znak u Sirem smislu 

52. Kao pravopisni znak u sirem smislu dvotafika se stavlja izmedu 
brojeva kojima se iskazuje odnos, a Cita se prema: 

odnosi izmedu brojeva (1) Utakmica je zavrsena rezultatom 2:1 (tj. dva prema jedan, 

odnosno: dva jedan) - (2) Karta je mjerila 1:500.000 (jedan prema 
petsto tisuca). 

53. Dvotafika se upotrebljava (umjesto tafike) na raznim uredajima 
(satovima i si.) izmedu broja koji oznafiava sat i broja koji oznafiava minu- 
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tu, ili (ako je tadka iza broja koji oznadava sat) izmedu jedinica nizega 
reda, tj. izmedu brojeva koji oznadavaju minutu i onih koji oznadavaju 
sekundu; ovo je osobito dcsto u oznadavanju vremena u sportu: 

Za tu stazu trebalo mu je vrijeme od 31.29:14 (tj. 31 minutu, 29 
sekundi i 14 stotih dijelova sekunde). 



DvotaCka se stavlja ispred teksta koji slijedi kao objasnjenje ili zakljuf ak prethodnoga teksta. Pi- 
se se i ispred rijeCi, brojeva, simbola, skupova rijeCi ili ref enica u nabrajanju. DvotaCka sluzl i 
za navodenje - stavlja se ispred teksta koji je obiljezen navodnicima i s lijeve i s desne strane. 
Kao pravopisni znak u slrem smislu dvotaCka dolazi izmedu brojeva kojima se iskazuje od- 
nos, u znaCenju prema (rezultat 2:1). 



ZADACI I VJE2BE 

1. Da li je pravilno napisano: 

Pozajmio sam svoj englesko - bosanski rjeCnik dr.-ici Azri Dilberovic SuSic. 

2. Slavi u ovim reCenicama crtu i crticu gdje je potrebno: 

TV ekipa vozila se dva tri sata putem Prijedor Banja Luka Skender Vakuf. 

3. Da li u ovoj reCenici iza rijeCi "ocjenu" treba staviti dvolaCku? ZaSto? 
Odgovarali su samo oni koji su zeljeli odliCnu ocjenu: Alica, Amina, Harun i Jasminko. 

4. Je li u ovoj reCenici dvotaCka stavljena gdje je potrebno? 

Mehmed MeSa Selimovic napisao je: "Od Gortina nastaje Cudo: rodio se pravi 
pjesnik, izuzetne vrijednosti, osobenog izraza, samo svoj." 

5. GEMINACIJA 

54. Za bosanski jezik opcenito vrijedi da se u suglasnidkoj skupini 
ne mogu ostvariti dva ista suglasnika (v. t. 1 10.). Od ovoga pravila posto- 
jc izuzeci. Tako se pisu udvojeni suglasnici jj u superlativu pridjeva u ko- 
jih komparativ podinje suglasnikom j i u nekim pojedinadnim rijeCima, te 
drugi udvojeni suglasnici u slozcnicama (radi lakscga razumijevanja), u 
orijcntalizmima i nekim pojedinadnim rijedima. Udvojeni suglasnici desto 
se izgovaraju kao jedan produzeni suglasnik (npr.yV) ili kao dva (tzv. ge- 
minacija). 

a) -dd-: poddioba, poddijalekt, preddiplomski, naddrzavni; 

b) -jj-: najjaci, najjasniji, najjednostavniji, najjuzniji; 

c) -nn-: vannastavni; 

d) -pp-: kreppapir; 

e) -rr-: hiperradikalan, superrevizija; 
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/) -U-: tridesettrecina, postturski; 

g) -zz-: nuzzarada, nuzzanimanje. 

U islamskim terminima i uopce u orijentalizmima geminacija je ta- 
koder Cesta. Ako se koja rijec" piSe iskljuiivo sa geminacijom u osnovnomc 
obliku, onda su i svi padezi i izvedeni oblici sa udvojenim suglasnicima: 

h) -d2d2-: zul-hidzdze (uz: zul-hidze); 

Allah, Abdullah (ali: Abdulah, bo§nja£ko ime), billahi, ma- 
sallah, muallim (uz: mualim), muallima (uz: mualima), musalla 
(uz: musala), salla (uz: sala); 

j) -mm-: Muhammed (vjerovjesnik Boiiji; ali: Muhamed, bosnjafi- 
ko ime), tejemmum (uz: tejemum), ummet I umma; 

k)-nn-: sunnet; Dzennet (=Raj), dzennet (pren.; raj), dzennetski; 

I) -rr-: muderris (uz: muderis); 

m) -ss-: mufessir (uz: mufesir); 

n) -w-: tesavvuf (uz: tesavuf). 



Geminacija je pojava udvajanja istih suglasnika. Udvojeno se u superlativu pisu suglasnici // 
(najjasniji) te u slofenicama dd {poddijalekt), nn (vannastavni), rr (superrevizija), tt (trideset- 
tretina) i dr. 

Geminacija je cesta u islamskim terminima i opCenito u rijecima orijentalnoga porijekla: Allah, 
Dlennet, diennetski, sunnet, muderris, mufessir. 

Ako se osnovni oblik rijeci pise s geminacijom, udvojeni se suglasnici pisu i u svim padeznim 
oblicima te izvedenicama. 



6. GLAS H 



etimoloSko i naknadno 
razvijeno h: 

azdaha, duhati, halka, 
historija, hrskavica, 
kahva, mehlem, proha, 
promaha, truhnuti, 
vehnuti, vihoriti se 



55. Glas h nalazi se u osnovnim i izvedenim rijeiima u kojima mu 
je po postanku (etimologiji) mjesto, kao i u rijeCima u kojima je naknadno 
razvijen: adhezija, azdaha, buha, cahura, dah, dahnuti, drhtati, duh, du- 
han, duhati, duhnuti, gluh, grah, grohot, gruhati, habati, Hajber (zem.), 
haber, hafiz, hajat, hajde, Halid, halka, haljina, hangar, havan, Hebron, 
helij, hendek, herbar, Hercegovina, hergela, hiljada, Hira, historija, hilar, 
hizmet, hodza, horoz, hotel, hlad, hljeb, Honorije (papa), hrana, hrapav, 
hrast, hrpa, Hunejn (zem.), hurma, Husnija, hrsuz, hrskavica, hrsum, 
hutba, Isfahan, kahva, kihati, krhkost, kruh, kuhati, kuhar, lijeha, mahana, 
mahmuran, mahnuti, mahrama, mehlem, Mersiha, muha, muhati se, Mu- 
harem, Muhsin, nahraniti, natruha, orah, Orhan, otprhnuti, ovrha, pehar, 
prah, prhut, protuha, proha, promaha, pihtije, rahatlokum, ruho, rahlost, 
sabah, serhat, snaha, stih, streha, suh, svrha, sah, sejh, Suhreta, tahan-hal- 
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va, tarhana, tih, truhlez, truhlost, truhnuti, uho, uvehnuti, vallahi, vehnuti, 
vihoriti se, zaduha, zahira, zamah, zahtjev, zauhar, Zulejha, zohar. 



56. Glas h pise se i u pojedinim rijefiima i njihovim izvedenicama 
iako mu tu po postanju nije mjesto; u ovakvim oblicima, odomacenim u 
bosanskome jeziku, imamo tzv. sekundarno h: hastal, hora, horan, sahat- 
-kula, sevdah. 

57. U bosanskome jeziku (kako u bosnjaikim narodnim govorima 
tako i u bosnjaCkoj knjizevnosti) uobifiajeni su oblici: hrda, hrdati, hrdav, 
hrvac, hrvati se, hrvanje, hrzati, lahak, lahko, odlahnuti, olahkotni, 
ophrvali, mehak, mehkoca, zahrdalost. 

U standardnome bosanskom jeziku ovakve oblike i izvedenice od 
njih nepravilno je pisati bez glasa h. 

58. Glas h pise se i u grupi hv: hvala, hvaliti, hvat, hvatati, Hvar, 
uhvacen. 

59. Glas h pise se: 

a) u genitivu mnozine zamjenica, pridjeva i promjenljivih brojeva: 
mojih, njihovih, ovih, tvojih, svih, svojih; dobrih, lijepih, mladih, osigu- 
ranih, ruzicastih, smirenih, ucenih; prvih, cetvrtih, cetrdesetih; 

b) u 1. I. jd. aorista: dodoh, eglenisah, htjeh I htjedoh, rekoh; 

c) u 1 . 1. jd. imperfekta: govorah, hocah I hotijah I htijah, misljah, 
poscah, vodah\ 

d) u I. I. jd. kondicionala: govorio bih, htio bih, mislio bih, postio 
bih, vodio bih. 

60. Zbog dvojakc upotrebe u bosnjaCkoj pisanoj bastini pojedine 
rijeCi mogu se pisati u obliku s glasom h (izvornim ili naknadno uspostav- 
Ijenim) kao i u obliku bez toga glasa ili s nekim drugim glasom umjesto h: 
hametice I ametice, hlabavo I labavo, hlupati I lupati, mahramica I mara- 
mica, nahuditi I nauditi, ohlupina I olupina, sahat I sat, huhor I uhor. 

61. U standardnome bosanskom jeziku samojc: adet, Ajka, Ajkuna, 
aldt, at (konj), Azema, ismijavati (se), lopta, marva i si. 

62. Razlifiita su imena: Bahir i Bakir, Meliha i Melika, Sahib i 
Sakib, Suhreta i Sukreta, Zahir i Zakir. 

Imena (osobna i zemljopisna) pisu se onako kako ih pisu i izgo- 
varaju njihovi nosioci, odnosno onako kako se izgovaraju u kraju odakle 
potjefiu (bez obzira na to sto su u bosanskome jeziku prisutni dvojaki 
likovi): Hromic i Romic, Riza i Rizah, Zija i Zijah, Zekerija i Zekerijah. 

Pise se samo: Grahovo, Hodovo, Hrasnica, Hrenovica, Hutovo, 
Mihatovici, Orahovica; Oriovac, Reljevo, Renovica (prcz.). 



sekundarno h: 
hastal, horan, hrda, 
hrvanje, lahak, mehak 



grupa hv: 
hvala, hvatati 

faj^Jattfi^ 

nepravilni oblici bez h: 

od mladih -jjjtJntidj^ 

dodoh -jtoflfl^ 
misljah -jjjWja^ 

govorio bih - jj»wifi^T 



dvojaki oblici: 
mahramica i maramica, 
sahat i sat 

alat lopta 
h>a1,hloX 

razlifiita imena: 
Meliha i Melika, 
Zija i Zijah 
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Glas h piSe se u osnovnim i izvedenim rijecima bilo da mu je tu po postanku mjesto bilo da 
je naknadno razvijen {hajde, herbar, aldaba, grah; hrtfati, truhnuti, lahak, sevdah; ubvaden). 
Takoder se h piSe u genitivu mnofine zamjenica, pridjeva i brojeva (wih, dobrib, deMih); u 
1 . lieu jednine aorista (dodoh), u 1 . lieu jednine imperfekta igovorah) i u 1 . lieu jednine kondi- 
cionala (ffovon'o 6/7>). 

Pojedine se rijeCi pi5u i sa h i bez njeg (hlabavo i labavo, mabramica i maramica, sabat i sat). 
Imena se pi$u onako kako bi ih pisali njihovi nosioci; razlifita su, dakle, imena Meliha i Melika 
ili prezimena Hromid i Romii. 



7. GLAS J 

63. Izgovor glasa j ovisi o njegovu polozaju u rijeCi kao i o tome 
koji su mu glasovi susjedni. Najizrazi tijeg je izgovora poCetni glas y'koje- 
mu slijedi samoglasnik u (jucer, jutro), dok je srediSnje i krajnje j manje ili 
vi§e oslabljeno, odnosno jedva Sujno - ovisno o tome u kakvome se doti- 
caju s drugim glasovima u glasovnome nizu nalazi. Zbog nepostojanoga 
izgovora ponekad nije jasno kad glas j trcba pisati, a kad ne trcba. 

64. Glas j piSe se na poCetku rijeCi ispred samoglasnika (jasan, jedi- 
ti, jod, jucer, rijetko: j + i - jidis); tako i u sloienicama nastalim od ovak- 
vih rijeCi s prefiksom koji zavr§ava na samoglasnik: dojucerasnji, poluja- 
san, najediti, nejodiran. 

65. Glas j pi§e se: 

a) izmedu samoglasnika; i a: Alija, Azija, avlija, brijati.fijat, pija- 
ca, studija (nauCna rasprava); umece se medusamoglasniCko j na granici 
morfema: hobija (: hobi + a), zirija; medusamoglasniCko j umece se i u 
genitivu imenica na -io: Tokija (: Tokio); 

b) izmedu samoglasnika ; i e: Alije, iz Azije, Bakije, drukcije, dvije, 
orijentacija, mrijeti, studije (studija); umece se medusamoglasniCko j na 
granici morfema: hobije (: hobi + e), zirije; 

c) izmedu dvaju samoglasnika /: Aliji, Alijin, avlijica, po Aziji, ciji, 
drukciji, hadzijin, u studiji; u komparativu: hladniji, svjetliji; u bosan- 
skome jeziku redovno su prisvojni pridjevi na -iji (u stilski neobiljezenome 
tekstu): djeciji (a ne: djecji), koziji; 

d) izmedu samoglasnika i o: u vokativu i instrumentalu jednine 
imenica koje ispred -a imaju -(/'-: delijo, kavgadzijo, Makedonijo, sudijo, 
zmijo; delijom, Husnijom, kavgadzijom, Makedonijom, sudijom, zmijom te 
u hipokoristicima koji imaju glas j u osnovi: Zijo (nom. i vok.). Tako je i u 
nekoliko pojedinaCnih slufiajeva: galijot (zloCinac, nevaljalac), vijoglav, vi- 
jorog (: viti, vijem), zmijoglava, zmijolik, ali: vihoriti [se], a ne vijoriti [se] 
(: vihor); 



e) izmedu samoglasnika i u: u Aziju, cijuk, kolegiju (: kolcgij), 
Pliniju (: Plinije); radijus, studiju (: studija); u prezentu: piju, sm'iju; umcce 
sc medusamoglasniCko j na granici morfema: hobiju (: hobi + u), ziriju; 
medusamoglasniCko j umece se takoder i kod imcnica na -io: Tokiju. 

66. Glas j pi§e sc u pridjeva izvedenih od imenica na -ija sufiksima 
-in i -ski: delijin, Fazlijin, Hamdijin, Hurmijin, komsijin, Rabijin, Samijin; 
azijski, gimnazijski, historijski, komsijski, sudijski, teorijski, varijacijski. 

67. Takoder sc glas j pise u pridjeva izvedenih od imcnica na -ij, -ije 
sufiksima -ev i -ski: aluminijev (: aluminij), barijev, Celzijev, Ovidijev; alu- 
minijski, studijski (: studij), ovidijevski i dr., a medusamoglasniCko j umecc 
se u pridjeva izvedenih od imenica na -io ispred sufiksa -ev i -ski: 
Arebijev (: Arebi), Gazalijev (: Gazali), Uskujijev (: Uskufi), Verdijev (: 
Verdi); radijski (: radio), studijski (: studio), tokijski (: Tokio). 

68. Glas j pise se u impcrativu pojedinih glagola: lij, lijmo, zalij, 
polij, prolij, prolijte, pi), pijte, popij, popijmo, razumij, razumijmo, razu- 
mijte, smij se, smijmo se, ne smijte se, mij se, umij se, umijmo se, ne ubij. 

69. Glas j pise se takoder u svim oblicima rijeCi (i izvedenicama od 
njih) u kojih osnova zavrsava na samoglasnik + j (bez obzira na to koji sa- 
moglasnik slijedi u nastavku rijeCi): Alija, Bahrija, Behija, brojiti, bruji, bru- 
je, cije, ciji, cujem, cuju, dajem, daju, esejisticki, Fazlija, gnojiti, gnojidha, 
gojiliste, Hakija, Himalaja (dat/lok. Himalaji), izdajica, kalajisati, koja, ko- 
je, krojiti, kroje, lisajiv, mojega, moji, mojim, Mujo, Mujic, Mujin (: Mujo), 
obojica, odgajivac, pije, piju, Rabija, Razija, sjajiti, sjaje, Smaje, Smajin (: 
Smajo), stojim, udvojiti, usvojiti, Vehbija, Zekija, zmijolik, Zuhdija. 

70. Glas j umecc sc na granici osnove i nastavka u opcih imenica i 
pojedinih imena stranoga porijekla u kojih osnova zavrsava samoglas- 
nikom e a koje nom. jd. imaju na a: alineja, alineje, epopeja, epopeji, Gvi- 
neja, Odiseja, orhideja, Koreja, matineja, turneja i si.; tako i: plejada 
(: grC. Plejade). 

71. Glas j pise se takoder u rijefiima stranoga porijekla s pred- 
metkom dija- (< gr£. dia; sa znaCenjem kroz, u, na, duz, za): dijagonala, 
dijafragma, dijahronija, dijalekt, dijaliza, dijametar, dijapazon, dijapozi- 
tiv, dijasistem, dijaspora. 



nepravilni oblici bez j: 
od zirija - jutiffi£ 
delijo - dsfi&fC 
zmijolik - zattotikv'' 
radijus - radios, 
gimnazijski - 

Verdijev - Venfiev;C 
popij - p$p< 
izdajica - iz3aie«FC 
orhideja - orJWwfC 
dijagonala - 



se u medusamoglasniCkome polozaju, tj. izmedu: / i a (avlija), i i e (izAzije), i i / 
(6iji),i\o^mijom) l i\u {cijuk). 

Takoder se j piSe u pridjeva Izvedenih od imenica na -ija, -ij, -ije (komSijski, gimnazijski, 
Ovidijev, barijev, aluminijski). 

Glas / pi§e se u imperativu {pij, popij, umij se, umijmo se), potom u svim oblicima rijeti i 
izvedenicama u kojih osnova zavrSava na samoglasnik + j (brojiti, brojim, brojanje, nebro- 
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nepravilni oblici sa j izme- 
du i i o: 

cio->ift 

zelio ->ttjS, 

avion 

iole - Je^ 



nepravilni oblici sa j 
izmedu dvaju samoglasni- 
ka: 

biatlon -Jqattdn, 
kais - Jajis; 
paranoik -jjamaflk 



razlitita osobna imena: 
AiSa i AjSa 



72. Glas j ne pise se izmedu / i o: 

a) u rijeCima domacega porijekla u kojima o alternira sa/: bio (ali: 
bila), do, cinio, dio, dioba, dioni, dionik, govorio, hladio, mislio, mislioci, 
radio, radionica, zelio; 

b) u rijeCima stranoga porijekla: avion, biblioteka, biologija, fioka, 
kamion, milion, marioneta, nacionalan (ali: nacija), patriotizam, pion, 
sociologija, stadion, studio (gen. jd. studija), violina; 

c) u slozenicama u kojima prvi dio zavrsava na ;', a drugi poCinje 
samoglasnikom o: dioksid (: gr£. di = dva + oksid), iole, priobalni, prionuti. 

73. U slozenica u kojih prvi dio zavrsava na ;', a i drugi dio poCinje 
samoglasnikom, takoder se ne pise j: antialkoholizam, biandrija, bianu- 
alan, biatlon, diarhija (dvovlasce), nadriefendija, antiislamski, kvazium- 
jetnicki, priuciti. 

74. Glas j takoder se ne pise izmedu dvaju samoglasnika (izuzevsi 
prethodno spomenute sluiajeve kao bruji, zmijolik, alineja, dijagonald) 
ako prvi samoglasnik nije ;'. Ovo vrijcdi kako za prostc tako i za slozenc 
rijeii, bilo domacega bilo stranoga porijekla: kakaa (gen. jd.; nom. jd.: 
kakao); cetrnaest, izraelski, maestralno; daidza, daire, Faik, Hevaija, 
Hevai, Ismail, kail, Kaimija, Kaimi, kais, kokain, Nail, naime, zaista; 
naokolo, kakao; jauk, paucina; defilea (: defile), idealan, kupea, rezimea, 
Sead; neelastican, dekoltee (ak. mn.; nom. jd.: dekolte); Husein, neimar, 
olein, onomatopeican, reisul-ulema, Seid, Seida, seiz, teist; andeo, 
preokupiran; eunuh, dekolteu; memoarski, oboa; depoe (ak. mn.; nom. jd.: 
dcpo), poezija, zapadnoevropski; alkaloid, doista, heroina, nivoi (: nivo), 
paranoican, paranoik, poizdatje; plavooka, poodavno; prouciti, depou; 
intelektualac, tabua (: tabu); injluencija, silueta, Suec; altruist, beduin, 
obuimljem, intervjui; suocenje, uopce; kakaduu (dat./lok. jd.; nom. jd.: 
kakadu), meduulicni. 

75. Osobna imena pisu se onako kako bi ih pisali (i izgovarali) nji- 
hovi nosioci: Aisa i Ajsa (: Ai'sa), Naila i Najla, Raifa i Rajfa, Saima i Saj- 
ma, Smailovic i Smajlovic (ali samo: Smail). 

Samo je: Begajeta, Bejadudin, Hidajet, Hidajeta, Mejaz, Tajib, Tajiba. 



Glas / ne piSe se izmedu /' i o < / (dio, diobi, mislio, radionica) te izmedu / i o u rijeCima stra- 
noga porijekla (avion, biblioteka, sociologija, studio; dioksio), u slozenicama (priobalni, biat- 
lon) te izmedu dvaju samoglasnika (ako prvi od njih nije /), izuzevSi spomenute sluiajeve kao 
bmji, dijagonala i si. (ietmaest, daidla, kais", naime, alkaloid, doista, altruist). 
Imena i prezlmena pi§u se onako kako bi ih pisali njihovi nosioci (fiiSa i Ajia, Smailovid i 
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8. GLASOV1 C 1 C 



76. U pojedinim bosnjaikim narodnim govorima potrvena je razli- 
ka izmedu afrikata c i c. U standardnome bosanskom jeziku, medutim, tre- 
ba razlikovati glasove c i c (ovo se odnosi i na izgovor i na pisanje). 

77. Glasovi c i c dva su razliCita fonema, sto znaCi da mogu sudjelo- 
vati u razlikovanju rijeCi i njihovih znaienja (tj. biti u fonoloskoj opreci): 



car (: Carati; draz) 
cdrkati (pomalo Carati) 
celo (dio glave) 
center (jed, otrov, gorfiina) 
corda (krdo, Copor) 
cup (Cuperak) 
gluhdc (biljka) 
jahacica (ona koja jase) 
kocenje (gl. im.: kofiiti) 
krocenje (gl. im.: kroCiti) 
kucica (dem.: kuka) 
mldcenje (gl. im.: mlaCiti) 
mucenje (gl. im.: muCiti) 
posjecen (gl. prid. trp.: posjeci) 
spavdcica (zena koja spava) 
vrdcati (gatati) 
vrdtic (biljka) 

zdprijecen (gl. prid. trp.: zaprijeCiti) 



car (dobit) 

cdrkati (pomalo trgovati) 

celo (celav Covjek) 

center (pojas za novae) 

corda (sablja) 

cup (zemljana posuda) 

gluhdc (gluh Covjek) 

jahacica (npr. mazga) 

kocenje (gl. im.: kotiti) 

krocenje (gl. im.: krotiti) 

kucica (dem.: kuca) 

mldcenje (gl. im.: mlatiti) 

mucenje (gl. im.: mutiti) 

posjecen (gl. prid. trp.: posjetiti) 

spavdcica (kosulja za spavanje) 

vrdcati (nesvrs.: vratiti) 

vrdtic (dem.: vrat) 

zdprijecen (gl. prid. trp.: zaprijetiti) 



jedno je: 

tar, telo, jahatica, 

a drugo je: 

tar, Celo, jahatica 



78. Pojedine rijeCi govore se i pisu i s glasom c i s glasom c, sto se 
objasnjava razliCitim osnovama ili razliditim sufiksima. 

Tako se od komparativa kraci, plici izvode imenice kracina, 
plicina, a u istom se znacenju upotrebljavaju imenice kracina, plicina, 
izvedene od pridjevske osnove: kratak, plitak (kratk + ina > kratCina > 
kraCina; plitk + ina > plitCina > pliiina). 

Takoder su naporedne imenice bolescurina, koscurina, mascurina 
(sa sufiksom -curina) i bolescurina, koscurina, mascurina (izvedene sufik- 
som -jurina) te pridjevi koscat (suf'iks -cat) i koscat (sufiks -jat). Kao 
naporedni prihvaceni su i sljedeci likovi: cerpic (izvorni lik) I cerpic, inoca 
I inoca, jednoc I jednoc, ljutic I ljutic (biljka). 



naporedno je: 
krafiina i kradina, 
pliCina i plicina, 
koSiat i ko§6at, 
ma§rjurina i ma§6urina, 
6erpi£ i terpid, 
jednot i jedno6 



U standardnome bosanskom jeziku treba razlikovati suglasnike 1 1 6 pored ostalog i zbog toga 
Sto od njihove upotrebe mo2e zavisiti i znaCenje rijeCi (npr. 6elo - dio glave : 6elo - Celav 
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a) Glas c 



t u osnovi rijeCi: 
fcamac, juter, kljut 



t u oblicima rijeCi, prema 
osnovnim c ili k: 

mjesec - mjeseCe, 
junak - junate, 
zee - zecevi, 
jak - jaci, 
micati - mit em, 
rekoh-rece, 
skakati - skacuci 



79. Pri izgovoru glasa c najdjelatniji je vrh jezika, koji jc uzdignut 
i usko prislonjen uz prednji dio tvrdoga nepca, a usne su blago ispupcene 
i zaobljene. (Istovjetne je tvorbe i slozeni suglasnik dz - razlikuju se uto- 
liko sto je c bezvuena, a dz zvuCna afrikata.) 

80. Glas c javlja se u osnovama rijeCi u kojima njegov nastanak nije 
vidljiv: cabai; cadoi; cada, camac, cardak, cas, casa, cavka, carapa, 
cekati, Celebija, celo, cetka, cesalj, cetiri, cibuk, cudan; bacva, basca, 
dapace, Dracevo, Foca, hlace, jecam, jucer, macka, palaca, pcelu, pecur- 
ka, pocetak, racunica, rucak, tacka, tepee, vecer; bic, kljuc, luc, Malkoc, 
Oruc, sendvic, teferic, zuc itd. 

81. Glas c stoji u oblicima prema osnovnim c i k. Tako je: 

a) u vokativu jednine imenica muskoga roda kojima osnova zavrsa- 
va na c i k strice (< stric + e), mjesece, mudrace, starce; vojnice (< vojnik 
+ t\junace, tnrace, vuce; 

b) u nominativu, akuzativu i vokativu mnozinc imenica muskoga 
roda kojima osnova zavrsava na c: stricevi (< stric + ev + i), striceve, 
zecevi, zeceve; 

c) u komparativu izvedenome nastavkom -ji od pridjeva kojima 
osnova zavrsava na k jaci (< jak + ji), gorci, mlaci; 

d) u prezentu glagola kojima infinitivna osnova zavrsava na k te 
glagola kojima prezentska osnova zavrsava na c i k: pecem (< pck[ti] + 
jem), micem (< mic[ati] + jem), skacem (< skak[ati] + jem); pedes, pece, 
pecemo, pecete, doticem, klicem, placem, poricem, sijecem, sricem, vicern; 

e) u aoristu (2. i 3. I. jd.) glagola kojima infinitivna osnova zavrsava 
na k. rece, ispece, isijece; 

f) u imperfektu glagola kojima infinitivna osnova zavrsava na k. 
pecah (< pek[ti] + jah), pecahu (pored: pecijah, pecijahu); vueah (pored: 
vucijah); 

g) u imperativu glagola kojima prezentska osnova zavrsava na c i k: 
mici, micimo, micite, skaci, vici, placi\ 

h) u glagolskom prilogu sadasnjem glagola kojima prezentska 
osnova zavrsava na c i k doticuci, micuci, placuci, skacuci; 

i) u glagolskom pridjevu trpnom glagola kojima infinitivna osnova 
zavrsava na k pecen, isjecen, a tako i u glagolskih imenica takvih glagola: 
pecenje, sjecenje. 

82. U izvedenim rijeCima (i njihovim oblicima) glas c dolazi prema 
osnovnim glasovima c i k. Tako je, npr., u rijeCima izvedenim sufiksima 
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-ak (tracak : Irak), -an (srcan : srce; lican : lice; junacan : junak), -anik 
{zupcanik : zubac), -arija {tricarija : trica), -etina (rucetina : ruka), -evic 
{stricevic : stric), -ica (vucica : vuk; djevojcica : djevojka), -ic (koncic : ko- 
nac; vucic : vuk), -ina (momcina : momak; loncina : lonac), -iti (mlaciti : 
mlak; zraciti : zrak), -janin (Banjalucanin : Banja Luka; Dubicanin : Du- 
bica; Jelascanin : Jelaske; Samcanin : IBosanskil Samac; Sapcanin : 5a- 
6ac; Uzicanin : t/z/'ce; Zvornicanin : Zvornik), -jati (jacati : jak), -ka (znac- 
ka : znak; rucka : ruka), -(s)ki (staracki : starac; znalacki : znalacjunacki 
: junak; vranducki : Vranduk; tako i: jajacki : 7q/'ce; pozarevacki : Pozare- 
vac; sabacki : Sabac; tadzicki : Tadzik; vinacki : Wrtac), -«ra {djevojcura : 
djevojka), -urda (rucurda : ruta; pticurda : ptica), -urina (pticurina : pf/- 
ca), -«r/ya (djecurlija : djeca). 

83. Glas c nalazi se u nekoliko (vise ili manje produktivnih) sufik- 
sa, i to u: 

a) imcniCkim: 

-ac: orac, rogac, krojac, jahac, skakac, skitac, skupljac, sap- 

tac, nosac, brisac, ogrtac, ucac, zatvarac, pokrivac, 
upaljac; 

-aca: cvjetaca, glupaca, krtolaca, pregaca, pribadaca, 

rudaca, udavaca; 
-acina: premetacina, sprdacina; 

-acnica: brijacnica; 
-caga: rupcaga; 

-canin: Drvarcanin, Dubrovcanin, Kozarcanin, Prijedorcanin, 

Zagrepcanin; 
-ce: Arapce, nahoce, pasce, siroce; 

-cica: cjevcica, grancica, strancica, stvarcica, truncica; 

-cic: baloncic, korjencic, orascic, prozorcic, obrascic, sincic, 

zupcic; 

-cija: ascija; 

-cina: lazovcina, lijencina, somcina, samarcina; 

-curina: bolescurina, koscurina (pored: bolescurina, koscurina); 

-ecak: grmecak, plamecak; 

-enjaca: krpenjaca; 

-evaca: tresnjevaca; 

-ic: branic, gonic, ribic (ribolovac), vodic, ljutic (pored: 

tjutic); 

•icak: plamicak, pramicak, grumicak, kamicak, krajicak; 

-icar: antialkoholicar, epilepticar, hemicar, historicar; 

-icic: sestricic; 

-icina: dobricina; 

-icna: braticna, djevericna, sestricna; 

-jaca (-njaca): parnjaca, kukundnjaca, sjevernjaca, slamnjaca; 



t u izvedenim rijefrma, 
prema osnovnim c ili k: 
srce - srcan, 
djevojka - djevojcica, 
ruka - rucka 



t u nastavcima za grade- 
nje rijeCi: 
skakac, rudaca, 
grancica, siniit, branic, 
plamicak, hemicar, bre- 
zovaca, dugacak, dubro- 
vacki, sebican, luristicki 
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-ovnjaca: 



-ovaca: 



brezovaca, dudovaca, jabukovaca, tresnjovaca, sljivo- 
vaca; 

makovnjaca; 



b) pridjevskim: 



-acak: 

-acan: 

-acki: 

-civ: 

-ican: 



dugacak, punacak, slabacak; 
ubitacan; 

dubrovacki, zagrebacki; 
prijemciv, priljepciv; 

elegican, ekonomican, energican, harmonican, ironican, 
realistican, sebican, stravican; 
bjelicast, plavicast; 
plavicav; 

budisticki, turisticki, urbanisticki; 



-icast: 
-icav: 
-icki: 



t u izvedenicama: 
jail - najjati, 
ktjui - kljutni 



t u prezimenima: 
Zupantit, Sergejevit 



t u osnovi rijefi: 
Cehotina, ku6a, not 



c) te u prilo§kom -acke: glavacke. 

(Razumljivo je da glas c zadr^avaju i sve daljnje izvedenice od 
spomenutih i slidnih rijedi: najjaci /< naj + jadi/, krojacica l< krojad + ica/, 
jahacica, kupacica, skupljacica, sirocad l< sirod[e] + ad/, pascad, kljucar 
l< kljud + ar/, kljucni; te njihovi oblici: krojacicu, sirocadima, kljucarev... 
Tako i: krojacicin itd.) 

84. Glas c dolazi umjesto zvudnoga suglasnika dz (J) ispred 
bczvudnih glasova, npr.: kembricki (< kembridz[s]ki). 

85. Pojedina slavenska prezimena imaju krajnje c, i to: slovenska 
(Gregorcic, lupancic), slovadka (Jurkovic), bugarska (Miletic), deSka 
(Belie), ruska (Sergejevic). 



Suglasnik C izgovara se i pise u osnovama rijefi (maCka), potom u oblicima rijeii, prema 
osnovnim c (m/'esec - mjeseCe) \k\jak- jati), i najzad u nastavcima za gradenje novih rijefii 
(krojaC, dugaCak, plaviCast, glavaCke). 



b) Glas c 

86. Pri izgovoru glasa c vrh jezika opire se o donje sjekutice, a pre- 
gradu i uski prolaz zradnoj struji pravi hrbat, tj. srednji dio jezika, koji se 
Siroko prislanja uz prednji i srednji dio tvrdoga nepca, a usne nisu 
zaobljene, nego se razvlade i ohlabavljuju. (Na istome mjestu na kojem 
nastaje bezvudna afrikata c tvori se i zvudna afrikata d.) 

87. Glas c javlja se u osnovama rijedi u kojima njegov nastanak nije 
vidljiv: caskati, Cehotina, celav, celija, cud, cuk; gace, kci, kuca, leca, 
maceha, nacve, pleca, vreca; moc, noc, vec, vruc i dr. 



88. Glas c dolazi u izvedenicama prema osnovnom t. Tako je: 



a) u instrumentalu jednine s nastavkom -ju imenica zenskoga roda 
u kojih osnova zavrsava na t i 5/: smrcu (< smrt + ju), bolescu (< bolest + 
ju), ovlascu, pakoscu, radoiicu. Tako i: zluradoscu i si.; 

b) u komparativu i superlativu pridjeva u kojih osnova zavrsava na 
/: ljuci (< ljut + ji), najljud, kruci, najkruci, kraci, najkraci, zuci, najzuci; 

c) u prezentu glagola na -ati u kojih prezentska osnova zavrsava na 
V. mecem (< met[ati] + jem), krecem, hropce, grakcemo. Tako i: premecem, 
premecemo i si.; 

d) u imperfektu glagola na -///, -jeti dija prezentska osnova zavrsava 
na V. poscah (< post[iti] + jah), pamcah, plamcah, cascah; 

e) u glagolskom prilogu sadasnjem s nastavcima -eci (dolazeci, 
noseci, sjedeci), -juci (pitajuci, vapijuci), -uci (iduci, tekuci). Tako i: pri- 
dolazeci, propitkujuci i si.; 

f) u glagolskom pridjevu trpnom pojedinih glagola u kojih 
prezentska osnova zavrsava na t: cascen (dast[iti] + jen), pocascen, 
oialoscen, ugoscen, upamcen (ali: dopustiti - dopusten, namjestiti - 
namjesten i si.; naporedo je: iskoriscen I iskoristen, ovlascen I ovlasten); 

g) u glagolskoj imenici glagola na -iti u kojih prezentska osnova za- 
vrsava na V. cascenje (< dast[iti] + }en}e), pamcenje, zapamcenje, poscenje; 

h) u nesvrsenom glagolu izvedenom iz svrsenog kojem osnova za- 
vrsava na t ili sf. placati (< plat[iti] + jati), shvacati, osjecati, zapamcivati 
(< zapamt[iti] + jivati), ugoscivati (< ugost[iti] + jivati), ovlascivati. 

89. Glas c dolazi u oblicima rijedi u kojih osnova zavrsava na t a 
kojc su izvedene sufiksima -ja: braca (< brat + ja); -janin: Egipcanin (< 
Egip[a]t + janin), Kricanin (< Krit + janin); Osacanin (< Osat + janin); 
-je: bice (< bit + je), krvoprolice, nadahnuce. Usee, plasce, pruce, svanuce; 
-ji: pileci (< pil + e/et + ji), teleci. 

90. Glas c nalazi se u nekoliko (vise ili manje produktivnih) imen- 
skih sufiksa: 

-ac: gluhac, golac, Bihac; 

-aca: mokraca; tako i: nedaca, zadaca; 

-bac: zelembac (< zelen + bad); 

-cic: baloncic, kamencic, orascic, prozorcic, zupcic; 

-dac: crvendac, srndac; 

•evic: kraljevic; 

-icic: sestricic; 



t u oblicima rijeCi, prema 
osnovnom t: 
radost - rado$6u, 
ljut - ljuft, 
metati - metem, 
postiti - po$6ah, 
tastiti - taSben, 
pamtiti - pambenje, 
osjetiti - osjetati, 
prut - prude 



t u nastavcima za grade- 
nje rijeCi: 

Bihat, zadaba, zelembat, 
kamenCit, srndab, kralje- 
vi6, cvjetit, Begi6, 
pisati, srnedi 
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-ic: crvic, golubic, grabic, labudic, konjic, brodic, clancic, cvjetic, 

ljutic (bot.; uz: ljutic), Begic, Ahmic; 
-oca: cistoca, krhkoca, lahkoca, mehkoca, samoca, skupoca, 

trudnoca, truhloca, tvrdoca; 
-ovic: dragovic, Mujezinovic (< mujczin + ov + ic); 

te u pridjevskim: 

-aci: domaci, jahaci, kupaci, pisaci, spavaci, sivaci; 
-eci: srneci, ovneci. 



t J infinitivu: 91. Glas c nalazi se u infinitivu glagola koji nemaju -ti: doci, naci, 

sjefci, presjefi p0 ci, reci, sjeci, tuci, vuci. 

92. Glas c dolazi umjesto zvuinoga suglasnika ^(3) ispred bezvud- 
nih glasova, npr.: zecca (< zed + ca), rickast (< rid + kast), rocko (< rod[o] 
+ ko; hip.: rodak), omecka (: omedak), smeckast (: smcd). 

(Razumljivo je da glas c'zadrzavaju i sve daljnje izvedenicc od spo- 
menutih i slidnih rijedi: celavko, kucepazitelj, nocasnji, nociti, wecetina, 
vrucina, gluhacev, bihacki, mokracni, Begicev, rockov te njihovi oblici: ov- 
lascivanje, od polubrace, balkoncicem, kraljevicem, crvicem, domacici, sr- 
necim, rickast a.) 

t u rijeCima ^ bosanskome jeziku samo je: opci, opcina, opcenito, uopce i 

opft op6ina uopde s '- ( 0 P^'> opstina i si. crkvenoslavenski su likovi). Oblici svestenik i sve- 

cenik (i izvedcnice) razliditoga su znadenja: prvi se odnosi na osobu koja 
obavlja sluzbu u Srpskoj pravoslavnoj crkvi, a drugi na osobu koja obav- 
Ija sluzbu u bilo kojoj crkvi osim spomenute. 

94. Od glagola iskati naporedni su oblici s grupom sc i st (< sk + j): 
iscem I istem, iscemo I istemo, iscuci I istuci, isci I isti. 

Samo je: biscem, biscuci i si. Tako i prema glagolima pljeskati, pri- 
tiskati, stiskati i si. imamo odnos sc I sk pljescem I pljeskam (: pljeskati), 
pritiscem I pritiskam (: pritiskati). 

95. Skupinu sc prema skupini sk imamo i u oblicima kao lijesce : 
lijeska, trijesce : trijeska. 



96. U rijcdima arapskoga porijekla koje imaju velarni okluziv k 
NjeCi arapskoga porijekla: ^f) j u 0 nima turskog porijekla s palatalnim okluzivom k ' imamo ili 

glas c ili k. Medutim, postoje i rijedi u kojima se naporedo javljaju jedan 
ili drugi glas: Caba I Kaba (ali je samo: cabenski), ceske I keske, cesim I 
kesim, citab I kitab (knjiga), hicqja I hikaja (prida). 



rjaba i Kaba 
citab i kitab 



97. Imena Bear 1 Bekir, Cerim 1 Kerim, Saar 1 Sakir, Zacir 1 Zakir, 
razlifiita osobna imena: a. ■ „. . , ... 

Beftr i Bekir Cimeta 1 Kimeta 1 dr. pisu se onako kako su usvojena, tj. kako in izgovara- 

ju njihovi nosioci. 
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Suglasnik c izgovara se i pise u osnovama rijeCi (celija), u izvedenicama prema osnovnom f 
(krut - kruci; kretati - krecem), kao i u nastavcima za oblike i za gradenje rijeCi (braca; go- 
lubic). 



9. GLASOVI DZ I D 

98. U pojcdinim bosnjadkim narodnim govorima potrvena je razli- 
ka izmedu afrikata dz i d. U standardnome bosanskom jeziku, medutim, 
treba razlikovati glasove dz i d (ovo se odnosi i na izgovor i na pisanje). (0 
rastavljanju rijedi s afrikatom dz, npr. ho-dza, San-dzak, i onih sa skupom 
d + z, npr. nad-zivjeti, Pod-zeplje, up. Rastavljanje rijeci na kraju retka.) 

99. Glasovi dz i d dva su razlidita fonema, sto znadi da mogu biti 
suprotstavljeni jcdan drugome pri razlikovanju rijedi i njihovih znadehja 
(tj. mogu biti u fonoloskoj opreci): 



dzak (vrcca) 
diem (marmelada) 
hodza (imam) 



dak (udcnik) 

dem (zvala) 

hoda (: hod, hodanje) 



100. Naporcdni su u bosanskome jeziku oblici Madzarska (prema 
turskome izgovoru) i Madarska (prema izvomomc izgovoru), a tako i 
Madzar I Madar, Madzarica I Madarica, madzarski I madarski. 

Nadimci Madzar i Madar pisu se onako kako bi ih pisali njihovi 
nosioci. 



jedno je: 
dzak, hodza, 
a drugo je: 
dak, hoda 

naporedni oblici: 
Madzar i Madar 



U standardnome bosanskom jeziku potrebno je razlikovati suglasnike <fi i <f pored ostalog i 
zbog toga sto od njihove upotrebe moze zavisiti znaCenje rijeCi (npr. dzak - vreca : dak - 
ufenik). 



a) Glas 



101. Zvudna afrikata dz (J) tvori se na istovjetan nadin i na istome 
mjestu na kojem i bezvudna afrikata c (v. t. 79). 

102. Glas dz javlja se u osnovama rijedi (uglavnom u orijentalizmi- 
ma) u kojima njegov nastanak nije vidljiv: adzo (hip.: amidza; gen. jd. 
adze/adza, prisv. prid. adzin/adzov), dzamija, Dzeda, Dzemal, Dzemo (hip.: 
Dzemal), Dzenana, Dzennet, dzentlmen, dzep, dzezva, Dzibril, dzin, dzip, 
dzokej, dzungla; budzet, daidza, Dedzal, Hadzera, hadzija, hidzab, Hidzaz, 
Hidzra, Indzil, hodza, maharadza, mesdzid, Nadza (hip.: Nadzija), Nedzd 
(zem), patlidzan, pidzama, Sandzak; hadz, iladz. 

103. Glas dz dolazi umjesto bezvudnoga suglasnika c ispred zvud- 
noga glasa, npr.: jednadzba (< jednad[iti] + ba), narudzba (< narud + ba), 



dz u osnovi rijeci: 
dzamija, pidzama, hadz 



dz od t ispred b: 
naruc+ba > narudzba 
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narudzbenica (< narud + benica), predodzba (< predod + ba), udzbenik (< 
ud + bcnik) i dr. 



dz u nastavcima: 104. Glas dz dolazi u sufiksima -dzija, -dzinica, -dzic: bostandzija 

buregdzija, tevabdzinica, (bostan + dzija), bundzija, buregdzija (< burck + dzija), cevabdzija, galam- 
miradzijka dzija, govordzija, hvaldzija, mirazdzija, racundzija, saldzija, saljivdzija, 

provodadzija (< provod + [ajdzija), kahvedzija (< kahv[a] + [e]dzija), bu- 
regdzinica (< burek + dzinica), cevabdzinica (< cevap + dzmica), Camdzic. 

(Razumije sc da glas dz dolazi i u izvedenicama i oblicima rijedi iz 
prethodnih triju tadaka: amidzinica, amidzic, Dzemalovica, Dzenanin, dzen- 
netski, dzepicem, sandzacki, narudzbenicom, predodzbeni, udzbenicki, raz- 
govordziji, saljivdzijin; tako i: mirazdzijka /nasljednica/, provodadzika.) 



Suglasnikdznalazi se najfiesfie u orijentalizmima (dzamija, dzezva) i u rijeCima iz englesko- 
ga jezika [6iip), a javlja se i u nastavcima -dzija, -dzinica, -dlit. U rijeCima slavenskoga pori- 
jekla nastalo je u suglasniCkoj skupini tb (narudzba). 



b) Glas d (3) 

1 05. Zvudna af rikata d (3) tvori se na istome mjcstu i na istovjetan 
nadin kao i bezvudni slozeni suglasnik c (v. t. 86). 

d u osnovi ri'eti' ^' 3S ^ ^°' az ' u osnovarna r 'J e ^' u kojima njcgov nastanak nije 

dak meda smed vidljiv: dak, davo, derdef, dipiti, dogat, don, dubre, dul, Dulizara, dumruk, 

duture, duvegija;andeo, cada, hrda, lada, leda, madionicar, meda, Nidara, 

orude, punda, vjeda; gled, rid, smed, smud. 

107. Glas d stoji prema osnovnom d u oblicima u kojima se glas d 
stapa s glasom j. Tako je: 

a) u instrumentalu jcdnine s nastavkom -ju imenica zenskoga roda 
d u oblicima rijeti, prema kojima osnova zavrsava na d. gladu (< glad + ju), zapovijedu; 
osnovnom d: 

glad - gladu, b) u komparativu i superlativu pridjcva kojima osnova zavrsava na 

mlad - mladi, d: grdi (< grd + ji), najgrdi, ludi, najludi, mladi, najmladi, sladi, najsladi, 

glodali - glodem, tvrdi, najtvrdi. Tako je i u komparativu i superlativu priloga: bljede, naj- 

gloduft - glodi, bljede, lude, najlude, mlade, nqjmlade, slade, najslade; 

vidjeti - vidah, 

voditi-voden c ) u P rezer| t u nckih glagola na -ati kojima osnova zavrsava na d 

cijediti - cijedenje ( on ' n koj' u I. 1. jd. dobijaju nastavak -jem): glodem (< glod[ati] + jem), 

glodemo, preglodem; 

d) u glagolskom prilogu sadasnjem takvih glagola: gloduci; 

e) u imperativu takvih glagola: glodi; 

f) u imperfektu glagola na -/ft' i -jeti kojima osnova zavrsava na d. 
brazdah (< brazd[iti] + jah), vodah, vodahu, vidah (< vid[jeti] + jah), v;'- 
dasmo; 
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g) u glagolskom pridjevu trpnom takvih glagola: voden (< vod[iti] 
+ jen), predvoden, izraden, nagraden, viden (< vid[jcti] + jen); 

h) u glagolskoj imcnici takvih glagola: cijedenje (< cijcd[iti] + 
jenje), vodenje, naredenje, videnje (< vidjjeti] + jenje); 



i) u imperfektu glagola ici: idah, idase (2. i 3. 1. jd.), idasmo, idaste. 



idahu. 



108. Glas c/nalazi se: 

a) u oblicima prezenta, aorista i imperativa glagola izvedcnih od 
glagola izici: izidem, izidoh, izidi; 

b) u nesvrsenim glagolima izvedenim sufiksima -jati i -jivaii od os- 
novnih glagola na -iti i -jeti u kojih osnova zavrsava na d: dogadati se (< 
dog[o/a]d[iti] +jati se), oslobadati, obradivati (< obrad[iti] +jivati), iscje- 
divati (< isc[ijc/jc]d[iti] + jivati), vidati (< vid[jeti] + jati); 

c) u rijedima izvedenim imenskim i pridjevskim sufiksima: -ja (gra- 
da), -jaj (uvidaj), -jak (mladak), -janin (brdanin; Brodanin), -je (zabrde; 
Zagrade), -jenik (sudenik), -ji (medvjedi). 

(Razumljivo je da glas c/imaju rijedi i oblici kao: cadavost, dulsija, 
hrdanje, nehrdajuci, orudnik, ridokosa, predvodenje, brdaninov i dr.) 



6 u izvedenim rijefiima, 
prema osnovnomd: 
osloboditi - oslobadati, 
medvjed - medvjedi 



Suglasnik rf nalazi se u osnovama rijefii; tu njegov nastanak nije vidljlv [6m, letia.smed). U 
oblicima rijeti te u izvedenim rijeCima glas (fpostao je od d tgladu, oslobadati). 



ZADACI I VJE2BE 

5. Koje su od ovih rijefii nepravilno napisane: poddijalekt, najafii, vanastavni, tridesetre- 
cina, Allah, maSallah, mualima, sunet, Dzenet, dzenetski. 

6. Podvuci oblike koji su pravilni u vezi s pisanjem glasa h i napisl pravilno one oblike 
koji su ovdje nepravilno napisani: adhezija, Caura, duvan, gruhati, hergela, rpa, proja, 
promaha, sahat, truhnuti, uvehnuti, oran, od svojih uCeni istoriCara, dodoh, ja bi htio, 
Bakir. 

7. Podvuci nepravilno napisane oblike u vezi s pisanjem glasa j: orijentacija, teoriski, 
umij se, popi vode, esejistiCki, orhideja, biblioteka, dializa, dijoba, mislijo, radionica, 
socijologija, violina, daidza, kajiS, AiSa, Aj§a, Gazalijev. 

8. Napisl: deminutiv od avlija; genitiv i vokativ imenice Tokio; dativ i instrumental imena 
Mja, Semberija, Husnija; komparativ od svijetao; 3. lice mn. prezenta glagola piti. 

9. Umjesto c napisl t i c gdje je potrebno: baSca, brijacnica, skracen, carapa, jucer, Bi- 
hac, Becir, domacica, domacici, citalac, opcina, cetvero, camac, lahkoca, racunica, 
tacka, stravican, pruce, kraljevic, djevojcica, ozaloScen, hemicarka, pitajuci, turistic- 
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ki, kljucic, sendvic, Zvornicanin, cistoca, djecurlija, baloncic, balkoncicem, crvicem, 
skakucem, tvrdoca, sebican, zadaca, osjecanje, presjecen, skupljacica. 

10. Podvuci nepravilne oblike u vezi s pisanjem dz i 6: amidza, damija, Madar, pidama, 
udbenik, buregdzija, amidic, sandzaCki, Saldija, Hidzra, Saljivdzija, dzerdzef, hrda, 
oslobadati, hadija, medvjedi, uvidzaj, najsladze, gladu, predodba, madioniCar. 



10.GUBLJENJE SUGLASNIKA 



dva ista suglasnika stapa- 
ju se u jedan: 
od+dahnuti - odahnuti, 
Vrbas+ski - vrbaski 

jednaCenje suglasnika 
prije gubljenja: 
bez+Suman > 
besSuman > be&uman 
> beSuman 



izuzeci u pisanju: 
poddioba, najjaci, van- 
nastavni, kreppapir, su- 
perrevizija 



109. U bosanskome jeziku glasovi mogu alternirati s nula vrijed- 
noscu (0). Takve altemacije na povrsini vide se kao gubljenje ili stapanje 
suglasnika. 

110. U suglasnidkoj skupini ne mogu se ostvariti dva ista suglasni- 
ka. Kada se u rijedi nadu dva ista suglasnika, jedan od njih ispada, te se pi- 
se: odahnuti (< odeahnuti < od + dahnuti), odijeliti (< od + dijeliti), pred- 
vorje (< pred + dvorje); besraman (< bessraman < bez + sraman), hindus- 
ki (< Hindus + ski), ruski (< Rus + ski), vrbaski (< Vrbas + ski); besuman 
(< bcssuman < bessuman < bez + suman); otad (< ottad < od + tad), otud 
(< ottud < od + tud); bezakonje (< bez + zakonje), bezub (< bez + zub), 
bezvucan (< bez + zvudan); bezican (< bezzidan < bez + zidan), razariti (< 
razzariti < raz + zariti) itd. 

111. Od navedenoga pravila (prema kome se u suglasnidkoj skupi- 
ni ne mogu ostvariti dva ista suglasnika) postoje izuzeci: poddioba, poddi- 
jalekt, preddiplomski, naddrzami, najjaci, vannastavni, kreppapir, super- 
revizija, tridetettrecina; Allah, Muhammed (vjerovjesnik Boziji), sunnet (v. 
t. 54). 

Do ispadanja istovjetnih suglasnika iz suglasnidkih skupina ne 
dolazi ni u onomatopejama kao psst i si. 

Udvojena je suglasnidka skupina st u seststo (600), seststoti (600) i si. 



d i t ispadaju ispred 
afrikata: 

labudtit > labuttit > 
labuiit, 

zadatci > zadaci 



d i t gube se iza s i z: 
bolestna > bolesna, 
nuzdna > nuzna 
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Kad se u rijefii jedan do drugog nadu isti suglasnici, jedan se od njih gubi. Izuzeci su u nekim 
slotenicama (vannastavni) i orijenlallzmima (sunnet). 







_ 







1 12. Kada se u rijedi suglasnici d i t nadu ispred afrikata, ispadaju, 
pa se pise: bici (< bitci : bitka), govece (< govedde : govedo), labucic (< 
labuddic : labud), napici (< napitci : napitak), oca (< otca : otac), ocev (< 
otdev : otac), siroce (< sirotde : sirota), suci (< sudci : sudac), suce (< sudde 
: sudac), zadaci (< zadatci : zadatak). 

113. Suglasnici d i / alterniraju s nulom, tj. ne pisu se ispred sufik- 
sa -stina: hrvastina (< hrvatstina : Hrvat). 

1 14. Suglasnici d i t alterniraju s nulom, tj. ne pisu se ni kada se na- 
du izmedu s i z, na jednoj, i nekog drugog suglasnika (izuzev r i v), na dm- 



goj strani: bolesna (< bolestna : bolest), godisnji (< godistnji : godiste), 
gozba (< gostba : gost), grozni (< grozdni : grozd), nuzna (< nuzdna : nuz- 
da), zalosno (< zalostno : zalost) i dr. 

115. Zamjenica tko (i slozenice s njom) stilski je obiljezena; u 
bosanskome standardnom jeziku stilski su neobiljezene i uobidajene zam- 
jenice ko, neko, niko, svako. 

116. Suglasnik s iz sufiksa -ski alternira s nulom, tj. ne pise se kada 
se nade iza suglasnika c, c i k: becki (< bedski : Bed), bihacki (< bihacski 
: Bihac), djevojacki (< djevojadski : djevojka), izacicki (< izadicski : Iza- 
i\c),junacki (< junadski : junak), konjicki (<konjidski : konjic, Konjic), 
oracki (< oradski : orad), plemic'ki (< plemicski : plemic), visocki (< visod- 
ski : Visoko); a tako i iz sufiksa -stvo u imenica s promjenom c > s ispred 
tog sufiksa: djevojastvo (< djevojasstvo < djevojadstvo : djevojka), junas- 
tvo (< junasstvo < junadstvo : junak). 

1 17. Suglasnik v alternira s nulom, tj. ne pise se u rijedima: Neret- 
Ijanin (< Neretvljanin : Neretva), Neretljanka, neretljanski (uz: Neretva- 
nin, Neretvanka, neretvanski), kao i u pridjevima breskov (< breskvov : 
breskva), bukov (< bukvov : bukva), smokov (< smokvov : smokva) i si. 

1 18. lzuzetno se pisu (a desto i izgovaraju) suglasnici d i t: 

a) ispred c, c, c, dz, d u rijedima u kojima su d i / zavrsni suglasni- 
ci prefiksa: otevrknuti (< od + cvrknuti),/?ofcr/a//' (< pod + crtati), potciniti 
(< pod + diniti), otcusnuti (< od + cusnuti), preddacki (< pred + dadki); 

b) iza suglasnika s ili z a ispred nekog drugog suglasnika ako sug- 
lasnikom s odnosno z zavrsava prefiks: bezdrvnost, istkati i si.; 



stilski obiljezeno: 
tko, nelko, nitko; 
uobiCajeno je: 
ko, neko, niko 

s se gubi iz sufiksa -ski 
i -slvo: 

biha&ki > bihaiki, 
djevojastvo 



v se gubi u : 
neretljanski, bukov 



preddatkjjradski - 

bratski protestni 
brfctf prfltwfjf 



c) ispred sufiksa -ski i -stvo: gradski, ljudski, bratski; bratstvo, Ijud- 



stvo. 



119. Suglasnik d pise se i u slozenicama na -sto: budsto, kadsto. 

120. Suglasnik r pise se jos i u pridjevima tvorenim od imenica na 
•st, -sta: aoristni, azbestni, protestni, prstni (: prst; drugo je prsni : prsa); 
kastni (: kasta); potom u skupini -stk- u imenica zenskoga roda izvedenih 
prema imcnicama muskoga roda na -ist: antifasistkinja, artistkinja, avan- 
turistkinja, komunistkinja, kao i u skupini -stlj- u pridjevu popustljiv (i nje- 
govim izvedenicama: popustljivost). 

Suglasnik / pise se (ali se ne izgovara) u futuru I glagola na -// (ako 
je enklitika na drugome mjestu): gledat cu, jest cu, pisat cu. Izgovara se: 
gledacu, jescu, pisacu. 

121. Suglasnik s pise se u sufiksu -stvo u izvedenica koje imaju c 
ispred tog sufiksa: preimucstvo, pokucstvo, plemicstvo. 



u futuru I piSe se t: 
gledat tu 
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Suglasnici d i f gube se ispred afrikata igovedte > govete; ladatci > zadaa) te izmedu dva- 
ju suglasnika (djmjatski > djaojatki). Ipak se Cuvaju i piSu u sIo2enim rijeCima ipreddat- 
ki, potcrtati); t se takoder piSe u rijeCima protestni, avanturistkinja i si. Suglasnik s gubi se iz 
sufiksa -ski iza C,6 \k (bMski > bMki), ali se Cuva iza 6 u sufiksu -stvo {pokudstvo). 



ll.JEDNACENJE SUGLASNIKA PO IY1JESTU TVORBE 



s i z jednate se po mjestu 
tvorbe sa s\ z, t, d, t, dz, 
Ij, nj i daju § i z; 
danasnji > danaSnji, 
pistev > piStev, 
ispraznjen > ispraznjen, 
pazljiv > pazljiv 



jednaCenje po zvuCnosti 
prije prelaska s u S: 
iz+teznuti > isteznuti 
> iSteznuti 



h daje § ispred t i t: 
BiSbanin, oraStic 



nb i np prelaze u mb i 
mp: 

odbranbeni - 
odbrambeni, 
crnpurast - crmpurast 



122. Jednadcnjcm po mjestu tvorbe obuhvaceni su suglasnici s, z, 

h i n. 

Zubni suglasnici s i z te zadnjonepdani h alterniraju sa s i i kada se 
nadu ispred prednjonepdanih suglasnika i, z, c, d, c, dz, Ij, nj: 

a) suglasnik s alternira sa x. danasnji (< danasnji), donosce (< do- 
nosde), kosce (< kosde : kosac), Usee (< lisce : list), mascu (< mascu : 
mast), mislju (< misiju : misao), nosnja (< nosnja : nositi), pasce (< pasde 
: pas), piscev (< pisdev : pisac), podnosljiv (< podnosl jiv), prosnja (< pros- 
nja : prositi), snosljiv (< snosljiv : snositi), scepati (< sdepati), scapiti (< 
scapiti); 

b) suglasnik z alternira sa z: grozdc (< grozde : grozd), ispraznjen 
(< ispraznjen : isprazniti), kaznjiv (< kaznjiv : kazniti), mrznja (< mrznja : 
mrziti), mirazdzija (< mirazdzija : miraz), mlaznjak (< mlaznjak : mlazni), 
pazljiv (< pazljiv : paziti), paznja (< paznja : paziti), voinja (< voznja : vo- 
ziti); tako i: bezican (< bez + zidan), bezivotan (< bez + zivotan), razalosti- 
ti (< raz + zalostiti) i si., poslijc jednadenja z u z po mjestu tvorbe i stapanja 
dvaju istih suglasnika u jedan. 

Kada se suglasnik z nade ispred bezvudnoga suglasnika, dolazi do 
jednadenja po zvudnosti, tj. daje s, a .v alternira sa s. isceznuti (preko iscez- 
nuti od izceznati), iscupati (preko iscupati od izcupati), iscuskati (preko is- 
cuskati od izcuskati), obescustiti (preko obescastiti od obezcastiti), obrascic 
(preko obrascic od obrazcic), rascesljati (preko rascesljati od razcesljati); 

c) suglasnik h alternira sa s (ispred c i c): Biscanin (< Bihcanin : Bi- 
hac), mjescic (< mjehdic : mijch), orascic (< orahdic : orah), trbuscic (< tr- 
buhdic : trbuh), vrscic (< vrhdic : vrh); skup he mozc jednadenjem po mjes- 
tu tvorbe prijeci u se, a moze ostati nepromijenjen: dascem (uz: dahcem), 
dascuci (uz: dahcuci), drscem (uz: drhcem), drscuci (uz: drhcuci); 

d) suglasnik n alternira sa m ispred b i p. Ova se alternacija biljezi 
na granici osnovne rijedi i sufiksa: crmpurast (< crnpurast : crn), odbram- 
beni (< odbranbeni : odbraniti), prehrambeni (< prehranbeni : prchraniti), 
stambeni (< stanbeni : stan), zelembac (< zclcn + bac). Tako i: bombon (: 
fr. bonbon). 



1 23. Altcrnacije se ne prenose u pismu: 
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a) kada suglasnici s i z dodu ispred suglasnika Ij i nj koji stoje na 
podetku drugoga dijela slozcnice: izljubiti (< iz + ljubiti), iznjihati (< iz + 
njihati), sljubiti, razljutiti, raznjihati, uzljuljati i si., kao i ispred Ij i nj koji 
sunastali ijekavskimjotovanjem (1, n + j[e] < e): bjesnjeti, iznjedriti, ozlje- 
da, razbjesnjeti, sljeme, stjepilo, sljepoca. sljez, snjezan, snjetljiv (: snijet); 

b) u slozenicama diji prvi dio zavrsava suglasnikom n, a drugi po- 
cinje suglasnicima p ili b. Tada se pise skupina np, nb iako se izgovara mp, 
mb: erven perka, izvanblokovski, jedanput, stranputica, vanbracni, vanpar- 
tijski. 

124. Suglasnik h moze ostati neizmijenjen ispred c u spomcnutim 
primjerima kao dahcem, drhcem (uz: dascem, drscem). 

125. U prezimenima: Rizvanbegovic, Sinanpasic i si. takoder sc 
pise (ali i izgovara) skupina nb, np. 



Kad se suglasnici s,z'\h nadu ispred prednjoneptanih S, f, t, 6, t, dz, Ij i nj, oni se s njima 
jednaCe po mjestutvorbe i prelaze u srodne prednjoneptane suglasnike S iz. Nema promje- 
ne s u S i z u z ispred // i nj u slozenicama (sljubiti, izljubiti), niti ispred // i nj koji su nastali 
ijekavskim jotovanjem (sn/ezan, ozljeda). 

Suglasnitke grupe nb i np u izvedenim i u slozenim rijeCima prelaze u mb i mp (stambeni, 
crmpurast). Ovakve promjene nema u slozenicama kao vwbratni, stranputica 



ostaju neizmijenjeni: 
s i z ispred Ij i nj u 
slozenicama (sljubiti, 
izljubiti) 

i ispred Ij i nj nastalim 
ijekavskim jotovanjem 
(bjesnjeti; iznjedriti); 
n u slozenicama i u prezi- 
menima ispred p i b 
(jedanput, vanbratni, 
Sinanpasib, 
Rtzvanbegovirj) 



12.JEDNAtENJE suglasnika po zvucnosti 

126. Jcdnacenjem po zvucnosti obuhvaceni su tzv. pravi suglasnici, 
i to zvueni b, g, d, d, z, z, dz i bezvueni p, k, t, c, s, s, c,f, h, c. Zbog ogra- 
nicenja u raspodjcli fonema, prcma kojima se ispred zvuenog iz ovc 
skupine suglasnika moze ostvariti samo zvueni, i obratno, ispred bezvue- 
nog iz ove skupine samo bezvueni, alterniraju u jeziku b sa /;, g sa k, d sa 
/, d sa c, z sa s, z sa s, dz sa c, pa se to biljezi i u pismu. Sonanti (v, m, n, 
nj, I, Ij, r,j) nisu obuhvaceni jednacenjem po zvucnosti. 

Svi pravi suglasnici s obiljezjem zvucnosti imaju svojc bezvudne 
parnjake; svoje zvudne parnjake nemaju bezvudni sumni suglasnici / h, c. 

Podjela pravih suglasnika s obzirom na zvudnost vidi se iz ove ta- 

bele: 



parovi zvucmh i bezvuCnih 
suglasnika: 

b-p, g-k, d-t, 6-t, z-s, z-s, 
dz-c: 

bezvuCni I, h i c nemaju 
zvuCne parnjake 



zvueni 


b 


g 


d 


d 


z 


z 


dz 








bezvueni 


P 


k 


t 


c 


s 


s 


c 


f 


h 


c 



127. Dakle, ispred bezvudnog sumnog suglasnika zvudni sumni 
suglasnik mijenja sc u svoj bezvudni parnjak: - b > p: gipka (gib + ka), 
hljepcic (hljeb + die), ophrvati (ob + hrvati), optuzba (ob + tuzba), vrapca 
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prvi suglasnik jednati se 
po zvutnosti sa drugim 
(zvuCni se mijenja u 
bezvuCni i obrnuto): 
hljebfcid > hljeptic, 
svatba > svadba 

ispred I, h, c zvuCni 
suglasnici prelaze u 
bezvutne: 

obhrvati > ophrvati, 
lazca > laSca, 
razformirati > raslormi- 
rati 



I, h, c ispred zvuCnih 
ostaju neizmijenjeni: 
lafdzija, ahbab 



izuzeci u pisanju: 
d ispred s i $ (gradski, 
pod§i$ati), 
u slozenicama 
(predturski, Podhrastovi), 
d ispred -stvo (vodstvo) 



(vrab + ca); - g > k; drukciji (drug + diji); - d > t: natpolovican (nad + po- 
lovidan), othraniti (od + hraniti), potpis (pod + pis), slatka (slad + ka); - d 
> £\ omecka (omed + ka), smeckast (smed + kast), zecca (zed + ca); - z > 
S: biljeska (biljez + ka), drska (drz + ka), lasca (laz + ca), teska (tcz + ka); 
- z > s: bespravan (bez + pravan), dolasci (dolaz + ci), ishitriti (iz + hitri- 
ti), iskopati (iz + kopati), raskinuti (raz + kinuti); - dz > c: kembricki 
(Cambridge [kembridz] + [s]ki). 

Zvudni suglasnik koji se u ostalim padezima mijenja u svoj 
bezvudni pamjak u genitivu mnozine (ispred samoglasnika a) ostaje 
neizmijenjen: biljezaka (uz: biljeski), vrabaca. 

128. Takoder se ispred zvudnog ikimnog suglasnika bezvudni sug- 
lasnik mijenja u zvudni pamjak: - p > b: oklobdzija (oklop + dzija), tob- 
dzija (top + dzija); - k > g: buregdzija (burek + dzija), svagdasnji (svak + 
daSnji); - t > d: prosidba (prosit + ba), primjedba (primjet + ba), svadba 
(svat + ba), zenidba (zenit + ba); - J > z: zaduzbina (za + du§[a] + bina); - 
s > z: glazba (glas + ba), zbiti (s + biti), zbratimiti (s + bratimiti), zdruziti 
(s + druziti), zgurati (s + gurati); - f > dz: narudzba (narud + ba), svjedodz- 
ba (svjedod + ba), vradzbina (vrad + bina). 

Zvudni suglasnik dobijen od bezvudnog ostaje nepromijenjen (is- 
pred samoglasnika a; pod uticajem ostalih oblika) i u genitivu mnozine po- 
jedinih imenica: primjedaba, svjedodzaba, zenidaba (uz: primjedbi, svje- 
dodzbi, zenidbi). 

Kako bezvudni suglasnici f,h\c nemaju zvudnih pamjaka, ispred 
zvudnih suglasnika ostvaruju se kao/ h i c: lafdzija, ahbab, pincgauer (te- 
rensko vozilo); tako je i s imenima: Vrhbosna, Mehdija, Vahdeta, Vehbija, 
Sehzada, Nuhbegovic. 

129. Alterniranje se nc biljezi u pisanju u nekoliko sludajeva: 

a) suglasnik d ispred 5 i .v: gradski, ljudstvo, odsad, podstanar, pred- 
sjednik, sehidski; odsetati, odskrinuti, podsisati; 

b) u slozenicama (iz razloga jasnoce): adhezija, jurisdikcija, pod- 
tekst, podtip, postdiplomski, predtakmicenje, predturski, subpolaran, nad- 
trcati (drugo je natrcati); tako i: Obhoda, Podhranjen, Podhrastovi, Pod- 
tekija; 

c) suglasnik d pi&e se ispred nastavka -stvo: vodstvo (: voda; uz: 
vodstvo); 

d) u pojedinadnim prostim i slozenim rijedima - u orijentalizmima 
i ostalim rijedima stranoga porijekla: fesdzija, hadzski (: hadz), hutba, tek- 
bir. tesdid; dragstor, gangster, plebs i si.; 
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e) u pojedinim stranim imenima odstupa se od fonctskoga pisanja i 
kada se ne piSu izvomo; tako i u pridjevima od njih: Habsburg, habsburski. 



Musorgski, Rentgen (Rbntgen), Tbilisi, Vasington (Washington), vasing- 
tonski; 

0 u skraccnicama: dkg (dekagram), kg (kilogram), tbc (tuberku- 
loza), tzv. (takozvani), 2TP (Zeljeznidko transportno preduzece). 

130. Uobidajcno jc u nasoj tradiciji da se bosnjadka imena pisu iz- 
vomo (dcsto su bez promjene i u samome izgovoru): Beghanuma, Edhem, 
Ezher. Hifzija, Midhat, Midhata, Medhija, Subhija, Sejket, Sejkija; Grab- 
canovic, Dervisbegovic, Zubcevic. 

Imena se, medutim, pisu onako kako bi ih pisali njihovi nosioci, 
tako imamo i: Fethija (t je izvomo), Hivzija, Magbul, Mithat, Mugdim, 
Sevket, Sevkija; Grapcanovic, Zupcevic i si. 

Hipokoristikc piscmo s promijcnjenim suglasnikom kako se i izgo- 
varaju: Dutka (: Duda, Dudija), Rapka (: Rabija), Satka (: Sadcta), Sutka (: 
Suada). 



izuzeci: 

u pojedinaCnim rijeCima i 
imenima stranoga pori- 
jekla (dragstor, hadzski, 
Habsburg, Tbilisi), 
u skracenicama (dkg, 
ZTP) 



razliCita imena: 
Midhat i Mithat, 
Zubfcevid i Zupievii 



Kad se dva suglasnika razlifita po zvufnosti natJu jedan do drugoga, prvi od njih jednafi se 
po zvufnosti sa drugim - zvufini se mijenja u bezvufini I obmuto. Bezvufni I, h i c nemaju 
svoje zvuCne pamjake: oni se ne mijenjaju ispred zvutnih, all zvufni suglasnicl ispred njih 
postaju bezvufni. JednaCenje po zvufnosti ne odnosi se na sonante - oni ne utifu na 
prethodne bezvuCne suglasnike, niti se mijenjaju ispred njih (sluSati, humka). 
Odstupanje od jednafenja suglasnika po zvufnosti (uglavnom u pisanome jeziku): d se ne 
mijenja ispred s i S, a 6 ispred s; u orijentalizmima i bosnjaCkim imenima, kao i u pojedi- 
naCnim rijeCima i imenima stranoga porijekla. u slozenicama i skraCenicama. 



ZADACI I VJE2BE 

11. Koji je oblik pravilno napisan: beSuman, besSuman Hi bezSuman? Objasni zaSto! 

12. NapiSi nominativ mnozine od imenica predak, zadatak, gubitak, napitak. Kakva se tu 
promjena vrsl? 

13. Kakva je promjena izvrSena u piSCev (: pisac), oraSclc (: orah), odbrambeni (< od- 
branbeni: odbraniti)? 

14. Podvuci pravilne oblike vodeci raCuna o jednaCenju suglasnika po zvuCnosti: ophrva- 
ti, sbratimiti, podtip, hutba, vaSingtonski, Edhem, gradski, ljutstvo, potSiSati. 

13.KOSA CRTA 

131. Kosom crtom oznadava se kraj jedinice teksta (npr. stiha) kada 
se jedinice prenose iz vertikalnoga u horizontalni slijed: 

Na tracnicu glavu I djecak polaze. I Osluskuje: I voz dolazi! I Od kosa Crta razdvaja 
radosti, I gdje mu je glava I zaboravlja, I a voz dolazi! (A. H. Du- jedinice teksta 
bodanin, Djecak) 
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kosa crta umjesto rijeti 
odnosno 



132. Kosa crta upotrebljava se kao oznaka da su i podatak (rijed, 
oblik, simbol i si.) ispred nje i onaj iza njc iste (upotrebne) vrijednosti. 
Dakle, kosa crta koristi se umjesto rijedi odnosno, Hi: 

( 1 ) Baseskijin Ljetopis I Medzmua, pored ostalog, vanredno je vri- 
jedna antroponimijska zbirka, u kojoj su zapisana imena oko 4.000 

umrlih osoba, mahom odraslih muskaraca Bosnjaka. - (2) Uskufi- 
jev bosansko-turski rjecnik Makbuli-arif I Potur-Sahidija potjece 

iz 1631. godine. - (3) Studentici potreban jednosoban stan I garso- 

njera. 



kosa crta kao znak 
razlomka 



133. Kosa crta sluzi u matematici kao znak razlomka: 1/10, 1/5 



kosa crta izmedu dviju 
kalendarskih jedinica i 
dviju oznaka mjere 



(mj. 



10 5 



): 



Na ono sto napajaju rijeke i oblaci daje se 1/10 (jedna desetina) ze- 
kata, a na ono sto se natapa crpljenjem vode iz zemlje ima se dati 
1/5 {jedna petina). 

134. Kosa crta stavlja se izmedu brojnika i nazivnika (npr. na vri- 
jednosnim papirima) kada se u svoti koja se izrazava nalazc stoti dijelovi 
novdane jedinice: dvjestoosamnaest 35/100 (=218, 35). 

135. Kosa crta sluzi za oznadavanjc razdoblja koje se proteze izme- 
du dviju kalendarskih jedinica (najdesce izmedu dviju godina, ali i izmedu 
dvaju dana, dvaju stoljeca i dr.): 

( 1 ) Mehmed Mesa Selimovic bio je gimnazijski profesor u Tuzli 
1936/37. skolske godine. - (2) Noc 26/27. februara 1995. (1415. po 
H.) bila je uoci Lejletul-kadra. 

136. Kosa crta izmedu dviju oznaka mjere stavlja se u znadcnju pri- 
jedloga na i po: 

( I ) Vozio je 80 km/h (osamdeset kilometara na sal). - (2) U pros- 
jeku je palo 5l/m 2 (pet litara po metru kvadratnom). 

137. Kosa crta sluzi za tadno odredenje adresc (stavlja sc izmedu 
broja kuce, odnosno ulaza, i kata): Ferhadija 9/IV (tj. Fcrhadija ulica, broj 
devet, detvrti kat) te za odjeljivanje pozivnoga od osnovnog telefonskog 
broja : 071 / 234-567. 



Kosa crta najCeSCe sluzi za razdvajanje brojki, ali i za odjeljivanje jedinica teksta prenesenih 
iz okomitoga slijeda u vodoravni te za udruzivanje pojmova koji se funkcionalno ukljuCuju (u 
smislu odnosno, Hi). 
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14.NAVODNICI 



138. Navodnici su dvostruki pravopisni znak koji se stavlja na po- 
detku i svrsetku onoga sto se doslovno navodi ili mu se daje drugi smisao. 

139. Navodnici imaju trojak oblik: „ ... ", " ... " ili " ... " i » ... «. 
Sva tri oblika upotrcbljavaju se u tiskanom tekstu, a u pisanom prvi i drugi. 

Kad god se otvorc navodnici (kad sc stave sprijcda), treba ih i zat- 
voriti (staviti straga). 

140. Navodnici sc stavlja ju kada se nesto tudc navodi doslovno, medu navodnike 
onako kako je izgovorcno ili napisano. Ako je tudi tckst velidine rcdcnice stavljamo: 

ili vise redenica, taj tckst navodi sc iza dvotadke, koja se stavlja s desne a ) ne ^| e r 'i e ^ 

strane rcdcnice iza koje sc navodi, a navodnici se zatvaraju poslije pravo- ^ r jj e 'i sa su P ro ^ n ' m 
. . .... _ . „ r znaCeniem 

pisnoga znaka kojim se obiljezava kraj redenice: 

Svoj nezavrseni roman Krug M. Selimovic poceo je pisati ekavski, 
da bi u pelome poglavlju presao na ijekavicu, o cemu je u rukopisu 
ostavio sljedecu biljesku: "Do ovog mjesta mislio sam da radnja 
bude locirana u Beogradu, zato licnosti govore ekavski. Ali mi je 
sve nesto smetalo, recenica je bila tvrda, sve je izgledalo tude. Zato 
sam odlucio da radnju prenesem u Sarajevo, a govor da bude ije- 
kavski. To je zaista moje, mada priznajem da je ekavski ekonomic- 
niji i moderniji. " 

U pohode katkad dolepr'sa I odrezana letvica sunca, I lopovski se 
usulja kroz prozor, I i zacvrkuta: I "Tu ste, znaci? A ja dan I pro- 
tratila trazeci vas!" I (DI Latic, Ja i svi moji prijatelji) 

(Kad sc navodi tudi pisani tekst /rijed, dio redenice, redenica, vise kada se navode tude 
redenica/, nista nc trcba u njemu mijenjati; dak se prepisuju i stamparske r 'i e ^'> n '^ a se ne mijenja 
greske /izuzctno, u tekstovima koji se navode u popularnijc svrhe, dopus- 
teno je prilagoditi pravopis i ispraviti slovne greske/. Ako sc, npr., na gres- 
ku zeli narodito ukazati, u zagrade se stavlja uzvidnik /ili lat. oznaka sic= 
tako, izraz dudenja/. Ako se izostavlja dio tudega teksta, to mjesto obilje- 
zava se tako sto se unutar zagrada stavlja ju tri tadke. Ako sc mijenja tip 
slova /u svrhu isticanja, npr./, unutar zagrada stavlja se obavijest o tome 
/npr.: isticanja moja; podvlacenje nasel. Jedino sc navodnici unutar nave- 
denoga teksta /navod u navodu/ mijenjaju u polunavodnike.) 

141. Ako su u navedeni tekst velidine redenice umetnute rijedi pisCeve rijeCi unutar nave- 
pisca, i lijevi i desni dio tudega teksta stavljaju sc medu navodnike, a pis- dene reCenice odvajaju se 
deve sc rijedi odvajaju ili zarezima ili crtama (odvajaju se iskljudivo crta- zarezima ili crtama 

ma ako je u dijalogu crta umjesto navodnika). Zarezi (ili crte) stavljaju sc 
izvan navodnika. Lijevi dio tudega teksta podinje velikim podetnim slo- 
vom, a pisdeve rijedi i desni dio navedenoga teksta malim (izuzev ako se 
te rijedi same po sebi nc pisu velikim podetnim slovom). Pisdeve rijedi mo- 
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gu biti i na kraju redenice. Na kraju navedene upitnc redenice stavlja se 
upitnik, na kraju uzvidne uzvidnik, a na kraju navedene izjavnc redenice ne 
stavlja se tadka: 

"A, efendija ", opet ce svecenik, "mogu li se izbrojiti dlake na ma- 
garcu? "(...) "Zasto, hodia, jedes sa pet prsta? ", upita odmah u cu- 
du on. "Zatosto nemam sest", odgovori mu hodia. (Nasradin-ho- 
dia; prir. A. Isakovic) 

142. Kad se unutar redenice navode dijclovi tudih redenica, oni po- 
dinju malim slovom, a pravopisni znaci kojima sc obiljezava kraj redeni- 
ce stavljaju se iza navodnika unutar kojih jc tudi tekst: 

Tacno je za njih (prirucnike, nap. S.H.) receno da "koncentrisu u 
jednoj knjizi informacije razasute po tisucama svezaka ", i da su to 
citave "biblioteke u minijaturi ", "kljucevi koji otvaraju vrata znanja 
nagomilanog kroz vjekove". (M. Samic, Kako nastaje naucno djelo) 

143. Navodnicima se oznadavaju pojcdine tude rijedi, potom nes- 
tandardni oblici uklopljeni u redenicu: 

( 1 ) Ucili su je "da misli ", / ona je mislila, uvjerena da zna kako se 
to radi. (M. Sclimovic, Ostrvo) - (2) U bosnjackim narodnim govo- 
rima cesto se cuje "tolmac", u kome se obliku ogleda uticaj nje- 
mackoga i madarskoga jezika. 

144. Navodnici se upotrebljavaju za oznadavanje rijedi uzetih u 
drugadijem znadenju, neprimjercno upotrijebljenih, sa suprotnim smislom, 
umjesto tzv., u pretvaranju, ruganju, potom kada se zeli istaknuti kako je 
nesto sumnjivo i si.: 

( 1 ) Svijetu dojadilo pa je prozvase "klepetalom " i ona sepoce pov- 
laciti u se, kao da je mudrala. (N. Sarajlic, Teme) - (2) Kao sto vid- 
jesmo, "cista " lingvistika sa svoje tri grane pomalo lici na traditio- 
nal nu gramatiku sa njenom jbnetikom, morfologijom i sintaksom. 
(M. Ridanovic, Jezik i njegova struktura) 

145. Navodnicima se ne obiljezava ju poznate tude rijedi (opcepoz- 
nate poslovice, izreke i si.): 

( 1 ) Za upotrebu stranih rijeci mogla bise postaviti kao princip ona 
stara latinska izreka: Uti, non abuti! (M. Samic, Kako nastaje na- 
ucno djelo) - (2) U bogatasa su i volovi pametni, kaze narodna pos- 
lovica. - (3) Nije bez osnova narod rekao: Ko se mlad ozeni i rano 
ruca ne kaje se. 

146. Medu navodnicima treba pisati skracena imena ustanova i si. 
koja su, zapravo, preuzeta vlastita imena (osobna, zemljopisna i dr.), oso- 
bito ako se bez njih (navodnika) ne bi moglo prepoznati novo znadenje: 



Odsjeli su u "Tuzli " (hotelu). 



147. Navodnicima se mogu oznadavati naslovi knjiga, dasopisa i 
dr., kao i uza imena ustanova, drustava: 

(I) Ahmet Hromadzic (roden 1923. u selu Bjetaj kraj Bosanskoga 
Petrovca), najveci pripovjedac bosnjacke djecije knjizevnosti, pok- 
retac i urednik djecije biblioteke "Lastavica ", napisao je, pored os- 
taloga, i sljedeca djela: "Patuljak vam prica ", "Patuljak iz Zabo- 
ravljene Zemlje", "Okamenjeni vukovi", "Zlatorun", "Zelengor", 
"Bistri potoci", "Bijeli slavuj", "Djecak jase konja", "Bijeli cvi- 
jet", "Labudova poljana". - (2) U "Opisu mostarskog mosta od 
Medzazije " luk Staroga mosta uporeden je sa svodom vasione. 

Takoder se navodnicima mogu oznadavati zasticena imena razlidi- 
tih proizvoda: "Marlboro " I Marlboro, "Gillete " I Gillete itd. 

148. Ukoliko se zeli naglasiti zvanidni naziv pojmova koji imaju si- 
re i uze ime, medu navodnicima se pise uze ime: Osnovna skola "Alija Na- 
metak", Gradevinsko preduzece "Vranica". 

149. Medu navodnike se ne stavljaju narodito oznadeni (vrstom pis- 
ma i si.) naslovi i nazivi: 

(1) Najljepse sto je napisano u prozi u alhamijado knjizevnosti jest 
Molitva Muhameda Hevaije Uskufije. (M. Hukovic, Muhamed He- 
vai u horizontima alhamijado knjizevnosti) - (2) Zbirku 101 sevda- 
linka objavio je dr. M. Maglajlic u Izdavackom knjizarskom predu- 
zecu Prva knjizevna komuna iz Mostara 1978. godine. 

150. Medu navodnike se ne stavljaju slozene skracenice u kojih su 
sva slova velika: UNlCEF(a ne "UNICEF"), NAM A (a ne "NAMA"). 

151. Dvostrukc navodnike u redenici treba izbjegavati. Za oznada- 
vanje navoda u navodu sluzc polunavodnici. 

(Ukoliko se, pak, u navedenome tekstu nalazi navod, a ne zele se 
navodnici zamijeniti polunavodnicima /kako bi se tekst prenio i bez te iz- 
mjene/, treba upotrijebiti za navedeni tekst jedan oblik, a za navod u nave- 
denome tekstu drugi oblik navodnika.) 



navodnicima se mogu 
oznaCavati: 

a) naslovi knjiga; 

b) imena proizvoda; 

c) uza imena urtutar Sirih 



navodnicima se ne 
obiljezavaju naroclto 
istaknuti naslovi i nazivi 



Medu navodnike stavljamo neCije taCno navedene rijeCi, zatim rijecl uzete u drugacljem 
znaCenju, uza imena ustanova, imena proizvoda, naslove knjiga i si. Navodnicima se ne obi- 
ljezavaju opCepoznate misli nlti naroclto istaknuti naslovi i nazivi. 
Ako se navodi cijela retenica zavrsni dio navodnika stavlja se iza ostalih interpunkcijskih 
znakova (upitnika, uzvic" nika, taCke). Ako se unutar retenice navodi dio tude reCenice, zavrSni 
dio navodnika stavlja se ispred ostalih interpunkcijskih. znakova. 
Navod u navodu obiljezava se polunavodnicima. 
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ZADACI I VJE^BE 



15. Stavi odgovarajuce pravopisne znake! 

Upisala se u Gimnaziju Me§a Setimovic u Tuzli 1998-99. godine. 

Boze, kako je dobra, govorio je oduSevljeno, kako je vesela, kako je zadovoljna! 

Kulenovicevu Ponornicu proCitala sam dvaput, rekla mi je prijateljica. 

Rekao je: U Opisu mostarskog mosta od Medzazije luk Staroga mosta uporeden je 

sa svodom vasione. 



15. PISANJE RIJECI STRANOGA PORIJEKLA 



rijeCi stranoga porijekla 
upotrebljavamo ukoliko 
nemamo dobrih zamjena 
u bosanskome jeziku 



latinitkim pismom vlastita 
imena iz drugih jezika 
prenose se izvorno ili 
fonetski; 
ostale rijecl piSu 
se fonetski 



Madar i Madiar 
sport -$pe< 
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152. Slavenska rjednidka osnovica bosanskoga jezika obogacena je 
od najstarijih vremena do danas (zahvaljujuci raznim kultumim i civiliza- 
cijskim susretima) brojnim orijentalizama, grccizmima, romanizmima, 
gcrmanizmima, dakle rijedima razliditoga porijekla. 

Medu rijedima stranoga porijekla imamo: 

a) posudenice koje su se prilagodile nascm jeziku, tako da ih i nc 
osjccamo kaotude; najdesce ih ne mozemo zamijeniti drugima: azimut, ba- 
zen, boja, breskva, car, cak, carapa, dzemper, hartija, kaput, kosulja, liva- 
da, limun, majmun, majstor, miris, papir, pojam, sah, tanjir, vagon... i 

b) one rijedi koje se jos nisu dovoljno prilagodile nasem jeziku i 
pravopisu, te se utvrduju dodatna pravila za njihovo prilagodavanje. 

153. Opcenito vrijedi da se vlastita imena iz drugih jezika, kad se 
pisu latinicom, prenose ili izvorno, tj. onako kako se pisu u jeziku iz koga 
potjedu (ukoliko potjedu iz jezika koji se ne sluze latinicom, takva imena 
podlijezu transliteraciji, tj. prenoscnju iz drugih grafidkih sustava u latini- 
dko pismo bosanskoga jezika), ili fonetski ; s druge strane, nasim cirilidkim 
pismom vlastita imena iz drugih jezika pisu se \sk\}ui\\o fonetski. Za rijedi 
stranoga porijekla koje nisu vlastita imena (opec imcnice, pridjevi, prilozi 
i dr.) nadelno vrijedi da se pisu fonetski, tj. onako kako se izgovaraju. 

154. Mnoge rijedi stranoga porijekla nisu neposredno dosle iz iz- 
vomoga jezika, nego su u nas jezik prispjele preko jezika posrednika; to je 
desto ostavilo traga na njihovom glasovnom obliku. Tako su, npr., brojne 
grdkc i latinske rijedi primljcne preko talijanskog, francuskog, njemadkog 
i cngleskog; mnoge arapskc i perzijske rijedi preko turskog jezika. 

Otuda, npr., u bosanskome jeziku rijedi tegla i cigla (objc od lat. te- 
gula; druga uz njemadko posredovanje), ili trojni znadenjski razliditi obli- 
ci kao studij, studija, studio. Ili, prema izvomom izgovoru imamo Madar, 
Madarska, madarski (: Magyar), a pod uticajem izgovora u turskome jezi- 
ku pisemo i: Madiar, Madzarska, madzarski. Pod uticajem njemadkoga iz- 
govora primili smo rijedi kao spalir, stampa, a pod uticajem engleskoga iz- 
govora imamo: sport, sportas, a tako i: deterdzent, dzudo. Prema francus- 
kome izgovoru imamo lik aktuelan (< lat. actualis, prema kom stoji lik ak- 



tualan); francuski uticaj ogleda se i u liku ofanziva (fr. offensive), iako bi 
se prema izvomome latinskom glagolu offendere odckivalo ofenziva. Ra- 
ni jc primljene strane rijedi na -on imaju -un: sapun, kordun, limun, spijun; 
u rijedi stranoga porijekla primljenih u novijc vrijeme -on ostaje: feljton, 
kupon, vagon. 

Dalje, brojne hebrcjske i aramejske rijedi prispjele su, posredstvom 
grdkog i latinskog, u bosanski jezik (a tako i u ostale cvropske jczike): Ab- 
raham, Adam, aleluja, Babilon, Bal, baraba, eden, Emanuel, Gabrijel, Babilon - JJvHtffl 
Gog, Golijat, Isus, Jismael, Jahve IJehova, Jona, Josip, kanon, Lazar, Ma- 
rija, Matija, Mesija, Mihailo, Mojsije, Pavao I Pavle, satana I sotona, Stje- 
pan, subota, Tomas itd. 

Vecina navedenih imena i rijedi prispjela je u bosanski jezik preko 
grdkih i latinskih prijevoda Bozijih poslanica poznatih pod zajednidkim 
imenom Biblija. U bosanskome jeziku daje se prednost onim oblicima tih 
imena koje nalazimo u Kur'anu, posljcdnjoj Bozijoj objavi: Adem (Adam), ^ 
Davud (David), Dzalut (Golijat), Dzibril (Gabrijel), Ejub (Job), Habil Sulejman (Solomon) 
(Abel), Harun (Aron), Hava (Eva), Ibrahim (Abraham), Ismail (Jismael), 
Ishak (Isak), Isa (Isus), Il'jas (Elijas / llija), Jakub (Jakob), Jahja (Ivan / 
Jovan), Jedzudz (Gog), Jehuda (Juda), Junus (Jona), Jusuf(]os\p I Jozef), 
Kabil (Kain), Lut (Lot), Medzudz (Magog), Merjem (Marija), Mesih (Me- 
sija), Mikail (Mihael / Mikael), Musa (Mojsije), Nuh (Noa / Noe), Sulej- 
man (Solomon), Tevrat (Tora), Zekerija (Zaharije) itd. 

155. Rijedi iz arapskog, perzijskog i turskog jezika najbrojnije su 
posudenice u bosanskome jeziku (po brojnosti slijede ih romanizmi, potom 
germanizmi), a najvise ih je u nas jezik prispjelo posredstvom turskoga je- 
zika. Mnoge od njih dozivjele su glasovno, oblidko i tvorbeno prilagoda- 
vanje zakonitostima jezika primaoca. Neke od tih promjena odite su i iz 
sljedecih primjera (unutarzagradanavodimo izvomc oblike): feredza (: fe- 
race; a/e); mosur (: masura; a/o); samar (: semer; e/a); bericet (: bcrcket; 
e/i); kadar (: kadir; i/a); devar (: devir; i/a); derdan (: gerdan; g/d); cebe (: 
kebe; klc)\fitilj (: fitil; 1/lj); tiganj (: tigan; n/nj); bedem (: beden; n/m); su- 
fara (: supara; p/f); zanat (: sanat; s/z); hajduk( : haydut; t/k); nalet (: lanet; 
metateza); ahmedija (: ahmcdiye; e/a); delija (: deli; -0: -ja). 

156. Medunarodni muzidki termini u strudnoj literaturi zadrzavaju muziCki termini izvorno: 
izvorni oblik: allegro (alegro), intermezzo (intermeco), solfegio (solfcdo), allegro 

soprano (sopran), staccato (stakato), tenore (tenor). 

U mcdunarodnome opcenju moze se pisati: fax (mj.faks), telefax, 
telex. Takoder na automobilima najdesce stoji medunarodno prihvacena 
oznaka taxi (mj. ponasene oznakc taksi). 

Iz posebnih razloga autor moze neke rijedi ili izraze pisati u izvor- 
nome obliku, dime jade istide njihovo porijcklo: grand-prix (gran pri), lady 
(ledi), leader (lider), miss (mis), musical (mjuzikl), restaurant (restoran), toi- 
lette (toaleta), vis-d-vis (vizavi). U ovome, medutim, nc valja pretjerivati. 
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a) Pisanje rijedi iz grdkoga i latinskog jezika 



157. Grdki dvoglasnik ai i latinski ae prenose sc kao e: pedagog 
(grd. paidagogos, lat. pacdagogus), Ezop (grd. Aisopos). 



august, Zeus 
Europa (mitsko lice) - 
Evropa (zem.j 



barbarizam, Bizant 
orijent -^nt 
hemija -l^a 
hirurgija - ^wjgija 
hronika -^J»Qffa 

okean -jice^n 
Kipar -^t^r 
filozofija -Ifitesofija 
hereza -^j»f$s 
Perzija - 
kosmos i kozmos 
demokracija i demokratija 



1 58. Grdki i latinski dvoglasnici au, eu u nas jczik prenose sc dvo- 



jako: 



a) najdcsce ostaju samoglasnici a + u, e + u: august, August, auto- 
nomija, autoritet, inauguracija, kaucija, laureat, Klaudije; eufemizam, ne- 
utralan, pseudo, pneumonija, Europa (mitsko lice), Zeus; 

b) u pojedinim rijedima imamo v umjesto u: Kavkaz (: grd. Kauka- 
sos); Evropa (kontinent), evropeizam, evnuh; tako i lovor. 

159. Suglasnik b ostaje nepromijenjcn u nekim rijedima grdkoga 
porijekla (ili u rijedima preuzetim posredstvom grdkog): barbarizam, bibli- 
oteka, labirint, simbol; Babilon, Bizant, Teba. 

160. Izmedu samoglasnika /', na prvom, i a, e, u, na drugome mjes- 
tu, domece se suglasnik j: dijalektika (grd. dialektike), orijent (lat. oriens), 
trijumf(\al triumphus). 

161. Umjesto grd. i lat. ph pise se f.jilozof; umjesto th - 1: Talija; 
umjesto grd. ili lat. ch imamo h u rijedima: arhiv, dijahronija, haos, hemi- 
ja, hirurgija, hlor, hor, hronika, hronologija, hrizantema, melanholija, teh- 
nika, &ku: cikorija, karakter, kamilica, kolera, karta, kameleon. 

162. Prema latinskom h imamo h u: historija; Homer, Hektor. 

163. Prema grd. k ispred /', e, y obidno imamo c (centar, cista, cik- 
lus), ali u pojedinim rijedima ostaje k: kentaur, okean; Kipar, Kiklop. 

164. Prema suglasniku s izmedu dvaju samoglasnika imamo z u ri- 
jedima grdkoga i latinskoga porijekla: filozof, Jilozojija, hereza, kriza, pa- 
uza, prozodija; Cezar, SiziJ] ali oduvano s ostaje u imcnu Hesiod. 

165. Umjesto suglasnika s iza /, n, r a ispred samoglasnika u poje- 
dinim rijedima imamo z: emulzija, recenzija, verzija; Perzej, Perzija; u tak- 
voj kombinaciji suglasnik s desto ostaje i ncizmijenjen: falsifikat, arsen, 
persona. 

166. Suglasnidki skup sm na podetku rijedi ostaje neizmijenjen: 
smaragd, a u sredini rijedi moze dati zm: kosmos I kozmos. 

167. Pored -//'- imamo i -ci- u grdkim imenicama na -tia i u svim ri- 
jedima latinskoga porijekla: aristokracija I aristokratija, demokracija I de- 
mokratija, tehnokracija I tehnokratija (ali je samo: tradicija, Horacije). 



Inade grdko -//'- ostaje nepromijenjeno: hrestomatija, peripetija; 



Beotija. 
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168. Grdke i latinske imenice s nastavcima -os, -on, -es, -us, -urn u 
bosanski jezik prenose se bez tih nastavaka: Homer, organ, Aristotel, Pla- 
ut, pasiv. 

Medutim, brojni su latinizmi saduvali -urn: album, forum, kolose- 
um, minimum, impresum, referendum. 

Imenice na -ium prenose se s analoskim nastavkom -if, aluminij, 
barij, auditorij, akvarij, delirij, kriterij, magisterij, medij, milenij, prezidij, 
sanatorij, simpozij. 

169. Ako se poslije gubljenja grdkih i latinskih nastavaka na kraju 
rijedi nade suglasnidki skup, desto se izmedu dvaju suglasnika umecc ne- 
postojano a; samo je: arhaizam, heroizam, organizam, ritam; Aleksandar, 
Egipat, Kipar. 

Suglasnidki skup -kt u pojedinim rijedima (uglavnom terminima) 
mozc, ali ne mora biti razbijen nepostojanim a, te su naporedni oblici: 
dijalekat I dijalekt, objekat I objekt, perfekat I perfekt, subjekat I subjekt. 
Tako i suglasnidki skup -nt u akcenat I akcent. 

Suglasnidki skupovi ostaju u mnogim rijedima: indeks, doktorand, 
kobalt, Olimp, diftong, asistent, dokument, prezent, talent, kolaps, recept, 
apsurd, revers, jogurt. 

Vecina ovih imenica u genitivu mnozine ima nepostojano a: subjekt 
I subjekat - subjekat a, patent - patenata i si. 

Izuzetak predstavljaju imenice koje se zavrsavaju suglasnidkom 
skupinom u kojoj je jedan od suglasnika s: indeks - indeksa, obelisk - obe- 
liska, sujiks - sufiksd te imenice kao: apsurd - apsurdd, diftong - dij'tongd. 

170. Imenice na -ist i -/ mogu dobiti vokal a na kraju: kapitalist / 
kapitalista, telegrafist I telegtafista, arhitekt I arhitekta, asket I asketa, di- 
plomat I diplomata, estet I esteta. 

171. Imenice grdkoga porijekla na -ma I -matos (s. r.) u bosanskome 
jeziku zenskoga su roda: shema, poema, panorama, paradigma, teorema, 
ili muskoga: dijagram, problem, program; tako i: aksiom, sistem. 

Oba roda ima imenica reum (m. r.) / reuma (z. r.) 

172. Preovladavaju oblici sa samoglasnikom a umjesto izvornog e 
u rijedima latinskoga porijekla: arbitar, fratar, magistar, ministar i si., ali 
izvomo e ostaje u: filter (uz: filtar), Jupiter. 



Homer - HpiWtps 



aluminij -aljimWlurri 
kriterij -kjitertium 



perfekat i perfekt 
subjekat i subjekt 
talent -lateAal 



kapitalist i kapitalista 
arhitekt i arhitekta 
teorema -leM^ 
sistem - slsktna 

magistar -^Sft^ler 
filtar i filter 



b) Pisanje imena iz jezika koji se sluze latinicom 

173. Vlastita imena iz jezika koji se sluze latinicom mogu se u bo- 
sanski jezik prenositi u latinicu i cirilicu. Ako se prenose u latinicu, pisu se 
ili fonetski ili izvorno; ako se prenose u cirilicu, pisu se fonetski (tj. onako 
kako se izgovaraju i u skladu s odgovarajucim transliteracijskim i trans- 
kripcijskim pravilima). 
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1 74. Ako je ime manje poznato, pri prvome navodenju (u srednjo- 
skolskim i visokoskolskim udzbenicima, pa i u stampi, te u znanstvenim 
djelima i dr.) uz izvorni lik unutar zagrada treba navesti i fonctski. 

Kad sc u udzbenicima i prirudnicima namijenjenim osnovnome 
obrazovanju vlastita imena iz jczika koji se koristc latinicom pisu fonetski, 
uz prvo navodenjc tih imena u zagradama potrebno je dati i izvorni lik (u 
nominativu). Tako ce se postepeno stvarati uvjeti za siru primjenu nadela 
da se ta imena pisu onako kako se pisu u jezicima iz kojih dolaze. 

1 75. Opce je nadclo da se vlastita imena iz drugih jezika i onda kada 
se pisu izvorno pri promjeni po padezima i pri tvorbi prisvojnih pridjeva 
prilagodavaju obrascima bosanskoga jezika. Ovo znadi da se izvorno pisa- 
nje u cijelosti odnosi samo na nominativni lik. 

176. Zemljopisna imena (imena kontincnata, zemalja, otoka, polu- 
otoka, gradova i si.) treba da ostanu u obliku u kome su otprije prihvacena, 
tj. ne treba ih podvrgavati drugom nadinu prcnosenja, odnosno transkribira- 
nja: Evropa, Australija, Ceska, Italija, Liban, Saudijska Arabija, Rumunija, 
Spanija, Grenland, Himalaja, Kavkaz, Bee, Dorcol, Kairo, Kartum, Mos- 
kva, Pariz, Peking, Prag, Rim, Skoplje, Tokio, Venecija (i Mleci), Geneva. 

177. Imena koja zavrsavaju na ncnaglaseno -a ili -o mijenjaju se 
kao i nasa imena s tim zavrsecima. Na isti nadin kao i od nasih imena tvore 
se od tih stranih imena prisvojni pridjevi na -ovl-ev i -in: 

a) Spinoza, gen. Spinoze, prid. Spinozin; Gioeonda, Gioconde, Gio- 
condin; Gina Lollobrigida, Gine Lollobrigide, Ginin; 

b) Borneo, Borneo; Chicago, Chicago; Nicola, Nicole; Tasso, Tas- 
sa, Tassov. 

178. Imena u kojima je -o naglascno zadrzavaju -o u cijeloj promje- 
ni i u tvorbi pridjeva: Hugo, gen. Hugoa, dat./lok. Hugou; Rousseau, Rous- 
seaua, Rousseauov. 

179. Samoglasnidki skupovi ia i ie razbijaju se u promjeni (kao i u 
nasim rijedima) umctnutim ;/'-; tako prema nom. Tokio, Columbia u gen. 
pisemo Tokija, Columbije. 

Takoder pisemo j u deklinaciji zenskih imena na -ia: Sofia Loren, 
Sofije Loren, prid. Sojijin. 

Ukoliko je i u takvim imenima samo pravopisni znak kojim se obi- 
Ijezava izgovor prethodnoga suglasnika, ne umcce se j: Boccaccio, Boc- 
caccio. 

180. U promjeni romanskih osobnih imena na -ca i -co, a tako i u 
prisvojnim pridjevima izvedenim od njih, zadrzava se izvorni izgovor i 
pise se k umjesto c: Petrarca, gen. Petrarke, prid. Petrarkin; Capablanca, 
Capablanke; Tosca, Toske, Toskin; Teodoresco, Teodoreska, Teodoreskov. 



181. Zenska imena na o mijenjaju se kao i ona na a: Sapfo, gen. 
Sapfe, prid. Sapjh; Klio, Klije, Klijin. 



182. U promjeni muskih imena koja zavrsavaju na muklo -e (-e koje Moliere, gen. Molierea 
sc ne iita), kao i u prisvojnim pridjevima tvorcnim od njih, pise se to -e: 

Moliere, gen. Molierea, prid. Moliereov; Shakespeare, Shakespearea, Sha- 
kespeareov. 

Samoglasnik -e pise sc i onda kada prcdstavlja samo pravopisni 
znak: Cambridge, Cambridgea; Laplace, Laplacea, Laplaceov. 

183. Francuska imena zenskoga roda koja zavrsavaju na muklo -e ne 
zadrzavaju to -e u promjeni i tvorbi pridjeva; ta se imena mijenjaju i tvore 
prisvojne pridjeve kao da u nominativu imaju -a: Champagne, gen. 
Champagne, dat./lok. Champagni; Jacqueline, gen. Jacqueline, Jacquelinin. 

Tako se pisu i njemadka zenska imena na -e: Mathilde, Mathilde, 
Mathildin. 

Kao ponascna, takva imena u nominativu zavrsavaju na -a: Sampa- 
nja, Sampanje. 

184. U vlastitih imena koja zavrsavaju na -/', -y(u vrijednosti /') ili (u 

engleskom) na -ee umcce se izmedu osnove i nastavka -/-: Petoft, gen. Pe- Vigny, gen. Vignyja 
tdjija, prid. Petofijev; Vigny, Vignyja, Vignyjev; Alt lee, Attleeja, Attleejev. 

Ako -y sluzi kao pravopisni znak ili ako se -/, -y iitaju kao j, ne do- 
mecc se novo -j-: Kalay, Kalaya, Kalayev. Kalay. gen. Kalaya 

185. Ostala vlastita imena dobijaju padezni ili pridjevski nastavak 

na oblik nominativa: Chile, gen. Chilea; Dante, gen. Dantea, prid. Dante- Camus, gen. Camusa 
ov; Camus, Camusa, Camusov; Diderot, Diderota, Diderotov; Dumas, Du- 
masa, Dumasov; Petrescu, Petrescua, Petrescuov; Rousseau, Rousseaua, 
Rousseauov; Liverpool, Liverpool a; Marx, Marx a, Marxov; Swift, Swift a, 
Swiftov; John, Johna, Johnov; Suppe, Suppea, Suppeov. 

186. Zenska imena na nulti morfem (koja zavrsavaju na suglasnik) Ingrid, gen. dvojak: 
ili ostaju nepromijenjena ili sc mijenjaju kao da zavrsavaju na -a: Ingrid i Ingride 
Carmen, gen. Carmen I Carmene, dat./lok. Carmen I Ctrmeni, prid. 

Carmenin; Ingrid, Ingrid I Ingride, Ingrid I Ingridi, Ingrid in; Nives, Nives 
I Nivese, Nivesin. 

187. Ako se uz musko ime upotrijebi i prezimc, rcdovno se mijenja- mijenjaju se po padezima 
ju i jedno i drugo: William Shakespeare, gen. Wllliama Shakespearea; Adam i ime i prezime 
Mickiewicz, Adama Mickiewicza; Antonin Dwordk, Anton! na Dwordka; 

Johann Wolfgang Goethe, Johanna Wolfganga Goethea. 

188. Ako muska imena zavrsavaju na nenaglaseno -e (koje se dita) 
a potjedu iz slavenskih jezika, mogu pripasti jednom od sljedeca tri dekli- 
nacijska tipa: a) Petre Prlicko, gen. Petra Prlicka; b) Goce Delcev, Goce 
Delceva; c) Tone Seliskar, Toneta Seliskara. 
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189. Ako su dva dlana imena povezana crticom, mijenja se samo 
drugi dlan: Jean-Paul Sartre, gen. Jean-Paula Sartrea. 

190. Odredbeni dijelovi uz imena iz jezika koji sc koriste latinicom 
ostaju ncpromijenjcni: 

a) uz prezimena: Leonardo da Vinci, gen. Leonardo da Vincija; Ar- 
delio Delia Bella, Ardelija Delia Belle; Ludwig van Beethoven, Ludwiga 
van Beethovena; 

b) tako i raznc oznakc uz osobna imena: Ben Hur, gen. Ben Hura; 
Don Juan, Don Juana; mister Donald, mister Donalda; ledi Lollobrigida, 
ledi Lollobrigide; 

c) u zemljopisnim imenima (rijedi kao bad, sao, saint, san, sankt, 
neu, new, rio, port, mont i dr.): San Marino, iz San Marina; Neu Ulm, iz 
Neu lllma; New York, u New Yorku; Rio de Janeiro, u Rio de Janeiru. 

191. Pojedine su imenidke oznake uz imena toliko osamostaljenc da 
se mijenjaju: lord Byron, s lordom Byronom; sinjorina Pavolini, sa sinjo- 
rinom Pavolini; pa i: mister Donald, s mister om Donald om. 

Ostaju nepromijenjena zenska imena s odredbom koja zavrsava na 
suglasnik ili na samoglasnik osim na -a\ mis Buttler, od mis Buttler; ledi 
Bergman, od ledi Bergman. 

192. U slozenih stranih naziva mijenja se samo posljednji dlan: s 
Mount Mac Kinleya (nom. Mount Mac Kinky); u British Museumu (Bri- 
tish Museum), ili svi dlanovi ostaju nepromijenjeni: iz Puerto del Sol (Pu- 
erta del Sol), u Neue Freie Presse (Neue Frcie Pressc). 

193. Imena stanovnika izvedena od stranih imena naseljcnih mjes- 
ta pisu se fonctski: Bohumljanin (: Bochum), Dablinac (: Dublin), Glaz- 
govljanin (: Glasgow), Seviljanka (: Sevilla). 

194. Pridjevi na -ski izvedeni od osobnih imena iz drugih jezika pi- 
su se malim slovom i fonctski: sekspirski (: Shakespeare), lajpciski (: Leip- 
zig), njujorski (: New York), minhenski (: Miinchen), stokholmski (: Stock- 
holm). 

195. Pridjevi kojima sc izridu svojstva i osobine kakve imaju nosio- 
ci tih imena pisu se takoder fonetski: bodlerovski stih (: Baudelaire). 

Tako se pisu i opce imenice tipa: cegevarist (: Che Guevara), mark- 
sovac, marksist, marksizam (: Marx), fulbrajtovac (: Fulbright). 

c) Pisanje imena iz jezika koji se sluze cirilicom 

196. Vlastita imena koja potjedu iz slavenskih jezika s cirilidkim 
pismom takoder treba pisati izvorno. I ovdje vrijedc opca pravila kao i za 
pisanje i promjenu imena iz jezika s latinidkim alfabetima. 



Pri transliteraciji cirilidkih pisama u nase latinidko vrijedi nadclo da 
se slova onih glasova koji su isti kao i u bosanskome jeziku prenose lati- 
nidkim slovima za tc glasove, dok se za ostala cirilidka slova u strudnoj li- 
teraturi propisuju posebna pravila. 

197. Tako se rusko pismo transliterira u bosnjadku latinicu na sljc- 
dcci nadin: 

a -+ a, f) -» b, it -» v, r -> g, ;i -» d, e -» e, ft -» e, A -* I, i -» z, n -» 
i, ii ~>j, k — » k, .11 -» 1, \t -» m, n -» n, o --> o, n -»■ p, p -» r, c -* s, t -> t, y -» 
u, (p -» f, \ -> h, ii -> c, <i -* d, in -* s, in -» sc, l. -» a, i.i -» i, i. ', a -» c, 
Kt -» ju, ti --> ja. 

Transkripcija izgleda ovako: e (na podctku rijedi i iza vokala) -»■ je 
(Eiuokiim , I'JiMceon -» Jevdokim, Jcliscjev); e -» jo (fpeaop -» Fjodor), ;i 
+ Ij -» lj (I oro.n. -> Gogol j), ji + c -» Ije (.lepMonroB -» Ljermontov), .i + 
h -» lji (CiiijiHii -* Staljin), n + i. -» nj (I'fl^aiih -> Rjazanj), n+ c -» nje 
(OncruM -> Onjcgin), ii + h -»• nji (TiaKyiiiiii -» Bakunjin), ill -> sc (IJ|ca- 
pMii -» Scedrin), i> -» a (06l>miuii -> Objavin), i.i -» i (KpbiM -» Krim), b 
-» 0 (AcTpaxanii -» Astrahan; 06i» ♦ Ob), a -> e (3H3Cinirrciin -> Ejzcn- 
stejn), Ki — > ju ( K)cyrion -> Jusupov), h -»■ ja (MacTti -»■ Nastja). 

Nastavak -ufi (-ij) -> -i (flKyGiiiiCKHii, transl.: Jakubinskij, transkr.: 
Jakubinski), a nastavak -a« (-aja) --» -a ( HocTORRCicaH -> Dostojevska). 

198. Bugarska cirilica transliterira se kao i ruska, s tim sto se bugar- 
sko in prenosi kao s( (Chmihou, transl. i transkr.: Svistov). 

199. Tako se prenose i makedonska slova, s tim sto se f transliteri- 
ra kao g, a transkribira kao d (lypiMM, transl.: Gurdin, transkr.: Durdin); k 
sc transliterira kao k, a transkribira kao c (Kyp i »ien, transl.: Kurdijev, 
transkr.: Curdijev); dok se c transliterira kao dz, a transkribira kao z (Cim- 
rapoH, transl.: Dzivgarov, transkr.: Zivgarov). 

Makedonska slova r i k ispred samoglasnika /' i e pisu se kao g i k 
(kao i u makedonskom: r, k ): Sagin (mak. Cai Hii ), Kiro (mak. Knpo). 



ruska imena u latinici: 
Gogolj, Ljermontov, 
Onjegin, Krim, Astrahan, 
Jakubinski 



bugarsko in kao st: 
Svistov 

makedonsko r kao A: 
Duriin; k kao t CurCijev 



v i k ispred i i e nepromi- 
jenjeni: Sagin, Kiro 



d) Pisanjc imena iz jezika koji se sluze drugim pismima 

200. Rijedi koje nisu vlastita imena a porijeklom su iz jezika koji sc 
sluze drugim pismima pisu se fonetski. 

Imena iz jezika koji se sluze drugim pismima dolazc u bosanski 
jezik najdesce posrcdno, i to preko transliteracijsko-transkripcijskih sis- 
tema pojedinih svjetskih jezika. 

Kako su slozene probleme transliteracije i transkripcijc lingvisti po- 
jedinih naroda rjcsavali na razne nadine, u duhu svojih jezika, razumljivo 
je da i u nasem jeziku i drugdje vlada veliko sarenilo u pisanju imena iz je- 
zika koji se ne sluze latinicom ili cirilicom. Tako, npr., Englczi imaju ba- 
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rem pet usvojcnih transkripcija kineskoga jezika, Francuzi takodcr nekoli- 
ko, Nijcmci svoju, Rusi svoju. U nastojanju da izbjegnu ncujednacenosti 
prouzrokovane mnostvom neodgovarajucih transliteracija i transkripcija te 
doprinesu boljcm razumijcvanju svoga jezika i kulture, Kinezi su se 1979. 
obratili svim narodima svijeta, pozvavsi ih da se pridrzavaju njihove stan- 
dardne pinyin-transliteracije prilikom prcnosenja rijcdi iz kineskoga jezika. 
Prema pinyin-transliteraciji pise sc, npr.: Mao Zedong (ime politidara), Lu 
Xun (ime pisca), Deng Xiaoping (ime politidara), Taiwan (ime provincije). 

U domacoj javnoj upotrcbi (u novinama, na televiziji, u skolama, u 
popularnoj literaturi) ovakva imena mogu se pisati onako kako su vec us- 
vojena (npr. Hsinhua, Mao Ce Tung, gen. Mao Ce Tunga, prid. Mao Ce 
Tungov; tako je i s burmanskim, vijetnamskim i drugim imenima: U Tant, 
gen. U Tanta, prid. U Tantov), ali valja stvarati uvjetc za prelazak na pisa- 
nje prema sluzbenoj transkripciji naroda iz koga potjedu. 

Opce nadclo koga sc valja drzati u pisanju imena iz jezika koji sc 
nc sluze ni latinicom ni cirilicom glasi: takva se imena pisu onako kako se 
pisu u sluzbenoj latinidkoj transkripciji naroda iz kojcg potjedu. Ovo nadc- 
lo vrijcdi u medunarodnom dopisivanju, u diplomaciji, na zcmljopisnim 
kartama te u znanstvenoj literaturi i si. 

201. Imena iz arapskoga jezika u domacoj javnoj upotrebi pisu se 
na nadin vec uobidajen u bosanskomc jeziku. (0 tome up. i t. 298.) 

Dvodlana imena arapskoga porijekla pisu se poluslozenidki: Ebu- 
-Leheb, gen. Ebu-Leheba; Ebu-Ubejda, gen. Ehu-Ubejde. 

Odredcni dlan uz takva imena pise se zajedno s prvim dijelom ime- 
na, a drugi dio imena vczuje se crticom. Kao i u ostalih poluslozenica, prvi 
dio ne dobija oblidke nastavke: Abdul-Muttalib (gen. Abdul-Muttaliba), 
Ebur-Rebi (gen. Ebur-Rebija), Zul-Karnejn (gen. Zul-Karnejna). 

Ukoliko se odredcni dlan upotrijebi samo uz prezimc, odnosno jed- 
nodlano ime (kako na podetku tako i unutar redenice), pise se vclikim po- 
dctnim slovom i uz ime vczuje crticom: El-Arebi (gen. El-Arebija), Et-Ta- 
beri (gen. Et-Taberija). 

Ukoliko izmedu dvaju dlanova u imena arapskoga porijekla dolazi 
skraccnica b. (: bint, ibn - u znadenju: kci, sin), oba su dlana promjenljiva: 
Abdullah b. Abbas (gen. Abdullaha b. Abbasa), Ali b. Ebi-Talib (gen. Alija 
b. Ebi-Taliba). 

Ako se ibn, bint ne skracuje, na podetku se imena pise poluslozeni- 
dki: Ibn-Kesir (gen. Ibn-Kesira), a unutar imena odvojeno: Ali ibn Ebi-Ta- 
lib (gen. Alija ibn Ebi-Taliba). Ukoliko se ovakva imena prevode, ne pise 
se zarcz ispred sin, kci: Muhammad ibn Musa (-Muhamed sin Muse). 

202. Pojedine islamske termine, iz naroditih razloga, potrebno je 
pisati tako da se moze sto lakse prepoznati njihov izvorni lik. Otuda se u 
njima, kao i u arapskim imenima (osobito u strudnim djelima), susrecu i 
znakovi kao: hemze ('), ajn ('), labijal waw (w) i si. 



Grlcni poluglas koji se naziva hemzetom pise se kao apostrof (po- 
dignuti zarez). Hemze (') imamo, npr., u sljedecim rijedima: kira'et, 
Kur'an, mu'min i si. 

Ostri grleni poluglas rcda a naziva sc ajn i pise sc kao obrnuti po- 
dignuti zarez ('). Ajn imamo, npr., u sljedecim rijedima: dzema'at, mu 'dzi- 
za, ni 'met, ruku ', sa 'ban, zul-ka 'de. 

Labijal waw oznadava se kao w. Imamo ga, npr., u rijedima: lewha, 
mewlud, sewab, tewba, tewhid. 

Izvan strudnih djcla vecina ovakvih rijcdi pise se bez posebnih zna- 
kova: kiraet, mumin, dzemat, mudziza, nimet, ruku (gen. rukua), saban, 
zul-kade, levha, mevlud, sevab I sevap, tevba, tevhid. 



Kur'an - jforSui 



bez posebnih znakova: 
ruku, levha, tevhid 



U bosanskome jeziku mnogo je rijeft neslavenskoga porijekla. Medu rjm rijeCima najbrojniji 
su orijentalizmi (rijefii iz turskoga, arapskog i perzijskog jezika), potom romanizmi, germaniz- 
mi, grecizmi i dr. Neke od tih rijefii tesko je razlikovati od domadih; prilagodile su se bosan- 
skome jeziku i Cesto se ne mogu zamijeniti drugim rijeCima. Rijefii koje se nisu dovoljno prila- 
godile upotrebljavamo ukoliko za njih nema prave zamjene u nasem jeziku. 
Vlastita imena iz zivih jezika koji se sluze latinicom u bosanski se jezik mogu prenositi u lati- 
nicu i fiirilicu. U latinicu se prenose ili izvorno ili fonetski, a u fiirilicu iskljufiivo fonetski. RijeCi 
koje nisu vlastita imena pisu se u bosanskome jeziku onako kako se izgovaraju, tj. fonetski. 
Vlastita imena Iz jezika koji se ne sluze latinicom pisu se prema odgovarajuttm transliteracij- 
skim i transkripcijskim pravilima. 



ZADACI I VJEZBE 

16. NapiSi fonetski: Barcelona, Boccaccio, Hugo, Camus, Rousseau, Beethoven; Chica- 
go, Cambridge, Stockholm, Manchester United. 

17. Napisl oblik genitiva od ovih imena: El-Arebi, Carmen (z. r), Tone SeliSkar, Leonardo 
da Vinci, Jean-Paul Sartre, William Shakespeare, Johann Wolfgang Goethe; Tokio, 
New York, Columbia. 

18. Podvuci nepravilno napisane oblike: arhitekt, objekat, subjekt, kiraet, tevhid, allegro; 
Kavkaz, Vavilon, Persija, Spanija, Svicarska, Kipar, Skoplje; Aristotel, Gogolj, Dzibril, 
Ibn Kesir, Ali ibn Ebi-Talib. 



16. PISMO 

203. U bosanskome jeziku danas se koristc dva pisma: latinica i bosanski jezik ima dva 
c 7 n / JCfl pisma: latinicu i cirilicu 

204. Redoslijed latinidkih slova naziva se abeceda (prema nazivu 
podetna tri i sestoga slova: a, b, c, d), a cirilidkih azbuka (po nazivu prvih 
dvaju slova glagoljice i stare cirilice: az, buki). 1 latinidka i cirilidka slova 
mogu biti mala i velika, pisana i tiskana. 

205. Latinidka slova imaju sljedeci redoslijed: 
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d + z dva glasa: 
nadzivjeti, Podzeplje 
n + j dva glasa: 
injekcija, konjugacija 



tirilicko pismo 
u potpunosti fonetsko 



f& fY/ *>J& »jK#j$ c 6./, :f.,.M. itf/3T» <& 7ft Z. * £. 

aA, bB, cC, dC, cC, dD, dzDz, dD, eE, IF, gG, hH, il, jJ, kK, 1L, 
ljLj, mM, nN, njNj, oO, pP, rR, sS, s§, tT, uU, vV, zZ, zZ. 

Izgovaraju sc: a, be, ce, de, ce, dc, dze, de, c, ef, ge, ha, i, je, ka, el, 
clj, em, en, cnj, o, pe, er, es, es, te, u, ve, zc, ze. 

Ovo su ujcdno i nazivi tih slova. 

206. Latinica je fonetsko pismo. I pored toga u njoj nije u potpunosti 
provedeno nadclo da svaki glas ima jedan znak, pa se tri glasa obiljezavaju 
dvoslovima, u kojima su sastavljena po dva znaka: dz, Ij, nj. Svaki od ovih 
dvoznaka dita sc kao jedan glas: dzamija, Ijepota, njiva. Svako Ij u bosan- 
skome jeziku zapravo je jedan glas, ali postojc slozenicc i rijedi stranoga 
porijekla u kojima se d i z, n ij mogu naci jedno pored drugoga i treba ih 
ditati kao dva glasa: nadzivjeti (nad-zivjeti), nadznjeva se {nad-znjeva se), 
Podzeplje (Pod-zeptje); izvanjezicki (izvan-jezicki), injekcija (in-jekcija). 
konjugacija (kon-jugacija), konjunktura (kon-junktura). 

207. U znanstvenim djelima umjesto dvoznaka dz, Ij, nj upotreblja- 
vaju se i posebni znaci 3 ili g (svjedo^ba, svjedogba), / ili / (lubav, lubav) 
i n (niva). Pored navedenih znakova, u znanstvenim i strudnim djelima (ta- 
ko i u ovome pravopisu) koriste se i sljedeci posebni znaci: f - za slogo- 
tvorno r, j - za d, a - za nultu vrijednost i dr. 

208. Svakome glasu u cirilici odgovara jedan znak, tc je cirilidko 
pismo u potpunosti fonetsko. Cirilidka slova imaju sljedeci rcdoslijed: 

„.S>?, fS, /<%, *j;?D„ e%. 3C&./3. ,ffl,/?JX .<J, 

aA. 51). hR. iT. tyh. cE. a'A*. :?3. itH. jJ. kK. 
.i,Jb. mM. hH. ii.II). oO. nil. p|\ cC. tT. hTi. yV. (|)([), \X. uU. 
•i'I. ii 1,1. mill. 

Izgovaraju se: a, be, ve, gc, de, de, e, ze, ze, i, jc, ka, el, clj, em, en, 
enj, o, pe, er, es, tc, ce, u, ef, ha, ce, de, dze, es. 

209. lako se u bosanskome jeziku latinica upotrebljava znatno des- 
ce, potrebno je poznavati i cirilicu, kojom je pisan ili tiskan dio nasegajc- 
zidkog naslijeda. 

210. Ukoliko pisaci strojevi nemaju tipke zac, c, dz, d, s, z- obidno 
se upotrebljavaju sljedeci znaci: cc (mj. c), ch (mj. c), dzz (mj. dvoslova dz; 
obiljezava J), dj (mj- d), ( m j- s) i zz (mj. z). 



56 



U bosanskome jeziku u upotrebi su dva pisma: latimca (znatno Ce§6e) i Cirilica. U latinici se 
tri glasa obiljezavaju dvoznacima (dz, Ij, nj), a u Cirilici svakome glasu odgovara jedan znak. 



1 7.POLUN AVODNICI 

211. Ako se unutar navedenoga tcksta nade rijed, dio rcdcnice, re- 
denica ili vise redenica koje takoder treba doslovno navesti ili im dati drugi 
smisao, upotrijebit ce se polunavodnici. 

212. Polunavodnici su dvostruki pravopisni znak (' ... ') kojim se, 
dakle, obiljezava navod unutar vece navcdene cjeline, obiljezene navodni- 
cima. Polunavodnici se s drugim pravopisnim znacima zdruzuju kao i na- 
vodnici: 

( 1 ) "Ijos se sjecam vasih rijeci: Od jednog dugog zivota s jednom 
ljubljenom zenom ostala je samo uspomena: rascesljana kosa na 
mjesecini i izblijedjela haljina neodredene boje'... " (H. Bjelevac, 
Hazer; u izvorniku su takoder polunavodnici) - (2) Prisjecajuci se 
susreta sa Skenderom Kulenovicem, u Putovanju bijelom ladom 
Zuko Dzumhur je zapisao: "Cesto bi poslije duge stanke bez nekog 
neposrednog povoda rekao: 'Vracam se, dragi moj prijatelju, cesto 
u mislima onom cistom smaragdu one Une moga grada djetinj- 
stva.'" - (3) Rekla je: "Lahko je pruziti takvu 'pomoc. " 



polunavodnici sluze za 
oznaCavanje navoda u 
navodu 



18.PRAVILA O ALTERNACIJI IJE/JE/E/I 

213. Nekadasnji jat (e) u ijekavskim govorima, koji su osnova bo- 
sanskoga standardnog jezika, ima refleks ije I je I e I i (svijet I svjetovi I 
mreza I vidio). 

Refleks jata ovisan je o duzini sloga: u dugim slogovima po pravi- 
lu se nalazi ije, a u kratkim je (e i /'). 

214. U rijedima iste osnove dugi slogovi mogu postati kratki, a krat- 
ki slogovi mogu postati dugi. Pri kracenju odnosno duljenju korijcnskog 
sloga dolazi do smjene alternanti: u prvom sludaju alternanta koja se nalazi 
u dugim slogovima (ije) najdesce biva zamijenjena alternantom je (rjede 
alternantom e), u drugom alternante koje dolaze u kratkim slogovima (je, 
e, i) uglavnom bivaju zamijenjene dvosloznim skupom ije (ili dolazi do du- 
ljenja jednoslozne alternante). 

215. Alternanta / dolazi umjesto ije i je samo ispred o, a umjesto je 
ispred j i Ij (imamo -ilje- od skupine -He-}: 

a) do (mj. cijeo od cijel), dio, donio; bdio (mj. bdjeo od bdjel), htio, 
kopnio, razdio, trpio, vidio, zivio. Naporedni su oblici cio I cijel, dio I dijel, 
odio I odjel, razdio I razdjel i si. 



standard™ bosanski jezik 
ima ijekavsku zamjenu 
jata 

u dugim slogovima 
umjesto jata najteSfie ije, 
u kratkim je: 
cvijet - cvjetovi 



i ispred o, j i Ij: 

a) bdio, htio, zivio; 

b) grijati se, sijati; 

c) biljeziti, biljeska 
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naporedni oblici: 
cio/cijel, dio/dijel, vri- 
jedila/vrijedjela 



e umjesto je iza skupine 
sa r: 

sredina, trebati 



izvorni ekavizmi: 
nekad, repa, slezena 



dvojaki oblici: 

grehota/grjehota; 

mrestiliSte/mrjestiliSte 



ispravno je pisati i: 
brjegovi uz bregovi; 
strjelica uz strelica; 
vrjedniji uz vredniji 

prefiksalne slozenice: 
protivrjeftti, razrjeSavati 



Samo je: odsjeo (ne: odsio), sjeo (ne: sio), zapodjeo, zaposjeo. 

Naporedni su oblici sjediti I sjedjeti, vrijediti I vrijedjeti, a dvojstvo 
imamo i u glagolskom pridjevu radnom I. r.: sjedila I sjedjela, vrijedila I 
vrijedjela. 

Glagolski pridjcv radni od vreti glasi vrio I vreo, a od zreti zrio I 
zreo. Pridjevi su samo vreo, zreo\ 

b) grijatise (mj. grjejatise), razumijem (mj. razumjejem od razum- 
jeti), sijati (mj. sjejati), smijati se (mj. smjejati se), umijemo (mj. umjeje- 
mo od umjeli); 

c) biljeska, biljeziti, biljeznik, zabiljeska i si. (Inade je: bjelji, iscje- 
Ijivati i si.) 

216. U kratkim slogovima alternanta e dolazi umjesto altcrnanteye 
iza suglasnidke skupine u kojoj jc posljednji suglasnik r. bregovi (< brjego- 
vi : brijeg), crepovi (< crjepovi : crijep), crepic (< crjepic : crijep), napre- 
dan (< naprjedan : naprijed), sredina (< srjedina : srijeda), trebati, upotre- 
ba (< trjebati, upotrjeba : upotrijebiti), trezven (< trjezven : trijezan), usred 
(< usrjed : srijeda), vremena (< vrjemena : vrijeme), zdrebeta (< zdrjebeta 
: zdrijebe). 

Alternanta e u odredenim polozajima u rijeii uvjetovana je fonetski 
(ili drugaiije) i izvoma je odlika bosnjadkih narodnih govora, te je kao tak- 
va mogla biti prihvacena i u bosnjadkim pisanim izvorima; vecina bosnjad- 
kih ijckavskih govora ima: breza, mreza, sreca, vreca, ali i druge ekavi/mc 
(izvan polozaja suglasnik + r + je < e): nekoliko, nekad, nesto, repa, reza- 
ti, slezena, Slaveni i si. 

Imamo dvojstvo u porodici rijedi izvcdcnih od imenice grijeh: grje- 
hota I grehota, grjesnik I gresnik, pogrjeska I pogreska i dr., tc u nekim po- 
jedinadnim sludajevima: mrjestiliste I mrestiliste, pomodrjeti I pomodreti, 
pomodrjela I pomodrela. 

Ima pisaca koji u svojim tekstovima dosljcdnije pisu je (od jata) iza 
skupine suglasnik + r i izvan spomcnutih izvedenica prema imenici grijeh. 
Ukoliko oblici kao sto su: brjegovi, brjegovit, brjezuljak, crjepovi, dozrjeti, 
drjemljiv, drjemljivost, krjestalica, okrjepljivati, okrjepljivanje, povrjeda, 
sprjecavati, strjelica, trjebiteljica, trjezniji, uvrjeda, uvrjedljiv, uvrjedlji- 
vost, vrjedniji, vrjednota, zaprjeka, zdrjebad i si. budu desce upotrebljava- 
ni, oni ce naci svoje mjesto u pravopisnome rjedniku bosanskoga jezika. 

Ako suglasnik koji je ispred r pripada prefiksu, redovno imamo je, 
a ne e. odrjesit, odrjesenje, prolivrjecnost, protivrjeciti, protivrjecje, raz- 
rjedivati, razrjedivanje, razrjesavali, razrjesenje i dr. 



U bosanskome jeziku umjesto jata u dugim je slogovima po pravilu ije, a u kratkim je (dijete 
- d/eca). Zamjena /a/a sa i javlja se ispred samoglasnika o (wd/'o) te ispred suglasnika / (smi- 
jati se) \lj{biljes~ka). Zamjenu jata sa e imamo u malobrojnim rijefiima (mreia, repa, nekoliko), 
a dvojaka je zamjena iza suglasniCke skupine sa r tgrehota I grjehota, bregovi I brjegovi). 
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a) Kracenje dugoga sloga 



217. Kracenje dugoga sloga, ij.je (ili e) umjesto ije, imamo u prom- 
jeni nejcdnakosloznih imenica: bijeg (bijega) - bjegovi, bijes - bjesovi, 
cvijet - cvjetovi, korijen - korjenovi, svijet - svjetovi, vijek - vjekovi. Gla- 
sovi n i / u vezi s glasom j (od je) daju nj (ri) i Ij (1): snijeg - snjegovi, lije- 
vak - Ijevkovi, zlijeb - zljebovi. 

Tako i: dijete (prema dvosloznom dete) - djeteta, tijelo - tjelesa. 

Fonetski uvjctovana alternanta e umjesto je dolazi iza skupine sug- 
lasnik + r. vrijeme (: vrcmc) - vremena, nevrijeme - nevremena, poluvrije- 
me - poluvremena, zdrijebe (: zdrcbc) - zdrebeta. 

Pojedine imenice muskoga roda (npr. lijek) ne krate dugi slog u du- 
goj mnozini, tj. zadrzavaju ije: brijest - brijestovi, dio - dijela - dijelovi, 
grijeh - grijehovi, lijek - lijekovi, pijetao - pijellovi, trijem - trijemovi, vi- 
jek - vijekovi (uz: vjekovi). 

Oblici kratke mnozine redovno imaju ije: brijezi, grijesi, korijeni, 

snijezi. 

U genitivu mnozine nekih visesloznih imenica pored oblika s tri 
uzastopna duga sloga prisutni su i oblici s dva duga sloga, u kojima umjes- 
to ije dolazi je: dvocijevaka I dvocjevaka (pored dvocijevki; prema dvoci- 
jevka), popijevaka I popjevaka (pored popijevki; prema popijevka), pripo- 
vijedaka I pripovjedaka (pored pripovijetki; prema pripovijetka). 

218. Kracenje dugoga sloga u osnovi javlja se kada se naglasak pre- 
nese na tvorbeni morfem izvcdcnice: 



prema ije stoji je: 
bijes - bjesovi; 
svijet - svjetovi; 
snijeg - snjegovi 



zadrzavaju ije: 
grijeh - grijehovi; 
lijek - lijekovi 



u gen. mn. dvojaki oblici 
dvocijevaka/dvocjevaka; 
pripovijedaka/pripov- 
jedaka 



a) tako je u ncsvrsenim glagolima na -ava(ti), -iva(ti) izvedenim od 
svrscnih (i u svim njihovim oblicima): obavijestiti - obavjestavati, osvijet- 
liti - osvjetljavati, otrijezniti se - otreznjavati se, sprijeciti - sprecavali; do- 
dijelili - dodjeljivati, istrijebiti - istrebljivati, ocijeniti - otjenjivati, odli- 
jepiti - odljepljivati, pobijediti - pobjedivati, povrijediti - povredivati, pri- 
mijeniti - primjenjivati, rascijepiti - rascjepljivati, zamijeniti - zamjenjivati; 

b) tako je u izvedenicama s naglaskom na sufiksu, a takve su ime- 
nice na: -ance (bijel - bjelance), -asce (gnijezdo - gnjezdasce), -ence (tije- 
lo - tjelence), -esce (dijete - djetesce I djetesce), -ina (bijel - bjellna, cijel 
- cjelina; up. nize i primjere kao cvjetina), -oca (blijed - bljedoca, slijep - 
sljepoca), -ota (lijep - Ijepota, grijeh - grjehota I grehota), te pridjevi na 
-ovit (cijel - cjelovit, lijek - Ijekovit, mijesati - mjesovit, stijena - stjenovit, 
brijeg - bregovit), -unjav (blijed - bljedunjav), -urina (cjevurina, mjesu- 
rina, smjehurina, zvjezdurind) i si. (0 kracenju dugog sloga u imcnicama 
i pridjevima sufiksalne tvorbe v. i t. 224.) 

219. Prema alternanti ije (umjesto jata u dugim slogovima) u svim 
oblicima svrsenih glagola: obavijestiti, obavijestim, obavijestis, obavijesti, 
obavijestivsi, obavijesten i si. stoji alternanta je (odnosno e) u svim oblici- 
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prema ije stoji je: 
obavijestiti - 
obavjeStavati; 
bijel - bjelance; 
ocijeniti - ocjena; 
rijeSiti - rjeSiv; 
smijeSan - smje$niji; 
vijek - dugovjek; 
cijev - cjevovod 



prema ije stoji je u izve- 
denicama: 
mjenjat, zvjerad, 
izvje$taj, pjeStani, cje- 
vanica, cvjedar, cjevast, 
mjeSavina, vjentic, 
svjecica, bjelitast, djelic, 
cjenik, cjediljka, svjetina, 
IjetitiSte, vjetit, izvjesti- 
lac, tjelesni, rjetnik, bje- 
lutak; ili e: zdrebad, 
bre$fiic, vremeSan, 
brestic, uvredljiv, drenov, 
istrebitelj, povreditelj, 
brezuljak (ispravno je i: 
brjeStib, ... brjezuljak) 



ma nesvrsenih glagola: obavjestavam, obavjestavas, obavjestavah, obav- 
jestavaj, obavjestavao, obavjestavajuci, obavjestavan. 

Kao sto je ije u glagolskom pridjevu trpnom svrsenih glagola (obavi- 
jesten, povrijeden), tako je i u izvedenicama od njih sa sufiksom -ost (obavi- 
jestenost, powijedenost). 

220. Do kracenja sloga dolazi i u imenicama i pridjevima izvede- 
nim od glagola: lijepiti - Ijepljivost, Ijepljiv; obavijestiti - obavjestenje, 
ocijeniti - ocjena, odlijevati - odljev, pobijediti - pobjeda, primijeniti - 
primjena, primjenljiv I primjenjiv; povrijediti - povreda, povrediv I pov- 
redljiv; rijesili - rjesenje, rjesiv. 

221. Kracenje sloga imamo i u komparativu i superlativu: bijel - 
bjelji, bjelje, najbjelji, najbjelje; blijed - bljedi, najbljedi; lijen - Ijeniji I 
Ijenji, naj Ijeniji I najljenji; nijem - njemiji, najnjemiji; prijek -preci, naj- 
preci; razgovijetan - razgovjetniji, najrazgovjetniji; smijesan - smjesniji, 
najsmjesniji; svijetao - svjetliji, najsvjetliji; tijesan - tjesniji I tjesnji, naj- 
tjesniji I najtjesnji; trijezan - trezniji, najtrezniji; vrijedan - vredniji, naj- 
vredniji. 

222. Tako je i u slozenih pridjeva naglasnoga tipa Ijevoruk, kratkov- 
jek (bez obzira na to da li se slog sa je nalazi isprcd ili iza naglaska): bjelo- 
put, bljedolik, Ijeporjek, Ijevoruk, sjedoglav, svjetlokos; debelostjen, dra- 
gocjen, dugovjek, kratkorjek, skupocjen. 

223. Isto je i u prvomc dijelu slozenih imcnica kao bjelokost, cje- 
vovod, zvjerokradica i si.; u drugome je slogu u imenica ije (za razliku 
od pridjeva, u kojih imamo je): kolosijek, Ijeporijek. 

224. Umjesto ije imamo je, odnosno e, u rijedima (imenicama i 
pridjevima) izvedcnim suf'iksima: -dc(cjepac, mjenjac, poljevac, pripovje- 
dac, snabdjevac, zjevac), -aca {cvjetaca, snabdjevaca), -dcnica (Ijevac- 
nica, mjenjacnica), -ad (zvjerad, zdrebad), -ahan (bljedahan, Ijepahan), - 
aj (izvjestaj, nagovjestaj), -dk (Ijevak, njemak), -an(i) (pjescan[i), zvjez- 
dan[i], zljezdanfij), -ana (crepana), -anica (cjevanica), -dnjak (bjela- 
njak), -dr (crevar, cvjecar, Ijekar, mljekar, svjecar, zvjezdar), -ara (crevara, 
cvjecara, mljekara, zvjezdara), -arija (Ijekarija, stjeparija), -arka (cvje- 
carka), -drna (Ijekarna), -arnica {cvjecarnica), -drnik (cvjecarnik), -ast 
(cjevast, gnjezdast, Ijevkast, strelast, zvjezdast), -as (bjelas, cjevas, zvjez- 
das), -av (tjestav), -avina (mjesavina), -ba (primjedba, sljedba, zamjedba), 
-cat (bjelcat, cjelcat), -cica {cjevcica), -cic (bjescic, brescic, grjescic, kor- 
jencic, mjescic, vjencic), -cina (cjevcina), -enica (tjestenica), -esan (vre- 
mesan), -etina {mjesetina), -ica {bjelica, Ijesica, Ijevica, Njemica, rjecica, 
snjeznica, svjecica, zvjezdica), -leak (djelicak), -icast (bjelicast), -ic (bres- 
tic, brezic, cvjetic, djelic, gresic, mjesic, pjetlic), -idba (bjelidba, djelidba, 
pljenidba), -ik (cjenik, sjenik), -lljka (cjediljka), -ina (brezina, cvjetina, cre- 
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pina, gresina, iscjedina, mjesina, rjecina, svjetina), -inji (zvjerinji), -istel- 
liste (cjediste, cvjetiste, gnjezdiliste, tjeciliste, mrestiliste I mrjestiliste, stre- 
liste), -it (korjenit, rjecit, vjecit), -ivl-jivl -Ijiv (djeljiv, izljeciv, iskorjenjiv, 
tjeptjiv, neprocjenjiv, neizbjeziv, primjenjiv I primjenljiv, promjenjiv I 
promjenljiv, pogresiv I pogrjesiv, pljesniv, rjesiv, upotrebljiv, uvredljiv), - 
kast (bjelkast), -lac (bjelilac, izvjestilac, pljenilac), -lo (bjelilo), -ni (cvjet- 
ni, tjelesni), -nica (naljepnica), -nik (grjesnik I gresnik, rjecnik, vjesnik, 
zapovjednik), -njak (tjesnjak), -onica (ispovjedaonica, tjevaonica), -ov 
(bjelov, brestov, drenov, Ijeskov), -ovaca (Ijeskovaca), -ovan (svjetovan), 
-ovinal -evina (brestovina, cjedevina), -telj (djelitelj, iskorjenitelj, istrebi- 
telj, izvjestitelj, povreditelj, procjenitelj, uvreditelj), -ulja (cvjetulja, mlje- 
kutja), -uljak (brezutjak), -urda (cjevurda), -usa (bjelusa, cvjetusa), -usan 
(Ijepusan), -usast {bjelusast), -uskast (Ijepuskast), -utak (bjelutak). 

225. Do kracenja ije u je (ili e) ne dolazi: 

a) u dugoj mno2ini imenica kao lijek (lijekovi), o iemu je naprijed 
bilo rijedi; 

b) u zbirnih imenica izvedenih od imenica sufiksom -je: brijesce (: 
brijest), cvijece (: cvijet), lijesce (: lijeska), trijesce (: trijeska); 

c) u imenica izvedenih od imenica sufiksima -ak, -ce, -ka\ cvijetak 
(: cvijet), dijelak(: dijel / dio), grijesak (: grijeh), smijesak (: smijeh); dlije- 
ce (: dlijeto), odijelce (: odijelo), zdrijelce (: zdrijelo), cijevka (: cijev); 

d) u apstraktnih imenica izvedenih od pridjeva sufiksom -ost: cije- 
lost(: cijel / cio), lijenost (: lijen), vrijednost (: vrijedan); 

e) u prisvojnih pridjeva izvedenih od imenica sufiksima -ovl-ev, -in: 
pijetlov (: pijetao), slijepcev (: slijepac), zdrijepcev (: zdrijebac); zvijezdin 
(: zvijezda); 

f) u glagola izvedenih od imenica i pridjeva: bijeliti i bijeljeti (: bi- 
jel), grijesiti (: grijeh), lijeciti (: lijek), snijeziti (: snijeg) i si. (Rjede dolazi 
do kracenja korijenskoga sloga: rjeckatise [: rijed], bjesnjeti [: bijesan].) 



U pojedinim se oblicima i izvedenim rijedima skrafrjje dugi slog, pa prema ije Imamo je: u 
mnofini imenica sa umetkom -ov- (cvijet - cvjetovi; ponekad se ije zadrhva: lijek - lijekovi), 
u nesvrsenih glagola izvedenih od svrsenih (odjeniS-ocjenjivii), u izvedenih imenica i prid- 
jeva s akcentom na sufiksu (6/e/M, Ijekovit), u komparativu i superiativu pridjeva ipijel - 
bjetji, mjbjelji) i u drugih izvedenih rijeii. 



b) Duljenje kratkoga sloga 

226. Ako se kratki slog dulji, u jednim kategorijama rijedi imamo 
alternantu ije, a u drugim ostaje produljena alternanta je (e), tj.y'e (e). 



ije ostaje u: 

cvijece, odijelce, vrijed- 
nost, zvijezdin, grijeSiti, 
lijeciti 
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Umjesto je (e) imamo ije u nesvrsenim glagolima (i u svim njiho- 
vim oblicima) i glagolskim imenicama tvorenim od svrsenih sufiksom 
-va(ti): dogorjeti - dogorijevati, dogorijevanje; dospjeti -dospijevati, nad- 
jeti - nadijevati, nasjeci - nasijecati, oboljeti - obolijevati, odoljeti - odoli- 
jevati, podsjeci -podsijecali, pregorjeti - pregorijevati, razumjeti - razumi- 
jevati, sagorjeli - sagorijevati, uspjeli - uspijevati, zagorjeti - zagorijevati, 
zapovjedili - zapovijedali, zasjeci - zasijecati, zastarjeti - zastarijevati. 

Alternantu ije imaju glagolske imenice na -ce od glagola u kojih os- 
nova zavrsava na -je-: dospijece (: dospjeti), prispijece (: prispjeti), umije- 
ce (: umjeti). 

(Izuzetak su nesvrseni glagoli i glagolske imenice u dijoj su osnovi 
imenice mjera i mjesto te glagol sjesti; v. t. 231 .) 

227. Prema e i /' iz osnove glagola leci, letjeti, liti te njihovih slozeni- 
ca, kao i slozenica sa -zreti, imamo ije u nesvrsenih glagola i glagolskih imc- 
nica: leci - lijegali, lijeganje; podleci -podlijegali, podlijeganje; zaleci-za- 
lijegali, zalijeganje; letjeti - lijetati, lijetanje; doletjeti - dolijetati, dolijeta- 
nje\ naletjeti - nalijetati, nalijetanje; zaletjeti se - zalijetati se, zalijetanje; 
liti - lijevati, lijevanje; naliti - nalijevati, nalijevanje; proliti - prolijevati, 
prolijevanje; zaliti - zalijevati, zalijevanje; dozreti - dozrijevati, duzrijeva- 
nje\ nazreti - nazrijevati, nazrijevanje; sazreti - sazrijevati, sazrijevanje. 

U upotrebi su u bosanskomejeziku i oblici: nalivati, nalivanje\pro- 
livati, prolivanje; zalivati, zalivanje i si. 

Imenice vezane za prethodne glagole takoder imaju dvojake oblike: 
naljev I naliv, proljev I proliv, zaljev I zaliv. 

228. Glagol sjeci (i njegove slozcnice) u jednim oblicima ima je, a 
u drugima ije. Alternantu je ima u inflnitivu (sjeci; presjeci), u 1 . 1. jd., 1 , 
2. i 3. 1. mn. aorista (sjekoh, sjekosmo, sjekoste, sjekose; presjekoh...), u 
glagolskom pridjcvu radnom (sjekao; presjekao), u glagolskom pridjevu 
trpnom (sjecen; presjecen) i glagolskom prilogu proslom (sjekavsi; presje- 
kavSi). Alternantu ije ima u prezentu (sijecem; presijecem), u 2. i 3. 1. jd. 
aorista (sijece), u imperfektu (sijecijah), imperativu (sijeci; presijeci) i u 
glagolskom prilogu sadasnjem (sijekuci). 

229. U imenica tvorenih od glagola koji podinju s pre- imamo 
likove s prije-, kao i one s dugim pre- (rijetko je prefiks pre- s kratkim nag- 
laskom, npr.: pregrada, pr'epreka). 

Naporedni su likovi s dvosloznim i oni s jednosloznim prefiksom: 

prijecnik I precnik (promjer) prijelom I prelom 

prijegled I pregled prijemaz I premaz 

prijekid I prekid prijepis I prepis 

prijeklop I preklop prijepjev I prepjev 

prijelaz I prelaz prijesjek I presjek 



prijeskok I preskok 
prijestup I prestup 
prijevod I prevod 



prijevoj I prevoj 
prijevoz I prevoz 
prijezir I prezir 



Pri kolebanju izmcdu likova s prije- i onih s pre- bolje je upotrije- 
biti likove s prije-. 

230. Altemantu ije takoder imamo u pojcdinadnim rijedima: htije- 
nje (: htjeti), mnijenje (: mniti), odijelo (: odjcti), pijevac, pijetao (: pjcva- 
ti), sijelo (: sjesti). 

231. Duljenjem korijcnskog sloga u ostalim kategorijama rijcdi al- 
ternanta je ostaje nepromi jenjena (ona dobija duzinu, ali umjesto njc nc do- 
lazi ije); tako je: 

a) u gcnitivu mnozine: djela ( : djelo), kbljenu (: koljeno), m'edvjeda 
(: mcdvjed), sjena (: sjena), itvjetd (: uvjct), vjera (: vjera); 

b) kada se alternanta je nade ispred dva suglasnika od kojih je prvi 
/, Ij, m, n, nj, r, v: bezvjerje (: vjera), inovjerca (: inovjerac), ddjeljka (: od- 
jeljak), ponedjeljka (: ponedjcljak), primjerka (: primjerak), rcivnomjerno, 
ravnomjerndst (: mjera), sjenka (: sjena), zdsjenka (: zasjenak); tako i u 
glagolskome prilogu proslom: dospjevsi, uspjevsi, vidjevsi; 

c) u hipokoristicima i izvedenicama od njih: djedo, djedin I djedov 
(: djed; u bosanskome jcziku rije£ dedo nije ekavizam, nego turcizam - tur. 
dede = djed), djelce (: djelo), djeva, djevln (: djevojka), koljence (: koljeno); 

d) u slozenicama kao plinomjer, uglomjer, t'dplomjer; 

e) u nesvrsenih glagola i glagolskih imcnica u dijoj su osnovi imeni- 
cc mjera i mjesto te glagol sjesti: zamjerati, zamjerdm, zamjerdnje (: zamje- 
riti), premjerati, premjerdm, premjerdnje (: premjeriti), izmjeslati, izmjes- 
tdm, izmjestdnje (: izmjestiti), namjestati, ndmjesldm, namjesldnje (: namjes- 
titi), premjeslati, premjestdm, premjestdnje (: premjcstiti), presjedati, pres- 
jeddm, presjeddnje (: presjesti), zasjedati, zdsjeddm, zasjeddnje (: zasjesti); 

f) u pojedinadnim rijedima: bdjenje (: bdjeti), izvjesce (uz: izvijes- 
ce), pjev (: pjevati), pokoljenje (: koljeno). 



ije u pojedinadnim 
rijedima: 
odijelo, pijevac 

je ostaje: 
djelo - djela; 
sjena - sjenka; 
djed - djedo; 
mjera - zamjerati; 
mjesto - premjeStanje; 
sjesti - zasjedanje; 
koljeno - pokoljenje 



Duljenjem kratkoga sloga u jednim kategorijama rijeti umjesto jel il e imamo ije (uspjeti - 
uspijevati; liti - lijevati I Mi; Ie6i - lijegati; odjeti - odijelo) , a u drugim dugo je (u genitivu 
mnozine: djelo -djela; u oblicima imenica kad se je nade ispred dvaju suglasnika od kojih je 
prvi sonant: sjena - sjenka; u glagolskom prilogu proSlom: vidjeti - vidjevSi; u pojedinim 
slozenicama, izvedenicama i rijedima odmila: uglomjer, djelce, djedo; u glagolima i glagol- 
skim imenicama u dijoj su osnovi mjera, mjesto i sjesti: zamjerati, zamjeranje, premjeStati, 
premjes~tanje, zasjedati, zasjedanje). 

Naporedni su oblici sa dvosloznim {prije-) i oni sa jednosloznim prefiksom (pre-): prijelazl 
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c) Ostala pravila 



prema left stoji -tjecati: 
poteft - potjecati; 
stebi - stjecati 

prema tabi, taknuti stoji 
■ticati: 

potaft - poticati; 
utaft - uticati 



razlitito znatenje: 
bijeljeti i bijeliti 



u opfioj upotrebi: 
nisam, nisi, nismo 
stilski obiljezeno: 
nijesam, nijesi 



na$ih -Jaiijjfi 
na$im(a) -j&*»jCoi 

samo je: 

blijesak, naslijede; 
redoslijed, lijepak; 
cvijetnjak, sazvijezde; 
blijedoplav, mlijefcnobijel 
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232. Prema osnovnom glagolu teci glagoli i izvedenice imaju -tje- 
cati, a prema taci, taknuti stoji -ticati: 



doteci - dotjecati 
isteci - istjecati 
nateci - natjecati 
poteci - potjecati 
priteci - pritjecati 
proteci - protjecati 
steci - stjecati 
uteci - utjecati 
zateci - zatjecati 



dotaci - doticati 
istaci - isticati 
nataci - naticati 
potaci - poticati 
pritaci - pri ticati 
protaci - proticati 
staci - sticati 
utaci - uticati 
zataci - zaticati 



Razlikuju se i imenice: dotjecanje (: dotjecati), istjecanje (: istjeca- 
ti), natjecanje (: natjecati), potjecanje (: potjecati) i dr. od imenica: dotica- 
nje (: doticati), isticanje (: isticati), naticanje (: naticati), poticanje (: poti- 
cati) i dr. 

Valja, dakle, paziti na tu razliku: 

( 1 ) Natjecatelji se natjecu, a mestve se na noge naticu - (2) Uskufi 
potjece iz okolice Tuzle, a njegov rjecnik iz 1631. police i danas na 
istrazivanja bosanskoga jezika. - (3) Drinjaca utjece u Drinu, a 
konac se u iglu Mice. 

233. Pojedini glagoli od iste osnove imaju -jeti (u kojih je -je- od 
jata) s jednim, a -iti s drugim znadenjem: 



bijeljeti - postajati bijel 
crnjeti - postajati cm 
crvenjeti - postajati erven 
opustjeti - postati pust 
ozivjeti - postati ziv 



bijeliti - diniti bijelim 
crniti - Ciniti cmim 
crveniti - diniti crvenim 
opustiti - udiniti pustim 
oziviti - udiniti zivim 



234. Odridni oblici prezenta glagola biti(jesam) glase: nisam, nisi, 
nije, nismo, niste, nisu. Ovi su (analoski) oblici stilski neobiljezeni. Pored 
ovih oblika postoje i stilski obiljezeni likovi nijesam, nijesi, nijesmo, nijes- 
te, nijesu. 

235. Standardni su mnozinski oblici pridjeva i zamjenica na -ih, 
-im(a), npr.: nasih, nasim(a), tih, dobrih, a ne oni na -ijeh (nasijeh), -ijem 
(dobrijem). 



236. U bosanskome jeziku standardni su oblici blijesak, naslijede 



(im.). 



Samo jc: redoslijed, poslijepodne, poslijeratni, lijepak, plijesan, obo- 
lijevati, odolijevati i si. 

237. Naporedni su u standardnomc jcziku likovi slijedeci I sljedeci 
(prid.; gl. pril. sad. od glagola slijediti glasi slijedeci), svijetleci I svjetleci 
(prid.); uslijed I usljed (prij.). 

Samo je: cvijetnjak, sazvijezde, zvijezde (im.); bijelosiv, blijedoplav, 
mlijeambijel (prid.). 

238. Glagoli bdjeti, vreti, zreti i njihove izvedenice u prezentu ima- 
ju dvojakc standardnc likove: hdim I bdijem, vri I vrije, zri I zrije, sazri I 
sazrije. 

239. Glagoli drijeti i mrijeti te njihove izvedenice altcrnantu ije 
imaju samo u infinitivu (jwodrijeti), aoristu (prodrijeh; umrijesmo) i gla- 
golskom prilogu proslom (prodrijevsi; umrijevsi, uz: prodrvsi; umrx'Si). 

240. Zcmljopisna imena, osobna imena (i prezimena) i druge 
vlastitc imcnicc pisu se (i izgovaraju) u obliku u kojem su uobidajeni u sre- 
dini u kojoj su nastali. 

Samojc: Beograd, BijeloPolje, Bijeljina, Biograd na Mont, Delib- 
latska pescara, Drenovci, Drinovci, Licki Osik, Livno, Osijek, Pljevlja, 
Prijepolje, Prijedor, Rijeka, Sjenica, Split. Tako i: "Svjetlost", "Prosveta" 
(izdavadka preduzeca). 

Naporedni su u standardnome jeziku oblici Srijem I Srem, Srijemac 
I Sremac, srijemski I sremski. Imena i prezimena pisu se onako kako bi ih 
pisali njihovi nosioci: Belie, Bilic, Bilobrk, Bijelic, Bjelobrk, Nijemcevic, 
Njemcevie i dr. 



naporedni oblici: 

slijedeci/sljedeci; 

svijetleci/svjetleci; 

uslijed/usljed; 

zri/zrije; 

Srijem/Srem 



imena u obliku u kojem su 
uobiCajena: 

Bijelo Polje, Litki Osik, 
Belie, Bilic, Bijelic 



Prema glagolu teti izvedenice imaju -tje- {poteci-potjecali), a prema taci, taknuti stoji -ticati 
ipotaci-poticati). RazliCito je znatenje glagola kao bijeljeti (pos'ajati bijel) i bijeliti (Ciniti bije- 
lim). U bosanskome standardnom jeziku upotrebljava se: nisam, naSih, naslijede, cvijetnjak; 
naporedni su oblici uslijed I usljed, Srijem I Srem. 



ZADACI I VJE2BE 

19. NapiSi nominativ mnozine od imenica: grijeh, korijen, lijek, svijet. 

20. Dopisi! 

Komparativ prema pozitivu bijel glasi ; prema blijed glasi ; 

prema bijedan - ; prema tijesan - ; prema smijeSan 



prema svijetao - 



_; prema lijen - 



prema prijek ■ 



; prema vrijedan ■ 



21. NapiSi deminutive od ovih imenica: cvijet, dio, pijetao, rijeka, vijenac, zvijezda. 

22. NaCini imenice od ovih glagola: dogorijevali, isticati, letjeti, obavijestiti, osmjehivati 
se, potjecati, premjerati, zalivati, zasjedati. 



65 



23. Neke su od ovih rijeCi pogreSno napisane: bijeljeti (postajati bijel), bijeliti (Ciniti bije- 
lim), blijedoplav, biljeSka, bljedoca, cio, cijel, cvjetnjak, dole, djedo, grijesi, grjeho- 
ta, ponedeljak, letila, letjela, obavijestiti, ovde, pomodrjeti, pripovijetka, pregled, pri- 
jegled, prekid, prijekid, redoslijed, sazvijezde, skupocjen, slezena, sprefiavati, 
Srijem, Srem, vrijedjeti, zaposjeo, zamjenjivati. 

19. PRAVOPISNI ZNACI 

241. Pravopisni su znaci vrsta pismcnih znakova kojima se postize 
veca jasnoca i bolje razumijevanje odnosa izmedu pojcdinih dijelova teksta. 

242. Pravopisni su znaci: tacka (.), upitnik (?), uzvicmk (!), tacka- 
zarez (;), zarez (,), dvotacka (:), tri tacke (...), crta (-), crtica (-), navodni- 
ci ("..."), polunavodnici ('...'), zagrade ( ), zvjezdica (*), sitna brojka ('), 
kosa crta (/), apostro/C), znaci porijekla (>, <), znaci za naglaske (", *, 
'), znaci za duzinu (- ili " ). Postojc i drugi pravopisni znaci (znak jedna- 
kosti, znak vise/plus/, znak manje /minus/, znak ponavljanja, paragraf), a 
u toj ulozi javlja se i veliko slovo. 

243. Tadka, upitnik, uzvidnik, tadka-zarez, zarez, dvotadka, tri tad- 
ke, crta, navodnici, polunavodnici i zagrade mogu biti pravopisni znaci u 
sirem i pravopisni znaci u uzem smislu. Kao pravopisni znaci u uzem smis- 
lu nazivaju sejos recenicni ili interpunkcijski znaci. 

244. U bosanskome jeziku upotrebljava se slobodna (logicka) inter- 
punkcija (prema smislu). Razlika izmedu slobodne i vezane (tzv. gramatic- 
ke) interpunkcije svodi se zapravo na upotrebu zareza u ogranidenome bro- 
ju sludajeva. Nadela vezane interpunkcije propisuju stavljanje zareza u od- 
redenim gramatidkim kategorijama, dok se po slobodnoj interpunkciji vise 
pazi na logidki slijed i smisaonu povezanost onoga sto se izride te se upot- 
reba zareza desto prepusta manje ili vise slobodnome izboru autora. 

Tako se, npr., prema nadelima vezane interpunkcije zarez obavezno 
stavlja izmedu glavne redenicc na prvom i zavisne redenice na drugome 
mjestu: Rekaoje, da cedoci. - Vjerujem, da pamti. Po slobodnoj interpun- 
kciji zarez je tu ncpotrcban. 

Prednost slobodne interpunkcije odigledna je iz primjera kao: Nje- 
gov sin, kojije stigao jucer, ostat ce ovdje. - Njegov sin kojije stigao ju- 
cer ostat ce ovdje. Iz prvoga primjera slijedi da on ima jednoga sina, a iz 
drugoga da je jedan od njegovih sinova stigao. Ovakvu razliku nc mozc 
osigurati upotreba vezane interpunkcije, prema kojoj su zarezi obavezni: 
Njegov sin, kojije stigao jucer, ostat ce ovdje. 

Koristeci se pjesnidkom slobodom, u pjesnistvu i uopce u knjizev- 
nim djelima, pisci desto odstupaju od pravila o upotrebi redenidnih znako- 
va (izostavljaju ih ili ih domecu i tamo gdje, prema pravopisnoj normi, ne 
bi trebalo da stoje). Takva interpunkcija, koja sluzi naroditome isticanju po- 
jedinih dijelova teksta i uopce doprinosi umjetnidkoj vrijednosti djela, na- 
ziva se stilskom. 



Pravopisni znaci sluze za postizanje vefie jasnofie i boljega razumijevanja odnosa medu poje- 
dinim dijelovima leksta. Pravopisni znaci u uzem smislu nazivaju se jos" reCeniCnim ili inter- 
punkcijskim znacima. 

U bosanskome jeziku upotrebljava se slobodna ili logiika interpunkcija. lako se naziva i slo- 
bodnom, logitka interpunkcija postavlja jasne kriterije upotrebe zareza, ali je pritom 
odluCujuCi smisao. 

Postoji i stilska interpunkcija, koja doprinosi isticanju stilskih elemenata teksta. 



20.PROMJENA L U O 



245. Dosljedna alternacija / u o javlja se: 

a) u obliku jednine muskog roda glagolskog pridjcva radnog: citao 
(< dital), nosio (< nosil), prao (< pral), radio (< radii), lopio (< topil), ucio 
(< ucil); 

b) u oblicima imcnica izvedenih od glagolskog pridjeva radnog su- 
fiksom -onica (< -I + nica): citaonica (< £ital/nica), praonica (< pral/nica), 
radionica (< radil/nica), topionica (< topil/nica), stedionica (< stedil/nica); 

c) u nominativu jednine (kao i u padezima koji imaju isti oblik) 
imcnica muskog i zenskog roda s nepostojanim a: kotao (< kotal, gen. jd. 
kotla), pijetao (< pijctal, gen. jd. pijctla), posao (< posal, gen. jd. posla), 
misao (< misal, gen. jd. misli); 

d) u vecinc imenica izvedenih od dvosloznih i visesloznih glagol- 
skih osnova sufiksom -lac (< -I + ac), a koje oznaCavaju vrsioca radnjc, u 
svim padezima osim u nominativu jednine i genitivu mnozinc (u kojima 
glas / i nije na kraju sloga): citaoca (< Cital/ca), ali: citalac (< Cita/lac), n- 
talaca (< dita/laca); izvrsioca (< izvrsil/ca), ali: izvrsilac (< izvrsi/lac), iz- 
vrsilaca (< izvrsi/laca); nosiocu (< nosil/cu), ali: nosilac (< nosi/lac), nosi- 
laca (< nosi/laca); pratioci (< pratil/ci), ali: pralilac (< prati/lac), pratilaca 
(< prati/laca), tuiioca (< tuzil/ca), ali: tuzilac (< tuzi/lac), tufilaca (< tu- 
zi/laca); zeteoci (< zctcl/ci), ali: zetelac (< zctc/lac), zetelaca (< zetc/laca); 

e) u pojedinih imenica (j?epeo, seoba) i pridjcva (no, debeo, kiseo, 
veseo i dr.). 

246. U standardnome bosanskom jeziku u stilski ncobiljczcnomc 
tckstu samo je: do (< doo < dol). go, so. slo, vo i si. 

247. Naporedni su oblici pridjcva i imcnica s glasom o i oni s ne- 
promijenjenim /: andeo I andel, cio I cijel, nagao I nagal, obao I obal, odio 
I odjet, podao I podal, razdio I razdjel, topao I topal; aiuteoski I andelski, 
stoni I stolni (prema stilski obiljezenome liku stol), groce I grlce (gen. mn. 
grlaca / grlca), doca I dolca, koca I kolca, kocem I kolcem, koci I kolci, ko- 
cevi I kolcevi, kocic I kolcic, kocicem I kolcicem, krioce I krilce (gen. mn. 



I dalo o: 
iital > titao; 
radil/nica > radionica 



kotal > kotao; 
iital/ca > titaoca 

nom. jd. titalac - 
gen. mn. citalaca 



sel/ba > seoba; 
debel > debeo; 



sol > so 

naporedni oblici: 
cio / cijel; 
odio / odjel; 
topao / topal; 
stoni / stolni; 
krioce / krilce; 
vlasteoski / vlastelski 
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krilaca), pogorioca I pogorjelca, prijestonica I prijestolnica, seoce I selce 
(gen. mn. selaca), stoca I stolca, stradaoca I stradalca, ustaoca I ustalca, 
vlasteoski I vlastelski, vreoce I vrelce (gen. mn. vrelaca). 

248. lmena mjesta (i izvedenice od njih) pisu se u obliku koji je 
uobidajen u kraju odakle potjedu: Durakovica Do (nas.), Doca (ali: Dolac), 
Novoseoci, novoseocki (ali: Novoselaca), Sokoca (ali: Sokolac), u Stocu 
(ali: Stolac); Delnice (u Hrvatskoj). 

249. Glas / ostaje nepromijenjen: 

a) u pojedinim rijedima slavcnskoga porijekla: bijel, bijelac -bijel- 
ca, bol, bolnica, glagol, kolski, molba, mulac - mulca, nevaljalac - neva- 
Ijalca, ogledalce, ohol, okolni, palac -palca -paid (ali: palac - paoci, na 
todku), pomol, prelac - prelca, silna, solnica, solnjak, spol, stalna, stol- 
njak, strijelac - strijelca, tkalac - tkalca, val, zahvalni, znalac - znalca, 
zalba, zdral; 

b) u rijedima stranoga porijekla i njihovim izvedenicama: apel, 
apostol, bal, balcak, bokal, bokalcic, bulbul, dul, festival, fudbal, fudbal- 
ski, general, gol (sport.), halal, hamal, hamalski, ilmihal, kabul, kanal, 
konzul, mal, marsal, metal, moral, original, palma, skandal, skolski, telal, 
zumbul, zurnal. 



Suglasnik / na kraju rijedi i sloga prelazio je u samoglasnik o {dial > Cilao; posal > posacr, 
kisel > kiseo; Citalnica > titaonica; £italca > Citaoca). 
Suglasnik / nije prelazio u o na podetku sloga: 6i-ta-lac (nominativ jednine), 6i-ta-la-ca (geni- 
tiv mnozine). 

U pojedinim sludajevima naporedni su oblici sa promjenom i oni bez nje (topao I topal, krio- 
ce I krilce), a mnogo je primjera u kojima / nije dalo o na kraju rijefii i na kraju sloga - kako 
u rijedima slavenskoga porijekla tako i u posudenicama (bijel, kolski, bokal, palma). 



21.RASTAVLJANJE RIJECl NA KRAJU RETKA 

250. Ukoliko se cijela rijed ne moze ispisati, odnosno otisnuti u 
retku u kojem je zapodeta, rastavlja se u dva dijela: dio rijedi prenosi se u 
sljedeci redak, a na kraju retka uz posljednje slovo stavlja se crtica. Ona 
oznadava da drugi dio rijedi, koji se prenosi u sljedeci redak, treba ditati 
kao cjelinu s prvim dijelom, koji je ispred crtice. 

251. Rastavljanje rijedi na kraju retka uglavnom je slobodno. lako 
se, u nadelu, rastavljanje rijedi u dva dijela ne mora podudariti s granicom 
izmedu slogova, ne valja: 

a) rastavljati jednoslozne rijedi (s-ok, tv-oj, hr-ast, str-ast); 

b) u novi redak prenositi jedan samoglasnik (cita-o) ili suglasnik 
(staros-t), kao ni sam suglasnidki skup (staro-st). Ispravno je: ci-tao, sta-rost, 



c) rastavljati dvoznake kojima se obiljezava jedan glas: Ij, nj, dz 
(vol-ja, iman-je, Sand-zak). Ispravno je: vo-lja, ima-nje, San-dzak; 

d) rijedi pisanc stranim pismom (izvorno) rastavljati prema pismu: 
Wars-zawa, Miinc-hen, Was-hington, Ne-wtonov. Izvorno pisane rijedi na 
dvadijelarastavljaju se prema izgovoru: War-szawa, Mun-chen, Washing- 
ton, New-tonov, Newt-onov; 

e) rastavljati rijedi s udvojenim suglasnicima tako da oba suglasni- 
ka pripadnu jednome dijelu: su-nnet, sunn-et, teje-mmum, tejemm-um. 
Ovakve rijedi rastavljaju se tako da prvi od udvojenih suglasnika pripadne 
prcthodnom, a drugi sljedecem dijelu: pod-dijalekt, sun-net, tejem-mum. 

Imcna kao sto su Boccaccio, Schiller i si., u kojima je izvorno -co, 
-//- i dr., rastavljaju se takoder tako da jednome dijelu pripadne jedan, a 
drugome drugi suglasnik: Boc-caccio, Schil-ler, a ne Bo-ccaccio, Bocc- 
accio, Schi-ller, Schill-er. 

252. Ako se sastavni dijelovi slozenice lahko raspoznaju, ona se 
rastavlja prema tim dijelovima: pod-dijalekt, Pod-hrastovi, nad-igrati, na- 
odmet, is-ceznuti, ders-hana, protiv-udar, ne-sretan, pot-predsjednik, pre- 
gaziti, van-jezicki, van-nastavni. 

Slozenice i poluslozenice mogu se rastavljati i kao neslozene rijedi; 
vanje-zicki, vanjezic-ki; Kur-ban-bajram, Kurban-baj-ram. 

253. Ako su sastavni dijelovi slozenice neraspoznatljivi, ona se ras- 
tavlja kao neslozena rijed. Takve rijedi pozeljno je rastavljati na slogove u 
knjigama, ispravama i opcenito u tekstovima koji treba da udovolje zahtje- 
vima lijepoga izgleda i dr. 

Neslogotvomi fonemi po pravilu se okupljaju oko slogotvornoga 
fonema iza sebe: u-ze-ti, ra-zum; ovo vrijcdi i za dvoslozno ije nastalo od 
jata (rastavlja se: i-je): ra-zu-mi-je-va-nje, si-je-va. 

U rijedima stranoga porijekla kao sto su injekcija, injunktiv imamo 
glasove n i j, a ne glas nj; zato se oni na kraju retka razdvajaju: in-jekcija, 
in-junktiv. 

254. Pri rastavljanju rijedi treba izbjegavati prenosenje u narcdni 
red suglasnidkih grupa kojc se, inade, ne javljaju na podctku bilo kojc rijedi 
u nasem jeziku, npr.: bo-rba, bo-mba, bra-tski, bra-tstvo, ma-jka, tra- 
mvaj. Stoga uz prvi dio rastavljene rijedi dolazi fonem koji onemogucava 
ulandavanje suglasnidkih fonema na podetku rijedi ili sloga, a uz drugi dio 
fonem koji to omogucava: od-slusati, brat-ski, iz-mlatiti. Izuzetak su rijedi 
bici-kl, smir-gl, masa-kr i si., u kojima su sonanti / i r u samoglasnidkoj 
ulozi, tj. slogotvomi (/, /•). Tako i: nju-tn i dr. 

255. Ako poluslozenicu treba rastaviti na mjestu gdje se nalazi crti- 
ca, tj. tako da prva jedinica dode na kraj retka, a druga na podetak sljede- 



vo-lja-jtokja; 
ima-nje -imaiFft 



prema izgovoru: 
Mun-chen - M 



en 



udvojeni suglasnici: 
pod-dijalekt, Schil-ler 



rastavljanje slozenica: 
nad-igrati, ders-hana, 
van-jezicki; vanje-zicki; 
vanjezic-ki 



na kraju retka moze stajati 
samoglasnik: u-zeti 



u-ze-ti -ii2*oli 
si-je-va -tytfd 

in-jekcija, kon-jugacija 



suglasniCke grupe: 
bor-ba - b>rt>3 
brat-ski -Jra-tsfi 
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poluslozenice: ccg, na kraju rctka stavlja sc crtica koja- oznadava da sc drugi dio rijcdi prc- 

crtica na kraju prvoga i na nosi u sljcdcci rcdak, a isprcd drugoga dijcla rijcdi stavlja sc crtica koja 
pocetku drugoga retka prcdstavlja spojnicu: 

llusrev- Kulen- Kurban- peterica- gore- bosansko- 
-beg -Vakuf -bajram -sesterica -dolje -turski 

256. Kompjutcrski program za pravopisnu provjciu tcksta na bo- 
sanskomc jcziku jos nijc izradcn. Zbog ogranidenja u korisccnju moguc- 
nosti kompjutcra dcsti su tckstovi u kojima rijcdi nisu rastavljcnc po pravi- 
lima pravopisa bosanskoga jczika. Korisnici kompjutcra trcba da tczc tome 
da u tckstu ostavljaju sto manjc pravopisnih grcsaka. 



Pri rastavljanju rijeci na kraju retka treba izbjegavati prenosenje u naredni red suglasnickih 
grupa kojima ne poCinju rijeCi bosanskoga jezika. Suglasnik u medusamoglasniCkome 
polozaju prenosi se u sljedefii redak zajedno sa samoglasnikom iza sebe [u-zeii). 
Ne rastavljaju se jednoslozne rijeCi; u novi se redak ne prenosi samo jedan samoglasnik ili 
suglasnik, odnosno suglasniCki skup. Takoder se ne rastavljaju latiniCni dvoznaci kojima se 
obiljezava jedan glas (//, nj, dz: ima-nje, a ne: iman-je); Ij, nj i dz rastavljaju se kad obiljeza- 
vaju dva glasa {in-jekcija, nad-iivjeti). Rastavljaju se i udvojeni suglasnici Ipod-dijalekt, sun- 
net, Shil-ler). 

Slozenice i poluslozenice rastavljaju se ili tako sto se crtica stavlja iza prvoga dijela (van- 
jeziiki; gore-dolje) ili prema prethodnim pravilima {vanje-ziCki, vanjeziC-ki; go-re-dolje l gore- 
-do-lje). Ukoliko se poluslozenica rastavlja na mjestu gdje se nalazi crtica, onda se crtica 
pise i na kraju prvoga i na pocetku sljedeCega retka. 

ZADACI I VJE2BE 

24. NapiSi sve padeze jednine i mnozine imenice 6italac\ Sta zapazaS u nominativu jedni- 
ne i genitivu mnozine? 

25. Da li su ove rijeCi valjano rastavljene: bor-ba, stra-st, tv-oj, tvoj-a, Sand-zak, in-jek- 
cija, Schi-ller, sun-net, Kurban-baj-ram. 

22.SASTAVL.IENO I R ASTAVL J ENO PISANJE RIJECl 

257. U bosanskomc jcziku rijcdi sc pisu odvojeno, svaka za sebe, 
sve dok duvaju svoja posebna znadenja, npr.: Kasno mu je to palo na pa- 
met (prijedlog uz imcnicu). 

Kada dvijc ili vise rijcdi razviju novo znadcnjc, one sc smatraju no- 
vom rijcdju, slozenicom, i pisu sc sastavljcno, kao jedna rijed, npr.: Naucio 
je pjesmu napamet (prilog nastao srastanjem prcfiksa na- i imcnicc pa- 
met). (Ovdjc su tenninom slozenice obuhvaccne i prcfiksalnc i sufiksalnc 
tvorcnicc tc sraslicc.) 

Tok prcrastanja grupc rijcdi (sintagmc) u slozcnicu mozc sc odliko- 
vati razvojnim stupnjem tzv. ncpotpunoga srastanja: svaka od rijcdi duva 



rijeci se pisu: 

a) odvojeno; 

b) sastavljeno (slozenice); 

c) sa crticom 
(poluslozenice) 
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nesto od svoje posebnosti, ali je dvrsto vezana za drugu. Takvi spojevi 
zovu sc poluslozenice i pisu se s crticom: bdjram-ndmdz, crno-bijell, sa- 
hat-kula, Husrev-beg. 



258. Na sljedecim mjerilima zasniva se sud o tome da li je grupa 
rijedi prerasla u slozenicu ili nije: 

a) je li razvijeno novo znadcnjc (dvadeset, gdjeko, odoka, izmedu); 

b) je li prvi dio nepromjenljiv (svijetlocrven); 

c) upotrebljava li se jedan od sastavnih dijclova samostalno ( "od- 
met" \z naodmel, "prestano" iz neprestano, "nebuha" iz izne- 
buha)\ 

d) je li doslo do promjene oblika nekoga od sastavnih dijelova (npr. 
u prilogu usput, nastalom od prefiksa uz- i imenice put); 

c) jc li doslo do svodcnja dvaju (ili vise) naglasaka na jedan (takd- 
zvdnl). 



uvjeti za nastanak 
slozenice: 

novo znatenje (dvadeset); 
nepromjenljivost prvoga 
dijela (svijetlocrven); 
nesamostalnost dijela 
(odmet iz naodmet); 

promijenjen oblik (us- od 
uz- u usput); 
svodenje vise naglasaka 
na jedan (takozvani) 



259. Slozenice mogu pripadati promjenljivim i nepromjenljivim 
vrstama rijedi. U poluslozenica je, po pravilu, prvi dlan nepromjenljiv, dok 
drugi (posljednji) - ukoliko pripada promjenljivim vrstama rijedi - duva 
promjenu. 



Sve dok Cuvaju svoja posebna znaCenja rijefii se pisu rastavljeno: izmedu dviju rijeCi kao 
jedinica pisanoga teksta ostavlja se bjelina (razmak) veliCine jednoga znaka. Kad dvije ili vise 
rijeCi razviju novo znatenje, one srastaju (nastaje slozenica) i pisu se sastavljeno Ako svaka 
od rijeCi zadrzava nesto od svoje posebnosti, pisu se poluslozenicki, tj. izmedu njih se stav 
Ijacrtica. 







a) Imenice 

260. Slozenice su mnoge imenice tvorcne od dviju rijedi izmedu 
kojih senalazi spojni morfem -o-: basnopisac, biljozder, bjelogorica, bro- 
dolom, blatobran, crvenokozac, covjekoljubac, dalekovod, debelokozac, 
drugoligas, glavobolja, konjokradica, konjovodac, mesozder, nogomet, 
novogradnja, padobran, petokolonas, petogodisnjica, prirodoslovlje, 
prvoborac, prvoskolac, robovlasnik, rodoljub, romanopisac, sjeveroza- 
pad, suncokret, lunelogradnja, velikobugar, vodoinslalater, vodovod, vo- 
dozemac, zubobolja. 

261. Neke od slozenica ncmaju spojnog morfema (interfiks nula: -0-): 
blagdan, crvenperka, duhankesa, stranputica. 

262. Slozenice su i rijedi kao: raspikuca, viseboj, vucibatina te sras- 
lice tipa: dershana, domazet, dusebriznik, generalbojnik, generalmajor, 
havlimahrama, kalcijkarbonat, kucepazitelj, kucevlasnica, ugljendioksid. 



slozenice sa spojnikom 
-0-: 

bjelogorica, vodovod 



bez spojnika: 
blagdan, stranputica 

sraslice: 

domazet, kuCepazitelj 
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263. Sloicnice su i imenicc u kojih je prvi dio nepromjcnljivi i ne- 
samostalni morfem stranoga porijekla koji se zavrsava samoglasnikom o: 
aeroklub, agrotehnika, aminokiselina, aviokarta, aviomaterijal, biohemija, 
ektoparazit, elektrotehnika, jizioterapeut, hidropotencijal, kardiohirurgija, 
makroplan, mikroorganizam, molokros, motosavez, motolrka, neuropsihi- 
jatur, nitrojedinjenje, pseudonauka, psihoanaliza, sociolingvistika, lermo- 
izolacija, videokaseta, videoklub, videoleka, ziroracun. 

264. Zajedno s imcnicama uz kojc sc nalaze pisu sc i razni neprom- 
jenljivi i ncsamostalni dijclovi (prefiksi i sufiksi): antialkoholicar. ekstra- 
profit, hiperijekavizam, hiperinflacija, kimograf, konlrarevolucija, kvazi- 
naucnik, nadrimajstoi; nazovimajstor, nazovidemokracija, nusprostorija, 
polupismenost, protivudai; samoodbrana, samoposluga, supersila, ultra- 
zvuk, veleizdaja. 

265. Kao slozcnice pisu sc i brojne, uglavnom novije posudbcnicc, 
koje oznadavaju jedan pojam i dine izgovornu cjelinu (iako su sastavljene 
iz vise prepoznatljivih dijelova): nokaut, plejbek, rentakar, rokenrol, soft- 
ver, sperploca, lokivoki. 

266. Kao slozenicc pisu se i rijcdi koje u prvomc dijelu imaju 
dlanovc auto (i u znadenju samo i kao skraccnu oznaku za automobil),folo 
(i kada oznadava vezu sa svjetlom i kada prcdstavlja skracenu oznaku za 
fotograjlju), radio (i kao oznaka pojava vczanih za radioaktivni element 
radij i u vezi s radiom, uredajem): auloporlret, autobiograjija; autodijelo- 
vi, automehanicar, autoput, autostoper, autoskola, aulotablice, autotrka; 
fotocelija, fotohemija, folokopija, fotometrija; foloalbum, fotoaparat, foto- 
klub, Jbtomontaza, foloreporler; radioaktivnost; radioaparat, radiodijuzi- 
ja, radiospiker, radioslanica, radiotelevizija. 

267. Slozcnice su i sastavljcno se pisu i slidni spojevi u kojih je dru- 
gi dio ncsamostalan: aerodrom, automobil, automobilizam, folograf, foto- 
teka, jezikoznanstvo, motocikl, radiofonija, radiologija, radioskopija. 

268. Rastavljcno se pisu u svim padezima imena kao: Radio Boxne 
i Hercegovine (gen. Radija Bosne i Hercegovine), Radio Tuzla (gen. Radi- 
ja Tuzle). (Tako i: Televizija Bosne i Hercegovine.) 

Ukoliko su kao organizacione jedinice unutar zajednidke ustanove 
i radio i televizija, ime takve organizacije pise se s crticom izmcdu naziva 
tih dviju jedinica, jer su oba dlana samostalna i ravnopravna: Radio-televi- 
zija Bosne i Hercegovine (gen. Radio-lelevizije Bosne i Hercegovine). 
Ukoliko se prvi dlan ne mijenja, vczuje se za drugi dlan imena crticom: 
Radio-Tuzle. 

269. Ukoliko se dva nesamostalna dijela nadu ispred imenicc, izme- 
du njih se pise crtica i osamostaljuju sc, tj. pisu se odvojeno od imenice: 
Auto-moto savez Bosne i Hercegovine, auto-moto Irka. 



270. Ncsamostalni dijelovi osamostaljuju se pri nabrajanju: avio i 
vozne karte (ali: vozne i aviokarte), video i televizijske kasete (ali: televizij- 
ske I TV i videokasete), ziro i tekuci racun (ali: tekuci i ziroracun). 



dijelovi u nabrajanju: 
video i televizijske kasete 



271. Osamostaljen je i odvojeno sc pise prefiks super- uz imenicu 
benzin: super benzin (benzin super, super - u znadenju super benzin: tri- 
deset litara supera). 

Takoder se odvojeno pise i (osamostaljcni) dio mini (lat. minimum, 
najmanjc) u primjcrima kao: mini linija (gen.jd. mini linije), mini pauza, 
mini kostim, mini moda, mini suknja. 

111. Pojedine nepromjenljivc odredbe za upravnu imenicu vezuju 
se crticom: alja-zraci, cikcak-linija, hulahup-carape, pop-pjevac, rok-mu- 
zika i dr. 

Kao nepromjenljivc odredbe ponasaju se i slozene skracenicc: RTV- 
-program, TV-antena, TV-emisija, TV-kaseta, VKV-stolar i si., dok se spoje- 
vi sastavljcni od slova (ili naziva slova) i imenice: A-bomba, A-mol. C-dur. 

273. Odvojeno pisanje (bez crtice) preporuduje sc pri nabrajanju 
dviju ili vise odrcdbi: alfa, beta i gama zraci; radio i TV program i si., kao 
i onda kada upravni dio sadrzi dvije ili vise rijedi: rokpjevaci ipjevacice. 

274. Ccsto veze dviju rijedi, ukoliko oznadavaju jedan pojam, imaju 
obiljezje imenidkih poluslozcnica. Prvi je njihov dlan odredbeni i ostajc 
bez promjene, makar inade bio promjenljiv: alaj-bajrak, alem-kamen, ak- 
sam-cvijet, asik-pendzet; bajrak-dzamija, bajram-namaz, biser-grana, 
Brusa-bezistan, bjanko-mjenica, cigar-papir, din-dusman, dzuma-namaz, 
dul-basca, ekspres-restoran, gol-razlika, hair-dova, halal-nafaka, kara-ak- 
sam, karo-as, klima-uredaj, kremen-kamen, kudret-sahat, Kurban-bajram, 
lovor-vijenac, mahsuz-selam, mas-mediji, mubarek-noc, panel-ploca, ping- 
-pong, pres-centar, rang-lista, rak-rana, remek-djelo, sabah-zora, sibjan- 
-mekteb, ski-lift, soda-voda, ramazan i-serif (iasni ramazan), spomen-mu- 
zej, sahat-kula, uzor-majka. 

275. Samostalnc su - s obzirom i na naglasak i na promjenu - ime- 
nidke veze u kojih prva imenica ima sire, a druga uze znadenje: covjek ge- 
nij, covjek zaba (nom. mn. ljudi zabe\ kamen temeljac, nastavnik peda- 
gog, pilot lovac, zena heroj, zena radnica. Stoga one i nemaju narav polu- 
slozenica. 

Dvodlanc pojmovne cjeline ovoga tipa (u kojih oba dlana duvaju i 
svoje posebno znadenje) pisu se, dakle, odvojeno: asistent pripravnik (gen. 
jd. asistenta pripravnika)Jezik sistem. 

276. Nisu slozenice i odvojeno se pisu dvodlane pojmovne cjeline 
u kojima prvi dlan (koji je uglavnom stranoga porijekla i nepromjenljiv; 
ukoliko jc promjenljiv, kao dlan ovakvih grupa rijedi ostaje bez promjene) 



odvojeno: 
super benzin, 
mini! 



poluslozenicki: 
rok-muzika, TV-emisija 



poluslozenice u kojih je 
prvi Clan odredbeni i ne 
mijenja se: 
bajram-namaz, 
gol-razlika, remek-djelo 



samostalne imeniCke 
veze: 

kamen temeljac, 
zena heroj 



dvoClane cjeline: 

gala rutak, solo pjevanje 
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odricna rijecca ne: 

a) sastavljeno: nebriga; 

b) sa crticom: ne-bitak 

treba razlikovati: 

a) nestajanje (:nestajati) i 

b) ne stajanje (:stajati) 



slozena zemljopisna 
imena: Carigrad 



imena sa svojstvima 
poluslozenice: 
Kotor-VaroS, gen. 
Kotor-VaroSi 



imena iz drugih jezika 
odvojeno: San Marino, 
gen. San Marina 



odreduje drugi: braon boja, dumdum metak, gala rucak, gala odijelo, jogi 
dusek, karate klub, kolor film, kolor televizor, kreka ugljen, marketing 
agencija, mavi usne, minas kahva, parking prostor, roze dimije, solo akci- 
ja, solo prodor, solo pjevanje, vaterpolo savez i si. 

277. Odridna rijcdca ne piSe se sastavljeno s opcim imenicama koje 
negira ili potire njihovo pozitivno znadcnjc: nebriga, necovjek, neljudi, ne- 
musliman, neprijatelj, nevrijeme. Tako i: nearap, neslaven, netalijan. 

Trcba razlikovati glagolske imcnice u primjerima kao: nestajanje 
jednoga naroda (: nestajati, iscezavati), nemijesanje u njihove odnose, nei- 
manje srece (: ne imati) i dr. od onih kao sto su: ne stajanje (: stajati), nego 
trdanje; ne mijesanje, nego mucenje. 

Ukoliko se rijedju ne drugi dio rijedi zeli narodito istaknuti, ili se 
zeli izraziti dista odsutnost onoga sto imcnica oznadava, izmedu rijedce ne 
i imenice pise se crtica: ne-bitak, ne-ja. 

U torn se znadenju koriste i drugi prefiksi: Anti-Duhring (naziv 
djela), pseudo-Kinez. 

278. 1 pojedina danas jednodlana zemljopisna imena nastala su sras- 
tanjem dviju rijedi: Budimpesta, Carigrad, Knespolje, Medugorje, Novo- 
seoci, Podtugovi, Radobolja, Starigrad (gen. Starigrada; kod Karlobaga), 
Bjelorusija. 

279. Pojedina zemljopisna imena zadrzavaju svojstva poluslozeni- 
ce, tj. oba dlana duvaju svoj naglasak, a prvi se dlan ne mijenja: Austro- 
-Ugarska (gen. Austro-Ugarske), Buturovic-Polje (gen. Buturovic-Polja\ 
nas.), Han-Pijesak (gen. Han-Pijeska, dat./lok. Uan-Pijesku), Herceg-Novi 
(gen. Herceg-Novog), Ivan-sedlo (gen. Ivan-sedla), Konjuh-planina (gen. 
Konjuh-planine), Kotor-Varos (gen. Kotor-Varosi), Kramer-Selo (gen. 
Kramer-Sela), Kulen-Vakuf(%zr\. Kulen-Vakufa), Lusci-Palanka (gen. Lus- 
ci-Palanke), Sar-planina (gen. Sar-planine), Sevac-Njive (gen. Sevac-Nji- 
va; nas.), Tomislav-Grad (gen. Tomislav-Grada). 

280. Za razliku od imena iz prethodne tadkc, slidna se imena iz dru- 
gih jezika pisu kao dvije rijedi: Abu Dabi, gen. Abu Dabija, Sankt Moritz 
(Sankt Moric), gen. Sankt Moritza (Sankt Morica), San Marino, gen. San 
Marina. 



dvoClana imena naseljenih 
mjesta: 

Banja Luka, gen. Banje 
Luke 



281. U pojedinim sludajevima oba dlana zemljopisnih imena zadr- 
zavaju i svoj naglasak i svoju promjenu, te se pisu odvojeno: Banja Luka 
(gen. Banje Luke, dat./lok. Banjoj Luci\ dvodlani je oblik imena ovoga gra- 
da izvorni), Bijelo Polje (gen. Bijelog Polja), Boljakov Potok (gen. Bolja- 
kova Potoka; nas.), Donji Vakuf (gen. Donjeg Vakufa), Gornji Vakuf(%ex\. 
Gornjeg Vakufa), Stari Grad (gen. Staroga Grada; sarajevska opcina; 
mjesto na Hvaru). 



74 



282. Bez crtice pisu se i dvodlana imcna kao: Arslanagica most 
(gen. Arslanagica mosta), Babica basca (gen. Babica basce), Morica han 
(gen. Morica hand). 

283. Kao slozenice (dakle sastavljeno) pisu se nazivi stanovnika 
nascljcnih mjesta, krajeva, drzava, kontinenata - bez obzira na to da li su 
zemljopisna imcna od kojih su ti nazivi izvedeni slozenice, poluslozcnicc 
ili dvodlani nazivi: Banjalucanin (oblik Banjolucanin stran je jezidkomc 
osjecanju samih iitelja Banje Luke i opecnito jc slabije zastupljen u bosan- 
skome jeziku, te se i ovdjc prcdnost dajc likovima Banjalucanin, Banjalu- 
canka i si.), Bjelorus, Carigradanin, Juznoamerikanac, Kulenvakujljanin, 
Novotravnicanin, Novozelandanin, Novopazarac. 

284. Trcba razlikovati slozenicu Angloamerikanci (u znadenju 
Amerikanci engleskoga porijekla) od poluslozcnice Anglo-Amerikanci (u 
znadenju: Englczi i Amerikanci). 

285. Slozenice su i sastavljeno se pisu prczimcna nastala od imena 
i podasnih naslovauz njih, ili od samih podasnih naslova: Becirbasic, Gav- 
rankapetanovic, Hadzihajizbegovic, Hadziefendic, Hasanefendic, Husein- 
pasic, Mahmutcehajic, Smailbegovic, Smailhodzic. Tako i drugadiji dlano- 
vi u ulozi drugoga prezimena: Avdo Karabegovic Hasanbegov. 

286. Slozenice su i sastavljeno se pisu osobna imena uz koja su vre- 
menom srasli podasni naslovi aga, beg i si.: Alaga, Avdaga, Beslaga, Du- 
laga, Mujaga, Suljaga; Alajbeg, Dulbeg, Hamdibeg, Mustajbeg. Tako i: 
Hasanaginica, Biserbegovica. 

287. Ovakva zvanja i podasni naslovi upotrijebljeni u svomc pra- 
vom znadenju (tj. ukoliko dolazc iza imcna historijskih lidnosti ili uz imena 
iz knjizevnosti), kao i iz postovanja ili prisnosti, vczuju sc uz imc crticom: 
Hasan-aga (ali: Hasanaginica - nosilac jc titule Hasan-aga), Smail-aga, 
Siri-baba, Muslafa-basa, Salih-basa, Gazi Husrev-beg, Isa-beg (Ishako- 
vic), Mehmed-beg (Kapetanovic), Sajvet-beg (Basagic), Smail-celebija. 
Mahmud-cehaja, Semsi-dede, Ajni-efendija, Nizama-hanuma, Nasrudin- 
-hodza, Husein-kapetan, Ali-pasa (Rizvanbegovic), Mehmed-pasa (Soko- 
lovic), Omer-pasa (Latas). 

Dakle, i iza imena savrcmcnika slidni sc nazivi zvanja pisu s crticom: 
Esref-efendija Kovacevic, Fadil-hodza Saric, Zaim-kapelan Imamovic. 

288. Ako sc nepromjenljivi podasni naslovi nalaze ispred imena diji 
su sastavni dio, pisu sc vclikim podetnim slovom i ne vezuju se crticom za 
ime niti u nominativu niti u zavisnim padefcima: Hadzi Lojo (gen. Hadzi 
Loje), Kara Mustafa (gen. Kara Mustafe), Uzun Becir (gen. Uzun Becira). 

289. Nazivi zvanja i podasni naslovi koji nisu promjcnljivi, ukoliko 
stoje ispred imena ili drugoga naslova, ne vezuju se za ime odnosno naslov 



dvoclana imena: 
Morica han, gen. Morica 
hana 

nazivi stanovnika sastav- 
ljeno: 

BanjaluCanin, Bjelorus, 
Kulenvakufljanin 



razlicito znacenje: 
Angloamerikanci i 
Anglo-Amerikanci 

slozena prezimena: 
HasanefendiC 



imena uz koja su srasle 
titule: 

Avdaga, Hasanaginica 



stvarne titule i kao znak 
postovanja - 
poluslozenicki: 
Mehmed-beg, Ali-pasa, 
ESref-efendija 



nepromjenljive titule kao 
prvi dio imena: 
Kara Mustafa, gen. Kara 
Mustafe 

odvojeno se pisu neprom- 
jenljiva zvanja i pocasni 
naslovi ispred imena: 
hazreti Alija, gen. hazreti 
Alije 



promjenljive titule u nomi- 
nativu odvojeno (majstor 
Hasan), a u kosim 
padezima dvojako: majs- 
tor-Hasana ili majstora 
Hasana 



odvojeno se piSu: 

a) dvostruka imena 
(Musa Cazim Catic); 

b) nadimak iza prezimena 
(Asim Ferhatovic Hase); 

c) dvostruka prezimena 
muSkaraca (Avdo 
Karabegovic 
Hasanbegov) 



crticom: hazreti Alija (gen. hazreti Alije), hazreti Fatima (gen. hazreti Fa- 
time), hadzi Ibrahim (gen. hadzi Ibrahima), don Zvonko, dum Ivan, efendi 
Mita, fra Petai; kir Janja; efendi kadija (gen.jd. efendi kadije), hadzi hafiz 
(gen.jd. hadzi hajiza), hadzi hanuma (gen.jd. hadzi hanume). 

290. Promjenljivi podasni naslovi, zatim oznakc zanimanja, srod- 
stva i si. pisu se u nominativu odvojeno, bez crtice, a u ostalim oblicima 
dvojako: s crticom (ukoliko gube promjcnu) ili bez crtice (ukoliko zadrza- 
vaju promjenu): abdal Mahmud (gen. abdal-Mahmuda I abdala Mahmu- 
da), sultan Velid (gen. sultan-Velida I sultana Velida), sejh Husein (gen. 
sejh-Huseina I sejha Huseina), vekil Hare (gen. vekil-Harca I vekila Har- 
ca), barba Ivo (gen. barba-Ive I barbe Ive), majstor Hasan (gen. majstor- 
-Hasana I majstora Hasana), strina Safa (gen. strina-Safe I strine Safe), 
tetka Zitka (gen. tetka-Zitke I tetke Zilke). 

291. Isto se postupa i ukoliko je promjcnljiva imcnica u sluzbi 
podasnoga naslova, nadimka ili prezimena sastavni dio imena: Hajduk 
Ibrahim (gen. Hajduk-Ibrahima I Hajduka Ibrahima), Mula Mustafa (gen. 
Mula-Mustafe I Mule Mustafe). 

292. U sastavu zenskih imena iza podasnoga naslova beg pise se 
crtica: Beg-Emina (gen. Beg-Emine). Ali ako su u sastavu imena dva po- 
dasna naslova, pisu se zajedno: Beghanuma (gen. Beghanume). 

293. Dvostruka imena (ime + nadimak; nadimak + imc) pisu se bez 
crtice, bez obzira na to da li se po padezima mijenjaju oba dijela ili samo 
jedan: Musa Cazim Catic (gen. Muse Cazima Catica), Muhamed Sacir 
Kurtcehajic (gen. Muhameda Sacira Kurtcehajica), Mehmedalija Mak 
Dizdar (gen. Mehmedalije Maka Dizdara), Muhamed Hevai Uskufi (gen. 
Muhameda Hevaija Uskufja), Seid Vehab Ilhamija (gen. Seida Vehaba 
Ilhamije), Mehmed Mesa Selimovic (gen. Mehmeda Mese Selimovica), 
Mehmed Dzemaludin Causevic (gen. Mehmeda Dzemaludina Causevica); 
Abdulrezak Hifzi Bjelevac (gen. Abdulrezaka Hifzi Bjelevca), Osman Nuri 
Hadzic (gen. Osmana Nuri Hadzica) i dr. 

294. Bez crtice pise se i nadimak koji dolazi iza prezimena: Fadila 
Odzakovic luta (gen. Fadile Odzakovic lute), Fikret Kavazovic Roki (gen. 
Fikreta Kavazovica Rokija), Senahid Bolic Bola (gen. Senahida Bolica Bo- 
le), Asim Ferhatovic Hase (gen. Asima Ferhatovica Haseta). 

295. Dvostruka prezimena muskih osoba (ili drugadiji dlanovi u 
ulozi drugoga prezimena) takoder se ne povezuju crticom; oba se prezime- 
na mijenjaju: Avdo Karabegovic Hasanbegov (gen. Avde Karabegovica 
Hasanbegova), Riza-beg Kapetanovic Ljubusak (gen. Riza-bega Kapeta- 
novica Ljubusaka), Andrija Kacic Miosic (gen. Andrije Kacica Miosica). 
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296. Kad zcnska osoba ima dva prezimcna, izmedu njih pise se crti- 
ca, i nc mijenja se prvo prczime ili oba: Azemina Begic-Muzaferija (gen. 
Azemine Begic-Muzaferije), Nasiha Kapidzic-Hadzic (gen. Nasihe Kapi- 
dzic-Hadzic). 

297. Prezimena (imena, nadimci i si.) dvojice ili vise pisaca jedno- 
ga djela ili prezimena sudionika kakvoga drugog oblika saradnistva povc- 
zuju sc (odmaknutom) crtom: roman Osmana- Aziza; vlada Cvetkovica - 
Maceka. 

298. Dvodlana arapska imena pisu se kao poluslozenice: Abdu- 
-Sems (gen. Abdu-Semsa), Ebu-Leheb (gen. Ebu-Leheba), Ibn-Hisam (gen. 
Ibn-Hisama), Zu-Tuva (gen. Zu-Tuve); Ebu-Hurejra (gen. Ebu-Hurejre). 

Ako takva imena imaju odredeni dlan, takoder se pisu kao poluslo- 
zenice, s tim sto sc odredeni dlan pise uz prvi dio imena: Abdud-Dar (gen. 
Abdud-Dara), Abdul-Muttalib (gen. Abdul-Muttaliba), Ebul-As (gen. 
Ebul-Asa), Ebur-Rebi (gen. Ebur-Rebija), Ibnul-Ekva (gen. Ibnul-Ekvaa), 
Zul-Karnejn (gen. Zul-Karnejna), Zur-Rumma (gen. Zur-Rumme). 

299. Odredeni dlan uz arapska imena vezujc se crticom: El-Abbas 
(gen. El-Abbasa), Er-Rebi (gen. Er-Rebija). 

300. Ako izmedu dvaju arapskih imena dolazi skracenica b. (: ibn, 
bint - u znadenju: sin, kci), ta se imena pisu rastavljeno: Abdullah b. Abbas 
(gen. Abdullaha b. Abbasa). 



crtica izmedu dvaju 
prezimena zenskih osoba: 
Nasiha Kapidzic-Hadzic 



odmaknuta crta: 
roman Osmana - Aziza 



arapska imena 
polusloienirjki: 
Ebu-Leheb, 
gen. Ebu-Leheba 

odredeni flan uz prvi 
dio imena: 
Abdul-Muttalib 



Saslavljeno se pisu: sloienice sa spojnikom -o- (robovlasnik) i one bez spojnika (stranputi- 
ca) te sraslice {kudepaziteli); sloienice u kojih je prvi do nepromjenljivi i nesamostalni mor- 
tem ifiroraCun, autoput), kao i one u kojih je takav drugi dio {motocikl). Tako se pise i rijerxa 
ne s op6im imenicama koje negira {neCovjek). 

Rastavljeno se pisu osamostaljeni dijelovi (super bemin, minipauza), odredbe u nabrajanju 
{video i televizijske kasete), samostalne imenitke veze (kamen temeljac) i dvoClane pojmov- 
ne cjeline (kolortelevizor). Nepromjenljive titule izvanja ispred imena pisu se odvojeno (haz- 
retiMja); tako se u nominativu pisu i promjenljive titule (sultan Mehmed), dok se u kosim 
padezima pisu dvojako: odvojeno (ukoliko zadrzavaju promjenu: sultana Mehmeda) i poluslo- 
zenitki (ako gube promjenu: sultan-Mehmeda). Udvojena imena muskih osoba (nadimci, 
prezimena) pisu se bez crtice (Musa Cazim tatit, Asim FerhatoviC Hase). 
Sa crticom se pisu ImeniCke poluslozenice u kojih je prvi Clan odredbenl i nepromjenljiv (alia- 
■zraci, IV-emisija), ili je promjenljiv a ostaje bez promjene (bajram-namaz). Tako se pisu I ti- 
tule i zvanja kada dolaze iza imena {Husrev-beg). Poluslozenitki se pisu i udvojena prezime- 
na ienskih osoba {Nura Bazdulj-Hubijar). Crticom se vezuju i dvotlana arapska Imena (46- 
dul-Muttalib, Ebu-Hurejra) te odredeni Clan uz arapska imena {El-Abbas). 
Pojedina su geografska imena slozenice i pisu se sastavljeno (Carigrad), druga su dvoclana 
i pisu se rastavljeno (Donji Vakuf, Arslanagida most, Novi Zeland), a treca zadriavaju svoj- 
stva poluslozenice i pisu se sa crticom Iflustro-Ugarska, Kulen-Vakut, Ivan-sedlo). Nazivi 
stanovnika izvedeni prema geografskim imenima uvijek se pisu kao jedna rijefi (Carigradanin, 
Novoze!andanin,Kulenvakulljanin). 
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b) Pridjevi 



sastavljeno se piSu: 
a) pridjevi prefiksalne 
tvorbe (bezglasan, 
prosijed); 

to) pridjevi sa rijeCcom ne 
(nesretan, neveseo) 



treba razlikovati pridjev od 
glagolskog priloga: 
nehrdajuci materijal - ne 
hrdajuci, nego otporan na 
vlagu 



sastavljeno se piSu: 

a) oblici superlativa 
(najjasniji, najslade); 

b) pridjevi izvedeni od 
zemljopisnih imena 
(zapadnoevropski, 
hercegnovski) 



poluslozenitko pisanje: 
crno-bijeli, bosansko- 
-Svedski 



301. Sastavljeno sc pisu pridjevi prefiksalne tvorbe: amoralan, 
antifasisticki, bezglasan, bezimen, bezosjecajan, bezlican, itekakav, iteko- 
lik, opcedrustveni, opcepoznat, omalehan, podugacak, prosijed, profasis- 
ticki, protuustavan, prebogat, preosjetljiv, prastar, pulupismen, postdip- 
lomski, sulud, supermoderan, sveopci; tako i pridjevi u poimenidenoj sluz- 
bi: Svevideci, Svevisnji, Sveznajuci. 

302. Takoder sc sastavljeno pisu i pridjevi u dijoj tvorbi udestvuje 
rijedca ne: neduzan, neobrijan, neodredljiv, neshvatljiv, nesretan, neuspo- 
rediv, neveseo, netaknut, neukusan, neravnopravan, nezvanican, nepromo- 
civ, neviden. 

303. Treba razlikovati popridjevljene glagolske pridjeve i glagolske 
priloge, u kojima prcfiks ne- dolazi kao prvi dio slozenice a kojim sc poride 
ono sto znadi pridjev, odnosno prilog, ili sc izride svojstvo suprotno od 
onoga izredenog osnovnom rijcdju, kao: nedorecen (npr. prijedlog), neobu- 
vena (cipela), netaknuto (lice), nedorastao (djedak), neistruhla (daska), 
neuvehla (ruza), nezahrdalo (sree), nehrdajuci (materijal) i si. - od zanije- 
kanih glagolskih pridjeva i glagolskih priloga u pridjevskoj funkciji: 

( 1 ) Bio je to ne dorecen, nego tek navijescen prijedlog. - (2) Usje- 
canju joj je ne uvehla, nego svjeza ruza. - (3) Potreban mu je ne 
hrdajuci materijal, nego onaj sto je otporan na vlagu i soli. 

304. Oblici superlativa pridjeva takoder se pisu sastavljeno: najjas- 
niji, najljepsa, najslade. 

305. Pridjevi koji oznadavaju jedan pojam, izvedeni od dvodlanih 
zemljopisnih imena, kako domacih tako i stranih, bila ta imena poluslozc- 
nice ili ne, pisu se sastavljeno: banjalucki (: Banja Luka), bosanskobrodski 
(: Bosanski Brod), bosanskokrajiski (: Bosanska krajina), istocnobosanski 
(: istodna Bosna), srednjobosanski (: srednja Bosna), kotorvaroski (: Kotor- 
-Varos), juznoamericki (: Juzna Amcrika), zapadnoevropski (: zapadna 
Evropa; Zapadna Evropa), zapadnohercegovacki (: zapadna Herccgovina), 
novopazarski (: Novi Pazar), njujorski (: New York), austrougarski 
(: Austro-Ugarska), hercegnovski (: Herccg-Novi), velikokladuski (: Velika 
KladuSa). 

306. lako imaju spojnik -o-, nisu slozenice, nego poluslozcnice spo- 
jevi rijedi u kojima svaki dlan duva svoje posebno znadenje; u njima jedan 
pridjev nije odredba niti dopuna drugoga, pa se stoga povczuju crticom: 
indo-kineski (odnosi se i na Indiju i na Kinu), anglo-americki (cngleski i 
ameridki), austro-ugarski (odnosi se i na Austriju i na Ugarsku). 

Tako i: Tuzlansko-dobojska kotlina, bosnjacko-hrvatski (npr. odno- 
si), bosansko-japanski (rjednik), bosansko-njemacko-engleski (rjednik), 
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crno-bijela (ploda), zeleno-zuto-crvena (zastava na kojoj se jasno izdvajaju 
tri spomenute boje), planinsko-brdsko (podrudje), drustveno-ekonomski 
(odnosi), knjizevno-jezicki (i knjizevni i jezidki). 

307. Slozenice su i sastavljcno se piSu pridjevi koji su u tvorbenoj 
vczi s dvjema rijedima u odredenome sintaksidkom odnosu (prva odreduje 
drugu), a koje oznadavaju nedjeljiv pojam: knjizevnojezicki (: knjizevni je- 
zik), naucnoistrazivacki (: naudno istrazivanje), serijatskopravni (: Serijat- 
sko pravo), krivicnopravni (: krividno pravo), politickoekonomski (: poli- 
tidka ekonomija), knjizevnoteorijski (: knjizevna teorija), knjizevnohistorij- 
ski (: knjizevna historija). 

Tako se piSu i pridjevske slozenice: indokineski (odnosi se na Indo- 
kinu), angloamericki, indoevropski i dr., iako ne moraju biti tvorenc od za- 
visnih sintagmi. 

308. Takoder su pridjevske slozenice i sastavljeno se piSu: brzonog, 
bistrouman, bjelobrk, crnokos, dvorog, dvosmjeran, dvoslozan, danonocni, 
dobrocudan, cetverokalan, cetverogodisnji, dobronamjeran, istoimen, ju- 
gozapadni, luhkokrila, malodoban, mnogostoljetan, mnogostran, kratko- 
vjecan, punokrvan, samonikao, slatkovodni, srednjoskolski, srednjovjeko- 
van, sjeveroistocni, sedmokrak, narodnooslobodilacki, proslogodisnji, kri- 
vousti, lankoculan, lakozvani, trodimenzionalan, trocetvrtinski, Irotaklni, 
visokonaponski, vodootporan i si. 

309. Sastavljeno se piSu i pridjevi nastali distim slaganjem rijedi u 
naporcdnom odnosu: gluhonijem, lamnoplav (nijansa jedne boje), uljano- 
plcn', otvorenozelen, zagasitozut, svijetlocrven, mnogoposlovani. 

Ukoliko sastavni dijelovi zadrzavaju svoj naglasak i posebno zna- 
denje, piSu se odvojeno: vrlo dobar, vrlo zdsluzan, malo pbzndljdko erven. 

310. Kao i imcnice s koji ma su u tvorbenoj vezi, sastavljeno se pisu 
pridjevi: autolimarski, auloelektricarski, autosaobracajni, fotoumaterski, 
fotoreporterski, radioamaterski, vodoinstalaterski. 



razlicito znacenje: 
knjizevno-jeziiki 
(i knjizevni i jezicki) - 
knjizevnojeziiki (odnosi 
se na knjizevni jezik) 



pridjevske slozenice: 
crnokos, punokrvan 



slaganje rijeci: 
gluhonijem, svijetlocrven 

pri naglasavanju: 
vrlo dobar 

sastavljeno pisanje: 

autolimarski, 

fotoamaterski 



311. Crticom se povezuju prisvojni pridjevi na -ov / -ev, -in kad su sa crticom: 

u tvorbenoj vezi s osobnim imcnima koja se piSu kao poluslozenice: Hu- Husrev-begov, 

sein-kapetanov, Husrev-begm, Nusrudin-hodzin, Omer-pasin, teta-Jasmi- Omer-pasin 
win, Sejh-Jujin. 



312. Kao Sto se crtom povezuju prezimena dvojice ili vise pisaca 
jednoga djela ili kakvoga drugog oblika saradniStva, tako se povezuju 
crtom i pridjevi koji su u tvorbenoj vezi s tim imenima: Osman - Azizov 
ruman, Markovic - Ajanovic - Diklicev pravopis, Cvetkovic - Macekova 
vlada. 



odmaknuta crta: 
Osman - Azizov roman 
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Sastavljeno se piSu: pridjevi prefiksalne tvorbe (bezimen); pridjevi sa rijeCcom ne (neduzan); 
oblici superlativa {najjasniji); pridjevi izvedeni od geografskih imena (banjalucki); pridjevske 
slozenice te pridjevi nastali slaganjem (brzonog, tamnoplav) i dr. 
Pridjevi na -ovl-ev\-in piSu se kao i imenice s kojima su u tvorbenoj vezi (HasanefendiCev, 
GaziHusrev-begov, Hadzi bjin). 

Kad iskazuju razliCitost ili suprotstavljenost pojmova, pridjevi se piSu s crticom (cmo-bijela 
polja, rusko-japanski rat; knjitevno-jeziCki, tj. i knjizevni i jeziCki); kad oznaCavaju nedjeljiv 
pojam, piSu se sastavljeno (svijetlocrven - nijansa jedne boje; knjizevnojezitti - prema: 
knjizevni jezik). 



c) Zamjenice 

313. Pravc su slozenice i sastavljeno se pisu ncodredcne zamjenice 
nastale zdruzivanjem upitnih ili odnosnih zamjenica i predmctaka gdje-, /-, 
sastavljeno se piSu: ko J e ^ ne ^ P°-< xva ^ " st °-- gdjeko, gdjekoji, gdje'sta, iko, ikakav, ista, ko- 

gdjekoji, neko, nikakav jeko (gen. kojekoga), kojesta (gen. kojecega, dat. kojecemu), kojekakav, ko- 
jeciji, kojekoja, neko, nekakav, nesto, nesta, niko, nikakav, nista, poneko, 
pokoji, svako, svakoji, svakakav, svasta, stosta (gen. stocega), stokoji, sto- 
kakav. 

prijedlozi razdvajaju 314. Kada se uz zamjenice slozene s ni- nade prijedlog, on dolazi 

zamjenice: ni s kirn, izmedu sastavnih dijelova slozenice: /' od koga, i s kim, i za sta, i o cemu, 

ali: bez ikoga /po cemu; ni od koga, ni prema kome, ni s kim, ni od cega, ni za sto, ni za 

sta, ni od sta, ni u cemu. Izuzetak je prijedlog bez: bez icega. 

treba razlikovati: 315. Ako / dolazi kao rijed za pojadavanje (tzv. intenzifikator), pise 

iko, ni$ta - i ko, ni Sta: sc odvojeno od zamjenice: Pitaju i ko je, i Sto je, i cijije, i kakav je, i koli- 

pokoji (=poneki) -po kije. 
koji; 

kogod (=neko) - ko god 316. Kad zamjenica nista ima imcnidko znadenjc, njeni sc dijclovi 

(svako ko) P'su sastavljeno: 

( I ) Pretvoren je u nista. - (2) Od nista ne napravi nesto. 

317. Odvojeno od zamjenice pisu sc i ne, ni kao rijedee za odricanjc: 

( 1 ) Ne ko pise, nego kako pise - to su pitali. - (2) Neznam ni ko je, 
ni gdjeje. 

318. Kad izgubi svoje distributivno znadenje, rijedca po sa zamje- 
nicom dini slozenicu, tc se pise: pokoji, poneko, ponesto, poneki: 

( 1 ) Vidi se jos pokoji (= tu i tamo neki; poneki) list. - (2) Susreli su 
pokojeg (= kojeg) setaca. - (3) Poneki (= neki mcdu mnogima) vec 

je stigao. - (4) Cesto im priredi poneko iznenadenje. - (5) Ponesto 

je cuo. 



319. Ako duva svojc distributivno znadenje, rijedca po pise se odvo- 
jeno od zamjenica: 
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( 1 ) Po koji put sve ovo ponavljam? - (2) Po koji si udzbenik dosao? 
- (3) Svratio bi po nesto sto bi mu zatrebalo, po neku sitnicu. 

320. Kao nenaglaseni dio neodredenih zamjenica u kojima je prvi 
dio neka od upitno-odnosnih zamjenica (ko, sto, koji, kakav), rijedca god 
pise se sastavljcno s njima: Ako kogod (= neko) dode i stogod (= nesto) 
upita, dajte mu i kojigod (= neki) podatak o torn pothvatu. 

321. U sluzbi pojadivada, god duvasvoj naglasak i pise se odvojeno 
od rijedi uz koje stoji: 

( 1 ) Ko god (= bilo ko; svako ko) hoce, neka svrati. - (2) Sto god (= 
sve sto) mozes danas, ne ostavljaj za sutra. 

Tako i: kakav god (= bilo kakav), koji god (= bilo koji), za razliku 
od: kakavgod (= nekakav) i si. 

Izmedu zamjenice i pojadivada god mogu doci enklitike: 

(1) Upamtio gajeko mu je god svratio. - (2) Spomenula je sve sto 
mu je god dala. 

322. Ako rijedca put dolazi uz zamjenice, ona u takvoj vezi s prilos- 
kim znadenjem duva svoj naglasak i pise se odvojeno od zamjenice: koji 
put, svaki put, ovaj put. 

323. Zamjcnidkc enklitike pisu se odvojeno od prijedloga: za me, za 
nj, uza nj, poda nj, u se, uza se, poda se, meduse, sa mnom, preda mnom, 
za te, nada ie. 

324. Rijedi bilo, ma, mu drago odvojeno se pisu od zamjenica s 
kojima dine spoj rijedi: bilo koji, bilo ciji, koji bilo, ciji bilo, ma ko, ma sta, 
ma koji, ma ciji, ma kolik, ma koliki, ma kakav, ko mu drago, koji mu 
drago, sta mu drago, kakav mu drago, ciji mu drago. 

325. Treba razlikovati prijedlosko-zamjenidke spojeve kao: uz to, 
za to, s toga, po torn, u to, pri tom(e) i dr. od priloskih slozenica nastalih 
srascivanjem prijedloga i zamjenice: usto (od: uz + to),zato (= stoga), stoga 
(= zato) i dr.: Uz to zanimanje ima jos jedno : Usto je svratila i nama. 



rijecca put odvojeno: 
koji put, ovaj put 



prijedlog odvojeno od 
enklitike: za me, medu se 

razdvojeno: 

koji bilo, ma kakav 



razlicito znacenje: 
prilog usto (=ujedno) i 
spoj uz to (= a pored tog) 



Slovene zamjenice pisu se sastavljeno. Zamjenice slozene s i- i m- razdvajaju se kad se 
upotrijebe s prijedlozima (/' s kirn, m od koga). Od prijedloga se odvajaju zamjenitke enklitike 
(uza se, preda mnom). Kad uz zamjenice dodu rijeti ma, bilo i put, odvojeno se pisu (ma ko, 
koji bilo, koji put). RijeCcepo i god uz zamjenice pisu se sastavljeno ili odvojeno - ovisno o 
znaCenju. 

, , - - 



d) Brojevi 



326. Od glavnih brojeva slozenicc su i sastavljeno se pisu brojevi 
od 1 1 do \ 9(jedanaest, dvanaest, devetnaest) tc brojevi od dva (dvije, s ob- 
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likom dvje-) do devet s brojevima deset i sto: dvadeset, trideset, sezdeset, 
devedeset, dvjesta I dvjesto, cetiristo, petsto, seststo, devetsto. 

327. Od rednih brojeva takoder su slozenice i sastavljeno se pisu 
brojevi od 1 1. do 19. (jedanaesti, dvanaesti, devetnaesti) te spojevi broje- 
va od dva do devet (i njihovih pojavnih oblika) s rednim brojevima deseti 
i stoti: dvadeseti, Irideseli, sezdeseti, devedeseli, dvjesloti, tristoti, cetiri- 
stoti, petstoti, seststoti, devetstoli. 

328. Sastavljeno se pisu brojne imenice: cetrdesetpeterica, sezdese- 
terica, devedeseterica; petnaestina, cetrdesetina; jedna tridesettrecina 
(1/33; ali trideset trecina: 30/3). 

329. Poluslozenice su i pisu se s crticom dva broja (brojne imenice, 
brojni pridjevi, brojni prilozi) kojima se oznadavaju priblizne ili neodrede- 
ne vrijednosti: dva-tri, deset-dvadeset, dva-triput, dvoje-troje, cetvero-pe- 
tero, pelerica-sesterica, petina-sestina; tako i: stotinu-dvije, tisucu-dvije. 

Kao poluslozenice pisu se i slidne veze (desto s prenesenim znade- 
njem) imenice na prvom i broja na drugom mjestu: sahat-dva, dan-dva, 
mjesec-dva, Ijeto-dva, godinu-dvije, stoljece-dva, rijec-dvije. 

330. Multiplikativni brojevi (ili brojni prilozi) sastavljeni od rijedi 
put na drugom i glavnog broja na prvom mjestu (odnosi se samo na broje- 
ve jedan, dva i tri) pisu sc kao slozenice: dvaput, triput. Tako i: trikrat i si. 

331. Rijed put odvaja se od rednih brojeva: prviput (ne: prvi puta), 
drugi put, treci put, stotiput, i uopce kad i broj i imenica zadrzavaju svoje 
posebne naglaske: hi Ij ad ill put. 

332. Oblik puta pise sc rastavljeno od broja koji mu prethodi: dva 
puta, cetiri puta, pet puta, sto puta, tisucu puta. Tako i: pedesetak puta, 
oba puta i si. Odvojeno se pisu i brojevi s izrazom / pa. sest ipo, dvije ipo 
hiljade. 

333. Rastavljeno se pisu dvodlani glavni brojevi u kojih je na dru- 
gome mjestu stotina, hiljada I lisuca, milion I milijun, milijarda: dvije sto- 
tine, pet stotina, tri tisuce, osam milijardi. 

334. 1 ostali dvodlani i visedlani glavni i redni brojevi pisu se ras- 
tavljeno (svaka jedinica zadrzava svoj potpuni oblik i naglasak): dvadeset 
jedan (21), sezdeset dva (62), sto dvadeset osam (128), pet stotina pet I pet- 
sto pet (505), tisucu dvjesto osam ( 1 208), dvadeset prvi (2 1 .), hiljadu devet 
stotina osamdeset peta (1985.). 

Ispred posljednjegadlana ovakvih brojeva moze doci veznik /': mili- 
on sedamsto sezdeset i cetiri ( 1 .000.764), seststo dvadeset tisuca dvjesta 
cetrdeset i jedan (620.241). 



335. Visedlane brojeve u bankovnom poslovanju (na vrijednosnim u bankovnom poslovanju: 
papirima) treba pisati sastavljeno: stodvadesetjedan 

devetmilionadevetstotridesetpettisucacetiristocetrdesetdva 
(9.935.442). 

Stoti dijelovi monetarne jedinice stavljaju se u razlomak: 
tristocetrnaesttisucadvjestoosamdesetcetiri 85/100 (3 14,284,85). 

336. Rastavljeno se pisu brojni izrazi od sva, sve na prvom i broja sve cetiri -jSwettfi 
(te brojne imenice) na drugom mjestu: sva tri, sve cetiri, sve cetverica, sve 

pedeset, svih osamdeset i cetiri. 



Sastavljeno se pisu slozeni glavni brojevi, redni brojevt i brojne imenice (dvanaest, dvanaesti, 
dvanaesterica). 

Brojne imenice i brojni prilozi za oznaCavanje pribiizne vrijednosti pisu se sa crticom (dva-tn, 
peterica-Sesterica). 

Rastavljeno se pisu dvoClani i viseClani glavni i redni brojevi. Tako se pise i rijefi put uz glavne 
brojeve jedan dva i tri Ijedanput), izraz /' po (test ipo) te izrazi sa sva, sve na prvome mjes- 
tu (sva tri, sve tetiri). 



e) Glagoli 



337. Prefiksi s glagolom dine slozenicu te se ne odvajaju od njeg u 
pisanju: izgovoriti, napisati, prestici, procitati, mimoici, uzdici, uzmoci 
(prez. uzmognem). 

338. Odridna rijedca ne sastavljeno se pise u svim oblicima glagola 
nestati (isdeznuti; izgubiti se), nestajati (isdezavati), nedostati (uzmanjka- 
ti), nedostajati (manjkati), negodovati (izrazavati nezadovoljstvo), nena- 
vidjeti (mrziti). Ovi glagoli i nisu odridni, jer jc rijedca ne srasla s osnov- 
nim glagolom u jednu rijed koja ima novo, potvrdno znadenje. Navedene 
glagole treba razlikovati od glagola koji se pisu odvojeno od rijedce ne jer 
zadrzavaju svoje osnovno znadenje: 

(l)Niza trenutak ne stade (= ne zaustavi se). - (2) Ne staje (= ne 
zaustavlja se) u toj stanici. 

339. Rijedca ne pise sc sastavljeno s cnklitidkim oblicima prezenta 
glagola htjeti: necu, neces, nece, necemo, necete, nece. 

U enklitidkim oblicima prezenta glagola biti u ulozi negacije jav- 
lja se rijedca ni. I odridni oblici prezenta glagola biti pisu se sastavljeno: 
nisam, nisi, nije, nismo, niste, nisu. 

340. Rijedca ne srasta u jednu rijed i u oblicima nemoj, nemojmo, 
nemojte. 



pisanje rijefice ne: 

a) nestati, nestajati, 
nedostati, nedostajati, 
negodovati, nenavidjeti; 

b) netu, nedes; 

c) nisam, nisi; 

d) nemoj, nemojte; 

e) nemati, nemam 

treba razlikovati: 
nestaje (isCezava) od: ne 
staje (ne zaustavlja se); 
nemati od: ne imati 
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341. Zanijekani glagol imati javlja se u oblicima u kojima je rijedca 
ne srasla u jednu rijed: nemati, nemam, nemas, nema, nemamo, nemate, ne- 
maju, nemaj, nemajmo, nemajte, nemajuci, ali i u oblicima u kojima se od- 
ridna rijedca pise odvojeno: ne imati, ne imao, ne imala, ne imadoh, ne 
imadah, ne imavsi. 

342. Odridna rijedca ne uz ostale glagole pise se odvojeno. Npr.: ne 
cuti (inf.), ne cujem (prez.), ne cuj (imp.), ne cuh (aor.), ne cujah (im- 
perf), ne bijah cuo (plperf.), ne budem cuo (fut. II), ne bih cuo (kond. 1), 
ne bih bio cuo (kond. 11), ne cujuci (gl. pril. sad.), ne cuvsi (gl. pril. pros.). 

343. Od zanijekanih glagolskih pridjeva i glagolskih priloga u prid- 
jevskoj ulozi (npr.: ne dorecen, nego tek navijescen prijedlog; ne uvehla, 
nego svjeza ruza; ne hrdajuci, nego otporan na vlagu), diji se dlanovi pisu 
rastavljeno (up. t. 303), treba razlikovati popridjevljene glagolske pridjeve 
i glagolske priloge, u kojima prefiks ne- dolazi kao prvi dio slozenice (npr.: 
nedore£en prijedlog, neuvehla ruza, nehrdajuci materijal). 

344. Enklitike se pisu rastavljeno u slozenim glagolskim oblicima: 
pisao sam, pisao si, pisao je, pisali bismo, pisali biste, pisali bi (oni), ne 
bih pisao, ne biste pisali. 

345. Futur I slozeni je glagolski oblik. Enklitidki prezentski oblici 
pomocnoga glagola htjeti mogu stajati ispred infinitiva i iza njeg i pisu se 
odvojeno. 

346. U glagola koji se u infinitivu zavrsavaju na -ci pise se puni 
infinitiv, bez obzira na poredak sastavnih dijclova f'utura: 



(ja) cu red red cu 

(ti) ces red red ces 

(on, ona, ono) ce red red ce 

(mi) cemo red red cemo 

(vi) cete red red cete 

(oni, one, ona) ce reci red ce 



347. Od glagola na -//' u sastavu futura I pise se puni infinitiv samo 
ako nenaglaseni oblici pomocnoga glagola dolaze ispred infinitiva: 

(ja) cu citati (mi) cemo dtati 

(ti) ces citati (vi) cete citati ' 

(on, ona, ono) ce citati (oni, one, ona) ce citati 



348. Ukoliko enklitika dolazi iza infinitiva glagola na -ti, u pismu 
sc ispusta zavrsno -/: 

citat cu citat cemo ispast cu ispast cemo 



citat ces 
citat ce 



citat cete 
citat ce 



ispast ces 
ispast ce 



ispast cete 
ispast ce 



(Oblici kao citat cu, ispast cu izgovaraju sc kao jcdna rijed [citacu. 
ispascu].) 

349. S crticom se pisu dvodlani izrazi hocu-necu, hoces-neces, 
rekla-kazala, povuci-potegni, okreni-obrni, a konstrukci je s tri i vise dlano- 
va dvojako: ili s odvojenom crtom ili bez ikakva znaka rastavljanja: htio - 
ne htio I htio ne htio, radio - ne radio I radio ne radio (v. t. 29). 



Odriina rijetca n e uz glagole se pise odvojeno. Nasuprot tome, rijetca ne p njena inaiica ni) 
pise se sastavljeno u oblicima glagola nestati, nestajati, nedostati, nedostajati, negodwati i 
nenavidjeti; uz enklitiike oblike prezenta glagola htjeti (ne6u,ne6eL.) i biti (nisam, nisi...), 
u oblicima nemoj, nemojmo, nemojte, a zanijekani glagol imati poznaje dvojake oblike: ne- 
matilne imati itd. Spojeno je ne u popridjevljenim glagolskim pridjevima i glagolskim prilozi- 
ma (neuvehla ruza - ali: ne uvehla, nego svjeia ruia). 
Slozeni glagolski oblici pi§u se rastavljeno - enklitike se odvajaju (pisao sam, pisali bismo, 
ne bin pisao); rastavljeno se pise i futur I jer je slozeni glagolski oblik f/ecV 6u, Citat 6eS, 
ispast (Se). 

Sa crticom se pisu dvoilani izrazi hotu-netu i si., a s odmaknutom crtom ili bez ikakva znaka 
razdvajanja konstrukcije kao htio - ne htio I htio ne htio. 

0 Prilozi 

350. Prcrastanje dviju rijedi ili grupe rijedi u slozenicu trajan je pro- 
ccs u jcziku i upravo je u pisanju priloga vrlo izrazeno kolebanje pri raz- 
granidavanju priloskih slozenica (koje se pisu sastavljeno - posto je dobije- 
no novo znadenje) od priloskih izraza, u kojih svaka rijcd zadrzava svojc 
poscbno znadenje, i koji se pisu rastavljeno. 

U tvorbi slozcnih priloga najdesce udestvuju prijedlozi (srascuju s 
raznim vrstama rijedi). Cesti su i spojcvi prijedloga i drugih rijedi s prid- 
jevima i prilozima: donedavna I donedavno, izdaleka, nablizu, nabrzo, 
nadaleko, nadolje. najposlije, najprije, nakoso, nakosutra I naksutra, 
nanisko, nanize, nanovo, naokolo, naopako. naovamo, naprosto, naskroz, 
natiho, natrijezno, navise, nazao, nedavno, nerado, neveselo, odmalehna, 
odozdo I odozdol, odozgo I odozgor, odranije, odskora I odskoro, odsvag- 
da, oduvijek, odvise, poblizu, poblize, pobrzo, pobrze, pocesto, po- 
dobrahno I podobrano, poduze, pogdjegdje, pogdjegod, poizblize, poizda- 
leka, poizdalje, pokasno. polagahno, polahko, polakse, ponajprije, ponaj- 
vecma, ponajvise, ponegdje, ponize, ponova I ponovo, ponovno, poodavna 

1 poodavno, popola, poprijeko, porano, posigurno, potihano, potiho, 
povazdan, pozadugo. prekjucer, prekosutra I preksutra, slijeva, ublizu, ubr- 
zo. ubuduce, ucijelo, udesno, uduture, ukratko, ukrivo, ukrupno, ukruto, 
ulijevo. uludo, umalo, umnogo, unaokolo, unaokrug, unaprijed, unatrag, 



sastavljeno pisanje 
slozenih priloga: 

a) nanovo, udesno; 

b) dogodine, naruku; 

c) nadasve, zatim; 

d) drugdje, odsto; 

e) stojetke, nehotice 
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unekoliko, uopce, upola, uprijeko, urijetko, zabadava I zabadihava, za- 
sigurno, zastalno, zauhar, zauvijek, zavazda, zdesna i dr. 

Pored pridjeva i priloga, u sastav slozenih priloga ulaze i imenice 
(dogodine, naglas, napolje, napolju, naprecac, napretek, naruku, nekidan, 
nizbrdo, odoka, podjesen, podnoc, podstarost, podvecer, podzimu, predzo- 
ru, prekoputa, sveceri, uglas, uistinu, ujutro, ukostac, ukovitlac, unedog- 
led, unepovrat, upuh, ututanj, uvakat, zacas, zacudo), zamjenice (kojeka- 
mo, nadasve, potom, sasvim, zatim), brojevi (drugdje, isprva, nadesetero, 
nadvoje, nasto, odsto), glagoli (slojecke, nehotice). 

351. Priloske su slozenicc i sastavljeno se pisu rijedi u kojih se je- 
dan ili oba sastavna dijcla uglavnom ne upotrebljavaju samostalno, potom 
rijedi diji sastavni dijelovi u onome obliku koji imaju u sloienici jcdan uz 
drugi ne mogu biti upotrijebljeni izvan nje: amote, badava I badihava, 
bigajrihak I nabigajrihak (bez opravdana razloga), birvaktile, cetvero- 
noske, danonocno, donekle, doslovce, doslovno, dovde I dovdje, iotkle, iot- 
kud, iskosa, ispodmukla, ispotiha, isprva, isprvice, istiha, islodobno, istov- 
remeno, islrke, itekako, iznebuha, iznenada, iznutra, izokola, izrijekom, ko- 
jegdje, kojekad, mimogred, nadomak, naezber (napamet), naglavce, nais- 
kap, naizmak, naizmjence I naizmjenice, naizmjenicno, najednoc I najed- 
noc, naodmet, naoposlen I naoposlu, napose, napremase (preko puta), na- 
sumice I nasumce, natenane I natenhane, natraske, nauznak, nehote, neho- 
tice, neopazice, obdan, obnoc, odalje, odande, odanle, odalle, odavde, 
odavle, odavna I odavno, odmah, otkako, otprilike, otprve I otprvo, pona- 
osob, porebarke, potpuno, prekjucer, preklani, sneruke, sprva, svagdasnji, 
svugdje, tronoske, unevrat, usput, usto, vazdan, zanavijek, zbogom (v. t. 
444), zdesna, zdvora, zglave i dr. 

352. Sastavljeno se pisu i slozeni prilozi koji se naporedo javljaju s 
pokretnim samoglasnikom a i bez njcg: dotud I dotuda, dovijek I dovijeka, 
ikud I ikuda, katkad I kalkada, nekud I nekuda, nikad I nikada, nikud I niku- 
da, niolkud I niolkuda, odnekud I odnekuda, odonud I odonuda, odostrag I 
odostraga, odovud I odovuda, odozdol I odozdola, odozgor I odozgora, od- 
sad I odsada, odsprijed I odsprijeda, odstrag I odstraga, odsvakud I odsva- 
kuda, odsvud I odsvuda, odasyud I odasvuda, odvajkadl odvajkada, odzad 
I odzada, otkud I otkuda, otrag I olraga, pokatkad I pokatkada, ponekad I 
ponekada, svukud I svukuda, zgoreg I zgorega i dr. 

353. Trcba razlikovati slozene priloge kao dokraja (= sasvim), koji 
se pisu sastavljeno, od spojeva u kojima dvije rijedi (prijedlog + imenica i 
dr.) duvaju svoja samostalna znadenja, npr. do kraja (dana), koji se pisu 
rastavljeno: 

dodna (shvatiti ncsto) : do dna (roniti) 
dogodine (otici) : (od godine) do godine 
dogrla (zaduziti se) : (zakopdati) do grla 



domalo (zatim) : do malo (bolje place) 

dopola (oguliti) : do pola (puta) 

doskora (ne znati) : doskora (kraja) 

dovraga (otici) : (ne vidjeti niSta) do vraga 

ionako (smo zakasnili) : (i ovako) / onako 

izdalje (promatrati) : iz dalje (proSlosti) 

izglasa (zapomagati) : iz glasa (izbijala je tuga) 

izjutra (poraniti) : iz jutra (u dan ulazi se polahko) 

izmalehna (naviknuti se) : (iskoCi) iz malehna (kafeza) 

iznova (zapodeti) : iz nova (udzbenika) 

izobilja (nagraditi) : iz obilja (podataka) 

izranije (= otprijc) : iz ranije (zgode) 

izreda (= rcdom) : (istupiti) iz reda 

maloprije (doznah) : (stize) malo prije (njih) 

nabolje (krenuti) : (sjecanje) na bolje (dane) 

nabrzinu (= brzo) : na hrzinu (ne obraca paznju) 

nacrno (prodati) : na crno (polje) 

nacas (= trenutno) : (zakasnio je) na cas 

nadaleko (poznat) : na daleko (putovanje) 

(odsad) nadalje : na dalje (puteve) 

nadebelo (isjekao) : na debelo (granjc) 

nadesetero (pocijepao) : (misli) na desetero (djece) 

nadesno (skrenuti) : (ne vidi) na desno (oko) 

nadvor (= van) : (stigoSe) na dvor (njegov) 

naglas (= glasno) : na glas (o ratu) 

nagolo (o§iSan) : na golo (tijelo) 

naizgled (= naoko) : (pazila je) na izgled 

naoko (= naizgled) : na oko (desno slabije vidi) 

napamet (nauCiti) : (pade mu) na pamet 

napolje (= vani) : (izvczli su sc) na polje 

naprazno (mljeti) : na prazno (obecanje) 

naprekid (pricati) : na prekid (veza) 

napriliku (= vjerovatno) : na priliku (Sto je propala) 

narijetko (zamijesi) : (prosij) na rijetko (sito) 

naruku (= odruke) : (pao je) na ruku 

nasamo (ostadose) : (izide) na samo (minutu) 

pomalo (= u nekoj mjeri) : po malo (boljem planu) 

porijetko (posijati) : (svrati) po rijetko (sito) 

prekodan(a) (= svaki drugi dan) : preko dana (Cita) 

pritom (= tada, usto) : pri tom(e) (poslu) 

sasvim (— posve) : sa svim (znacima) 



razlicito znacenje: 
dokraja (=sasvim; prilog) 
i do kraja (prijedlog do uz 
imenicu u genitivu) 

treba razlikovati: 
domalo i do malo, 
iznova i iz nova, 
nadesno i na desno, 
naglas i na glas, 
naoko i na oko, 
sasvim i sa svim, 
smjesta i s mjesta, 
ujesen i u jesen, 
uzivo i u zivo, 
zamalo i za malo 



Tako je i sa slozenim prilozima nasigurno, nasilu, nasitno, nasko- 
ro, nasmrt, nasrecu, nastranu, nasuho, nasusret, nasiroko, natajno, natan- 
ko, natrag, natvrdo, navecer, nazimu, nazlo, nazalost, narijetko, nimalo, niz- 
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brdo, nizdlaku, odmalehna, odreda, od'sale, podobro, podosta, smjesta, sru- 
ke, ucoravo, udugo, uinad, ujesen, ukoliko, ukomad, ukorak, ukrug, usitno, 
ustopu, ustvari, ususret, usiroko, uto, utom, utoliko, uzbrdo, uzdlaku, uzi- 
mu, uzinad, uzvjetar, uzvodu, uzivo, zacijelo, zadugo, zaistinu, zamalo i dr. 

354. Prilozi slo?.eni od prijedloga do, od ili za i priloga za vrijemc 
kada, sada, tada pisu se dvojako. Ukoliko je prilog skracen, pisu sc sas- 
tavljeno: dokad, odsad, otad, otkad, zasad. Kada je prilog ncskracen, pise 
se ili sastavljcno: dotada, zasada, odsada, otada i si., ili rastavljeno - uko- 
liko se drugi dio priloga zeli narodito naglasiti: do kada, od tada, za sada. 

355. Dvojako se pisu i prilozi domaloprije I do maloprije, doonda I 
do onda, dotamo I do tamo, odmaloprije I od maloprije, odonda I od onda 
- ovisno o tome da !i im se drugi dio (priloski) zeli narodito istaknuti. 

356. Takoder se dvojako pisu i prilozi slozeni s rijedcom god. Ako 
je rijedca god nenaglasena, pise se sastavljeno s prilogom i tada je prilog 
ncodredenoga znadenja: doklegod (donekle), gdjegod (ncgdje), kadgod 
(nekad, ponekad), kamogod (nekamo), kolikogod (nekoliko), kudgod 
(nekud), otklegod (odnekud): 

( 1 ) Ako kadgod budes mogao, pomozi mu. - (2) Ako budes mogao, 
pomozi mu kadgod. 

Inade sc naglaseno god pise rastavljeno od priloga: dokle god 
(daleko, kako dugo), gdje god (bilo gdje), kad god (uvijek kad), kamo god 
(bilo kamo), koliko god, kud god, otkle god. (Dvodlani prilozi mogu biti i 
u ulozi veznika: Kad god mozes, pomozi mu. Pomozi mu kad god mozes. ) 

357. Kao poluslozenice pisu se priloski izrazi koje dine dva priloga 
suprotnog ili suodnosnog (korelativnog) znadenja: amo-tamo, danas-sutra, 
desno-lijevo, gore-dolje, kad-tad, kako-tako, koliko-toliko, lijevo-desno, 
malo-pomalo, manje-vise, skroz-naskroz, navrat-nanos, ovdje-ondje, pos- 
to-poto, tamo-amo, vise-manje, zbrda-zdola, zdesna-slijeva. Tako i: cik- 
-cak, dan-danas, non-stop i si. 

358. Rastavljeno scpisu (kao dvije rijedi ili vise njih) priloski izra- 
zi: do u beskraj, kako bilo, koliko mu drago, kuda mu drago, ma kad(a), 
ma kako, ma koliko, malo bolje, malo kasnije, mnogo puta, nekoliko put a, 
po nekiput, pravo reci, pravo rekavsi, sto manje, sto prije, sto vise, u zao 
cas, vise puta. 

Tako se pisu i priloski izrazi kao: boze sacuvaj (: bog), Bote sacuvaj 
(: Bog) i si. te pozdravi: dobra vecer, lahku noc. 

359. Rastavljeno se pisu vezc prijedloga s vremenskim prilogom: 
do danas, do jesenas, do jucer, do jutros, do Ijetos, do sinoc, do sutra, do 
veceras, od danas, od jucer, od jutros, od Ijetos, od sinoc, od zimus, za da- 
nas, za sutra, za zimus i dr. 



Tako se pisu i prijedlosko-padezne veze s priloskim znadenjem, u 
kojima se prijedlog i imenica jos uvijek osjecaju kao zasebne rijedi: bez 
sumnje, do guse, do posljetka, do slusanja, do usiju, iz sale, na izmaku, na 
nesrecu, na pocetak, na poklon, na pravac, na proljece, niz vodu, niz vje- 
lar, od miline, od pamtivijeka, oko podne, po prilici, pred podne, preko vo- 
Ije, pri ruci, sjeseni, s kraja, s mirom, s mrakom, s mukom, u bescjenje, u 
beskraj, u cudu, u korist, u Ijeto, u nizu, u obzii; u osvit, u pamet, u pocetku, 
u podne, u proljece, u svitanje, u sirinu, uza stranu, uz nos, u zimu, u zube. 

Treba razlikovati pozdrav dovidenja od prijedlosko-padezne vcze 
do videnja (sutra). 



Sloieni prilozi pisu se sastavljeno. Osnovni kriterij za razlikovanje prilosklh slozenica od spo- 
jeva dviju rijeii jeste: da li je dobijeno novo znaienje (npr. u slozenom prilogu dokraje - znaii: 
sasvim) ill je svaka rijeS zadrtala svoje posebno znaienje (npr. do krsje - prijedlog do uz 
imenicu u genitivu). Dvojako se pisu prilozi slozeni s prijedlozima do, od i za: dokad I do 
kada, odonda I od onda. Takoder se dvojako pisu - ali ovisno o znarjenju - prilozi slozeni s 
rijeiicom god. 

Sa crticom se pisu spojevi priloga sa jednim znafenjem {danas-sutra, gore-dotje). 
Rastavljeno se pisu priloski izrazi kao ma kako, kako bilo te prijedlosko-padezne veze s 
priloskim znatenjem (bez sumnje, u zimu i dr.). 



g) Prijedlozi 



360. Sastavljeno se pisu slozeni prijedlozi nastali srascivanjem 
dvaju prijedloga ili prijedloga i imenice: iskrqj, ispred, ispod, iza (< iz + 
za), izmedu, iznad, izvan, izvise, nadohvat, nakraj, nasred, nasuprot, na- 
vrh, pokraj, posred, povrh, skraj, svrh, udno, uoci, ukraj, umjesto, zaradi. 

Slozene prijcdloge valja razlikovati od prijedlosko-padeznih izraza: 

(I) Sladion je nakraj grada : Krenuse na kraj hodnika. - (2) Uoc"i 
Bajrama dobise dijele : Gledao ga je u oci. - (3) Umjesto n je dosla 
je druga : Svralio je u mjesto rodenja. 

361. Ukoliko dva prijedloga stoje jedan uz drugi, a svaki dodaje 
skupu svoje zasebno znadenje, pisu se rastavljeno: 

(1) Ostala je do u zoru. - (2) Stigli su do navrh brda. - (3) 
Odvedose ga do pred kucu. - (4) Vrece su odpo pedeset kilograma. 
- (5) Nije mu ni do ispod koljena. 



slozeni prijedlozi pisu se 
sastavljeno: 
ispred, nakraj, uoii 



razliiito znaienje: 
umjesto i u mjesto 



dvazasebna prijedloga: 
do navrh, do pred, od po, 
do ispod 



h) Veznici i rijefce 

362. Slozenice su i sastavljeno se pisu veznici kao: ama, eda, iako, 
ipak, iliti, mada, premda, posto, otkako i dr. 
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iako - slozeni dopusni 
veznik; i ako - pojaf ivat 
+ veznik 



rijetca li srasla: ali, akoli, 
kamoli 

li se pise odvojeno u upit- 
nim, pogodbenim i nam- 
jernim refienicama 

Je li stigao? 



skupovi odvojenih rijefi: 
ako i, a kamoli, kao da 



Treba razlikovati slozeni dopusni veznik iako od veze /' + ako u po- 
godbenom znadenju: Dosao je iako je bilo nevrijeme : Doci ce i ako se ne 
najavi. 

Ukoliko veznik ako dode ispred veznika /' (veznik / tada postaje po- 
jadivafi), oni se pisu rastavljeno: Ako i ne stignemo veceras u ugovoreno 
vrijeme, doci cemo sutra. 

363. Rijedca li s nepromjcnljivim rijedima ispred scbe obidno tvori 
slozeni veznik: akoli, doli (= do), kadli. kamoli, negoli, nekmoli, nekamoli. 

364. Do srascivanja ne dolazi: 

a) kada rijedca // ima upitno znadcnje: Je li stigao? - Da lije vrije- 
me za to? - Bi li ona dosla? - Kada li ce doci? - Koliko li ih ima? 

b) kada je rijedca // u pogodbenim redenicama: Nacinislipogresan 
korak, propast ce cio plan. - Naides li rano, poci cemo zajedno. 

c) kada je rijedca // u namjernim redenicama: Otisao sam ne bih li 
zaboravio. - Dosao je u Sarajevo ne bi li susreo djevojku kratkih pogleda. 

365. U sluzbi veznika desto su skupovi od dviju ili vise rijedi 
(veznici, zamjenice, prilozi, rijedce). Sastavni dijelovi takvih skupova pisu 
se rastavljeno: a da, ako i, a kamoli, a nekmoli, bilo kad, buduci da, istom 
sto, jedino sto, kad bilo, kao da, makar da, pa makar, osim sto, osim toga 
sto, s obzirom na to da, samo da, stoga sto, tek sto, nego sto, nakon sto. 



Slozeni prijedlozi pisu se sastavljeno l/spred, nadohvst), a udvojeni prijedlozi rastavljeno (do 
navn),odpo). 

Slozenice su i veznici mada, otkako akoli, kamoli, iako (dopusni veznik - drugo je iako u 
pogodbenome znafienju). Veznif ki skupovi pisu se rastavljeno (ako i, kad bilo, s obzirom na 
toda). 

RijeCca// pise se odvojeno u uprtnim, pogodbenim i namjernim refienicama. 







ZADACI I VJE^BE 

26. Podvuci nepravilno napisane oblike: kriviCno pravni, krivifinopravni, kriviCno-pravni; 
Gazi Husrev-beg, Gazi-Husrevbeg, Gazi Husrevbeg; Husrevbegov, Husrev-begov; 
Mehmedalija Mak-Dizdar, Mehmedalija Mak Dizdar; polupismen, polu-pismen; i te 
kakav, itekakav; Ivan-sedlo, Ivan sedlo; bajram-namaz, bajram namaz; mas mediji, 
masmediji, mas-mediji; mini moda, minimoda, mini-moda; prescentar, pres-centar, 
pres centar; TV-emisija, TV emisija; Radio televizija Bosne i Hercegovine, Radio-te- 
levizija Bosne i Hercegovine; naskroz, na skroz; a kamoli, a kamo li, akamoli; odma- 
loprije, od maloprije; od jutros, odjutros; U' UBiH, ULU BiH. 

27. Negiraj ove oblike (napisl uz njih sastavljeno ili odvojeno negaciju ne): bih, gledati, 
gledajuci, vidjevSi, briga, Covjek, ljudi, mio, sretan, sigurno, moguce, vjeran, radnik. 
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23.SKRA6ENICE 



366. Skracenice mogu biti ustaljene, koje su opcenito poznate, 
uobidajcne, tvorene u skladu s utvrdenim nadelima, i prigodne, kojima se 
premapotrebi sluze pojedinci i koje nisu opcenito prihvacene, premda su 
ekonomidne i lahko razumljive. 

Skracenice se pisu s tadkom i bez tadke, vclikim i malim slovom - 
ovisno o njihovoj prirodi i strukturi. Skracenice koje su, zapravo, simboli 
redovno sc pisu bez tadke. 

367. Ustaljene su skracenice dvojake. Obicne su skracenice skrace- 
ni dijelovi rijedi (prostih, slozenica i poluslozcnica) ili skupova rijedi. 
Upotrebljavaju sc samo u pisanju, a pri ditanju izgovaraju se u ncskraceno- 
mc obliku, kao da su pune rijedi. Za razliku od obidnih, slozene skracenice, 
nastale kracenjcm rijedi u sastavu visedlanih vlastitih imena, upotrebljava- 
ju sc i u pisanju i u govoru. 



ustaljene skracenice tvore 
se u skladu s utvrdenim 
narjelima 



obirjne skraCenice (samo 
u pisanju) - slozene 
skraCenice (i u pisanju i u 
govoru) 



A) obicne skracenice 

a) Skracenice s tadkom na kraju 

368. Skracenice tvorene uzimanjem prvoga slova rijedi pisu se s 
tadkom na kraju. 

Akoje na ovaj nadin skracen skup rijedi, jedinice skracenice pisu se 
odvojeno, a tadka sc stavlja iza svake skracene rijedi: 



c. 


ditaj (uz: cit.) 


m. r. 


muski rod 


f. 


femininum (i. r.) 


m. s. 


medu spise 


g- 


godina (uz: god.); 


n.d. 


navedeno djelo 




gospodin (uz: gosp.) 


n. e. 


novc ere (po krscanskom 


h. 


hadzi; hadzija 




kalendaru) 


id. 


i dalje 


o. c. 


opus citatum (navedeno 


k. 


kur'anski 




djelo) 


1. 


lice 


o.g. 


ove godine 


m. 


masculinum (m. r.) 


0. s. 


osnovna skola 


n. 


neutrum (s. r.) 


s. a. 


sine anno (bez oznake 


r. 


razred; rahmetli (umrli) 




godine) 


1. 


tadka 


s. 1. 


sine loco (bez oznake 


v. 


vidi; vijek 




mjesta) 


a. a. 


ad acta (medu spise) 


s. r. 


srednji rod; svojom rukom 


a.d. 


akcionarsko drustvo 


s. v. 


sub voce (kod rijedi, pod 


k.g. 


kao gost 




rijedju) 


I.e. 


loco citato (na navede- 


v.d. 


vr§ilac duznosti 




nome mjestu) 


v. r. 


vlastitom rukom 


m. p. 


manu propria (vlastitom 


z. r. 


zenski rod 




rukom) 







skraCenice s taCkom: 
I. (lice); 
v. (vidi, vijek); 
m.r. (muSki rod); 
$.1. (sine loco) 
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velikim slovima: 
M.R (mjesto peCata); 
P.S. (post scriptum) 



kraCenje imena: 
H. K.PruStak 



skraCenice s taCkom: 
br. (broj); 
mn. (mnoiina); 
st. (stoljeCe); 
str. (strana) 



Ukoliko se pisu, unutar redenice stavlja se zarez ispred i iza skrace- 
nica dz. s. (: dzelle sanuhu = uzvisena je narav Njegova; dolazi iza Bozije- 
ga imena), a. s. (: alejhisselam = neka je mir s njim; dolazi iza imena sva- 
koga vjerovjcsnika), a. s. (: azimusan = uzviseni, velidajni; odnosi se na 
Kur'an) i si. 

369. Neke od ovako tvorenih skracenica pisu se velikim slovima: 

A.D. anno Domini (poslije Krista /vjerovjesnika Isaa/) 

A.H. anno Hagire (po Hidiri) 

poH. po Hidzri (prema musl. novoj godini; raduna se od 

16. VII 622. po vjerovjesniku Isau) 

K. Kur'an 

L. S. locus sigilli (mjesto pedata) 

Af. P. mjesto pedata 

N. B. nota bene (pazi dobro) 

N. N. nomen nescio (ne znam imena; neko nepoznat) 

P. S. post scriptum (poslije napisanoga) 

370. Imena ljudi krate se tako da se uzme prvo slovo i iza njeg sc 
stavi tadka. Tako se postupa i onda kada je prvi glas imena predstavljen 
dvoznakom ili troznakom: H. (Hasan) K. (Kjafija) Pruscak, F. (Franz) 
Schubert, C. (Charles) Dickens, T. (Theodor) Svedberg. 

Ne valja kratiti prezime, a ostavljati ime. 

371. Pojedine skracenice tvore se tako sto se u rijedi koja se krati 
uzimaju podetna slova do prvoga samoglasnika, a iza njih stavlja se tadka: 



br. 


broj 


pr. 


primjer 


cl. 


dlan 


pr. n. e. 


prije nove ere (po krscan- 


i dr. 


i drugo 




skom radunanju vremena) 


fr. 


francuski 


St. 


stoljece 


gl- 


glagol (i izvedenice; uz: 


str. 


strana 




glag.) 


sv. 


svczak 


isl. 


i slidno 


sk. 


skolski (sk. g. - skolska 


mj. 


(u)mjesto 




godina) 


mn. 


mnozina 


zb. im. 


zbima imenica 



372. Cesto se skracenice tvore tako sto sc u rijedi koja se krati uzi- 
maju prvi slog i podetni dio drugoga sloga (do samoglasnika). Iza njih pise 



se tadka: 








ak. 


akuzativ 


bibl. 


biblijski 


akc. 


akcen(a)t 


bos. 


bosanski 


alb. 


albanski 


bosnj. 


bosnjadki 


at: 


arapski 


cit. 


ditaj (uz: c.) 


arh. 


arhitekt(onski); arhaizam 


dem. 


deminutiv 
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din. 


dinar (uz: d) 


lat. 


latinski 


ef. 


cf endija 


lok. 


lokativ 


engl. 


engleski 


musl. 


muslimanski 


fak. 


fakultct 


perz. 


perzijski 


gen. 


genitiv 


prev. 


prevodilac 


gimn. 


gimnazija 


prez. 


prezent 


glag- 


glagol[ski] (uz: gl.) 


prir. 


priredivad 


god. 


godina (uz: g.) 


prof. 


profesor 


gosp. 


gospodin (uz: g.) 


razr. 


razred (uz: r.) 


hip. 


hipokoristik 


skrac. 


skracenica 


hist. 


historijski 


slav. 


slavenski 


im. 


imenica 


stud. 


student(ski) 


ing. 


inzenjer (medunarodna 


stok. 


stokavski 




skrac. za fr. ingenieur) 


tal. 


talijanski 


inslr. 


instrumental 


uc. 


udenik 


inz. 


inzinjer (skrac. prema 


ul. 


ulica 




nasem izgovoru) 


up. 


uporedi 


isl. 


islamski 


usp. 


usporedi 


isp. 


isporedi 


zast. 


zastarjelo 


komp. 


komparativ 







skraCenice s taCkom: 
bos. (bosanski); 
bo$nj. (bosnjaCki); 
engl. (engleski); 
gimn. (gimnazija); 
glag. i gl. (glagol); 
gosp. i g. (gospodin) 
im. (imenica); 
prez. (prezent); 
prof, (profesor); 
ul. (ulica) 

X (prezent) 
X (profesor) 



373. Skracenice se mogu tvoriti i tako sto se od rijedi koja se krati 
uzimaju prva dva sloga i podetni dio trecega - do treceg samoglasnika: 



aor. aorist geogr. 

augm. augmentativ imperf. 

dijul. dijalckatski; dijalektizam metaf. 

etim. etimoloski univ. 



geografija; geografski 
imperfekt 
metaforidki 
univerzitet(ski) 



aor. (aorist); 
imperl. (imperfekt) 
jjbe< (imperfekt) 



374. Skracenice se tvore i na taj nadin sto se od rijedi koja se krati 
pise podetni dio do drugoga suglasnika iza samoglasnika u podetnom 
slogu: 



ces. deski 
grc. grdki 



rus. 
tur. 



ruski 
turski 



tur. (turski) 
X(turski) 



375. Skracenice se mogu tvoriti uzimanjem podetnog i zadnjeg 
slova rijedi, kao i uzimanjem podetnog suglasnika, jednog suglasnika iz 
sredine rijedi i zadnjeg suglasnika. I iza takvih skracenica pise se tadka: 

dr. doktor 
mr. magistar 
hfz. hafiz, hafiza 

Ove skracenice podasnih naslova (kao i ostale skracenice) ditaju se 
kao pune rijedi: dr. Begic (dit.: doktor Begic), dr. Begica (dit.: doktora Be- 



skraCenice s taCkom: 
dr. (doktor); 
hfz. (hafiz) 

dr. Begitu 
dr^lrjiaKu' 
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gica) i ne dobijaju padezne nastavke: dr. Begicu (a ne: dr-u Begicu, dru 
Begicu). 



bh. (bosanskohercego- 
v^fiki) 

b-h>*<GH. 

(DosanskohercegovaCki) 

itd. ( i tako dalje) 



376. Tadka se stavlja iza skracenica tvorenih i na druge nadinc, npr. 
uzimanjem dvaju ili vise slova rijedi koja se krati ili skupa rijedi. Odabrana 
slova dine kratku i lahko razumljivu skracenicu: 



bh. 


bosanskohercegovadki 


sg- 


singular 


cf- 


confer (isporedi) 


stsl. 


staroslavenski 


etc. 


et cetera (i tako dalje) 


svrs. 


svrseni glagol 


itd. 


i tako dalje 


tj 


to jest 


jd- 


jednina 


tzv. 


takozvani 


kv. 


kvalificirani 


vkv. 


visokokvalificirani 


npr. 


naprimjer 







b) Skracenice bez taCke na kraju 

377. Bez tadke na kraju pisu se skracenice koje su najdesce, zapra- 
vo, simboli (znaci mjemih jedinica, novdanih jedinica i si., oznake za nazive 
dasopisa, strane svijeta, hemijske elemente). Jedne od njih pisu se malim, a 
druge velikim podetnim slovom. 

378. Malim podetnim slovom i bez tadke na kraju pisu se skracenice 
(simboli) mjemih jedinica: 



simboli mjernih jedinica ■ 
bez taCke: 
cm, dl, mm, I 



kg - kilogram 
y^- kilogram 



cm 


centimetar 


km 


kilometar 


dg 


decigram 




kvintal 


dkg 


dekagram 


I 


litar 


dkl 


dekalitar 


m 


metar 


dl 


decilitar 


ml 


mililitar 


dm 


decimetar 


mm 


milimetar 


hi 


hektolitar 


s 


sekunda 


kg 


kilogram 


t 


tona 



Tako i m/s (metar u sekundi), kg/m^ (kilogram po kvadratnome 
metru) i si. 

379. Bez tadke na kraju pisu se i pojedine medunarodno prihvacene 
oznake za mjeme i srodne jedinice: 

a ar 

d dan (dies) 

h sat (hora) 

ha hektar 

Tako i: eV - elektronvolt, Wh - vatsat, mmHg - milimetar zivina 
stupca; e-mol, C-kljuc; l°-stepen, l'-minuta, 1 "- sekunda. 
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380. Bez tadke na kraju pisu se u medunarodnom prometu oznake 
novdanih jedinica: BHD (bosanskohercegovadki dinar; domace su skraceni- 
ce d - dinar, p - para), CHF (svicarski franak), DEM (njcmadka marka; u 
Njemadkoj i u nas uobidajeno je i DM), USD (ameridki dolar). 



381. Velikim slovom i bez tadke pisu se i simboli (oznake, skrace- 



nicc): 



a) hemijskih elemenata: 


b) 


padeza: 


Al aluminij 


N 


nominativ 


11"* 

Ca kalcij 


G 


genitiv 


Cd kadmij 


L) 


dativ 


Cu bakar 


A 

A 


akuzativ 


Fe gvozdc 


V 


vokativ 


K kalij 


I 


instrumental 


S sumpor 


L 


lokativ 


c) sahovskih figura: 


d) 


strana svijeta: 


D dama 


1 


istok 


K kralj 


J 


jug 


L lovac 


S 


sjever 


T top 


z 


zapad 



bez taCke: 

a) All 

b) N (nominativ); 

b) D (dama); 

c) I (istok); 

e) °C (Celzijev stepen) 



Tako i: JJ - jugoistok, ZJZ - zapad-jugozapad. Na isti nadin pisu se 
i medunarodne oznake: W- zapad, SW -jugozapad, WSW -zapad-jugoza- 
pad i dr. 

e) pojedinih mjernih jedinica: 

A amper 

°C Celzijev stepen 

Hz here 

J dzul 

V volt 

VA voltamper 

W vat 

Bez tadke i velikim podetnim slovom pisu se i oznake jednodlanih 
naziva dasopisa (ako je prethodno naznadeno na koji se dasopis skracenica 
odnosi): / - Izraz; 0 - Odjek; P - Pregled; Pogledi; Preporod\ 1 - tivot. 

382. Bez tadke se pisu medunarodne skracenice don (: dominus) i fra-^H^ 
fra (: frater; fratar). (Izgovaraju se kako su napisane i ne mijenjaju se po 
padczima.) 

383. Bez tadke se pisu i skracenice gda (gospoda) i gdica (gospo- flfla -^jfJ"( 

dica). 
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B) SLOVENE SKRACENICE 



Slovene skraCenice pisu 
se bez taCke i sastayljeno: 
RTVBiH -Jfctttff 



promjenljive skraCenice: 
iz ANUBiH-a, MUP-a; u 
ClA-i, Pn-u; UNHCR-om 



384. Slovene skracenice uobidajcne su kako u nasem tako i u 
drugim jezicima. One se tvore od nekoliko rijedi kao dlanova slozenoga 
naziva tako sto se od svakoga dlana uzima ili podetno slovo ili podetni 
slog, a mogu prcdstavljati i kombinaciju podetnih slova i slogova. Upo- 
trebljavaju se i u pisanju i u govoru; mogu biti promjenljive (npr.: MUP-a, 
GZM-a), a jedne od njih mogu dalje udestvovati u tvorbenome procesu 
(npr. mupovac). Sve se pisu bez tadke iza pojedinih slova. Sva se slova pisu 
sastavljeno (npr.: RTVBiH, a ne RTVBiH). 

385. U slozenih skracenica sva su slova velika (izuzev veznika /') bez 
obzira na nadin nastanka te neovisno o tome pisu li se sve rijedi koje ulaze 
u slozeni naziv velikim podetnim slovom ili se tako pise samo prva rijed: 



AMSBiH 
ANUBiH 
BBC 

BiH 
BMW 

BZK 
CIA 

DDT 

FAMOS 

GZM 

HE 

HTZ 

MUP 

NAMA 

OUN 

PA 

PL 

PTT 

RTVBiH 
SAD 
SO 
SUP 

ULUBiH 
UN 

UNESCO 
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Auto-moto savez Bosne i Hercegovine 
Akademija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine 
skrac.: engl. British Broadcasting Corporation 
(Britansko radiodrustvo) 
Bosna i Hercegovina 

skrac.: njem. Bayerische Motorenwerke (Bavarska 
tvomica motora) 

Bosnjadka zajednica kulture ("Preporod") 

skrac.: engl. Central Intelligence Agency (Centralna 

obavjestajna sluzba) 

skrac. prema hem. sastavu: dihlor-difenil-trihlormetil- 

-metan (sredstvo za unistavanjc gamadi) 

Fabrika motora Sarajevo 

Glasnik Zemaljskog muzeja 

hidroelektrana 

Higijensko-tehnicka zastita 

Ministarstvo unutrasnjih poslova 

Narodni magacin 

Organizacija ujedinjenih naroda 

Pedagoska akademija 

Patriotska liga 

Posta, telegrafi telefon 

Radio-televizija Bosne i Hercegovine 

Sjedinjene Americke Drzave 

Skupstina opcine 

Sekretarijat unutrasnjih poslova 

Udruzenje likovnih umjetnika Bosne i Hercegovine 

Ujedinjeni narodi 

skrac.: engl. United Nations Educational, Scientijic and 
Cultural Organization (Medunarodna organizacija za 
prosvjetu, nauku i kulturu) 



UNHCR 



UP1 

USA 

ZAVNOBiH 
ZTP 



skrac.: engl. United Nations High Commissioner for 
Refugees (Visoki komcsarijat Ujedinjenih naroda za 
izbjcglice) 

Ujedinjena poljoprivreda, promet i industrija 
skrac.: cngl. United States of America (bos.: SAD) 
Zemaljsko antifasisticko vijece narodnog oslobodenja 
Hosne i Hercegovine 
Zeljeznii'ko transportno preduzece 



386. Navedene i sli£ne slozene skracenice razlikuju se mcdusobno 
u nadinu ditanja. Jcdne se ditaju onako kako su napisane (npr. ANUBiH, 
NAMA, UPI; nekc sc od njih mogu pisati i kao vlastite imenice: Nama, 
Upi, Unesko). U drugih se pojedina slova ditaju onako kako glase njihovi 
nazivi u abecedi (HTZ - £ita sc: hatezc; PTT - dita se: petete; SAD - Cita 
se: esade). Pisu se isklju£ivo velikim slovima. Neke od njih svojim obli- 
kom odgovaraju rijedima bosanskoga jezika i mogu se mijenjati po pade- 
zima (iz Name, u Upiju, od Fife, iz Unicefa) tc u£cstvovati u daljnjoj tvor- 
bi (Famosov motor, Mupova sluzbenica, Opresina prodavnica), dok su 
druge nepromjenljive. 

387. Ako se skracenica ne mijenja, dita se onako kako zahtijeva 
njen glasovni sastav: iz Bill (til.: iz bih), u HE(£\l:. u hae), na PA (£it.: na 
pea), ili se, sto je pozeljnijc, pri Citanju slozcnica razrjesava: u BiH (u Bos- 
ni i Hercegovini), u HE "Gacko" (Sit.: u Hidroelektrani "Gacko"), na PA 
u Zenici (£it.: na Pedagoskoj akademiji u Zenici). 



RijeCi se u pisanju skracuju radi ustede u prostoru i vremenu. Neke se skracenice pisu s 
tackom, a neke bez tacke; neke se piSu velikim, a neke malim slovom. 
Malim pocetnim slovom i bez tacke piSu se skracenice za mjerne jedinice i uopce simboli 
(npr.: m, mm, dkg, hf. Velikim pocetnim slovom i bez tacke piSu se oznake hemijskih ele- 
menata, padeza, sahovskih figura, strana svijeta, pojedinih mjernih jedinica te casopisa. 
Skracenice s tackom na kraju tvore se: uzimanjem prvoga slova rijeci- i piSu se malim (npr.: 
c, m.r.) ili velikim slovom (npr.: PS.); uzimanjem pocetnih slova do prvoga samoglasnika u 
rijeci (npr.: bt; str.)\ uzimanjem prvoga sloga i dijela drugoga sloga - do samoglasnika (npr.: 
engl:, gimn.); uzimanjem dijela rijeci do tretega samoglasnika (npr.: geogr. Jmpert.); uzima- 
njem potetnoga i zadnjeg slova rijeci (npr.: dr.; mi) i sr. 
Slozene skracenice naziva preduzeca, institucija ili pojmova (tzv. akronimi) tvore se uzima- 
njem pocetnih slova ili slogova clanova slozenoga naziva. Sva se slova pisu sastavljeno i ne 
stavlja se tacka iza pojedinih slova. Neke su od njih nepromjenljive (npr.: BiH, PA), a one koje 
su promjenljive mijenjaju se poput imenica, s tim Sto se skracenici dodaje crtica i odredeni 
padezni nastavak. Rod skracenice nije odreden rodom imenice koju zamjenjuje: zenskoga su 
roda one koje zavrsavaju na a (npr.: CIA, gen. ClA-e, prid. CIA-in), a muSkoga sve ostale 
(npr.: HlZ,H1Z-a, HTZ-ov). Pojedine su skracenice postale prave rijeci; u njih je veliko samo 
pocetno slovo (npr.: Famos, Famosa, Famosov...). Tako se i skracenice iz stranih jezika pri- 
lagodavaju naSem jeziku: Unesko, gen. Uneska (uz.: UNESCO, gen. UNESCO-a). 



razliciti nacini citanja: 

a) NAMA / Nama 
(fit.: nama); 

b) PTT (fit.: petete) 

dvojako pisanje: 
FAMOS /FAMOS-ai 
Famos, Famosa 



nepromjenljive skracenice: 
BiH, HE, PA 
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ZADACI I VJE£BE 



28. NapiSi skracenice ovih rijeCi: razred, mu§ki rod, osnovna Skola, post scriptum, i sliC- 
no, mnozina, boSnjaCki, bosanskohercegovaCki, arapski, engleski, historijski, uCenik, 
aorist, geografija, doktor, jednina, takozvani, centimetar, litar, tona, aluminij, voltam- 
per, Bosna i Hercegovina, Udruzenje likovnih umjetnika Bosne i Hercegovine, Ujedi- 
njeni narodi. 



tafika se stavlja: 

a) na kraju potvrdnih i 
odriCnih reCenica; 

b) iza pojedinih 
skracenica; 

c) iza rednih brojeva; 

d) pri odjeljivanju 
Clanova brojke 



ne stavlja se tafika iza 
naslova i potpisa 



24.TACKA 

388. Tadkom se, kao pravopisnim znakom u uzem smislu, najdcsce 
obiljezava kraj redenice. Tadka se pise i iza pojedinih skracenica tc rednih 
brojeva, kao i pri odjeljivanju dlanova brojke (sto je dini pravopisnim zna- 
kom u Sirem smislu). 

389. Tadka se stavlja na kraju jedne ili vise izjavnih (potvrdnih i 
odridnih) redenica: 

( I ) Lahko je celavu glavu obrijati. - (2) Nece ni mis uvijek u jednu 
rupu. 

390. Tadka se ne stavlja na kraju redenice u kojoj jedinice u nabraja- 
nju (nizane jedna ispod druge) nisu odijeljenc zarezom ili tadkom-zarczom: 

Rjecnik Abdulaha Skaljica sadrii blizu 9.000 odrednica (medu koji- 
ma je i oko 500 bosnjackih imena), a najzastupljenije su rijeci koje 
se odnose na: 

a ) vjerski zivot i obicaje ( 670) 

b) pravo, drzavno uredenje i upravu (453) 

c) zanate, alat i si. (286) 

d) domacinstvo, sude, pokucstvo (234) 

(Ukoliko su jedinice u nabrajanju odijeljene zarezom ili tadkom-za- 
rezom, tadka se stavlja na kraju niza.) 

391. Tadka se ne pi§e iza redenice koja zavrSava upitnikom ili uz- 
vidnikom niti iza triju tadaka koje dolaze kao znak nedovrSene redenice. 

(Izuzetak predstavlja navodenje primjera iza kojih slijedi odgovara- 
juci znak, pa i tadka: Iza izjavnih recenica pise se tacka, iza upitnih upitnik, 
a iza uzvicnih uzvicnik: Ajdin je zaspao., Ajdin je zaspao?, Ajdin je zaspaol. ) 

392. Tadka se ne stavlja iza imena pisca niti iza naslova (podnaslo- 
va, potpisa pod slikom i si.), makar naslov bio potpuna redenica: 

Narodno blago 
Sakupio i izdao 

Mehmed-beg Kapetanovic Ljubusak 

po Bosni, Hercegovini i susjednim krajevima 
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393. Ukoliko slijcdc jcdan iza drugog, iza pojcdinih dijclova bibli- 
ograf'skc jedinicc stavljaju sc tadkc (ili zarezi) i svi sc dijclovi pisu vclikim 
podetnim slovom: 

Atif Purivatra. Jugoslavenska muslimanska organizacija u politic- 
kom zivotu Kraljevine Srba, Hrvata i Sluvenaca. Drugo izdanje. Sa- 
rajevo. Svjetlost. 1977. 



394. Tadka sc stavlja i iza naslova iza koga slijcdi tckst u istome 



redu: 



Adekvatno isticanje. Svaka misao i niz misli razvijenih u nekom 
i adu treba da budu islaknule prema svojoj vaznosti. (M. Samic, Kako nas- 
taje naucnu djelo) 

395. U dramskom tckstu nc pise sc tadka iza pisdevih uputa reditc- 
ljima i glumcima (tzv. didaskalija) - ni onda kad imaju narav objasnjenja 
izvan recenice - jer su uvijck tijesno vczane s tekstom u kojem sc nalazc 
(ponasaju sc kao naknadno objasnjenje unutar rcdcnicc). 

396. Tadka sc ne mora pisati ni iza obavijesnih izraza kao Nastavlja 
sc, Kraj i si. (koji unutar zagrada dolazc na kraju tcksta sto se objavljuje u 
nastavcima). 

397. Tadka sc upotrebljava iza nekih skraccnica: ft. (hadzi), /'.?/. (i iza skratenica: 
slidno), m. r. (muski rod), npr. (naprimjer), nom. (nominativ), tzv. (tako- a) npr., tzv.; 
zvani). b) m (metar), ANUBiH 

398. Tadka sc nc stavlja na kraju redenice iza skraccnicc iza kojc 
dolazi tadka: 

U Puvelji bana Kulina od 94 razlicite rijeci ukupno je 40 imenica, 
po 13 glagola i zamjenica, po 7 pridjeva i priloga, 6 prijedloga, 5 
brojeva itd. 

399. Tadka sc nc pise iza skracenica kojc oznadavaju jedinice mjerc 
i novdane jedinicc: m (metar), g (gram), / (litar), d (dinar); iza pojedinih 
skraccnica koje se pisu vclikim slovom: /V(azot), tc iza skraccnih naziva: 
ANUBiH (Akadcmija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine), Ina (ln- 
dustrija naftc) i dr. (Vise pojedinosti u poglavlju Skracenice.) 

400. Tadka se pise iza arapskih rednih brojeva, kako bi se razliko- tscka uz brojeve: 

vali od glavnih: a ) 9 |avni bro i ; 

1 9 pogtavlja; 

Roman Tvrdava Mese Selimovica ima 19 poglavlja: l.je Dnjestar- b) redni broj: 
ske mocvare, a 19. Tvrdava. 19. poglavlje; 

c) datum: 13. 9. 1985; 

401. Na kraju izdvojenoga datuma, iza rcdnoga broja za godinu pise d) dvojako pisanje: CI. 15 
se tadka: i 16 ili CI. 15. i 16. 
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Sarajevo, 3.1X1985. 
USarajevu, 13. 9. 1985. 



402. Iza arapskih rcdnih brojeva ne pise se tadka onda kada iza nje 
slijedi zarez, crta sa znadenjem do, kosa crta, zagrada: 

( 1 ) Diplomirao je 1979/80. godine. - (2) Vidi na str. 8. 12, 15. i 114. 
- (3) Pjesme ove forme su pjevali nasi pjesnici Alija Sehovic 
(1560-1646), Mehmed Fevzija (umro 1673), Sabit Uzicanin (umro 
1712), Fadil-pasa Serifovic (1802-1888), AriJ Hikmet-beg Rizvan- 
begovic (1839-1903) i drugi. (F. Nametak, Divanska poezijaXVI i 
XVII stoljeca) - (4) Seid Vehab llhamija (1773-1821), jedan od 
najplodnijih pje'snika nase alhamijado knjizevnosti, zadavljen je u 
Travniku zato sto je osudivao manjkavosti ondasnjeg drustvenog 
poretka. 

403. U pojedinim sludajevima brojevi koji su po smislu redni mogu 
se izgovarati pri ditanju kao osnovni, ovisno o tome da li broj dolazi ispred 
imenicc na koju se odnosi ili iza nje. 

Ako broj dolazi ispred imenica clan, strana, tacka i si., obavezno ce 
se ditati kao redni, te se i tadka iza broja obavezno pise: Objavio je prve 
priloge u 3. i 5. broju "Lastavice". 

Ukoliko je obmuti poredak, tj. kad jc neka od spomcnutih imenica 
ispred broja, moguce je dvojako ditanje: "U 'Lastavici' trecoj i petoj ..." i 
"U 'Lastavici' tri i pet te u skladu s tim nije obavezno pisanje tadke iza 
broja. Moguce je, daklc, dvojako pisanje: 

(1 ) Vidi clanove 15 i 16 na stranama 31 i 32. - (2) Vidi clanove 15. 
i 16. na stranama 31. i 32. 

404. Tadka iza arapskoga rednog broja ne pise sc kad iza njega do- 
lazi upitnik, uzvidnik ili tadka kojom se zavrsava redenica: 

( 1 ) Koje je godine roden sarajevski Ijetopisac Mula Mustafa Bases- 
kija -1731. ili 1 732? - (2) Avdo Karabegovic Hasanbegov roden je 
kada i Musa Cazim Catic - 1878, a umro je 1900. tako mlad, u svo- 
Joj22! 

405. Tadka se ne pise iza rimskih brojeva (izuzevsi sludajeve spo- 
menute u sljedecim dvjema tadkama): 

( 1 ) Hamza Humo roden je u Mostaru 30. XII 1 895, a umro u Sara- 
jevu 19. 1 1970. godine. - (2) 0 ikavskoscakavskim govorima za- 
padne Bosne pisao je prof. dr. Asim Peco u I i 111 knjizi Bosansko- 
hercegovackog dijalektoloskog zbornika. - (3) Skender Kulenovic 
umro je u Beogradu 25. 1 1978. god., a Izabrana djela 1-VIII objav- 
Ijena su mu 1 983. u Sarajevu. 



Tadka sc takoder ne pise kada je broj dio stalnoga imena: futur 1 i si. 



406. Tadka sc pise iza rimskih brojeva kojima se oznadava redosli- 
jed poglavlja, odjeljaka i si., nastavljao sc tekst u istomc retku ili ne. 

I iza slova koja sluze za oznadavanje redoslijeda poglavlja i si. pise 
se tadka (ili jednostruka zagrada): 

//. Fonetika 

A. Samoglasnici 

B. Suglasnici 



407. Tadka se takoder pise iza rimskoga broja ukoliko je tekst tiskan 
velikim slovima i opcenito u sludajevima u kojima bi se bez tadke iza rim- 
skoga broja mogla pojaviti nejasnoca: I. G1MNAZIJA, IV. K.ORPUS, VI. 
BR1GADA, KNJ1GA LI.; /. gimnazija u Sarajevu znatno je ostecena. U 
ovakvim primjcrima bolje je napisati broj slovima: Prv a gimnazija... 

Moze se, medutim, pisati: 11 gimnazija, IVkorpus, VI brigada, knji- 
ga LI i si. 

408. Tadka se upotrebljava za odjeljivanje brojnih mjesta (svaka 
treca brojka zdesna nalijevo): 

( 1 ) U toj akciji zasadeno je 10.000 slabala oraha, lipe i pitomoga 
kestena. - (2) U ovom hotelu dosad je nocilo 3.141.596 osoba. 

(Ukoliko se duzi nizovi arapskih brojki ne odjeljuju tadkom na ma- 
nje cjeline, radi laksega ditanja preporuduje se ostavljanjc bjeline na mjes- 
tu gdje bi dosla tadka.) 

409. Tadka se pise i iza brojki koje oznadavaju kolidinu vremena: 
Stazu je presao za vrijeme od 3.25.14 i stigao prvi (ovdje brojka 3 znadi 
sate, brojka 25 minute, a 14 sekunde). Na razliditim uredajima (satovima i 
si.) umjesto tadke upotrebljava se i dvotadka. 

410. Tadka se ne pise na kraju naslova, naziva i tekstova u dijem je 
sastavu broj, a koji dolaze u posebnome redu: 



radi lakSega cltanja 
stavlja setaCka: 
10.000,3.141.596 



Sarajevo 84 



Mladi muslimani 1939 



TaCkom se oznaCava dovrsenost potvrdnih i odriCnih reCenica 
TaCka se ne pise iza upitnika i uzviCnlka kad oznatavaju dovrsenost retenice; ne pise se kao 
znak dovrsenosti retenice ako reCenica zavrsava skraCenicom s tafkom, niti iza triju tafaka 
kao znaka nedovrsene retenice. Takoder se taCka ne piSe iza naslova, potpisa i stainih imena. 
TaCka se upotrebljava iza nekfh skradenica te uz brojke: iza arapskih rednih brojeva (ako ne 
slijedi koji drugi interpunkcijski znak) i za odjeljivanje brojnih mjesta radi lakSega Citanja; iza 
rimskih brojeva kojima se oznaCava redoslijed poglavlja i si. 
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25.TACKA-ZAREZ 



tacka-zarez obiljezava 
pauzu kracu nego tacka, a 
duzu nego zarez 



tackom-zarezom mogu se 
odjeljivati: 

a) skupine istovrsnih ili 
srodnih jedinica; 

b) recenice bez veznika; 

c) recenice koje treba 
osobito istaknuti; 

d) simetricne slozene 
recenice; 

e) odsjecci teksta u nizu 



411. Tadka-zarcz pravopisni je znak koji obiljezava stanku srcdnje 
duzine, tj . kracu nego tadka, a duzu nego zarez. Obidno se stavlja izmedu 
jedinica koje bi tadka razdvojila prcostro, a zarez ncdovoljno uodljivo. 

412. U nabrajanju skupina istovrsnih ili srodnih jedinica (bile to 
skupine rijedi ili skupine redenica), osobito kada su te jedinice omedene 
zarczom ili spojene veznikom /', tadkom-zarezom odjeljuju se tematski mc- 
dusobno razlidite skupine: 

Osnovne su odlike Ljubusakovog maternjeg govora, tj. govora Bos- 
njaka Vitine i samog Ljubuskog: ikavizam i stakavizam (mliko, utis- 
te); novija deklinacija i novostokavska akcentuacija; postojanost 
fonema h i f(hlib, uho, orah; Jala, ufati); oblici muskoga roda gla- 
golskoga pridjeva radnog sa -a (ima, dosa, bija)\ sacuvano nepro- 
mijenjeno -m u -n (umim, nisam); cesto svodenje dvaju ajrikatskih 
parova na jedan (casa; damija); prisutno izjednacavanje palatal nih 
sonanata tj i nj sjin (judi; kenac). 

Ovakvi dijelovi umjesto tadkom-zarezom mogu se odvajati i zarczom. 

413. Tadkom-zarezom mogu se odjeljivati redenice bez veznika (tzv. 
asindetske redenice): 

( 1 ) Ja uzdisem kada se spomene mladina Sarajevo; mene je sprzila 
I vatra tuge za rastankom od Sarajevo. (Mejli, Pjesma Sarajevu) - 

(2) Njih su se dva podudarala u mislima; oba su htjela da se digne 
galama, da se bunt svijet (...). (E. Mulabdic, Zeleno busenje) 

U ovoj sluzbi umjesto tadke-zarcza moze doci dvotadka, crta i tadka. 

414. Tadkom-zarezom unutar slozene redenice odjeljuju sc pojedine 
redenice koje treba osobito istaknuti: 

J a sam muskarac od koga se zene na Herdekovcu ne kriju; i misle 
da nemam moc poimanja, ni moc sagledavanja druguga, ni moc Iju- 
bavnu, ni bilo koju drugu odliku covjeka. (N. Ibrisimovic, Ugursuz) 

415. Unutar visestruko slozene redenice pojedine slozene redenice 
mogu biti u nekoj suprotnosti naspram drugih. Takvc sc simetridne slozene 
redenice odjeljuju tadkom-zarezom: 

Ako sam ga okom pogledala, 
ja ga nisam sreem sevdisala; 
ako sam ga sreem sevdisala, 
ja ga nisam u dvore uvela; 
ako sam ga u dvore uvela. 
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ja mu nisam bijelo lice dala (...) 
(Nc dudim se mraku ni oblaku) 

416. Pojedini odsjedci tcksta u nizu mogu zapodinjati brojcvima, 
slovnim znacima, crtom i si. Takvi se dlanovi nabrajanja odjeljuju tadkom- 
-zarczom (ili zarczom): 

Uz ovo, na sto je ukazao Maglajlic, pripovijetka o Derzelezu ne- 
sumnjivo pokazujeda je Andric o braci Moricima iporodici Morica 
znao i sljedece: I. da je porodica Morica bila bogata i ugledna; 2. 
da je davala hadzije; 3. da je otac brace Morica bio cuven po bo- 
gatstvu; 4. da je umro prije njihovog pogubljenja... (D. Buturovic, 
Morici: Od stvarnosti do usmene predaje) 

Ako se odsjedci teksta vclidine redenice nizu jedni ispod drugih, 
obidno se odjeljuju tadkom-zarezom (ili zarezom): 

Safvet-beg Basagic jedan je od najznamenitijih javnih djelatnika 
rnedu Bosnjacima u prvoj polovici XX St.: 

- prvo, zajedno s Edhemom Mulabdicem i Osmanom Nuri Hadzi- 
cempokrece 1. V 1900. "Behar"; 

- drugo, god. 1 903. osniva bosnjacko kulturno-prosvjetno drustvo 
"Gajret "; 

- trece, pokrece list "Ogledalo " 1907. god.; 

- cetvrto, prevodi s istocnih jezika; 

- peto, njegova je preporodna lirika oznacila osnovne pravce u 
razvoju bosnjacke poezi je novoga doba. 



TaCka-zarez obiljezava pauzu krafcu negoli tafika, a duzu negoli zarez. Tatkom-zarezom 
odjeljuju se istovrsne ili suprotstavljene jedinice unutar vetih cjelina, reCenice bez veznika, 
samostalne reCenice kao potvrde nekoga pravila, odsjetci teksta u okomitome nizu i dr. 



26.TRI TA£KE 

417. Tri tadke pisu se na mjestu gdje je tekst namjerno prekinut. 

418. Tri tadke stavljaju se na mjestu gdje se prekida nabrajanje: tri tafike oznafiavaju preki- 

,, n . .... „,. . „ ... .... , , danje t izostavljanje teksta 

U Baseskijinu Ljetopisu nailazimo na razlicite tvorbene obrasce 

za nazive stanovnika: Kresevljak, Praco, Olovcic, Gacanin... 

419. Tri tadke pisac pise na mjestu prekinutoga dijela redenice. 
Obidno se izostavlja dio teksta koji se podrazumijeva i koji ditalac moze 
nadopuniti: 
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(1) Tesko kapina celavoj glavi i nogama pod mahnitom... - (2) Nije 
kome je receno... 

420. Tri tadkc mogu oznadavati dajc izostavljcna jedna redenica ili 
vise njih. Ispred triju tadaka kao znak kraja rcdenice pise se upitnik ili 
uzvidnik (ukoliko je prethodna redenica upitna ili uzvidna), ali nc i tadka: 

Pa del ...Ako Bog htjedne! ...Selam ti Omeraga iz Kazandziluka 
spremio. (E. Colakovic, Legenda o Ali-pasi) 

421. Tri tadkc mogu oznadavati isprekidan govor uzrokovan uzbu- 
denoscu i si.: 

Ona je vrisnula i skocila prema njemu. Josje jednom otvorio oci: - 
Zena... hurija... sunce... ze... (A. Nametak, Sunce) 

422. Tri tadkc stavljaju se u zagrade kad sc izostavlja dio tudcg tek- 
sta (dio jedne rcdenice - bilo prostc bilo slozcne) pri navodenju: 

( 1 ) "On nije znao da su na sve strane krenule potjere (... ), da su 
kroz sume, preko polja, bijesno jurili i lajali copori pasa da mu 
otkriju trag i da ga sustignu. " (A. HromadZic, Zlatorun) - (2) 0 
su.sretima sa Skenderom Kulenovicem ZulJikarZuko Dzumhur kaze: 
"Skender je kao pravi pjesnik iznad svega volio svoj maternji jezik, 
rijeci toga jezika kojima je pravio svoju poeziju, rijeci koje je sa 
tjubavlju i skoro postovanjem izgovarao (...)." 

(U prvomc primjeru izostavljcn je dio tcksta: "da ga traze i uhvate") 

423. Ukoliko sc iz teksta koji se prcnosi izostavi jedna ili vise rede- 
nica, ispred triju tadaka u zagradama stavlja se tadka: 

"Samo se po sebi razumije da dobar naucni rad treba da bude gra- 
maticki i ortografski pravilno napisan. (...) Stoga je neophodno da 
svaki onaj koji pise, ili ima namjem da pise, solidno savlada gra- 
matiku i pravopis jezika na kome pise. " (M. Samic, Kako nastaje 
naucno djelo) 



Tri taCke piSu se na mjestu gdje je tekst prekinut te kad je u govoru napravljena krata pauza. 
Tri taCke u oblim zagradama kazuju da je izostavljen tudi tekst. 



27.UPITNIK 

upitnikom se oznaCava 424. Kao pravopisni znak u uzem smislu upitnik se stavlja na kraju 

P'' an i e rcdenice kojom se izrazava izravno pitanje. (U govoru se upitnost izrazava 

intonacijom.) 
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425. Upitnik se pise iza upitnih redenica koje sadrze neku upitnu 
rijed (ko?, sto?, zasto?, gdje? i si.) - izuzimajuci zavisnoupitne objekatske 
redenice (v. t, 430) - ili su bcz nje: 

(1) Hocemo lijos uvijek imati oci I Kada jabuka u vrtu pusti prvi 
bijeli cvijet? (M. Dizdar, Jabukov cvijet) - (2) Duso moja, u bosta- 
nu kado, kako ti je u bostanu samoj? - (3) Ko se rodio pa da je 
svemu svijetu ugodio? 

426. Upitne redenice mogu biti bez upitne rijcdi, koju zamjenjuje 
intonacija. I iza takvih upitnih redenica pise se upitnik: 

Slusao sam s nevjericom. Staj eovo? Ludilo? Uzas koji nas obuzi- 
ma u teskim snovima? Tamna oblast zivota u koju neko nikad ne za- 
viri? (M. Sclimovic, Dervis i smrt) 

427. Kad nekoliko uze povezanih redenica dine niz u jednoj slozc- 
noj, one se odjeljuju zarezom ili vezuju veznikom, a upitnik se stavlja na 
kraju slozene redenice: 

(1) A sto mi se Travnik zamaglio, I iligori, il'ga kuga mori? (A sto 
mi se Travnik zamaglio) - (2) Govori li iz navike, ili da nista ne ka- 
ze. ili se ruga, ili nema drugih rijeci osim naucenih? (M. Selimo- 
vic, Dervis i smrt) 

428. Ukoliko se pita jednom rijedju ili dijelom redenice, upitnik sc 
moze pisati iza svakoga od tih dijelova, a redenica se nastavlja malim 
slovom: 

Kakvo sam ja svjetlo? Cime sam prosvijetljen? Znanjem? visom 
poukom? cistim srcem? pravim putem? nesumnjanjem? Sve je dos- 
lo u pitanje, i sada sam samo Ahmed, ni sejh ni Nurudin, (M. Seli- 
movic, Dervis i smrt) 

429. Kada se u zavisnome pitanju ncdijc rijcdi doslovno navode i 
oznadavaju navodnicima, iza takvoga pitanja stavlja se upitnik: 

Prije nego je Gazi Husrev-beg poceo zidati dzamiju, pozvao je jed- 
noga neimara i upitao ga: "$ta treba najprije napraviti, kadse pra- 
vi dzamija? " (E. Smailbegovic, Narodna predaja o Sarajevu) 

430. Upitnik se ne stavlja na kraju neupravnoga (neizravnog) pita- 
nja, tj. iza zavisnoupitne redenice (koja jc dio slozene): 

( 1 ) Kad zena place, pitajje sto hoce. - (2) Kazi mi s kirn si, da znam 
ko si. - (3) Pitala ga jezasto je gazio vodu kojoj ne zna gaza. - (4) 
Ljudi se pitaju zasto je u njegjedno suplje, drugo razdrto. 



pri nabrajanju upitnih 
reCenica ili dijelova 
reCenica iza zareza ili 
upitnika stoji malo slovo 
(ukoliko je tjeSnja veza) 
ili veliko (ukoliko je veza 
slabija) 



upitnik se ne stavlja iza 
zavisnoupitne reCenice 



431. U knjigama, dasopisima, novinama i dr. upitnik se po pravilu 
ne stavlja iza naslova: 
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( 1 ) Kako nastaje naucno djelo - (2) A sto mi se Travnik zamaglio - 
(3) Sto nas to ceka iza modre rijeke - (4) Moze li se sjenka izbrisati 
- (5) Sta radi pjesma - (6) Kako cu u mraku naci svoju desnu 
stranu. 

Ukoliko se iz naroditih razloga zeli istaknuti upitnost u samome 
naslovu, upitnik sc pise: 

( 1 ) Otici Hi ostati? - (2) Na pomolu mir? 

432. Uz upitnik moze biti stavljen i uzvidnik. Ova dva pravopisna 
znaka upotrijcbljena zajedno obiljczavaju kraj recenice kojom sc uz pita- 
nje izrazava dudcnjc ili odusevljenje: 

( 1 ) Ovo drzanje njegovo razjasni mi se u jednom jedinom trenu, kad 
poslije vecere ustadosmo da se klanja posljednja dnevna molitva, 
jacija. Pogleda me ostro u tjeme, shvatih, zacnuh se: pa zar cu go- 
loglav pred Boga?'. (S. Kulenovic, Ponornica) - (2) Nisam, valjda, 
ja i za to kriv?! - (3) Sto tije, sto places, da nije corba vrela?! - (4) 
Otkud odjednom sve ovo?! 

Upitnik se stavlja na kraju upitne reCenice (pofrnjala ona upitnom rijefiju ili ne). Pri nabraja- 
nju upitnih reCenica ili dijelova reCenica pisanje upitnika ovisi o stepenu povezanosti eleme- 
nata koji se nabrajaju. Upitnik se ne stavlja iza zavisnoupitne refiehice. Po pravilu se ne stav- 
lja ni iza naslova. 

Upitnikom u oblim zagradama iskazuje se kakva sumnja, neslaganje i si. 



28.UZVI&NIK 

433. Kao pravopisni znak u uzem smislu uzvidnik sc stavlja na 
kraju redenicc kojom sc istide osobni stav ili osjecanje prcma izredenome 
sadrzaju: 

( 1 ) Tesko kapi na celavoj glavi i nogama pod mahnitom glavom! - 

(2) Ko jos danas nosi pravo ime! Staro, pomalo seljacko ime, tesko 
ime na ramenima! (A. Isakovic, Lijeve price) - (3) Svrati nam se, 
mila majko nasa, da mi tebi uzinati dame! (Sto se b'jcli u gori ze- 
lenoj - u: M. Maglajlic, Usmena balada Bosnjaka) 

434. Uzvidnik se stavlja iza jade naglaSenoga vokativa, kao i iza 
uzvika i imperativa: 

( 1 ) Majko! Ne kuni ga! Ne kuni ga, majko! - (2) Sestro! Ne ljuti se! 
Ne ljuti se, sestro! - (3) Hej! Sine! Ovamo! Dolazi! 

435. Tckst iza uzvidnika moze se pisati i malim podctnim slovom 
ukoliko sc taj dio teksta nadovezuje na dio teksta koji prcthodi uzvidniku 
kao objasnjenje: 



(I) Jast, on! kao sto sam ja ja. (S. Kulcnovic, Ponornica) - (2) 
Kako zemlja mirise! - govorila hi s proljeca. 



Takodcr se malo slovo pise i poslije uzviCnih rijc£i: 

Onda nesto snazno i otcgnuto dreknu. Cud no! Cekali smo da pono- 
vo pocne. 1 cusmo: tu-uu- uu! tu- u- u! dva puta. (Z. Dizdare- 
vic, Majka) 

436. Uz uzvi£nik moze stajati i upitnik. Ova dva pravopisna znaka 
(upotrijcbljena zajedno) stavljaju se iza rijeCi ili rcdcnica kojima se uz 
cudcnjc ili odusevljcnjc izrazava i pitanjc: 

( I ) Pomalo jedosadna prica, receAdi. Dosadna!? Da sam ti ja uci- 
leljica, zadao bih ti cijelu pricu, odkorica do korica. (A. lsakovic, 
Lijeve price) - (2) Zar meni u lice!? Meni!? Bas tako! Jeli, hajdu- 
ce... has tako...?! (H. Kikic, Provincija u pozadini) 

437. UzviCnik se pise iza parola i ustaljcnih izraza: 

( I ) Zivjela Bosna i Hercegovina! - (2) Bajram mubarek olsun! 

438. Upotrcbu uzviCnika iza naslova u knjigama, dasopisima, novi- 
nama i si. trcba izbjcgavati. lpak, uzvidnik iza naslova moze doci ukoliko 
se uzvi£na rc£cni£na intonacija zcli naro&to istaknuti: 

( 1 ) Pomazu ubicama! - (2) Granatirano porodiliste! 



uzviCnik i upitnik upotreb- 
Ijavaju se zajedno 



uzviCnik se po pravilu 
ne pise iza naslova 



UzviCnik se stavlja na kraju uzviCne reCenice, potom iza jaCe naglasenoga vokativa, uzvika I 
imperative Po pravilu se ne pise iza naslova. 

UzviCnikom u oblim zagradama unutar refienice iskazuje se Cudenje u vezi sa sadrzajem 
odredene rijecl. 

Kad se reCenicom uz Cudenje izrazava i pitanje, iza nje se zajedno stavljaju upitnik i uzviCnik. 



ZADACI I VJEZBE 

29. StavitaCku gdjejepotrebno! 

Sabrana djela I - III Mehmed-bega Kapetanovica LjubuSaka (roden 19 XI1 1839 u 
Vitini kod LjubuSkog, umro 28 VI1 1902 god u Sarajevu, u 63 godini zivota) iziSIa 
su iz Stampe 1988 god. u 1 .000 primjeraka. 

30. Odredi kako treba pravopisno organizirati ovu refienicu: 

a) Selom zavlada nemir; djeca vriSte, a odrasli zabrinuto Sute; psi bez prestanka laju. 

b) Selom zavlada nemir, djeca vriSte, a odrasli zabrinuto Sute, psi bez prestanka laju. 

c) Selom zavlada nemir; djeca vriSte; a odrasli zabrinuto Sute; psi bez prestanka laju. 

31. Stavi odgovarajuce pravopisne znake na kraju ovih reCenica! 

- Je li 1989. proslavljena osamstota obljetnica Povelje bana Kulina. 

- Htio bih znati moze li se to popraviti. 

107 



- Moze li se to popraviti. 

- Zar i ti, sine Brute. 

- Ua! Dolje lazi. 

- Ne zna se ni ko pije ni ko placa. 

- Ne zna se ni ko pije. 



29. VFXIKO I MALO SLOVO 

velikim slovom pise se: 439, Velikim podetnim slovom pise se vlastito ime, prva rijed u nas- 

al vlastito ime, l ovu j reC e n ici te rijed iz postovanja. 

bj prva rijeC u naslovu 
i refienici; 

c) rijeC iz postovanja a ) Vlastita imena 

jednofilana i viseClana 44 ^' ^' ast ' t0 ' me moze ' mat ' sva ko bice, svaki predmet ili svaka 

vlastita imena pojava, ako se izdvaja od ostalih bica, predmeta i pojava svoje vrste. Vlas- 

tita imena mogu biti jednoclana (od jedne rijedi) i viseclana (od dviju ili 
vise rijedi). Sva jednodlana vlastita imena pisu se velikim podetnim slo- 
vom. U svih visedlanih vlastitih imena velikim se podetnim slovom pise 
prvi dlan. U jednoga dijela visedlanih vlastitih imena velikim podetnim slo- 
vom pisu se svi dlanovi (osim pomocnih rijedi - prijedloga i veznika), a u 
drugoga dijela pored prvoga dlana jos i oni koji bi se i izvan visedlanoga 
imena pisali velikim slovom. Posebnu skupinu visedlanih imena predstav- 
ljaju slozena viseclana imena; prvi dlan svakoga posebnog imena u sastavu 
slozenoga visedlanog imena (odnosno naziva) pise se velikim podetnim 
slovom. 

velikim slovom pise se: 441. Velikim podetnim slovom pise se ime Bog (Allah, Jahve, Mi- 

Bog, Allah, SveviSnji, On lostivi, Samilosni, Vladar i dr.), pridjev od imena Bog: Boziji, kao i svi 
( = B°9) zamjenidki oblici koji se odnose na Boga (On, Njega, Ga, Mu...). 

Nazivi koji zamjenjuju ime Boga takoder se pisu velikim podetnim 
slovom, bez obzira nalaze li se sami ili uz ime na koje se odnose: Gospo- 
dar, Stvoritelj, Svevisnji; Bog Allah, Svevisnji Allah, Svemoguci Stvoritelj. 

bo^ViSnu ' mena b° zanstava ' mitoloskih bica pisu se velikim podetnim 

slovom: Bal, Hubel, Lai, Perun, Mars, Moloh, Afmdita, Vesna, Talija, Me- 
fisto, Lucifer, Dajbog, Visnu. Tako i: bog Visnu, bozica Vesna. 

vlastita imena: Gospa, 443. \j sluzbi vlastitoga imena pise se: Bogorodica, Djevica, Gos- 

gospa Marija p fl Ako se ovakvi nazivi javljaju uz ime koje odreduju, pisu se malim po- 

detnim slovom: gospa Marija, bogorodica Marija. 

opce imenice- bog 444, Kao op ^ e imenice bo S- bog'"M bozica, bogorodica, gospa, 

gospa, sejlan djevica, sotona, sejtan i dr. pisu se malim podetnim slovom. 

Sve izvedenice od imenice bog pisu se malim podetnim slovom: bo- 
zanstvo, bozanski, boziji, a tako i njene zamjenice (on, njegov). 
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(Oblici kao akobogda I =kamo?, kuda? /, doboga / =sasvim, vrlo 
mnogo I odnose se na imenicu bog. Veze rijedi u kojima je ime Bog pisu se 
rastavljeno: ako Bog da, Bog zna kako, do Boga, ne daj Boze. Oblici da- 
bogda /prilog za izricanje zelje, sumnje, proklinjanja i si./, pobogu /rijedca 
- u dudenju i zaklinjanju/, zaboga I uzvidna rijedca - u dudenju, preklinja- 
nju/, zbogom I rijedca za pozdrav pri sastanku/ - nisu izgubili vezu s ime- 
nom Bog, iako su prestali biti veza prijedloga i imenice i postali prilozi ili 
rijcdce i dobili novo znadenje.) 

445. Velikim slovom pise se: Poslanik, Vjerovjesnik, Boziji Posla- 
nik, Allahov Poslanik i si. kada se time zamjenjuje ime vjerovjesnika Mu- 
hammeda. 

Ukoliko se ovakve odrednice pojave uz ime, pisu se malim podet- 
nim slovom: poslanik Muhammed, Boziji poslanik Muhammed, poslanik 
Davud, vjerovjesnik Isa. 

Tako se u krscanskome naslijedu pise i: Otkupitelj, Spasitelj i si. 
umjesto imena Isusa (vjerovjesnika Isaa). 

446. Vlastita su imena i velikim podetnim slovom pisu se osobna 
imena ljudi (imena, prezimena, ustaljcni nadimci i druge rijedi koje su pos- 
tale sastavni dio imena ili se mogu upotrijebiti umjesto njega), osim odred- 
benih dijclova unutar tih imena: 

a) imena i prezimena: Camil Pasic (gen. Camila Pasica), Camila 
Pasic (gen. Camile Pasic), Muhamed, Amira, Emina, Alija Derzelez, Hr- 
voje Vukcic Hrvatinic, Musa Cazim Catic, Mehmedalija Mak Dizdar, Meh- 
med Mesa Selimovic, Umihana Cuvidina, Tale Licanin, Sari Saltuk, Meh- 
med Fatih, Ferdinand de Saussure, Ludwig van Beethoven, Leonardo da 
Vinci, Otto von Bismarck, Ebu-Sujjan b. Harb, Ebu-Ubejda el-Dzerrah, 
Ivan Grozni, Karlo Veliki, Dumas Otac; 

b) ustaljeni nadimci, imena odmila i s\.rBabo, Beba, Braco, Seka; 
Meho, Mehica, Minka, Ibrica, Selmica. 

Kad se prezimena iz drugih jezika upotrijebe s pomocnom rijedi (tj. 
odredbenim dijelom), a bez osobnoga imena, kako na podetku tako i unutar 
redenice, ta se pomocna rijed (prijedlog, veznik ili dlan) pise velikim po- 
detnim slovom: De Saussure, Van Beethoven, Von Bismarck, Da Vinci; El- 
-Buhari i si. 

(Pri alfabetskom nizanju imena u bibliografijama pomocna se rijed 
/prijedlog, dlan/ ne uzima u obzir.) 

447. Velikim podetnim slovom pisu sc opce imenice upotrijebljene 
(u umjetnidkim djelima, pridama i si.) kao osobno ime: Bic Boziji (Atila), 
Djed Mraz, Snjesko Bijelic, Snjeguljica, Bjelobradi, Sluga, Lisica, Majka 
Hrabrost, Tresnjin Cvijet, Brbljivi Pas (indijansko ime). 



akobogda (: bog) 
ako Bog da (: Bog) 



Poslanik, Vjerovjesnik 

(=poslanik Muhammed) 



velikim slovom pi5e se: 

a) ime: Mehmed; 

b) prezime: Selimovic; 

c) nadimak: Me§a 

pise se: Ludwig van 
Beethoven; Van 
Beethoven 



Majka Hrabrost 

(lik iz knjizevnog djela) 
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448. Kad im sc da posebno znadenje, vclikim podetnim slovom pisu 
se rijcdi kao: Dobro, Dobruta, Istina, Sreca; Iseljenici, Pomagaci tc sintag- 
mc kao: Ploca neunisliva, Pravi put (Put pravi) i dr. 

U svomc osnovnom znadcnju vclikim podetnim slovom pise sc: Dzen- 
net, Dzehennem, Serijat. Tako i sintagmc kao Sudnji dan (Dan sudnji) i dr. 

449. Imenicc kojc stoje uz lidno imc kao oznakc zanimanja, podas- 
nih naslova, polozaja i si. pisu sc malim podetnim slovom: ban Boric, kralj 
Tomas, herceg Sljepan, did Radomir, Smail-aga, Ajvaz-dede, Husrev-beg, 
beg Ljubusak, Omer-pasa, Hasan-efendija, Kadira-hanuma, sultan Meh- 
med, hadzi Fadil, hajiz Muhamed, magislar Lakisic, doktor Hadzijahic, 
majstor Camil, prufesor Begit; direktor Jesenkovic. 

450. Svi dlanovi vlastitih imena zivotinja pisu sc velikim podetnim 
slovom: Bijeli Ocnjak (pas), Garov (pas), Sarko (pas), Pulu (pas), Bobi (pas), 
Rudonja (bik), Bijelka (krava), Milava (krava), Sarava (krava), Sivko (konj), 
Duldul (mula), Brundo (medvjed), Miki Maus (mis), El-Kasva (deva). 

451. Opci nazivi zivotinja (dobijeni po nckoj vanjskoj osobini, 
prcma boji dlakc i si.), koji nisu vlastita imena, pisu se malim podetnim 
slovom: garov (ne odrcdeni nego cm pas uopec), zeljov (pas), bijelka, bje- 
lava, rumenka, sarava (sarena krava uopce), bjela (koza), graha (ovca), 
mrkov (mazga), kulas, vranac (konj erne dlake), zekan (konj). 

452. Malim sc podetnim slovom pisu i nazivi zivotinja kad znade 
vrstu, pasminu: avlijaner, bemardinac, dalmatinac, ovcar, sarplaninac, 
lornjak (vrsta psa); lipicanac (pasmina konja). 

Tako sc pisu i nazivi biljaka: hercegovac (vrsta duhana), bjelica 
(vrsta sljive), tresnjo (vrsta graha). 

453. Prvi dlan strudnih (latinskih) naziva iivotinja pise se vclikim 
podetnim slovom: Canis lupus (vuk), Fclis leo (lav), Sciurus vulgaris (vje- 
vcrica), Ursus arctos (medvjed). 

Tako sc pisu i strudni (latinski) nazivi biljaka: Pirns malus (jabuka), 
Prunus domestica (sljiva), Secale cereale (ra2), Viola odorata (ljubidica). 

454. Opca imena zivotinja i bilja takodcr sc pisu malim podetnim 
slovom: konj, ovca, pas, zee; breza, hrast, hurma, tresnja, zambak. 

455. Vclikim podetnim slovom pisu sc prisvojni pridjevi na -ov/-ev 
i -hi izvedeni od osobnih imena, prczimena i nadimaka: Ibrahimov, Meh- 
medov, Muvekitov, Kulinov, Dizdarev I Dizdarov, Bajezidagicev, Kurtceha- 
jicev, Nerkesijin, Mestvicin, Ibricin, Ibrin, Mehin, Selmicin; tako i: Snjegu- 
Ijicin i si. 

Takvc pridjeve od imena iz drugih jczika piscmo kao i imena od ko- 
jih su izvedeni: Camusov, Et-Taberijev, Galsworthyjev, Rousseauov, Scho- 
penhauerov. ali: Petrarkin (: Petrarca), Sofijin (: Sofia). 



Vclikim podetnim slovom pisu sc i prisvojni pridjcvi izvedeni od 
vlastitih imena iivotinja: Sarkin i si. 



456. Vclikim podetnim slovom pisu se i prisvojni pridjcvi na -ovl 
-ev i -in kada su zajedno s drugim rijcdima u sastavu naziva s opcim zna- 
dcnjem: Ahilova peta, Arhimedov zakon, Celzijev stepen, Edipov kompleks, 
Gordijev cvor, Parkinsonova bolest, Prokrustov krevet i dr. 

(Prisvojni pridjcvi u sastavu ovakvih naziva pisu se ponaseno / po- 
put samih osobnih imcna u sluzbi opcih imenica: amper, celzij i dr./: Baze- 
dovtjeva bolest I: Bazedowl, Bulova algebra I: Boole/,) 

457. Pridjevi na -ski (-cki, -cki, -ski) izvedeni od domacih i stranih 
osobnih imcna ili pridjeva na -ovl-ev, -in nastalih od osobnih imena ozna- 
davaju opcu osobinu i pisu sc malim podetnim slovom: sekspirski (: Sha- 
kespeare), geleovski (: Goetheov), selimovicevski, hromadzicevski, 

458. Malim podetnim slovom pisu se nazivi pripadnika ili pristali- 
ca udenja i pokreta (ideoloskih, politidkih, naudnih, kultumih): rumijevac, 
aristotelovac, marksist, degolist, kao i slidne opce imenice: nobelovac, 
ilirac, teist, hamzevija, bektasija, mevlevija, siija. 

459. Velikim podetnim slovom pisu sc (svi dlanovi) imcna naroda, 
grupa naroda, plemena i pojcdinih njihovih pripadnika: Albanci, Albanac, 
Albanka; Amerikanci, Amerikanac, Amerikanka; Bosnjaci, Bosnjak, Bos- 
njakinja; Crnogorci. Crnogorac, Crnogorka; Cesi, Ceh, Cehinja; Hrvati, 
Hrvat, Hrvatica; Indijci, Indijac, Indijka; Indijanci, Indijanac, Indijanka; 
Jevreji, Jevrej, Jevrejka; Luzicki Srbi; Madari, Madar, Madarica; Nijemci, 
Nijemac, Njemica; Rumuni, Rumun, Rumunka; Slovaci, Slovak, Slovaki- 
nja; Srbi, Srbin, Srpkinja; Slovenci, Slovenac, Slovenka; Slaveni, Slaven, 
Slavenka; Turci, Turcin, Turkinja; Zulu. 

U sastavu slozenica ovakva sc imcna pisu malim slovom: nearap, 
neslaven, velikobugar, dok sc poluslozcnidki pisu uz prcfiks pseudo: pseu- 
do-Kinez. 

460. Kada jc rijed o dijelu nckoga naroda, dlan ispred ili iza imcna 
naroda pise sc malim podetnim slovom: sandzacki Bosnjaci, galipoljski 
Srbi, gradiscanski Hrvati, koruski Slovenci; Jevreji sefardi, Jevreji askena- 
zi (ali: Sefard, Sefardi, Askenazi - kada se dio tog naroda imenuje jednom 
rijcdju). 

461. Velikim podetnim slovom pisu se zbime imenice kao sto su: 
Bosnjastvo (u znadenju: svi Bosnjaci), Slavenstvo (u znadenju: svi Slave- 
ni), za razliku od opcih imenica bosnjastvo (sa znadenjem: osjecaj pripad- 
nosti Bosnjacima), slavenstvo (sa znadenjem: slavenski osjecaj). 

462. Nazivi kojima se obiljezava pripadnost odredenoj rasi ili vjeri 
pisu se malim podetnim slovom: bijelac, crnac; musliman, krscanin. 



velikim slovom i: 
Arhimedov zakon, 
Gordijev fcvor 



malim slovom pridjevi na 
-ski: selimovitevski slil 



malim slovom izvedene 
imenice: aristotelovac, 
mevlevija 



velikim slovom imena 
naroda i njihovih pripadni- 
ka: Luzicki Srbi, Bosnjak, 
Bosnjakinja 



neslaven - nq-Staten 



dio naroda: sandzacki 
Bosnjaci, Jevreji sefardi 



malim slovom nazivi 
pripadnika rasa i vjera: 
crnac, musliman 



463. Vclikim podetnim slovom pisu se i nazivi stanovnika (tzv. etni- 
ci) izvedeni od imena kontinenata, drzava, pokrajina, otoka, poluotoka, 
gradova, dijelova grada, sela, zaselaka, mahala, planina, brda: Evropljanin, 
Iranac, Sandzaklija, Hercegovac, Krajisnik, Dalmatinac, Posavac, Hvara- 
nin, Peljescanin, Podrinjac, Sprecak (hip. Spreco), Break, Cazinjanin, 
Sarajlija, Focak, Mekanac, Novljanin, Pljevljak, Stocanin, Ljubusak, Vrat- 
nicanin, Ilidzanac, Krivorijecanin, Novosetjanin, Majevicanin. 

464. Velikim podetnim slovom pisu sc i prisvojni pridjevi na -ovl 
-ev, -in od naziva stanovnika izvedenih od zcmljopisnih imena: Evroplja- 
ninov, Irancev, Sandzaklijin, Dalmatincev, Banjalucankin, Hercegovcev, 
Hercegovkin, Ljubusakov, Focakov. 

Tako se pisu i prisvojni pridjevi od imena naroda: Bosnjakov, Hrva- 
ticin, Slovencev. 

465. Prisvojni pridjevi na -ski (-cki, -cki, -ski) izvedeni od zemljo- 
pisnih imena i naziva stanovnika pisu sc malim podetnim slovom: bosan- 
ski, bosnjacki, izacicki, skocicki, uloski, zavidovicki, imotski (ali: Imotski, 
zcmljopisno ime). Tako i istocni (: Istok - istodnc zemlje i narodi), zapad- 
ni (: Zapad). 

466. Tako se pisu i pridjevi na -ski (-cki, -cki, -ski) izvedeni od zem- 
ljopisnih imena iz drugih jczika: njujorski (: New York), glazgovski (: Glas- 
gow), kembricki (: Cambridge), frajburski (: Freiburg), vijarec'ki (: Via- 
reggio). 

467. Velikim podetnim slovom pise se i: Zemljanin, nom. mn. Zem- 
Ijani (: Zemlja), ali: vanzemaljac, marsovac (dudoviste). 

468. Velikim podetnim slovom pisu sc imena kontinenata: Evropa, 
Australija, Azija, Afrika, Juzna Amerika, Sjeverna Amerika. 

469. Velikim podetnim slovom pisu se svi dlanovi (osim prijedloga 
i veznika) imena drzava (bilo da se navodi puno ime, bilo da se umjesto 
zvanidnoga javlja krace ime): Bosna i Hercegovina, Slovenija (Republika 
Slovenija), Kraljevina Danska, Knezevina Monako, Veliko Vojvodstvo Luk- 
semburg, Amerika (Sjedinjene Americke Drzave), Ujedinjeno Kratjevstvo 
Velike Britanije i Sjeverne Irske, Ujedinjeni Arapski Emirati, Narodna Re- 
publika Madarska, Obala Slonove Kosti (Republika Obale Slonovace, 
Obala Slonovace), Juzna Australija (ime drzave). 

Velikim podetnim slovom pisu se i ustaljeni nazivi koji sc upotrcb- 
Ijavaju umjesto punih imena: Velika Britanija, Sjeverna Koreja (mj.: Na- 
rodna Republika Koreja). 

470. Za razliku od dvodlanih i visedlanih imena drzava, velikim po- 
detnim slovom pise se samo prvi dlan naziva svih ostalih upravnih i si. je- 
dinica (a od ostalih dlanova samo vlastita imena): Tuzlanski bazen, Donjo- 



podrinjski kra j, Srednjubosanski kanton, Tuzlansko-podrinjski kanton, Bi- 
hacki okrug, Zajednica opcina Gornjeg Podrinja, Islamska zajednica u 
Bosni i Hercegovini, Travnicko muftijstvo, Vrhbosanska nadbiskupija, Kri- 
zevacka zupanija. 

471. Upotreba velikoga slova takoder sc ogranidava samo na prvi 
Clan u nazivu svih nepostojccih (bivSih) upravnih tvorevina, osim ako su 
drugi dlanovi imena koja se piSu vclikim slovom: Bosanski ejalet, Bosan- 
ski pasaluk, Beogradski pasaluk, Novopazarski sandzak, Kordopski hali- 
fat, Osmansko carstvo (Osmanska carevina, Otomansko carstvo, Osman- 
lijsko carstvo, Otomanska imperija, Tursko carstvo, Turska carevina, Tur- 
ski imperij), Dubrovacka republika, Istocno rimsko carstvo, Savez sovjet- 
skih socijalistickih republika (Sovjetski savez), Socijalisticka federativna 
republika Jugoslavia; Gorazdanski srez, Mostarski srez, Imotski kadiluk, 
Novski kadiluk, Uzicka nahija, Visocka nahija, Varsavsko vojvodstvo, Ps- 
kovska gubernija. 

Izuzetno se velikim podctnim slovom (buduci da su naporedne, rav- 
nopravne jedinice) piSu oba dlana poluslozenice Austro-Ugarska (ali: Aus- 
tro-Ugarsko carstvo, Austro-Ugarska monarhija, Habsburska monarhija). 

472. Ovakvi nazivi s obrnutim rasporedom dlanova (imenica + 
pridjev) zadrzavaju svojstvo posebnih imena. Tada se prvi Clan piSe veli- 
kim poietnim slovom: Muftijstvo travnicko, Srez mostarski, Kadiluk imot- 
ski, Nahija katunska, Pasaluk bosanski. 

473. Kad umjesto pravih imena imamo slobodna oblikovanja ili 
nazive opceg odredbenog karaktera, ne upotrebljava sc veliko podetno slo- 
vo: nastanak bosanske banovine, u vrijeme crnogorske knezevine, odnosi 
s jugoslavenskom kraljevinom, socijalisticka Jugoslavia (tako i rimska im- 
perija - u znadenju: imperijalno podrudje kojim su vladali Rimljani) i si. 

474. Velikim podctnim slovom piSe sc samo prvi dlan ustaljcnih 
naziva kojima se oznadavaju odredene faze u razvoju neke drzave, s naro- 
ditom drzavnom organizacijom i druStveno-politidkim sistemom, te cjclo- 
vitija slobodna podrudja na kojima je bila uspostavljena vlast u toku oslo- 
bodiladkih ratova: Drugo carstvo, Treci rajh, Peta republika; Bihacka re- 
publika, Labinska republika, Krusevska republika; Pariska komuna. 

475. Velikim podetnim slovom pi&u se i pridjevsko-imcnidke, kao i 
obrnute, imenidko-pridjevske veze rijedi koje imaju svojstvo imena: Bjelo- 
poljska opcina, Opcina bjelopoljska (kao podrudje), Prijedorska opcina 
(uobidajeni je redoslijed: opcina Prijedor), po livinickoj i Kalesijskoj 
opcini, Vratnicki dzemat, Dzemat vratnicki, Jelaska zupa, lupa jelaska. 

476. Ukoliko u okviru savremenih i historijskih naziva imamo opcu 
imenicu + vlastito ime, prvi dlan, tj. opca imenica, piSc se malim podetnim 
slovom ako ne predstavlja sastavni dio imena: nahija Visoko, kadiluk Novi, 



velikim slovom prvi Clan 
naziva oblasti, administra- 
tivnih jedinica i bivsih 
drzava: Bihacki okrug, 
Bosanski pasaluk, 
Novopazarski sandzak, 
Dubrovacka republika 



Austro-Ugarska - 
ska 



nazivi s obrnutim 
rasporedom clanova: 
Kadiluk imotski, 
Pasaluk bosanski 



velikim slovom prvi Clan 
naziva: Treti rajh, 
Pariska komuna 



pise se: opCina Bijelo 
Polje, ali: Bjelopoljska 
opcina, Optina 
bjelopoljska 
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svi clanovi (osim prijedlo- 
gaj velikim slovom u 
imenima naseljenih mjesta: 
Banja Luka, Kotor-VaroS, 
Biograd na Moru 



velikim slovom prva rijeC 
u ustaljenih slikovitih nazi- 
va: Novi svijel, Zemlja 
tisubu jezera, Vjeini 
grad 



velikim slovom prva rijefi 
u zemljopisnih imena: 
Podrinje, Cazinska 
krajina, Crni vrh, 
Pljevaljska kotlina, 
Neretvanski kanal 
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sandzak Zvornik, dzemat Vratnik, zupa Jelaske, srez Mostar. Tako pisemo 
i: selo Kunovo, opcina Cajnice, grad Sarajevo. 

Ako opca imenica predstavlja dio imena, pise se velikim podetnim 
slovom: Okrug Bihac, odluka predsjednika Izvrsnoga odbora Okruga 
Travnik. 

Izuzetak predstavlja ju jos i tipizirani historijski nazivi kao: Zemlja 
Pavlovica, Vilajet Pavlovica i si. 

477. Velikim podetnim slovom pisu se i svi dlanovi (izuzev prijed- 
loga i veznika) imena naseljenih mjesta (gradova, darsija, cetvrti - tj. vecih 
dijelova grada, potom sela, zaselaka): Sarajevo, Ban ja Luka, Mostar, Han- 
-Pijesak, Bosanski Novi, Bosanski Brod, Biograd na Moru, Bijelo Polje, 
Dvor na Uni, Bosansko Petrovo Selo, Nova Varos, Kotor- Varos, Novi Pa- 
zar, Visegrad, Skoplje, Velika Kladusa, Gornji Vakuf, Donji Vakuf, Mali 
Zvornik, Ljubljana, Kairo, Bee, Prag, Rim, Pariz, Gusinje, Ivanic-Grad, 
Doboj-lstok, Stari Grad (u Sarajevu), Novo Sarajevo, Aerodromsko Nase- 
Ije (u Sarajevu), Ali-pasin Most (nas. u Sarajevu), Dobrinja, Prijevor, te- 
pa, Gornji Rahic, Spahici, Kozarac, Vrapcici, Kramer-Selo, Jasna Polja- 
na, Sokolovic-Kolonija, Nedzarici, Tusanj, Bjelave, Bascarsija, Soukbu- 
nar, Borik, Breka, Brka, Brcanska Malta, Hiseta, Gornji Seher. 

478. Velikim podetnim slovom pise se samo prvi dlan u visedlanih 
ustaljenih slikovitih naziva kontinenata, drzava i gradova, a od ostalih 
samo oni koji se sami po sebi pisu velikim podetnim slovom: Crni konti- 
nent ( Afrika), Novi svijet (Amerika), Stari kontinent I Stari svijet (Evropa); 
Zemlja izlazeceg sunca (Japan), Zemlja tisucu jezera (Finska); Vjecni grad 
(Rim). Tako i: Britanski otok (ili samo: Otok - sa znadenjem imena Velika 
Britanija), Crveni otok (Kuba). 

Kada su u pitanju slobodnija oblikovanja i slikoviti nazivi, uputno 
ih jc staviti medu navodnike: "Krilati lav" (Mleci), "Crno-zuta monarhija" 
(Austro-Ugarska). 

Opisni nazivi, koji nemaju prirodu vlastitog imena, pisu se malim 
podetnim slovom: grad na Miljacki (mj. Sarajevo), grad soli (mj. Tuzla), 
grad celika (mj. Zenica). 

479. U zemljopisnih imena velikim podetnim slovom pise se samo 
prvi dlan, ukoliko se ostali sami po sebi ne pisu velikim podetnim slovom. 
Takva su imena oblasti, pokrajina, podrudja, krajeva, otoka, poluotoka, vi- 
soravni, nizija, polja, dolina, pustinja, pjesdara, uvala, jama, planina, vrho- 
va planina, brda, klisura, kanjona, pecina, zemljisnih posjeda, livada, njiva, 
pasnjaka, oranica, krdevina, vulkana, struja, izvora, vrela, banja, slapova, 
okcana, mora, jezera, zaliva, kanala, tjesnaca, plicaka, fjordova, rijeka, po- 
toka, voda stajacica, modvara, bara itd.: Jadranska oblast, Moskovska ob- 
last, Hercegovina, Slavonija, Posavina, Birac, Bosanska Posavina, Gaza, 
Podrinje, Polimlje, Povardarje, Semberija, Bosanska krajina, Cazinska 
krajina, Vojna krajina, Ravni kotari, Gorski kotar, Hrvatsko zagorje, Gora 



maslinska, Slovensko primorje, Zupci, Trebinjska suma, Dugi otok. Brae, 
Kornatsko otocje, Kornati, Istarski arhipelag, Zadarsko-sibenski arhipe- 
lag, Peljesac, Balkanski poluotok, Arabijski poluotok, Nisicka visoravan. 
Sinaj, Golanska visoravan, Panonska nizija, Bilino polje, Gerzovo polje, 
Glasinacko polje, Livanjsko polje, Istocnomakedonska udolina, Sprecan- 
ska dolina, Libijska pustinja, Nubijska pustinja, Sahara, Perucica, Delib- 
lat.ska pescara, Uvala Scott, Postojnska jama, Cavkarica, Skopska crna 
gora, Triglav, Ajvatovica, Kozlogradske stijene, Cabenske stijene, Arefat, 
Bedr, Uhud, Crni vrh, Debelo brdo. Hum, Zelengora, Zvijezda, Cemerska 
planina, Ivan-planina, Slovenske Alpe, Tetovska kotlina, Pljevaljska kotli- 
na, Sicevacka klisura, Bijambarska pecina, Bratetjevicka pecina, Sehova 
pecina, Sevr, Vjetrenica, Veliko polje, Otave, Luka, Jelik, Vezuv, Golfska 
struja, Veliki gejzir, Kevser, Zemzem, Studenac, Vrelo Bune, Banja Vrucica 
(Vrucica), Crni gubet; Visegradska banja, llidza Slatina, Varazdinske 
toplice, Kravice, Martinbrodski vodopad, Skradinski buk, Tihi okean, At- 
lantski okean, Jadransko more, Juzno kinesko more, Mrtvo more, Boracko 
jezero, Zvornicko jezero, Dojransko jezero, Praca, Drinjaca, Cehotina, 
Gluha bukovica, Studeni Jadar, Bijeli Nil, Dubrovacka rijeka (Ombta), Bo- 
kokotorski zaliv, Perzijski zaliv, Neretvanski kanal, Gibraltar, Magellanov 
prolaz, Crnipotok, Hutovo blato itd. 

480. Ako se zemljopisna imena kao Jadransko more (pridjev + ime- 
nica) javc u obrnutome slijedu dlanova (imcnica + pridjev), zadiiavaju 
svojstvo posebnih imena; tada sc i odredba pise velikim podetnim slovom: 
izmedu mora Jadranskog i Jonskog, na poluotoku Balkanskom, po krajini 
Cazinskoj, niz polje Livanjsko, na visoravni Golanskoj, preko planine Ce- 
merske. 

481. Malim podetnim slovom pisu se imena vjetrova: bura, jugo, 
kosava, orkan. 

482. Strane svijeta pisu se malim podetnim slovom: istok, zapad, 
sjever, jug; magrib (zapad), masrik (istok). 

Kad oznadavaju narode na odredenome podrudju, pisu se velikim 
podetnim slovom: /s/ofc(istodne zemlje i narodi), Zapad, Sjever, Jug; Mag- 
rib (zapadne arapske zemlje i narodi), Masrik (istodne islamske zemlje i 
narodi). Tako se velikim podetnim slovom pisu oba dlana u primjerima 
kao: Bliski Istok (zemlje i narodi Bliskoga istoka), Daleki Istok, Istocna 
Evropa, Zapadna Evropa; tako i: Srednja Evropa (kao ustaljeni naziv koji 
obuhvaca odrcdenu skupinu zemalja i naroda), Srednja Amerika i si., za 
razliku od zemljopisnih pojmova: Bliski istok, Daleki istok, zapadna Evro- 
pa (zapadni dio Evrope). 

Prva rijed pise se velikim podetnim slovom i u zemljopisnih naziva 
Sjevernipol, Juznipol. 

Ukoliko se zemljopisnim nazivom oznadava sire podrudje koje nije 
tadno odredeno, prva rijed (pridjev) pise se malim slovom: istocna Bosna, 



obmuti slijed : 
na poluotoku 
Balkanskom, 
niz polje Livanjsko 



istok (strana svijeta) - 
Istok (zemlje i narodi) 
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juzna Australija (juini dio Australije), zapadna Hercegovina, srednja Dal- 
macija, srednja Ewopa (kada je opccnito rijed o srednjcm dijclu tog konti- 
nenta), gornji Dunav. 

483. Vclikim podetnim slovom pise se prvi (ili jedini) dlan vlastitih 
imena nebeskih tijela i sazvijezda: Danica, Halejeva kometa, Mala kola, 
Mjesec, Mlijecni put, Saturn, Sirijus, Sunce, Vecernjaca, Veliki medvjed, 
Zemlja; povrsina Mjeseca, velicina Sunca, kretanje Zemlje. 

484. Velikim podetnim slovom pisu sc i pridjevi izvedcni od imeni- 
ca Mjesec, Sunce, Zemlja (u znadenju nebeskih tijela): Mjeseceva povrsi- 
na, Suncev sistem, Zemljina kora, Zemljin satelit. 

485. Kad imenice mjesec i sunce znade vrstu nebeskih tijela, pisu se 
malim podetnim slovom: pored Zemlji nog mjeseca postoje i Marsovi iJu- 
piterovi mjeseci; sistemi s dva sunca. 

486. Dvojako, tj. ili velikim ili malim podetnim slovom (prema 
izboru pisca), mogu se pisati imenice Mjesec i Sunce kada je rijcd o pojava- 
ma neposrednoga dozivljavanja, o izgledu, vidljivosti, svjetlosti, toploti tih 
tijela: Mjesecev I mjesecev lik, Mjeseceva I mjeseceva mijena, pomracenje 
Sunca I sunca i Mjeseca I mjeseca, izlazak Sunca I sunca i Mjeseca I mjese- 
ca, Suncev I suncev zrak, Suncev I suncev odsjaj, Suncev I suncev hod, za- 
lazak Sunca I sunca i Mjeseca I mjeseca. 

Tako i oblici i mijcne Mjeseca: mladi Mjesec I mjesec (mladak), 
pun Mjesec I mjesec (ustap), ali: polumjesec. 

487. U svim ostalim sludajevima, kad ne znade odrcdcna nebcska 
tijela, i kad uopce nc znade ncbeska tijela, vec sc javljaju kao opce imenice, 
malim podetnim slovom pisemo: zemlja (prostor zivota; svijet; kopno; 
povrsina tla; zemljiste; parccla; imovina; drzavna jedinica), mjesec (mjese- 
dina; dio godine), sunce (izvor svjetlosti i topline; svjetlost; draga osoba). 

To su oni sludajevi kada sc imenica zemlja ne moze dopuniti rijedju 
planeta ili zamijeniti vezom rijedi nasa planeta; kada se imenica mjesec ne 
moze dopuniti rijedju satelit ili zamijeniti vezom rijedi Zemljin satelit; 
kada se imenica sunce ne moze dopuniti rijedju zvijezda ili zamijeniti izra- 
zom nasa (Zemlji najbliza) zvijezda. 

488. Velikim podetnim slovom pisu se imena zodijadkih znakova: 
Blizanci, Djevica, Lav, Ovan. 

489. Velikim podetnim slovom pisu se jednodlana vlastita imena 
vjerskih i drzavnih praznika i spomen-dana, a u slozenih imena tako se pise 
samo prvi dlan, ukoliko se ostali sami po sebi ne pisu velikim podetnim 
slovom: Bajram, Hadzijski bajram (Kurban-bajram), Lejletul-kadr I Lej- 



lei-kadr, Nova godina, Jurjevo I Jurjevdan I Durdevdan, Bozuk I Bozic, 
Ivanjdan, Sveti Petar i Pavao; Osmi mart I Dan zena, Prvi maj I Praznik 
rada, Dan Republike (misli se: Republike Bosnc i Hercegovine). 

Tako sc pisu i imena dobrotvornih i si. pothvata: Nedjelja djeteta, 
Nedjelja borbe protiv tuberkuloze. 

490. Velikim podctnim slovom pisu se imena trgova, aleja, bulevara 
i si.: Trg Republike (misli se: Republike Bosne i Hercegovine), Trgheroja, 
Trg bana Jelacica, Aleja Bosne srebrene, Omladinsko setaliste, Bulevar 
Mese Selimovica (ali: vozili.su se bulevarom "Mesa Selimovic" i videni su 
u aleji "Bosna srebrena "; v. t. 494). 

491. Velikim podctnim slovom pise se i rijed ulica kao prvi dlan u 
nazivu ulica, npr.: Ulica platana, Ulica sehida, Ulica Isa-bega Isakovica, 
Ulica branilaca Sarajevo, Ulica prijedorska, Ul. prijedorska, Ulica Fer- 
hadija. Tako i: Mahala Begluk, Sokak Dzenetica i si.. 

492. Rijcd ulica pise se malim podetnim slovom ukoliko nije prvi 
dlan imena: Bosanska ulica, u Bosanskoj ulici, u Hasana Kikica i Danijela 
Ozme ulici, Prijedorska ulica. Tako i: Duga mahala, Donja mahala, 
Gradska mahala, Begluk mahala, Mala cikma, Dzenetica sokak i dr. 

493. Velikim podetnim slovom pise se prvi (ili jedini) dlan vlastitih 
imena raznih saobracajnih sredstava (brodova, vozova), puteva, pruga, his- 
torijskih i privrednih gradevina: Orao (brod), Bosna-ekspres (voz), Stari 
most (u Mostaru), Most Suade Dilberovic, Arslanagica most, Kozija cupri- 
ja, Latinska cuprija, Autoput Sarajevo - Zenica, Pruga Samac - Sarajevo, 
Berlinski zid, Kineski zid, Babilonska kula, Brusa-bezistan, Tunel "Celji- 
govici ", Aladza (dzamija u Fodi), Careva dzamija, Harem el-Ibrahim el-Ha- 
lil, Terzibasin mesdzid, Crkva sv. Josipa, Toranj sv. Luke (u Jajcu), Samos- 
tan "Guca Gora ", Turbe sedmerice, Turbe Derzelez-Alije (na Gerzovu), 
Kaimi-babino turbe (iznad Zvomika), Sejh-Huseinovo turbe (na Oglavku), 
Turbe Sari Saltuka i Acik Basa (u Tckiji na Vrelu Bune), Gazi Husrev- 
-begovo turbe, Sehitluci (groblje), Basluk bega Berkovica (grob), Stecak 
gosta Milutina, Djevojacka cesma, Feredzusa (desma), Hadzi Sinanova te- 
kija, Tekija na Oglavku, Tekija na Vrelu Bune (u Blagaju). 

494. Kad ovakvi pojmovi imaju sire i uzc ime, a ne zeli se narodito 
naglasiti puno ime, sire ime (ukoliko se nc ispusta),ako se shvacaopisno, 
pisese malim podetnim slovom. Uzc jc ime (obidno u nominativu) medu 
navodnicima - kada se navodi zvanidno ime, ili bez navodnika - u nezva- 
nidnoj upotrebi: u aleji "Bosna srebrena", nabulevaru "Mesa Selimovic" , 
na izlazu iz tunela Celjigovici, u samostanu "Guca Gora ", u crkvi "Sveti 
Anto ", na autoputu Sarajevo - Zenica, prugom Samac - Sarajevo, ispred 
turbeta Sedmerice brace. 



velikim slovom imena 
trgova, aleja, bulevara: 
Trg heroja 



ulice se mogu imenovati 
bez oznake ulica 



imena ulica - prvi Clan 
velikim slovom: Ulica 
prijedorska, ali i: 
Prijedorska ulica 

velikim slovom prvi Clan 
imena puteva, gradevina i 
si.: Pruga Samac - 
Sarajevo, Hadzi 
Sinanova tekija 



malim slovom sire ime 
shvaceno opisno: u aleji 
"Bosna srebrena" 
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velikim slovom imena 
organizacija, skupova i si.: 
Crveni polumjesec, 
Berlinski kongres 

velikim slovom vlastito 
ime kao dio slozenog 
naziva: Nastavnicko 
vijebe Osnovne Skole 
"Mehmedalija Mak 
Dizdar" u Sarajevu; 
Vijebe sigurnosli 
Organizacije 
ujedinjenih naroda 
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495. Malim podetnim slovom pisu se takvi nazivi ako nisu vlastita 
imena: most na Kupi (opcenito - bilo koji most na Kupi), savski most (bilo 
koji most na Savi). 

496. Velikim podetnim slovom pise se prvi dlan (odnosno jedini - 
u jednodlanih imena) vlastitih imena organizacija, ustanova, prcduzcca, 
usluznih sluzbi, radionica, hotela, stalnih tijela, pogona, odjeljcnja, odsjc- 
ka, odbora, komisija, drustava, umjetnidkih grupa, savjcta, savcza drzava, 
ugovora, sporazuma, javnih skupova (kongrcsa, sajmova, izlozbi, dogo- 
vora, sjednica, simpozija, konfcrcncija), a od ostalih dlanova tih imena sa- 
mo oni koji su sami po sebi vlastito ime (vlastito je ime i svaki posebni 
dio slozenog visedlanog naziva, tj. naziva sastavljenog od dvaju ili vise 
jednodlanih ili visedlanih naziva); tako se pisu i prevedeni viscdlani strani 
nazivi (ustanova, preduzeca i dr.): Crveni polumjesec, Patriotska liga, Pe- 
ti korpus Armije Republike Bosne i Hercegovine, Sanitetska sluzba Sto cetr- 
deset pete lahke brigade Prvog korpusa Armije Republike Bosne i Her- 
cegovine, Capljinski odbor Islamske zajednice u RBiH, Drustvo pisaca Bos- 
ne i Hercegovine, Udruzenje likovnih umjetnika Bosne i Hercegovine, 
Matica iseljenika Bosne i Hercegovine, Ustavni sud Bosne i Hercegovine, 
Arhiv Bosne i Hercegovine, Zemaljski muzej u Sarajevu, Gazi Husrev-bego- 
va biblioteka, Kongresna biblioteka (u Washingtonu), Francuska komedija 
(pozoriste u Parizu), Univerzitet u Tuzli, Prva gimnazija (u Sarajevu), 
Karadoz-begova medresa (u Mostaru), Velika medresa u Skoplju, Klinika za 
plucne bolesti Klinickog centra Univerziteta u Sarajevu, Gradevinsko predu- 
zece "Vranica", "Energoinvest", Odjeljenje za stambene poslove Skupstine 
grada Mostara, Izvrsni odbor Skupstine opcine Livno, Mjesna zajednica 
"Kosevo I" (odnosi se i na ustanovu i na podrudje), Opcinski sud u Kaknju, 
Bosanski kulturni centar, Osnovna skola "Sajvet-beg Basagic", Nastavnic- 
ko vijece Osnovne skole "Mehmedalija Mak Dizdar" u Sarajevu, Fotograf- 
ska sekcija Gimnazije "Mesa Selimovic " u Tuzli, Radio-televizija Bosne i 
Hercegovine, Fabrika duhana u Sarajevu, Tvornica keksa i vajla "Lasta" u 
Capljini, Republic ki prosvjetno-pedagoski zavod, Kasarna "Ramiz Salcin " 
u Sarajevu, Izvrsni odbor Privredne komore, Nastavnicko vijece Medicinske 
skole u Tuzli, Zemaljsko antifasisticko vijece narodnog oslobodenja Bosne i 
Hercegovine (hist.), Sarajevski lingvisticki kruzok, Dekanat Metalurskog 
fakulteta u Zenici, Nastavno-naucno vijece Ekonomskogfakulteta u Brckom, 
Nogometni klub "leljeznicar" , Bijelo dugme, Crvena jabuka, Prva 
knjizevna komuna (izdavadka kuca iz Mostara), Vijece sigurnosti 
Organizacije ujedinjenih naroda, Njemacko-francusko drustvo, Hotel "Ko- 
njuh ", Dubrovacke Ijetne igre, Festival malih i eksperimentalnih scena u Sa- 
rajevu, Berlinski kongres, Versajski ugovor, Londonski pakt, Karlovacki mii; 
Hrvatsko-ugarska nagodba, Minhenski sporazum, Hudejbijski ugovor, 
Prisega na Akabi, Varsavski ugovor, Atlantski pakt, Sile osovine I sile 
Osovine I Osovina (Rim - Berlin - Tokio), Naucni skup o Mehmed-begu Ka- 
petanovicu Ljubusaku, Slovo Gorcina u Stocu. 



497. U pojmova koji imaju sire i uze ime (ukoliko se puno ime ne 
zeli narodito naglasiti) sire ime - ako sc shvati opisno - pise se malim po- 
detnim slovom: u kasarni "Ramiz Salcin ", u hotelu "Konjuh ", u tvornici 
keksa i vafla "Lasta" u Capljini, iz gradevinskog preduzeca "Vranica", 
svratio je u (izdavacko) preduzece "Svjetlost", igra u nogometnom klubu 
"leljeznicar" i si. 

Sire ime pise se velikim podetnim slovom ukoliko sc zeli naglasiti 
zvanidni naziv (tada se uze ime obavezno stavlja u navodnikc i stoji u no- 
minativu): 

(1) Predao je rukopis Izdavackom preduzecu "Svjetlost". - (2) 
Dopis je upucen Nogometnom klubu "leljeznicar". 

498. Umjesto zvanidnoga visedlanog naziva mozc se upotrijebiti i 
manji broj dlanova ili samo jedan, uglavnom sadrzajno najznadajniji, i tada 
sc pisu velikim podetnim slovom: Pedagoska akademija Univerziteta u Sa- 
rajevu - Pedagoska akademija u Sarajevu - Pedagoska akademija - Aka- 
demija; Republika Bosna i Hercegovina - Bosna i Hercegovina - Bosna - 
Republika. 

499. Takoder su umjesto zvanidnih imena desti ustaljeni (uglavnom 
dvodlani) istoznadni nazivi koji podinju pridjevom od imena mjesta u ko- 
me se nalazi ustanova (jedina te vrste); pridjev se tada pise velikim podet- 
nim slovom: Tuzlanski univerzitet (mj.: Univerzitet u Tuzli), Sarajevska 
opera {Opera Narodnog pozorista u Sarajevu), Visocka medresa, Brcanska 
galerij*. Zvornicka gimnazija, Oglavacka tekija, Tako i: Turska ambasada 
i si. (nesluzbeni nazivi koji su postali sasvim obidni). 



malim slovom Sire ime 
shvaceno opisno: 
u hotelu "Konjuh" 



krace ime velikim slovom: 
PedagoSka akademija, 
Akademija 



velikim slovom i 
nesluzbeni nazivi umjesto 
zvanifinih imena: 
Sarajevska opera, 
Turska ambasada 



500. Velikim podetnim slovom pisu se i prisvojni pridjevi na -in, 
-ov/-ev izvedeni od (sadrzajno najznadajnijc) imenice iz naziva: Akademi- 
jina izdanja (tj. izdanja A kademije nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovi- 
ne), "Lastin " proizvod (proizvod Tvornice keksa i vafla "Lasta " u Caplji- 
ni), "Preporodove " podruznice (podruznice Bosnjacke zajednice kulture 
"Preporod"). 

501. Za razliku od sludajeva u kojima sadrzajno najznadajniji dlan 
shvacamo kao skraceno, ranije spomenuto puno ime, i pisemo ga velikim 
podetnim slovom (npr. Akademija, obratio se Akademiji, v. t. 498), skrace- 
no vlastito ime, ukoliko sc ono podudara s opcom imcnicom a mozc biti 
shvaceno kao pisdevo slobodnije uoblidavanje, ispravno je pisati i malim 
podetnim slovom: svakodnevno je na fakultetu (npr. na Medicinskom fakul- 
tetu)\ djeca su bila u dvoristu skole (npr. Osnovne skole "Umihana Cuvi- 
dina "); tek sto je izisao iz diamije (npr. Gazi Husrev-begove dzamije) i 
prosetao pored bezistana (Brusa-bezistana); navedene odredbe ugovora 
(npr. Versajskog ugovora); korisnici su upoznati sa sadriajem pravilnika 
(npr. Pravilnika o radu Narodne i univerzitetske biblioteke Bosne i Herce- 



krace ime shvaceno kao 
nezvaniCno moze se pisati 
malim slovom: zakasnio 
je na aerodrom 
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na nasem Filozofskom 
fakultetu u Sarajevu 

(odredba uz neskraceno 
imej - na nasem fakulte- 
tu (odredba uz skraceno, 
nezvanicno ime) 



malo slovo poslije 
rednoga broja: 
VI kongres inzinjera 



ustaljeni nazivi dogadaja 
velikim slovom: 
Prvi svjelski rat, 
Bitka na Uhudu 



malim slovom: 
aj oba svjetska rata; 
bj rusko-japanski rat; 
c) treti svjelski rat; 
dj alzirska revolucija 
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govine); putnici su prispjeli na stanicu (npr. na Autobusku stanicu u Roga- 
tici); zakasnio je na aerodrom (npr. na Sarajevski aerodrom). 

502. Velikim podetnim slovom pisu se visedlana vlastita imena - 
kad se nc skracuju - i onda kada im prethodi odredba (npr.: moj, tvoj i si.): 
nas Filozofskifakultet u Sarajevu; u prvome godistu navedenoga Glasnika 
Zemaljskog muzeja u Sarajevu; u toj Fabrici motora Sarajevo (u torn 
Famosu); u dvoristu vase Tvornice ulja i spirita u Brckom; na sceni spo- 
menutoga Narodnog pozorista u Sarajevu (na sceni spomenutoga Narod- 
nog pozorista). 

503. Malim podetnim slovom pisu se skracena visedlana vlastita 
imena kad uz njih stojc rijedi koje ih odreduju kao poznate pojmove (npr.: 
moj, tvoj, svoj, njegov, njezin, nas, vas, njihov; ovaj, taj, onaj, ovakav, ona- 
kav, takav; spomenuti, navedeni i si.), jeronda obidno gube svojstva vlasti- 
tih imena: moj a skola ima veliku biblioteku; taj odsjek ima najvise stude- 
nata na nasem fakultetu; ovaj skup; spomenuti ugovor; navedeni zbornik. 

504. Malim podetnim slovom pisu se rijedi kojima se zamjenjuje 
ncko ime (a nisu sastavni dio tog imena): parlament (mj. Skupstina Repub- 
like Bosne i Hercegovine ili Republicka skupstina), a tako i vlada, parla- 
ment - kada se odnosi na neke druge zemlje (umjesto vlastitoga imena: 
Donji dom. Bundestag). 

505. Kad ime podinje rednim brojem, prva rijed iza rednoga broja 
pise se malim podetnim slovom, ako taj dlan sam po scbi nije vlastito ime: 
VI kongres inzinjera Bosne i Hercegovine, 2. zasjedanje ZAVNOBiH-a. 

506. Malim podetnim slovom pisu se opci nazivi administrativnih 
jedinica: mjesna zajednica, radnicki savjet, okruzni sud. 

507. Velikim podetnim slovom pisu se ustaljeni nazivi dogadaja 
(ratova, ustanaka, revolucija, bitaka, pothvata i si.): Oprosni hadz, Prvi 
svjelski rat, Stogodisnji rat, Afganistanski rat, Austrijski rat, Korejski rat, 
Bitka naroda, Husinska buna, Buna protiv dahija I Buna na dahije, Cazin- 
ska buna, Seljacka buna, Oktobarska revolucija I Oktobar, Francuska re- 
volucija, Kosovski boj, Sarajevski atentat, Zapadni front, Srijemski front, 
Igmanski mars, Pofalic'ka bitka, Bitka za ranjenike (Bitka na Ncretvi). 

Velikim podetnim slovom pisu se i slidni ustaljeni nazivi kada 
podinju opcom imenicom iako im je kljudni dlan obiljezen velikim podet- 
nim slovom: Bitka na Bedru, Bitka na Uhudu, Bitka na Neretvi, Bitka na 
tuci I Bitka za tuc, Bitka za Vozucu, Bitka kod Borodina, Bitka na Koso- 
vu I Boj na Kosovu. 

508. Malim podetnim slovom pisu se slidni nazivi kad ncmaju svoj- 
stvo opceprihvacenih, ustaljcnih imena: kad su u mnozini - krizarski 
ratovi, oba svjetska rata; kad su ratovi nazvani po objema stranama: tur- 
sko-austrijski rat, americko-vijetnamski rat, rusko-japanski rat; kad se go- 



vori o pretpostavljcnome ratu: treci svjetski rat; kad su revolucije nazvane 
po imenu zemlje i si. (izvan primjera navedenih u t. 507): kineska (kultur- 
na) revolucija, engleska revolucija, alzirska revolucija; tako i: islamska re- 
volucija (u Iranu). 

509. Opci su pojmovi i malim podetnim slovom pisu se ustaljena 
imena pojedinih historijskih pokreta i zbivanja: seoba naroda, narodnooslo- 
bodilacki pokret, ilirski pokret I ilirizam, reformacija, protivreformacija I 
protureformacija, humanizam, renesansa. 

Malim podetnim slovom pisemo i opisne nazive kao sto je, npr., 
hrvatski narodni preporod. 

Tako se pisu i nazivi razdoblja u historiji Zemlje i razvitku dovje- 
danstva, potom nazivi raznih pokreta, umjetnidkih pravaca, udenja i si., 
koji imaju svojstvo opcih pojmova: ledeno doba, bakarno doba, neolit, 
patrijarhat, nova era, srednji vijek, sesnaesto stoljece, racionalizam, rea- 
lizam, impresionizam, moderna, modernizam, ekspresionizam, kubizam, 
materijalizam, sufizam, marksizam, budizam. 

510. Velikim podetnim slovom pisu se imena posebnih skola u nau- 
ci i umjetnosti: Pitagorina skola, Praska lingvisticka skola, Mletacka skola. 

511. Velikim podetnim slovom pise se prva rijed u naslovima knji- 
ga, poglavlja, odlomaka, dasopisa, novina, studija, rasprava, dlanaka, pro- 
pisa, isprava, zakona, pjesama, filmova, likovnih i drugih umjetnidkih dje- 
la: Legenda o Ali-pasi (roman); Apokrifnost poetskog govora: Poezija Ma- 
ka Dizdara (knjiga); Oblik i smisao (poglavlje); Sto nas to ceka iza modre 
rijeke (potpoglavlje); Sahifa (knjiga); Biser, Islamska misao (dasopisi); 
Vecernje novine, Prva linija (naslovi novina); Jekavske oaze u zapadnoj 
Hercegovini (studija); Pravilnik o radu Gradske biblioteke; Medinski us- 
tav, Zakon o radnim odnosima; Testament gosta Radina, Kunovski zapis, Iz- 
vod iz maticne knjige rodenih; Smrt u Venediku (pjesma i poglavlje roma- 
na); Majka Smaju pod dulom rodila (uspavanka), Sretanja (svita za violinu 
i klavir); Muhadziri (film); Glava zene, Odlazak (slike). 

Velikim podetnim slovom pise se prvi dlan naslova i kada je rijed o 
vise primjeraka nekoga djela: 

( 1 ) Darovao je tri Leksikona islama i cetiri Nekrologa jednoj darsi- 
ji. - (2) Biblioteka ima dva Hvalova zbornika. 

512. Nazivi zakonskih nacrta i prijedloga mogu se pisati dvojako. 
Velikim podetnim slovom pise se prva rijed takvih naziva kada se radi o 
stvamome spisu koji se tako zove: Nacrt Zakona o porezu na promet. 

Malim podetnim slovom pisu se takvi nazivi upotrijebljeni u opcem 
znadenju: 

( 1 ) Zakljucen je sporazum o naucnoj i tehnickoj saradnji. - (2) To 
je predvideno u nacrtu zakona o osnovnim i srednjim skolama. 



malim slovom nazivi his- 
torijskih pokreta, umjet- 
niCkih pravaca, razdoblja:' 
humanizam, kubizam, 
sufizam, neolit 



velikim slovom prva rijefi 
u naslovima knjiga, 
Casopisa, dokumenata, 
umjetnidkih djela: 
Legenda o Ali-pasi, 
Veternje novine, 
Kunovski zapis, 
Glava tene 



velikim slovom stvarni 
spis: Nacrt Zakona o 
porezu na promet; malim 
slovom naziv u opdem 
znaCenju: nacrt zakona o 
osnovnim i srednjim 
Skolama 
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"buduci nazivi" malim 
slovom: osnovat 6e se 
fond za stipendiranje 
nadarenih ufcenika 



strani nazivi preneseni 
izvorno: United Press 
(fonetsko pisanje: 
Junajted pres) 



malim slovom nazivi 
nauCnih oblasti: psiho- 
lingvistika 

velikim slovom nazivi 
nastavnih predmeta u 
ispravama: Biohemija, 
Semantika 

veliko slovo pri isticanju 
zvaniCnoga naziva: Gillete 
/ 'Gillete"; malim slovom 
kao vrsta predmeta 
i prilagodeno: zilel 
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513. Opcenito se tzv. "buduci nazivi" piSu malim podetnim slovom 
(sve dok ne postanu stvarnost): 

( 1 ) Na toj sjednici bit ce usvojen prijedlog o izmjenama i dopuna- 
ma Zakona o ratnim vojnim invalidima. - (2) Osnovat ce se fond za 
stipendiranje nadarenih ucenika i studenata. - (3) Otvorit ce se 
Jilozofski fakultet u Mostaru. - (4) Doci ce na osnivacku skupstinu 
drustva za primijenjenu lingvistiku. 

514. Visedlani strani nazivi ustanova, preduzeca, novina i dr. pri 
izvomome prenoSenju piSu se (s obzirom na veliko i malo slovo) kao i u 
izvomiku (s tim Sto se odredeni Clan moze izostaviti): Berliner Zeitung, 
Der Spiegel I Spiegel, United Press, East River, El-Ehram, Foreign Office, 
Ponte Rosso, State Department. 

Nazivi iz jezika koji imaju slikovno pismo piSu se kao i naSi nazivi: 
tenmin zibao (kineske novine). 

515. Malim podetnim slovom piSu se opci nazivi djela: biologija i 
dvije historije (udzbenici, vrste knjiga). 

(Medutim, kada je rijed o naslovima knjiga, upotrebljava se veliko 
podetno slovo: Biologija za 2. razred gimnazije, Opca lingvistika; v. t. 511.) 

516. Nazivi naudnih oblasti piSu se malim podetnim slovom: fizic- 
ka hemija, psiholingvistika. 

Velikim podetnim slovom piSu se nazivi nastavnih predmeta u Skola- 
ma i na fakultetima (u dnevnicima rada, upisnicama, svjedodzbama i uvje- 
renjima i dr.): Bosanski jezik, Fizika, Povijest, Biohemija, Zoologija, Mine- 
ralogija, Etika, Semantika. 

517. Velikim podetnim slovom piSu se utvrdena ili zaSticena imena 
(marke) raznih domacih ili stranih proizvoda (kao strudni i zvanidni nazi- 
vi): Sarabon I "Sarabon" (ime bombona), Marlboro I "Marlboro" (ime 
cigareta), Gillete I "Gillete" (ime proizvodada), Silver / "Silver" (ime zile- 
ta), Singer I "Singer" (ime maSine), Plivadon I "Plivadon" (ime lijeka), 
Ava I "Ava" (ime deterdzenta), lilavka I "lilavka" (zaSticeno ime vina), 
Philips I "Philips " (ime elektronskih aparata). 

Tako se i tipovi automobila, aviona i dr., shvaceni kao ostvarenja, 
proizvodi s utvrdenim imenom, piSu velikim podetnim slovom: Renault 4, 
Fijat 1100/ FIAT 1100, Boing 707. 

518. Shvaceni u znadenju opcih pojmova, kao vrste predmeta, i ka- 
da su glasovno i tvorbeno prilagodeni obrascu naziva razliditih izradevina, 
tj. opcim imenicama, ovakvi nazivi piSu se malim podetnim slovom: mal- 
boro (cigarete), drina (cigarete), nivea (krema), kalodont (zubna pasta), 
streptomicin (lijck), singerica (Sivaca maSina), vegeta, zilet, zilavka (vino 
nazvano prema vrsti grozda), rendgen (aparat), mauzer (oruzje), folksva- 
gen, ford, skoda, fijat, junkers. 



519. Malim podetnim slovom pisu se i ostala osobna imena u 
sluibi opcih imcnica (mjerne jcdinice i dr.): amper (mjera; Ampere, ime), 
kulon (mjera; Coulomb, ime), veber (mjera; Weber, ime), volt (mjera; Vol- 
ta, ime); tako i: makadam (cesta podlozena tucanim kamcnom; Mac Adam, 
ime), odiseja (lutanja puna dozivljaja; Odiseja, ime epa), kvisling (izdajica 
domovine; Quisling, ime). 

520. Zvanidna imena odlikovanja pisu se velikim podetnim slovom: 
Zlatni Ijiljan, Zlatno pero, Orden rada sa zlatnim vijencem, Sestoaprilska 
nagrada. 

521. Obidno sc velikim podetnim slovom pisu nazivi sportskih 
prircdbi, liga, turnira i si.: Mundijal, Petnaesto svjetsko nogometno prven- 
stvo, Mec sampiona, Cetvrta kvalifikaciona grupa Evropskog nogometnog 
prvenstva, Nogometno prvenstvo BiH, Zimska olimpijada u Sarajevu, Bal- 
kanski atletski kros, Olimpijske igre u Munchenu, Svjetsko prvenstvo u ko- 
sarci, Unska regata i si. 

Ovakvi nazivi mogu biti upotrijebljeni i u opcem znadenju; tada se 
pisu malim podetnim slovom: 

( 1 ) Utakmice svjetskog nogometnog prvenstva odrzavaju se u neko- 
liko italijanskih gradova. - (2) Zavrseno je prvenstvo Balkana u 
atletici. 

522. Prvi (ili jedini) dlan naziva sahovskih parti ja, otvaranja, vari- 
janti, odbrana i si. pise se velikim podetnim slovom: Sicilijanka, Zatvorena 
sicilijanka, Spanska partija, Kraljev gambit, Aljehinova odbrana. 

523. Prva rijed, potom simbol, skracenica u tekstovima koji na kra- 
ju nemaju tadku (naslovi, potpisi pod slikom i si.), takoder se pise velikim 
podetnim slovom: 

U Gorazdu, 22. ozujka 1995. godine 
Na fotografiji: Vijecnica 
Glavni i odgovorni urednik 
Prof. dr. Midhat Begic 



amper (mjera) - Ampere 
(Amper, ime) 



velikim slovom zvaniCna 
imena nagrada 
i odlikovanja: Zlatni Ijiljan 
(nesluzbeno malim 
slovom: dobili su zlatne 
Ijiljane) 

velikim slovom nazivi 
sportskih takmiCenja: 
Unska regata 
(nesluzbeno malim 
slovom: na prvenstvu 
Balkana u atletici) 



velikim slovom rijeC 
kojom potinju naslovi, 
potpisi pod slikom, 
tekstom i si.: 
Na fotografiji: VijeCnica 



b) Prva rijed u redenici 

524. Velikim podetnim slovom pise se prva rijed u redenici kao velikim slovom pise se 

zavrsenoj obavijesnoj cjelini. Poslije znaka redenidnoga kraja (tadke, upit- P rva r| l e ^ u reCenici i prva 

nika ili uzvidnika) velikim podetnim slovom pise se prva rijed svake nove rijeC upravnoga govora 
redenidne cjeline u tekstu koji se nastavlja: 

Docekao sam ga, razgledajuci Hasanov poklon, Abdul-Faradzovu 
knjigu u safijanskom povezu, sa cetiri zlatne ptice na koricama. 
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- Jesi li vidio ovo? Poklon od Hasana. 

- Kako je lijepo! 

Pipao je prstima safijan, i rasirena krila zlatnih ptica, gledao 
cudesne inicijale i raskosna slova, odjednom preobrazen. 

(M. Selimovic, Dervis i smrt) 

525. Velikim podctnim slovom pise sc prva rijcd upravnoga govora 
koji sc poslije dvotadke stavlja unutar navodnika: 

Mati je sumorno poslusna i prigusena kao i mi, suzila: "Svoj je 
otac, kad malo i udari... poljubi ga u ruku, pa klanjaj, sinko ", a na 
svaki udarac ijauk lice joj se trzalo i glavu je okretala. 

(Z. Dizdarevic, Majka) 

Ako se upravni govor prekida dodacima koji mu ne pripadaju, prva 
malim slovom nastavak rijeC nastavka upravnoga govora podinje malim slovom (ukoliko se sama 
upravnoga govora po sebi ne pi§e yt \^\ m p 0 eetnim slovom): 

"Ne mozes vidjeti svijet vireci kroz svoj prozor, niti mozes vidjeti se- 
be do dna ako se osvjetljavas lampom ", vikao je Halladz kao da se 
ljuti na Sujjana, "ni bunar lampom ne mozes osvijetlili, a covjek je 
mnogo dubtjijer je covjek Boziji bunar. " 

(Dz. Karahasan, Istocni diwan) 

526. Ako se redenica nastavlja iza upitnika ili uzvidnika, prva rijed 
poslije tog znaka pise se malim podctnim slovom: 

( 1 ) Ide Bajram od kuce do kuce, odskrine vrata, proviri, odskrine 
druga vrata i zirne na sofru: sta ima? ima li ovnetine? ima lipece- 
nog mesa? ima lipita? revanije? ima li lonac sa serbetom? (H. Ki- 
kic, Prica o Dulaginom Bajramu) - (2) / cusmo: tu-uu- uu! tu - 
u-u! tu-u- u! dva puta. (Z. Dizdarevic, Majka) 

prva rijeC iza naslova u 527, U do P' sivan j u uobidajeno je da se iza naslova stavi uzvidnik ili 

pismima" zarez. Ako je iza naslova uzvidnik, nastavak podinje velikim slovom: 

a) velikim slovom (ako je Po§tovmi jjale , , Ju£er sam sazmQ da si 
iza naslova uzviCmk); r 

b) malim slovom (ako je Akoje iza naslova zarez, nastavak podinje malim slovom, bez obzi- 
iza naslova zarez) ra na to da 1 i se pisanje nastavlja u produzetku naslova ili u novome retku: 

Postovani prijatelju, jucer saznah tvoju novu adresu. 

Dragi sine, 

sretni smo zbog tvoga uspjeha. 
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c) Rijedi iz poStovanja 



528. U obracanju jednoj osobi mozemo se opredijeliti za veliko ili 
malo podctno slovo u oblicima lidnih i prisvojnih zamjenica za 2. lice jed- 
nine i 2. lice mnozine: ti, Ti, tvoj, Tvoj; vi, Vi, vas, Vas. 

529. U obracanju ustanovi i vecem broju lica zamjenice vi, vas pisu 
se malim podetnim slovom. 

530. Lidne i prisvojne zamjenice za 3. lice jednine i mnozine ne slu- 
zeza izravno obracanje i pisu se malim podetnim slovom: on, ona, oni, nje- 
gov, njezin, njihov. 

Izuzetak predstavljaju obrasci za posredno obracanje visokim lid- 
nostima (Njegova visast. Njezino velicanstvo i si.). 

531. U neposrednom obracanju visokim lidnostima velikim podet- 
nim slovom pise se prvi dlan uobidajenih obrazaca: Vase velicanstvo, Vasa 
visosti, Vasa preuzvisenosti, Vasa ekselencijo. 

532. Nazivi drzavnih poglavara i vjerskih velikodostojnika najviseg 
reda, upotrijebljeni samostalno (namjesto imena), pisu se velikim podet- 
nim slovom: Predsjednik, Kralj, Sah, Reisul-ulema, Papa. 

533. Ukoliko se pojave uz ime, ovakvi se nazivi redovito pisu ma- 
lim podetnim slovom: predsjednik Bijedic, reisul-ulema Causevic. 



obracanje pojedincu: 
li, tvoj, vi, vas" ili 
Ti, Tvoj, Vi, Va§ 

obracanje ustanovi 
i vecem broju lica: vi, va§ 



obracanje visokim 
licnostima; Njegova 
visost, VaSe velicanstvo 



nazivi poglavara umjesto 
imena: Predsjednik, 
Reisul-ulema ili 
predsjednik Bijedit, 
reisul-ulema tauSevit 



Velikim potetnim slovom piSe se vlastito ime, prva rijef u naslovu i reCenici te rijet iz 
poStovanja. Sva jednociana vlastita imena piSu se velikim potetnim slovom. U svih se 
visetlanih imena velikim slovom pise prvi Clan, ali se u jednoga dijela visetianih imena 
velikim slovom pi5u svi Clanovi (izuzevSi pomoCne rijeCi - prijedloge i veznike). U tzv 
slozenih viSetlanih imena velikim se podetnim slovom pise prvi flan svakoga posebnog 
imena; uze ime unutar slozenih viieClanih imena obiCno je medu navodnicima. 
Velikim se potetnim slovom piiu: 

1. (samo prvi - ili jedini Clan - a od ostalih Clanova oni koji se sami posebi piSu velikim 
potetnim slovom): ime Bog (AM, Samilosni i dr.), pridjev Botiji i sve' zamjenice koje 
uputuju na Boga (On, Njega...); imena bozanstava, mitoloiklh I nadnaravnih biCa; imenice 
Poslanik, Vjerovjesnik i si. kad se njima zamjenjuje ime vjerovjesnika Muhammeda; imenice 
Sogororf/ca, Gospa, Spasitelj i si. u slu!bi vlastitoga imena; imena Dzennet, Diehennem, 
&n/af;sintagme kao Pram' put, Sudnji dan; latinski nazivi zivotinja i biijaka; imena stanovni- 
ka naseljenih mjesta; imena driavljana; imena upravnih i si. jedin icate biviih driava (takoder 
i ovakvi nazivi sa obrnutim rasporedom Clanova); slikovita imena kontinenata I dr.; imena 
stanovnika kontinenata; geografska imena, tj. imena oblasti, krajeva, otoka, polja, planina, 
mora, rijeka i dr.; imena nebeskih tijela i sazvijezda; imena praznika; imena historijskih I 
privrednih gradevina; imena saobraCajnica, trgova, aleja, bulevara, ulica; imena saobraCajnih 
sredstava; imena organizacija, druStava ustanova, hotela, javnih tijela, javnih-skupova i dr. 
(tako i skraCeni nesluzbeni nazivi umjesto zvaniCnih imena); najivi ratova, bitaka i drugih 
dogadaja; naslovi knjiga, Casopisa, umjetniCkih djela, zakona; nazivi nastavnih predmeta; 
zvaniCna imena raznih proizvoda; imena nagrada i odlikovanja; 
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opCe imenice malim 
slovom, a vlastita imena 
velikim slovom 

jedno je: 

dervi§ (opCa imenica), 
ford (automobil), 
islok (strana svijeta), 
kreka (naziv ugljena), 
a drugo je: 
DerviJ (ime), 
Ford (ime), 

Istok (zemlje i narodi), 
Kreka (naselje) 



rijeCi kojima potinju naslovi, potpisi pod slikom, tekstom i si.; ri jeCi kojima se obraCa visokim 
litnostima; rijeCi predsjednik, car, kralj, reis i si. kad se odnose na poglavara drzave i vjer- 
skoga velikodostojnika; prisvojni pridjevi na -ov -ev i -in napravljeni od vlastitih imena ljudi 
(i kad su u sastavu naziva s opCim znatenjem: Ahilova peta) i 2ivotinja; 
2. (svi flanovi - osim pomocnih rijeCi): osobna imena (prezimena i nadimci) ljudi; opCe 
imenice upotrijebljene kao osobno ime (npr, Majka Hrabrosi); imena zivotinja; imena naroda 
(all ne rdijelovi naroda: Clan ispred ili iza imena naroda - malim slovom); imena naseljenih 
mjesta; imena postojeCih drzava; imena kontinenata. 
Dvojako se mogu pisati (velikim ili malim pofietnim slovom - po izboru autora) imenice 
Mjesec \Sunce kada je rijeC o pojavama neposrednoga dozivljavanja, o izgledu, svjetlosti tih 
tijela (izlazak Sunca I izlazak sunca) te litne i prisvojne zamjenice za 2. lice pri obraCanju 
pojedincu (7)7 ft, VaS/vaS). 

534. Treba razlikovati primjerc koji se kao opce imenice pisu malim 
podetnim slovom, a kao vlastita imena velikim podetnim slovom: 



abdesthana (opda im.) 
ajkuna (draga) 
akademija (opda im.) 

Ali-pasin most (most) 

Angloamerikanci (Amerikanci 

engleskog porijekla) 

atlas (zbirka zcmljopisnih karata; 

vrsta tkanine) 

heba (lutka) 

bog (opda im.) 

boziji (: bog) 

hraco (hip. : brat) 

Buca potok (potok) 

huhara (zatvor) 

Crna gora (planina) 

crveni polumjesec (polumjesec 

obojen crveno) 

cair (opda im.) 

cuprija (opda im.) 

dedo (opda im.) 

dervis (opda im.) 

dolac (opdi pojam) 

drac (opdi pojam) 

fakultet (opda im.) 

fijat (automobil) 
ford (automobil) 
francuz (vrsta kljuda) 



Abdesthana (ime ulice u Sarajevu) 
Ajkuna (ime) 

Akademija (skradeno ime odrcdene 
akademije) 

Ali-pasin Most (naselje) 

Anglo- Amerikanci (Englezi i Amerikanci) 



Beba (osobni nadimak) 

Bog (Allah) 

Boziji (: Bog) 

Braco (osobni nadimak) 

Buca Potok (naselje) 

Buhara (zem. ime) 

Crna Gora (drzava) 

Crveni polumjesec (ime organizacijc) 

Cair (mjesto) 
Cuprija (mjesto) 
Dedo (hip.: Dervis) 
Dervis (ime) 
Dolac (naselje) 
Drac (zem. ime) 

Fakultet (skradeno ime odredenoga 

fakulteta) 

Fijat (prcduzede) 

Ford (ime) 

Francuz (pripadnik francuskoga naroda) 



Alias (planinski vijenac Magriba) 
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hitna pomoc (prva pomoc) 

hu-ruk (uzvik) 

hurija (dicnctska ljepotica) 

ilidia (opca im.) 

institut (opca im.) 

istok (strana svijeta) 

izraz (opca im.) 

kljuc (opca im.) 

konjic (opca im.) 

kreka (naziv ugljcna) 

kuha (vrsta cigare) 

kulon (mjera) 

labud (ptica) 

mejdan (opca im.) 

mejtas (kamen na koji se spusta mejit) 

mercedes (automobil) 

merhamet (opca im.; samilost) 

mimur (opca im.; graditclj) 

mjesec (vrcmensko razdoblje) 

mula (titula; uCen Covjek) 

mumin (vjcrnik) 

napoleon (francuski zlatnik) 

nijemac (nijcm Covjek) 

nova godina (godina dana koja slijedi) 

novi grad (opisno, opci pojam) 

njemica (nijema iena) 

odiseja (opca im.; lutanje) 

odiak (opca im.) 

oktobar (opca im.) 

olovo (opca im.) 

opera (opca im.) 

orijent (opca im.) 

otocanin (iitelj otoka) 

ovan (opca im.) 

palcic (: palac; ptica) 

pec (opca im.) 

pejgamber (Boiiji vjerovjesnik) 
pepeljuga (opca im.) 
poslanik (opca im.) 
republika (opca im.) 
sandiak (opca im.) 
seka (hip.: scstra) 
sjever (strana svijeta) 
slavenstvo (svojstvo) 



Hitna pomoc (ustanova) 
Ho-ruk (naziv Kikiceva djela) 
Hurija (imc) 
Ilidia (mjesto) 

Institut (skraceno ime odredenoga instituta) 

Istok (istoCnc zemlje i narodi) 

Izraz (Casopis) 

Kljuc (grad) 

Konjic (grad) 

Kreka (naselje) 

Kuba (ime zemlje) 

Coulomb (ime) 

Labud (ime konja i si.) 

Mejdan (mjesto) 

Mejtas (mjesto) 

Mercedes (ime) 

Merhamet (naziv dobrotvornoga drustva) 

MimarSinan (u sastavu imena) 

Mjesec (imc nebeskoga tijela) 

Mula Mustafa Baseskija (u sastavu imena) 

Mumin (imc) 

Napoleon (ime) 

Nijemac (pripadnik njcmaCkoga naroda) 

Nova godina (praznik) 

Novi Grad (sarajevska opcina) 

Njemica (pripadnica njemaikoga naroda) 

Odiseja (Homerov ep) 

Odiak (zem. ime) 

Oktobar (hist.; Oktobarska revolucija) 
Olovo (grad) 

Opera (skrac. za Opera u Sarajevu) 
Orijent (Istok; istoCne zemlje i narodi) 
Otocanin (etnik: Otok, Otoka, OtoCac) 
Ovan (zodijaCki znak) 
Palcic (imc iz bajke) 
Pec (zem. imc) 

Pejgamber (vjerovjesnik Muhammed) 

Pepeljuga (ime iz bajke) 

Poslanik (vjerovjesnik Muhammed) 

Republika (skraceni naziv za RBiH) 

Sandiak (zem. ime) 

Seka (osobni nadimak) 

Sjever (sjeveme zemlje i narodi) 

Slavenstvo (svi Slaveni) 



jedno je: 

olovo (opca imenica), 
seka (hipokoristik), 
tvrflava (opca imenica), 
zehra (trunCica), 
a drugo je: 
Olovo (grad), 
Seka (nadimak), 
Tvrflava (roman), 
Zehra (ime) 
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stari grad (opci jv ,an 


Stari Grad (dio Sarajeva) 


sarko (sarei pa: inj ) 


Sarko (ime psa) 


sarplaninac (vi: ti >sa i 


Sarplaninac (etnik: Sar-planina) 


ie/ier (opca im.; g id) 


Seher (Sarajevo; ime mjesta) 


(starjesina tck ,e) 


Sejh Jujo (u sastavu imena) 


skoda (automobil) 


Skoda (ime) 


tatarin (poStar konjanik) 


Tatarin (pripadnik naroda) 


trgoviste (opca im.) 


Trgoviste (mjesto) 


tufegdzija (puSkar) 


Tufegdzija (prezime) 


tvrdava (opca im.) 


Tvrdava (Selimovicev roman) 


univerzitet (opca im.', 


Univerzitet (skrac. ime odredenoga 




univerziteta) 


vakuf (musl. zaduzbirta) 


Donji Vakuf (u sastavu zcm. imena) 


veliki medvjed (velika zvijer medvjed) Veliki medvjed (sazvijeide) 


vitez (opca im.) 


Vitez (zem. ime) 


zapad (strana svijcta) 


Zapad (zapadne zemlje i narodi) 


zee (opca im.) 


Zee (prezime) 


zehra (trunCica) 


Zehra (ime) 


zemlja (opca im.) 


Zemlja (ime nebeskoga tijela) 


zmaj (opca im.) 


Zmaj od Bosne (Huscin-kapetan 




GradaSCcvic) 


zuc (opca im.) 


Zuc (zem.) 


ZADACI I VJEZBE 





32. Stavi veliko poCetno slovo gdje je potrebno: boziji poslanik muhammed, canis lupus 
(vuk), arhimedov zakon, nobelova nagrada, nobelovac, podrinjac, bosna i hercegovi- 
na, podrinjski, srednjobosanski kanton, bosanski paSaluk, paSaluk bosanski, austro- 
•ugarska monarhija, opcina prijedor, prijedorska opcina, opcina prijedorska, jadran- 
sko more, more jadransko, boraCko jezero, halejeva kometa, hadzijski bajram, ulica 
prijedorska, ulica ferhadija, most suade dilberovic, tekija na vrelu bune, klinika za 
plucne bolesti klinifikog centra univerziteta u sarajevu, opera narodnog pozoriSta u 
sarajevu, odsjek za orijentalistiku filozofskog fakulteta u sarajevu, husinska buna, 
rusko-japanski rat, renesansa, barokno doba, ekspresionizam, legenda o ali-paSi 
(roman envera colakovica). 



30.ZAGRADE 

unutar zagrada naknadna 535. Zagrade su dvostruki znak kojim se, kao pravopisnim znakom 

i sporedna objaJnjenja u uze m smislu, oznadava umetnuto naknadno kao i sporedno objasnjenje 
koje se odnosi na dio redenice, redenicu ili vise njih: 

Mnoga danas neznatna naselja Bosne i Hercegovine (Prusac, Liv- 
no, Cajnice, Pocitelj, Nevesinje, Stolac, Tesanj, Zvornik) bila su od 
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XVI do XVlll sloljeca znacajni centri islamske pmsvjete. (K. Dob- 
rada, Uvod - u: Katalog arapskih, turskih i perzijskih rukopisa, I) 

536. Po obliku razlikuju se oble ( ), uglaste [ ] , kose 1 1 i viticaste 
{ ( zagrade. 

Ako je potrebno u tckstu koji sc nalazi unutar zagrada neki njegov 
dio takodcr odijcliti zagradama, upotrebljavaju se razliditi njihovi oblici: 

Razlika u znacenju obiljezena je u ovome slucaju odsush'om (od- 
nosno prisustvom) crlice - Angloamerikanci (Amerikanci engles- 
koga porijekla Ipridjev angloamerickil) : Anglo-Amerikanci (En- 
glezi i Amerikanci Ipridjev anglo-americkil). 

537. Zagrade se mogu nalaziti u srcdini i na kraju redenice. Iza njih 
dolazi redenidni znak koji pripada dijclu rcdcnicc u kojem se nalaze, 
odnosno rcdcnici unutar kojc su zagrade: 

Da hi djelovao slo jace i uvjerljivije na slusaoce, govor mora bili 
kralak, a lok misli pregledan, dokazi jasni, a zakljucci logicni; mo- 
ra udovoljiti narocitim akustickim zahtjevima (izbjegavali leske 
skupine glasova i rijeci); mora hiti argumenliran pristupacnim 
primjerima, jasan i konkretan; zatim, uvjerljiv i slikovit - stoga se 
sluzi prikladnim figurama (tzv. govornicke figure). (M. Samic, 
Kako nastaje naucno djelo) 

538. Isprcd prvoga dijcla zagrada unutar redenice stoji pravopisni 
znak koji inadc pripada dijelu redenice ispred zagrada i sa zagradama nijc 
u izravnoj vczi: 

Enver Colakovic, pisac romana "Legenda o Ali-pasi", (buduci je 
roden i raslao u Budimpesti) prve stihove objavio je na madarsko- 
me jeziku; pisaoje i na njemackome, a od 1939. isktjucivo na bo- 
sanskome jeziku. 

539. Kada je, medutim, tekst unutar zagrada u tijesnoj vczi s dijc- 
lom rcdcnicc isprcd zagrada, pravopisni znak koji inade pripada dijelu is- 
pred zagrada stavlja se iza zagrada: 

Enver Colakovic, pisac romana "Legenda o Ali-pasi" (radnja ro- 
mana vezana jeza Sarajevo), roden je 1913. u Budimpesti, a umro 
u Zagrebu 1976. godine. 

540. Unutar zagrada moze biti umetnut tekst velidine redenice; 
takav sc tekst pravopisno organizira kao da je dio redenice (prva rijed po- 
dinje malim slovom - osim ako sc sama po scbi nc pise velikim slovom; 
na kraju takve redenice ne pise sc tadka, ali sc stavljaju ostali pravopisni 
znaci koji inadc pripada ju zagradenome dijelu): 



oble, uglaste, kose i 
vitiCaste zagrade 

razliCiti oblici zagrada u 
zagradama 



zagrade mogu biti u sredi- 
ni i na kraju refienice 



na kraju teksta koji 
poCinje malim slovom 
unutar zagrada mogu 
stajati uzviCnik i upitnik 
(ne i taCka) 
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( 1 ) Jedini pjesnikov razlog da u trece izdanje (da je Dizdar pozivio, 
da li hi i ono bilo dejlnitivno?) ne ukljuci Slovo o Slovu nalazimo 11 
intenzivnoj potrebi za saiimanjem poetskog teksta, koje se nikako 
ne smije shvatiti samo kao formal ni korektiv. (K. Prohic, Apokrif- 
no.it poetskog govora) - (2) Spremao sum se za videnje sa slarcem, 
samrtnikom, pritisnut i sam mracnim mislima, a nasao se prcd nje- 
govom keerkom (nikad je nisam vidio a znao sam da je onal). (M. 
Selimovic, Dervis i smrt) 

541. Zagradama izdvajamo svoj tekst umctnut u tudi, uz napomcnu 
da umctnuti dio ne pripada navodu: 

(1) A kada dode Paraklit (tj. vjerovjesnik Muhammed, nap. nasa), 
koga cu vain poslati od Oca, Duh istine, koji od Oca izlazi, on ce 
posvjedocili za mene. (Ilvalov zbornik, Evandclje po lvanu, 15:26) 
- (2) Hasanaginica je, medutim, ostala na torn tin (poslije progona 
Bosnjaka iz linotske krajine, nap. nasa) i pocela svoj novi zivot. (A. 
Pcco, Neki probletni "Hasanaginice" sa posebnim osvrlom na nje- 
nu osnovnu varijantu) 

542. Ako sc u zagradama nade skraccnica koja ina£c zavrsava tac- 
kom, ta£ka se pise i ispred drugoga dijcla zagrade: 

Slozene skracenice mogu se mijenjati po padezima (npr. Nama, Na- 
me ltd.) i ukljucivati u tvorbeni proves (Namin i si.). 

543. Ako se u zagradama izvan rcdenice nalazi tekst veliCine jedne 
ili vise reccnica, unutar zagrada pisu se svi pravopisni znaci koji bi pri- 
padali torn tckstu i da nije u zagradama: 

Te isle godine [1H79.] nasao se u delegaciji koja je isla u Bee da 
Cant i Carici ceslita srebreni pir i !om zgodom upoznao se sa bis- 
kupoin Josipom Jurjem Strossmayerom. sa kojim ce odrzavati prija- 
teljske veze do kraja zivota. (U dva maha, 1889. i 1896. godine, sus- 
reo se Ljubusak sa Strossmayerom, prigodom njegovih posjeta Sa- 
rajevu, a bio je i biskupov gost u Dakovu, takoder u dva navrata.) 
U augustu 1879. postao je Ljubusak pocasni vladin savjetnik. (M. 
Maglajlic, Knjizevna djelalnost Mehmed-bega Kapetanovica Lju- 
busaka) 

544. Luk (jednostruka zagrada - po obliku drugi dio oblih zagrada) 
upotrcbljava se umjesto taCkc kada se hoee izraziti rcdoslijed jedinica u 
nabrajanju. Luk se stavlja iza brojkc ili slova: 

(1)5 obzirom na pregradu zracnoj struji, medu pruvim suglasnici- 
ma razlikuju se: a) pregradni (b, p, g, k, d, t), b) polupregradni (c, c, 
c, dz, d), c) tjesnacni (s, z, z, s, f, h). - (2) Akusticne osobine glaso- 
va jesu: I) vokalnost, 2) konsonantnost, 5) nazal nost, 4) kompakl- 



nasi, 5) difitznost, 6) neprekidiwst, 7) stridentnost, 8) zvucnost i 9) 
gravisnosl. 



545. U tekstovima posebne namjenc zagradc sluzc za oznacavanjc dvostruki oblici: sto(l)ni, 
dubleta pojedinih rijeci i oblika: akcenfajl, lijepogfu), stofljni (to znaci da sc lijepog(a) 
upotrebljavaju u dublcti akcenat i akcent, lijepog i lijepoga, slolni i stoni). 



Unutar zagrada obiCno se stavljaju naknadna i sporedna objaSnjenja. Na kraju teksta koji 

pofiinje malim slovom unutar zagrada mogu stajati uzviCnik i upitnik, aii ne i taCka; medutim, 

na kraju samostalne reCenice unutar zagrada moze stajati i taCka. Zagradama se izdvaja i svoj 

tekst umetnut u tudi (uz napomenu da ne pripada citatu). 

Postoji i jednostruka zagrada (luk), koja se pise iza slova ili brojki pri oznafiavanju jedinica u 

nabrajanju. 



31.ZAREZ 



546. Zarcz jc pravopisni znak kojim sc, radi lakscga citanja i bolje- 
ga razumijevanja teksta, razgranicavaju odlomci razlicitoga karaktera i u 
razlicitoj mjeri samostalni. Opccnito vrijedi da se medusobno tijesno po- 
vezanc rijeci, skupovi rijeci i rcccnicc ne odvajaju zarezom. 

Granicu izmedu pojedinih dijclova vazno jc pravilno obiljeziti u 
pismu (u govoru jc to pauza), jcr o toj granici cesto ovisi znaccnje: 

( I ) Ne vrijedi raditi! : Ne, vrijedi raditi! - (2) Molim, lijepo govori- 
te! : Molim lijepo, govorite! - (3) Strijeljati ne, pomilovati! : Strije- 
Ijuli. ne pomilovati! - (4) To slo je receno, meni nije jasno : To .sto 
je receno meni, nije jasno. 

Zarezom sc obiljczavaju naporednost, naknadno objasnjenjc, sup- 
rotnost, narocito isticanjc, obracanjc i rijeci ili izrazi kojima se izrazava 
subjektivni odnos onoga ko pise prema sadrzaju saopcenja. 



zarez obiljezava: 

a) naporednost i nabraja- 
nje, 

b) naknadno objaSnjenje, 

c) suprotnost, 

d) naroCito isticanje, 

e) obracanje, 

f) subjektivni odnos 



1) Zarez unutar recenice 

547. Unutar rcccnicc kao obavijesne jedinicc koja je gramaticki, samostalni dijelovi unutar 
znacenjski i intonacijski cjelovita pojedini dijelovi (rijeci, sintagme, izrazi, refienice odvajaju se zare- 
dijelovi koji imaju ulogu zasebne recenice te citavc recenice) mogu biti u 

nekoj mjeri samostalni, ili u izravnoj znacenjskoj vezi. Samostalni dijelovi 
odvajaju se zarezom, dok sc oni koji su u izravnoj vezi nc odvajaju. 

548. Zarezom se odvajaju dijelovi koji stoje naporedo (dva ili vise 
njih) i dijelovi koji se nabrajaju, tj. kad uzastopno slijedc tri ili vise napo- 
rednih jedinica. Takve jedinice mogu biti s vcznicima i bez veznika. 

zarez izmedu naporednih 

549. Zarezom se odvajaju nezavisni istovrsni dijelovi (tj. naporednc jedinica i jedinica 
jedinice i jedinice u nabrajanju) bez veznika: u nabrajanju 
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( I ) I sta je onda ostalo od mene, ljuska, mezar, nisan bez oznake? 
(M. Selimovic, Dei-vis i smrt) - (2) Svuda tiho, pusto. (E. Mulabdic, 
Zeleno busenje) - (3) Prvi snijeg, tiha prica, ludo djetinjstvo, pa- 
ucinasta sreca, san o lijepom. (M. Selimovic, Twdava) 

zarez izmedu jedinica u 550. Zarczom sc mogu odjeljivati jedinice u nabrajanju koje se nizu 

okomitome nizu jedne ispod drugih: 

Ispred tvrdoga nepca tvore se: 

a) usneni suglasnici (p, b, v.f, m), 

b) zubni suglasnici (d, t, n, c, z, s), 

c) alveolarni suglasnici (I, r). 



bezzareza izmedu 551. Clanovi u okomitome nizu ne moraju biti odijcljcni zarczima; 

clanova okomitoga niza tad se ne stavlja ni tadka na kraju niza: 
i bez taCke na kraju niza 

Vokali se po mjestu Ivorbe dijele: 

1 ) prema vodoravnome polozaju jezika (prednji i, e; srednji a; zad- 
nji o, u) 

2) prema stepenu uzdignutosti jezika prema nepcu (visoki i, u; sred- 
nji e, o; niski a) 

3) prema sudjelovanju usana (pri izgovoru e, i usne su u neutral- 
nome polozaju) 



zarez izmedu atributa u 552. Zarcz sc stavlja izmedu nezavisnih atributa: 

nezavisnome odnosu 

(1) Ostar, blizak pucanj napolju. (S. Kulenovic, Ponornica) - (2) 
Fikretje imao zelene, kratke, otrcane hlacice. (Z. Dizdarcvic, Maj- 
ka) - (3) A tek svibanj i rascvalijorgovani u bascama, behar po dr- 
vecu bijel, mirisav i njihan vjetricem. (E. Colakovic, Legenda o Ali- 
-pasi) 



ne stavlja se zarez izmedu 553. Zarez se ne stavlja izmedu dvaju ili vise atributa ukoliko oni 

atributa u zavisnome sto prethode odreduju ditavu sintagmatsku cjclinu koja slijedi: 

odnosu 

( 1 ) Neka misamo pozivi mojjadni dobri Mahmut... (M. Selimovic, 
Twdava) - (2) Jedna zenskajedna mala Jina kokosica. (N. Sarajlic, 
Teme) - (3) Pred njegovim krupnim plavim ocima u toj magli od du- 
hanskog dima i bjeline (...) iskrsnu lik njegove velike ljubavi -Al- 
mase. (E. Colakovic, Legenda oAli-pasi) 

rijeC u ulozi objaSnjivafia 554. Trcba razlikovati primjere u kojima se jedna rijed javlja u ulozi 

odvaja se zarezom objasnjivada prethodne: Ubrao je zrelu, socnu, jabuku (gdje socnu slu2i 

kao objasnjivad rijedi zrelu, odnosno sintagmc zrelu jabuku) od primjera u 
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kojima se ne javlja objasnjivad, kao: Poinjeveno jezrelo ozimo zito (gdjez/r- 
lo ozimo zito stoji nasuprot izrazu zeleno ozimo zito ili zrelo jam zito) i si. 

555. Zarezom se nc odvajaju podasni naslovi, rijedi kojc znadc zani- 
manje i si. kad stoje isprcd rijedi koju objasnjavaju. Ovakvc rijedi imaju 
sluzbu slidnu atributu: 

( 1 ) Muderis Numan je svoj govor zasnovao na tvrdnji da je pogres- 
no svako ucenje kojemu vjera nije temelj. (M. Selimovic, Tvrdava) 
- (2) Vezir Dzelaludin bio je samo sluga mome kalemu i divitu... (N. 
lbrisimovic, Drame) - (3) Ja sam pjesnik Behram. (Dz. Alic, De- 
mijurg) - (4) Znameniti historicar Hamdija Kresevljakovic pisao je 
o Bosni pod osmanskom upravom. 

556. Rijedi kojc znadc zanimanje i si., ako predstavljaju naknadno 
objasnjenje, odvajaju se zarezom s lijeve stranc: 

O Bosni pod osmanskom upravom pisao je Hamdija Kresevljako- 
vic, znameniti historicar. 

Ukoliko sc takve rijedi nalaze unutar tcksta, odvajaju se zarezom s 
objc stranc: 

Hamdija Kresevljakovic, znameniti historicar, pisao je o Bosni pod 
osmanskom upravom. 

557. Bez zarcza se nizu dlanovi smisaone cjelinc tjcsnje povezani 
veznicima /, ni, ili, bilo: 

( 1 ) U dnu smokva sa sirokim liscem i sipci s crvenim plodovima i 
velika murva... (A. Nametak, Sunce) - (2) Sincicmu je ko jabucica, 
veselje i njemu i zeni i majci. (E. Mulabdic, Zeleno busenje) 

558. Zarezom se odvajaju dijelovi u nabrajanju izmcdu kojih se na- 
laze rijedi /', ni, ili, bilo u ulozi pojadivada, tj. radi naroditoga isticanja. Tada 
sc zarezom odvajaju i dva posljednja dlana: 

( 1 ) Davno nekad bio je zivot, i dan, i sunce. (M. Selimovic, Djevoj- 
ka crvene kose) - (2) / nije to samo plamen izat; i milioni tih iskara, 
idim taj... (C. Sijaric, Bihorci) - (3) On nema djevojke, ni rodbine, 
ni nas. (A. Isakovic, Taj covjek) 

559. Ukoliko se u nabrajanju samo pretposljednji i posljednji dlan 
vezuju sastavnim ili rastavnim veznikom (/', te, ili i si.), oni se ne odvaja- 
ju zarezom: 

(1) Sumnja ima cetiri grane: nerazumnost, strah, kolebljivost i pot- 
cinjavanje svemu. (Ali ibn Ebi-Talib, Nehdzul-belaga; prev. R. 
Mahmutcchajic i M. Hadzic) - (2) Zato nam se cini da su Kuleno- 



ne odvajaju se zarezom 
pofiasni naslovi i oznake 
zanimanja: pjesnik 
Behram 



naknadna objasnjenja 
odvajaju se zarezom 



Clanovi u nizanju tjesnje 
povezani ne odvajaju se 
zarezom 



zarezom se odvajaju 
Clanovi u nizanju radi 
narofiitoga isticanja 



bez zareza izmedu pret- 
posljednjega i posljednjeg 
clana: Kulenovii, Humo 
i Dizdar (ukoliko se 
posljednji Clan ne zeli 
naroCito istaknuti) 
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zarez izmedu dijelova sa 
suprotnim znarjenjem 



formalna suprotnost bez 
zareza 



bez zareza: 
ne samo... nego; 
ne samo... vec 

(jer znaCi: i ... i) 



bez zareza dijelovi 
reCenice ili cijele reCenice 
kad se nadovezuju 
na komparativ 



v/c Humo i Dizdar dovrsavali pjesmu ciji su se prvi akordi zaceli u 
stihovima Muse Cazima Calico... (E. Durakovic, Rijec i svijet) 

Ako se posljcdnji clan zeli narocito istaknuti. moze sc odvojiti 
zarczom: 

( I ) Izgledala je bliza, i opasnija. (M. Selimovic, Denis i smrl) - (2) 
Pravio ihje i prodavao jos djed njegov, i djedov djed... (I. Horozo- 
vic, I'mdavnica noieva) 

560. Zarezom sc odvajaju dijelovi reCenice sa suprotnim znacenjeni: 

(I) Isla vjera, a drukciji odlazak na onaj svijet. (S. Kulcnovic, Pa- 
nornica) - (2) Umoran sum odsaznanja da je puna krivaca. a mala 
okrivljenih. (B. Redzcpagic, Brad) - (3) Bilaje to (...) pomalo smi- 
jesna slika, all podnosljiva. (M. Sclimovic, Tisine) - (4) Sam i sa- 
motan, alisavrsen u poslu koji je nhavljao. (A. Isakovic, Tajcuyjck) 

561. Zarez nc dolazi izmedu dijelova vczanih suprotnim vcznikom 
ukoliko je la suprotnost formalna te oba dijela predstavljaju jednu cjelinu: 

( I ) Rat je surma ali postena harha. kao mectu iivoUnjama. (M. Sc- 
limovic, Tvrdava) - (2) Podsmjesljivo a mirno nut je gledala u oci... 
(M. Selimovic, Magla i mjesecina) - (3) Svog mirmg ali prijekog 
brata Mural a primijetio sum ulazeci u dzamiju. (S. Kulenovic, 
Ponornica) 

562. Ne odvajaju sc zarczom dijelovi reccnicc povczani suodnos- 
nim veznikom ne samo... nego (ili varijante ne samo... no, ne samo... vec): 

( I ) Ne samo drhtavim glasom vec i nekim opcim nespokojstvom 
kazuje da nije ocekivao s us re I sa mnom... (N. Idrizovic, Ikona bez 
boga) - (2) Pomognes li mi da ugusim burnt janjicara, ne samo da 
ces bili pa.sa od dva tuga nego ces biti kapetan srebrenicke kapeta- 
nije. (N. Ibrisimovic, Drame) 

563. Takodcr sc zarczom ne odvajaju dijelovi rccenice s veznicima 
nego i no, ili cak cijele reCenice uvedene veznicima nego kad, nego da i ne- 
go sto, kad se nadovezuju na komparativ: 

( 1 ) Najneugodnije je sto znamo da one znaju vise nego sto pokazu- 
ju... (M. Selimovic, Dervis i smrl) - (2) Boljeprije nego poslije. (H. 
Humo, Grozdanin kikol) - (3) Olpozdravljali slade nego sto su bili 
pozdravljani. (D. Susie, Uhode) - (4) Ali vise no iko nas volim pri- 
rodnost. (A. Isakovic, Taj covjek) 

564. Zarezom se odvajaju di jelovi reCenice koji se dodaju ili umecu 
(apozicija, apozitiv, Clanovi kojima se istifie, blize odrcduje dio koji slijc- 
di, ili naknadno objasnjava prethodni sadrzaj): 
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(1) Ta starica, iena ribara Hasana, draga mi je kao hiblioteka. (A. 
H. DuboCanin, Okovana ptica) - (2) DervLs-pasa Bajezidagic, mos- 
tarski pjesnik iz XVI vijeka, ovako je pjevao o svom rodnom mjes- 
tu, ogradu na Neretevi (...) (A. Peco, Iz jezicke teorije i prakse) - 
(3) Za ostru pluninsku kosu spustalo se sunce, sa prostranih polja, 
site i vesele, vracale su se cavke. (A. Hromadzic, Patuljak iz Zabo- 
ravljene Zemlje) - (4) Ispred nogu mu prhnu pticurina, velika, noc- 
na, zafntsta krilima niz kukuritz. (C. Sijaric, Bilwrci) - (5) Smrt je 
jekin, sigurno saznanje, jedino za sto znamo da ce nas slici. (M. 
Selimovic, Deivis i smrt) - (6) Main pogwen, u dugoj crnoj diuhi 
i s torbom preko ramena, llhamija je polahko odmicao. (R. Kadic, 
llhamijin put u smrt) - (7) Tahir-beze Kadunicu, ti si pasa, plavski 
pasa. Niko ti vlast ne smije oduzeti - hrabrio me kadija, Rustema- 
ga. (B. Rcdzcpagic, Pustinjak) - (8) U zaseoku Brdo, na Abazovoj 
glavici, nalazi se osamljen stecak it obliku sljemenjaka sa posto- 
Ijem. (§. Bcslagic, Stecci: Katalosko-to/wgraj'ski pregled) 

565. Zarezom sc rcdovno odvaja i naknadno dodati, objasnidbeni 
dio koji podinje sredstvima za objasnjavanje odnosno. i to. to jest, skrace- 
nicom tj. i si.: 

(1) Tako su, recimo, prijepisi Uskufijeva Makbuli-arifa uglavnom 
ikavski, premda je tuzlanski, tj. maternji govor pisca, nesumnjivo 
ijekavski "otkad ijekavski govori postoje ", pa se osnovano pretpos- 
tavlja da je i izvomik pisan ijekavicom. (2) Poznati su takvi ifta- 
ri ko ji se godinama pripremaju, i to vrlo uspjesno, u Gazi Husrev- 
-begovoj medresi u Sarajevu. 

566. Umetnuti dijelovi rcdcnicc redovno se odvajaju zarczima (ili 
crtama) kad nisu u izravnoj znacenjskoj vezi s rcdenicom u koju su umet- 
nuti: 

( 1 ) Sta je onda, s obzirom na ove stavove, jezik za Wittgensteina, 
kada izlazi da se u njegovoj Jilozofiji (u Tractatusu) vrti sve oko sta- 
vova, izricanja, uvjeta i znacenja izreeenog i aktivnosti oko analize 
i tumacenja toga sto je izreceno, dakle, kada se radi upravo o 
onome sto je predtnet filozojije jezika. (M. Filipovic, Filozojija je- 
zika, I) - (2) Muhammed je bio taj koji je svoj narod, dotada izvan 
dosega monoteizma, suocio sa zlom i, odatle, sa grijehom. (N. 
Smailagic, Klasicna kultura islama. f) - (3) Patnici se, ne bez os- 
nove, smatraju cvrscim, osjetljivijim, realnijim, pouzdani jim, nauce- 
nim da misle razborito i objektivno. (R. Muminovic, Ethos i ljudsko 
bivstvovanje) 

567. Zarczima (pa tako ni crtama) nc odvajaju sc dijelovi ukoliko 
su u izravnoj znacenjskoj vezi s reCenicom ili dijelom redenice u koju su 
umetnuti: 



zarezom se odvajaju: 

a) apozicija; 

b) apozitiv; 

c) rijeCi kojima se istice 
dio koji slijedi; 

d) rijeCi kojima se nesto 
naknadno objasnjava 



odvajaju se zarezom 
umetnuti dijelovi kad nisu 
izravno vezani s reCeni- 
com 



ne odvajaju se dijelovi 
u izravnoj vezi 
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( 1 ) Bernard Berenson u zakljucku svojih pola vijeka dugih studija 
likovne umjetnosti kazao je da "umjetnost jednog perioda izrazava 
samo ono sto uspiju da kazu umjetnici kojije stvaraju ". (M. Bcgic, 
Raskrsca, II) - (2) A ona nije marila sto se o njoj govori, pa ni uza 
sve oceve prijetnje nije htjela promijeniti iivot. (A. Namctak, Trava 
zaboravka) 

oblici vokativa odvajaju se 568. Vokativ se od ostalih redenidnih dijclova odvaja zarezom (uko- 

zarezom od ostalih dijelo- liko nije odijcljcn uzvidnikom). Ako je vokativ na podctku redenice, zarez 
va reCenice se stavlja iza njcg; s obje strane ako je unutar redenice, a ispred njeg ako 

je na kraju redenice: 

( 1 ) Sve nas su ubili nebrojeno puta, braco nwja ubijena, a uzasnuti 
smo kad pogodi nekog ko nam je najdrazi. (M. Selimovic, Dervis i 
smrt) - (2) Kamo, sree, na cijelom svijetu grad ravan Sarajevu! 
(Mejli, Pjesma Sarajevu) - (3) / znaj, Amra, oni koji biraju puteve 
utrte ne pale svjetla onima koji dolaze. (H. Humo, llanarin pogled) 
-(4) Zar se cudis, sree, sto ga ljubim? (D. Bajczidagic, Gazel oMos- 
taru) - (5) / nisam ni stoti dio znao sta sada, majko, znam. (Z. Top- 
die, Psi i ljudi) - (6) Dul mirise, mila nwja majko. I Dul mirise, Ome- 
rova dusa. (Smrt Omcra i Mcjremc) - (7) Drino vodo, iiva zedo 
nwja, I o nwj dragi, ziva zeljo nwja! (Drino vodo, 2iva zedo moja) 

Zarezom se nc odvaja vokativ jedino u ustaljenim izrazima: Boze 
sacuvaj, Boze pomozi, ne daj Boze. 

569. Takodcr sc odvajaju zarezom modalne rijedi i izrazi, kao i dru- 
ge rijedi u toj ulozi, npr. razliditc rijedce, uzvici, zakletve, uzredicc, posta- 
palice (doduse, bezbeli, stavise, naravno, dakle, takoder, dakako, svakako, 
medutim, upravo, zaista, naprimjer, nesumnjivo, bez sumnje, vjerovatno I 
vjerojatno, mozda, valjda, zbilja, niposto, neosporno, prirodno, zacijelo, 
nedvojbeno, jednostavno, uostalom, naprotiv, prije svega, izmedu ostalog, 
na kraju krajeva, isto tako, po svemu sudeci, unatoc tome, uprkos I usprkos 
svemu. ovaj, Boga mi i si.): 

(1) Huso se, doduse, nije predavao. (M. Selimovic, Djevojka crve- 
ne kose) - (2) Uzbihuzurilo te, bezbeli? (R. Kadic, llhamijin put u 
smrt) -(3) Time, naravno, nezelimo umanjiti znacaj njegovog pjes- 
nickog djela. (E. Durakovic, Rijec i svijet) - (4) Istina je. takoder, 
lijepi privid, u kome muzika, knjizevnost (itd.) postaje svjesna sebe 
kao bitne spoznaje... (A. Sardevic, Covjek i moderni svijet) - (5) 
Hasanaginica je, medutim, ostala na torn tlu i pocela svoj novi ii- 
vot. (A. Peco, Neki problemi "Hasanaginice" sa posebnim osvrtom 
na njenu osnovnu varijantu) 

570. Osim sto mogu biti upotrijebljcnc kao modalne (tj. za oznada- 
vanje osobnog odnosa prema sadrzaju iskaza), rijedi sigurno, zaista, naj- 
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zarezom se odvajaju 
modalne rijeft i izrazi 



zad, nesumnjivo, zacijelo, upravo, vjerovatno, dakako, naravno i si. mogu 
imati priloiiku sluzbu, tj. mogu dopunjavati i blize odrcdivati znadenje gla- 
gola uz koji se nalazc. U takvoj ulozi, dolazile na podetku ili unutar rede- 
nicc, te ako iza njih slijedi enklitika, nc odvajaju sc zarezom: 

(1) / nocu sigurno vozi. - (2) Zaisla place. - (3) / najzad mu sve 
kaza. - (4) Oboje nesumnjivo mpreduju. - (5) Naravno da uces- 
tvuje. - (6) Dakako da osjeca. 

Treba, dakle, razlikovati primjere kao: On, sigurno, pliva (gdje se 
iznosi modalni stav: govornik je uvjcrcn da jc lice o komc se govori - pli- 
vad) od primjera kao: On sigurno pliva (a ne nesigurno). 

571. Ukoliko su upotrijcbljene u ulozi tekstualnih vcznika, rijedi 
kao dakle, zato, stoga, medutim, naime, zbog toga, radi toga, uprkos I us- 
prkos tome i si. uglavnom nc odvajamo zarezom. Medutim, tekstualni se 
veznici mogu odvajati zarezom od ostatka rcdenice ako nisu s njome dvrsto 
povczani i ako se neposredno iza njih ne nalaze enklitike: 

(1) Zato dodite ranije. - (2) Sfoga ne treba zuriti. - (3) Medutim 
treba sve to imati u vichi. - (4) U vezi s tint smo ga i pozvali. - (5) 
Uprkos tome ponio je razne osnovne potrepsline. 
Ali i: Medutim, treba sve to imati u vidu. 

572. Zarezom se ne odvajaju ni rijedi daj, de, deder, gledaj hajde, 
hodi, idi i si. kojc stoje uz imperativ: 

( 1 ) Idi zatvori cesmu! (S. Kulenovic, Ponornica) - (2) Gledaj da ga 
sklonis, povueiga... (E. Mulabdic, Zeleno busenje) - (3) Hodi sjedi 
meni uz koljeno... (N. Ibrisimovic, Drame) - (4) De ustani. (C. Si- 
jaric, Bihorci) 



u priloSkoj sluzbi rijeCi 
sigurno, zaisla, 
vjerovatno i si. ne 

odvajaju se zarezom 



zarezom se ne odvajaju: 

a) tekstualni veznici; 

b) rijeCi uz imperativ; 

c) pridjevi u ulozi 
pojaCivaCa uz pridjeve iste 
osnove ili uz broj jedan 



573. Zarezom se ne odvajaju ni pridjevi koji sc u funkciji pojadiva- 
da domecu uz pridjeve istc osnove ili uz broj jedan: 

(1) Pravi pravcati covjek. (A. Muradbegovic, Robijas) - (2) (...) 
jedna jedina ulica, ijedna krema tamo i dobar cadav rum koji zau- 
dara... (A. lsakovic, Taj covjek) - (3) Ponasali su se bar ona i dje- 
ca.jer ni je znala sta se desava s Nezirom van obitelji, kao stado u 
oluji: zbili su se u jedno jedino tijelo. (J. Musabegovic, Skretnice) 

574. Glagolski pridjevi radni i trpni, a tako i ostali pridjevi, odvaja- 
ju sc zarezom u sluzbi predikatskog apozitiva, tj. kad stoje namjesto cijele 
redenice: 

(1) Procvjetala, ruza se nudila oku. - (2) Uplakano, dijete mu nije 
odgovorilo. - (3) Umiljatojanje je skakutalo okolo. - (4) Zedan, i 
mutnu bi vodu pio. 



glagolski pridjevi: 

a) odvajaju se zarezom 
(kad stoje umjesto cijele 
reCenice); 

b) ne odvajaju se zarezom 
(ako su u atributskoj 
sluzbi) 
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575. Glagolski pridjevi radni i trpni, a tako i ostali pridjevi, ne od- 
vajaju se zarczom kada su upotrijcbljeni u atributskoj sluzbi: 

( 1 ) Procvjetala ruza nudila se oku. I Oku se nudila ruza procvjeta- 
la. - (2) Llplakano dijete nije mu odgovorilo. - (3) Umiljato janje 
dvije majke doji. - (4) Zedan konj vode ne razabire. 

576. Glagolski prilozi (sadasnji i prosli), kao i skupovi rije£i s gla- 
golskim prilozima, po pravilu se odvajaju zarezom kad se nalaze na pocet- 
ku reCenice (u prepoziciji); ponasaju se, dakle, kao zavisni dijelovi slozene 
reccnice: 

( 1 ) / ne gledajuci me vise, pode niza stranu. (H. Humo, Grozdanin 
kikot) - (2) Cekajuci pred kucom na nagradu, Alija osamari nckog 
djecaka sto je za dedom viknuo. (E. Colakovic, Legenda o Ali-pasi) 
- (3) / ne podigavsi pogled, usjetio sam da u sobi nema teskog bn- 
lesnickog mirisa... (M. Sclimovic, Dervis i smrt) 

Ako se glagolski prilog sadasnji u ovakvu polozaju upotrijebi sa- 
mostalno (bez dodataka), ne mora se odvajati zarezom: 

Poskakujuci poniu (je) svoje tromo tijelo, zureci za muftijom. (M. 
Selimovic, Den'is i smrt) 

577. Glagolski prilog sadasnji koji se nalazi na pocctku reccnice 
nikad sc nc odvaja zarczom ako iza njega dolazi enklitika: 

Trgujucije osnazio; Trgujuci ce osnaziti. 

578. Glagolski prilozi (sadasnji i prosli), kao i skupovi rije£i s gla- 
golskim prilozima, odvajaju se zarczom kada su s desne strane glavnoga 
dijela (u postpoziciji) ukoliko su priloski i glavni dio slabije povczani: 

( 1 ) Vatra na ognjistu praskala je veselo, osyjetljavajuci kucu i nji- 
hova lica nejednakim titravim svjetlom... (M. Sclimovic, Djevojka 
crvene kuse) - (2) Vezivao mu je tako jezik, sfavljajuci mu u usta 
isti grijeh... (H. Basic, Tude gnijezdo) - (3) Prodavac slegnu rame- 
nima i odgega iza vrata radionice, vukuci desnu nogu. (1. Horozo- 
vic, Prodavnica nozeva) 

(Ne odvaja se zarezom infinitiv od redenice kojoj pripada, nalazio 
sc na njenomc podetku ili kraju: Poginuti u ovakvim okolnostima nije neo- 
bicno. I U ovakvim okolnostima nije neobicno poginuti, Takoder sc zare- 
zom ne odvaja predikat od subjekta, atribut od imenice, objekat od glagola, 
kao ni priloska odredba tjesnje povezana s glagolom.) 

579. Zarcz se stavlja izmedu imcna mjesta u kome je ncsto napisa- 
no, tiskano i si. i datuma (jer je to nizanje naporcdnih dijelova): 

Sarajevo, 3. IX 1985. 



Takodcr se zarez stavlja ukoliko imc mjcsta dolazi s prijcdlogom u: zarez izmedu imena mjes- 

ta i datuma: Sarajevo, 13. 

U Sarajevu, 13. 1X1985. | X1985 

U rcCcnici se ne stavlja zarez izmcdu imcna mjesta i datuma (kao s prijedlogom u. 
., .. .. .. , ,, J . J U Saraievu, 13. IX 1985. 

raznovrsnih priloskih odredbi): 

Camil Sijaric rudmi je u selu Sipuvice kod Bijelog Polja 13. IX 1913, ne stavl i a se zarez u 

a umro u Sarajevu 6. XII 1 989. godine. saze,0 i re * enici: Roflen u 

* Sarajevu 13. IX 1985. 

580. Zarczima (ili tafkama) odvajaju se dijclovi bibliografskc jedi- 

nicc: 

Mak Dizdar, Stari bosanski tekstovi, Sarajevo, Svjctlost, 1971. zarez izmedu dijelova bi- 

bliografske jedinice 

2) Zarez izmedu prostih rcfenica u slozenoj 

581. Opcenito vrijedi da se prostc recenicc u nczavisnoslozcnim 
reCenicama odvajaju zarczom, jer su mcdusobno znacenjski i intonacijski 
zavisne. ali su gramatieki nczavisne, dok sc proste recenicc kao dijelovi 
zavisnoslozcnih rcCcnica po pravilu nc odvajaju zarezom, buduci da sc 
nalazc u zavisnome odnosu (i gramatiCki i znacenjski i intonacijski). Od 
ovoga nacelnog pravila ima odstupanja i kod nczavisnoslozenih i kod zavi- 
snoslozcnih recenica. 



a) Zarez i nezavisnoslozene recenice 



582. Medusobna veza prostih reCenica kao dijelova nezavisnosloze- 
nih rcCcnica nijc uvijck ista; upravo narav te veze uvjctuje razlieitu upotre- 
bu zareza. Tako sc proste refenicc u nezavisnoslozcnoj refenici povczanc 
sastavnim i rastavnim vcznicima po pravilu ne odvajaju zarczom, izuzev 
onih koje sc nizu jedna za drugom, onih kojima sc ncsto istiCc tc onih u 
kojima vcznici izrazavaju posljcdicu i si. 

Zarczom se odvajaju dijelovi nezavisnoslozene recenicc povezani 
nekorelativnim gradacijskim vcznicima (a kamoli, a nekamoli/a nekmoli) 
tc dijclovi sa suprotnim, iskljufnim i zakljuCnim veznicima. 

583. Nc odvajaju se zarczom naporedni dijclovi nezavisnoslozene 
recenice povezani sastavnim veznicima (/', pa, te, ni, niti) ukoliko se tim di- 
jclovima nista osobito nc istiCe: 

( 1 ) Zamandalih vrata i udoh u kucu. (S. Kulenovic, Ponornica) - 

(2) Slusam pjesmu i sree mi bije jako. (H. Humo, Crozdanin kikot) 
- (3) Nu jednoj grani sjedi vrana pa gace. (C. Sijaric, Bihorci) - (4) 
Ni.?u u pohod dolazile naglo niti.su .se kretale zivo. (M. Selimovic, 
Den'i.s i smrt) 



naCelno pravilo: proste 
reCenice povezane sas- 
tavnim i rastavnim 
veznicima ne odvajaju se 
zarezom; zarezom se 
odvajaju dijelovi sa 
suprotnim, iskljutnim, 
zakljuCnim i tzv. nekorela- 
tivnim gradacijskim 
veznicima 

bez zareza reCenice 
povezane sastavnim 
i rastavnim veznicima 
(ukoliko se nista ne istiCe) 
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584. Takoder se zarezom ne odvajaju naporedni dijelovi nezavisno- 
slozene redenice povezani rastavnim veznicima (/'//', Hi... Hi, bilo... bilo, 
cas... cas, koje... koje, sto... sto, sad... sad, volja... volja) ukoliko se tim di- 
jelovima niSta osobito ne istide: 

( 1 ) Je li ono madez u obrvama one koju volis ilije to petlja u luku? 
(Nihadi, Gazel) - (2) U prve dvije cjeline donio je Ljubusak veci 
broj deseterackih i osmerackih izreka (...) koje su se odranije osa- 
mostalile Hi ih je Ljubusak izdvajao iz pjesama... (M. Maglajlic, 
Knjizevna djelatnost Mehmed-bega Kapetanovica Ljubusaka) 

sastavne i rastavne 585. Zarezom se odvajaju sastavne redenice u nabrajanju (bilo da su 

refienice u nabrajanju s veznicima bilo da su bez veznika): 

odvajaju se zarezom 

( 1 ) Nesto se naculo, vidi se da se nesto kuha, narod predvidao ne- 
kakav dogadaj. (E. Mulabdic, Zeleno busenje) - (2) Junak vrisnu, 
stade stenjati, znojiti se, zvati u pomoc. (D. Su§ic, Kaimija) - (3) 
Ostavi ono sto si bio, tu te nema vise, pokori se, umri, premri, pre- 
metni se nekako, ponizi se, neka jedan tvoj zivot ostane u prasini, a 
ti se ponovo digni. (N. IbriSimovic, Drame) 

586. Zarezom se odvajaju i rastavne redenice u nabrajanju: 

( 1 ) Hi mu je grob oskrnavljen, Hi ga je uhvatila ceznja za onim V. 
kog vise nema, ilije nesto dublje, strasnije? (DI Alic, Demijurg) - 

(2) Sto se sjaji nasred Sarajevo? I IV je alem, iV je dragi kamen, I 
IV je diba medu terzijama, I iV nevjesta medu djeverima, I iV je igla 
medu curcijama, I iV je casa medu bekrijama? (Sto se sjaji nasred 
Sarajeva) 

posebno isticanje i 587. Odvajaju se zarezom dijelovi nezavisnoslozene redenice pove- 

posljedica - odvajaju se zani sastavnim veznicima ukoliko sc tim dijelovima nesto posebno istide 
zarezom ili se izrazava posljedica: 

( 1 ) Nikad nista lakse ne bih zasluzio, i ne vjerujem da hi odbio. (M. 
Selimovic, Dervis i smrt) - (2) Aminina utjeha bijase nerodeno di- 
jete od umrlog muza njezinog, pa joj se olaksanje uvecavase kako 
se vrijeme poroda primicalo. (M. Lings /Abu-Bakr Siraj ad-Din/, 
Muhammed: livot njegov osnovan na vrelima najstarijim; prev. R. 
Mahmutcehajic) - (3) Ciga jojje bila za petama, te nije osjecala ni 
strah odmraka ni hladnocu. (J. Musabegovic, Skretnice) - (4) Niko 
tacno ne zna koliko ima rukopisnih prijepisa Uskujijina rjecnika, ni 
gdje se oni sve nalaze. (I. Smailovic, 0 Uskufijinu rjecniku...) 

588. Takoder se odvajaju zarezom dijelovi nezavisnoslozene rede- 
nice povezani rastavnim veznicima ukoliko sc tim dijelovima nesto poseb- 
no istide: 
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( 1 ) ///' jenjavaju iz meni nepoznatih razloga. Hi se daleko bolje kri- 
ju. (D. Susie, Uhode) - (2) Kucu moze da otkupi, Hi da je prenese- 
mo... (H. Basic, Tude gnijezdo) 



589. Zarezom se redovno odvajaju dijclovi nezavisnoslozene rede- 
nicc vezani suprotnim veznicima (a, ali, nego, no, medutim, vec): 

(1) Musko bajagi, a krije se sa zenskinjem! (E. Mulabdic, Zeleno 
busenje) - (2) Razgovarali su kratko, a rekli su mnogo. (H. Basic, 
Tude gnijezdo) - (3) Redbi bio da odem, ali nesto mi ne da. (S. Ku- 
lenovic, Ponornica) - (4) Slabih ima na svakom koraku, no slaba 
nece. (C. Sijaric, Bihorci) - (5) Nije blago ni srebro ni zlato. I vec 
je blago sto je sreu drago. (M. K. Ljubusak, Narodno blago) 

Takodcr se zarezom odvajaju i suprotnc redenice koje se u slozcnu 
uvode bez veznika (tj. asindetski): 

Zemaljski zivot je varljiv, vjecnost je bolja. (M. Selimovic, Dervis i 
smrt) 

590. Ne odvajaju se zarezom naoko suprotnc ali znadenjski sastav- 
nc redenice (ukoliko se drugim dijelom nesto posebno ne istide): 

( 1 ) Ne, vani ce uskoro sumrak a tvoj vrt je jadan i zbrkan. (Dz. Ka- 
rahasan, Istocni diwan) - (2) Sve vide a sklonjeni su u torn sjenovi- 
tom polukrugu. (M. Selimovic, Magla i mjesecina) - (3) Kad god 
se javeprvi pijetli, davoli i sejtani se povlace, demoni lijezu a dobri 
duh covjekov osjeti smiraj. (Dz. Alic, Demijurg) 

591. Zarezom sc redovno odvajaju dijelovi nezavisnoslozene rede- 
nice vezani zakljudnim veznicima i veznidkim rijedima (dakle, stoga, 
valjda, zato, s obzirom na to): 

( 1 ) Djevojka je postena, dakle od vatjane je majke. -(2) Nema sre- 
ce bez svoje kuce, stoga cuvaj svoj toprak. -(3)Onje velika preli- 
voda, zato ga se cuvaj. 

592. Zarezom se redovno odvajaju dijclovi nezavisnoslozene rede- 
nice vezani iskljudnim veznicima (jedino, jedino sto, osim, osim sto, samo, 
samosto, tek, teksto): 

( 1 ) Niko ne izade da ih doceka, samo je Kemal stajao ispred doksa- 
ta nijem i nepomican. (N. lbrisimovic, Ugursuz) - (2) Tisina, samo 
katkad cujes gdje se neko iskastje... (E. Mulabdic, Zeleno busenje) 

b) Zarez i zavisnoslozene recenice 

593. U zavisnoslozenoj redenici zavisni dio moze biti s desne strane 
glavnoga dijela (tj. u postpoziciji), potom s lijeve strane glavnoga dijela (tj. 



zarez sestavlja ispred 
suprotnih veznika 



formalna suprotnost ne 
odvaja se zarezom 



zarez se stavija ispred 
nih veznika 



zarez se stavija ispred 
iskljuCnih veznika 



inverzija: zavisni i 
ispred glavnih odvajaju se 
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u antepoziciji ili u inverziji) te umctnut u glavni dio (tj. u intcrpoziciji). 
Zarezom sc. nadelno, rcdovno odvaja zavisni dio koji se nalazi s lijevc 
stranc glavnoga dijcla (tj. dio u inverziji). 

594. Zavisni dio koji sc nalazi s desne strane glavnoga dijcla ne od- 
vaja sc zarezom kada je u ncposrcdnoj znadcnjskoj vczi, tj. kada je nagla- 
sena zavisnost zavisnoga dijela koji dopunjava ili blize odrcduje glavni 
dio, dok se zarezom odvaja zavisni dio kada nijc u ncposrednoj znacenj- 
skoj vczi s glavnim, tj. kada je u funkciji naknadnc dopunc i objasnjenja 
glavnoga dijcla. 

595. Zarez sc ne stavlja izmedu glavne rcdenicc i zavisne koja je s 
njom u neposrednoj znadcnjskoj vczi. Slijcde primjeri u kojima su: 

a) glavna na prvom i poredbeno-nad inska redenica (podinje vez- 
nicima i vcznidkim sredstvima: kako, kao da, kao kad, kao sto, nego da, 
nego kad, nego sto) na drugome mjcstu: 

( I ) Dopadala se sama sebi i pocela raditi onako kako se samo njoj 
dopadalo. (N. Sarajlic, Teme) - (2) A oci erne kao da si ih ugljenom 
namazao. (A. Muradbcgovic, Robijas) - (3) Smijali su se kao sto 
vec cine supruznici u svojim najsretnijim casovima. (E. Todorovac, 
Kazivanje Sejke Bulbula) 

b) glavna na prvom i vremenska redenica (podinje vcznicima i 
veznidkim sredstvima: cim, dok, prije nego /sto/, doklegod, istom. kadlal, 
kako, posto, nakon sto, tek sto, otkadlal, otkako) na drugome mjcstu: 

( 1 ) Bilo jojje dvadeset kadsmo se rastali. (M. Sclimovic, Tisine) - 

(2) Dode u kucu i niko je ne vidi kada tide. (H. Humo, Givzclanin 
kikot) - (3) Cetvrtije mjesec kako je na pittu. (D. Susie, Kaimija) 

c) glavna na prvom i mjesna redenica (podinje vcznidkim sredstvi- 
ma: dokle, gdje, kamo, kudlal, otkud/a/, odakle) na drugome mjcstu: 

( I ) Ostavljen na dugom hodniku, cekao sam da glas o meni dopre 
gdje je potrebno... (M. Selimovic, Denis i smrt) - (2) Osvitao je 
tamo gdje je zanweao... (H. Basic, Tudc gnijezdo) - (3) Budite nas 
gost i idite otkuda ste dosli. (Dz. Alic, Demijurg) 

d) glavna na prvom i namjerna redenica (podinje veznicima: da, 
kako, eda, ne... li) na drugome mjcstu: 

( I ) Svijet se razbjegao kucama da tu kod svoje djecice ceka zoru i 
sudbinu svoju. (E. Mulabdic, Zeleno busenje) - (2) Oci su misveza- 
li da ne vidim kud prolazim. (A. Nametak, Sunce) - (3) Bog mi ih 
je dao da ujedemo svakoga ko nas naeepi. (H. Basic, Tude gnijez- 
do) - (4) Prebij mu koje rebro da te bolje upamti. (H. Humo, Groz- 
danin kikot) 



e) glavna na prvom i uzrofna refenica (podinje veznicima i vez- 
nidkim sredstvima: jer, buduci da, s obzirom da, sto, zato sto, zbog toga 
sto, uslijed / usljed toga sto. stoga sto, zahvaljujuci tome sto, kako, kadlal, 
cim, gdje, posto) na drugome mjestu: 

( 1 ) Drago mi je bilo sto me docekala kosava. (M. Selimovic, Tisine) 
- (2) Nikakvu dobru nije se nadao jer Travnik se, od Dzelalijina do- 
laska, krvlju umivao i strahom spominjao. (R. Kadic, Ilhamijin put 
u smrt) (3) On ne zeli nikome da sudijer tanka je i slaba ljudska 
pamet. (E. Todorovac, Kazivanje Sefke Bulbula) 

f) glavna na prvom i pogodbena reienica (podinje veznicima: ako, 
ukoliko, kadlal, da te rijedcom // iza prezenta ili futura 11) na drugome 
mjestu: 

(1) Bilo bi ti lakse da si na jednoj strani. (M. Selimovic, Magla i 
mjesecina) - (2) Caba ce se srusiti ako vi na nju ne odete. (S. Ku- 
lenovic, Ponornica) - (3) Zasto da ne pridem ako imam toliko ne- 
jasnezelje. (A. lsakovic, Taj covjek) 

g) glavna na prvom i posljedif na reienica (podinje veznicima: da, 
tako da) na drugome mjestu: 

(1) Drugi su se trkali iarsijom da se zemlja tresla. (E. Mulabdic, 
Zeleno busenje) - (2) Bilo je to one veceri kad je mjesecina bila ta- 
ko gusta da sije mogao kupiti po zemlji kao snijeg... (A. Muradbe- 
govic, Robijas) - (3) Vjerovao je da ce kralj bid toliko zadovoljan 
da ce mu dopustiti premjestaj u Dubrovnik. (M. Selimovic, Tisine) 

h) glavna na prvom i dopusna refenica (podinje veznicima: ako i, 
iako, ma, makar Ida/, mada, premda) na drugome mjestu: 

( I ) Ona mene hoce makar da sam vec sjena. (A. Nametak, Sunce) 
~ (2) To ti zoves prvotnost iako neces da kazes. (I. Horozovic, Talhe 
ili Sedivanski vrt) 

596. Zarez se moze upotrijebiti izmedu glavne redenice na prvome yrez se obitno stavlja 
mjestu i zavisne na drugom ukoliko zavisna redenica nije u neposrednoj izmedu glavne izavisne 
znadcnjskoj" vczi s glavnom, tj. kada zavisna naknadno dopunjava i objas- reCenice kada zavisna 
njava glavnu. Slijcde primjeri u kojima su glavna i: naknadno dopunjava i 



a) poredbeno-nacmska redenica: 

( 1 ) Pruza obje ruke prema meni, kao da me hocedadohvati. (§. Sa- 
rajlic, Mlijeko) - (2) Buntovnici udarise u divlji bijes sa svoje toboz- 
nje pobjede ijednim skokom sve pohrli u skelu, kao da ce prijeko. 
(E. Mulabdic, Zeleno busenje) - (3) Ljudi su se zgledali, kao da nis- 
ta ne razumiju od svega... (H. Basic, Tude gnijezdo) 



objasnjava glavnu 
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b) vremenska recenica: 



( 1 ) Je li Iblis vec prije jeo s log drveta, prije nego sto ga je Adam 
okusio. (H. Bjclcvac, Hazer) - (2) Njinja samo smislja zlo, otkako 
se digla na dvije noge samo smislja zlo... (A. Isakovic, Pobuna ma- 
terije) - (3) Tako sam se mucio i prevrtao u krevetu svu not; dok ni- 
je ciknula zora. (Dz. Alic, Demijurg) 

c) namjerna refenica: 

( I ) Odlucio sam da sacekam dok svi izadu, da se ne guram u uskim 
vratima sa iirokim ljudima. (M. Selimovic, Tvrdava) - (2) Pjeva 
svakom covjeku na uho, da je svako cuje na svoj nacin. (A. Name- 
tak, Sunce) -(3)7/' sokaci i drze ovo staro selo, da se ne otisne do- 
Ije u rijeku. (C. Sijaric, Bihorci) 

d) uzrofna refenica: 

( 1 ) Biljezim to i sutim, jer svikao sam na cuda. (A. Sidran, Baseski- 
ja) - (2) Ne ode Zuljikar ni u dzamiju, jer su granicari navikli na 
kletve, a ne na molitve. (D. SuSic, Uhode) - (3) Onda je ispricala, 
zato sto joj se ucinilo da je cula pijano vikanje u selu... (M. Selimo- 
vic, Magla i mjesecina) 

e) pogodbena recenica: 

( 1 ) Oni su tesko pobjedivi, ako su jedinstveni. (D. Susie, Uhode) - 

(2) Preda mnom se ne ustrucava, ako se ikad ustrucava. (M. Seli- 
movic, Dervis i smrt) - (3) Mozda cega morati voditi u grad dokto- 
ru Svarcu, ako su usi. (J. Musabegovic, Skretnice) 

0 posljedif na recenica: 

( 1 ) Cura tije to bila, da bih glavom bez obzira posao za njom. (A. 
Muradbegovic, Robijas) - (2) Jedan ga nekoliko puta dohvati sa- 
kom iza vrata, na sto on jeknu i svali se preko praga u avliju. (R. 
Kadic, llhamijin put u smrt) - (3) A privlacio je i tudu djecu, tako 
da su prozori cesto pucali od kamenja kojim su skidali plodove. (J. 
Musabegovic, Skretnice) 

g) dopusna refenica: 

( 1 ) A opet je u meni radost, iako je druga obala daleko... (M. Seli- 
movic, Tisine) - (2) Po starom putu neda mi se ici, I Makarda cu 
njime do Edena stici. (S. BaSagic, Skroman poziv) - (3) Varosani 
se cud Hi, mad a su znali i ko mu je sindru rezao i kolika jojje sirina, 
a kolika debljina. (D. SuSic, Uhode) 

597. Izricne i zavisnoupitne objekatske recenice ne odvajaju se 
zarczom: 
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( 1 ) Cuo sam da je nedavno dosao u kasabu iz Carigrada. (S. Kule- 
novic, Ponornica) - (2) A ja sada razumijem sta je bilo uzrokom to- 
me sakrivenom placu. (§. Sarajlic, Mlijeko) - (3) Osjecao sam u 
torn casu kako vise ne upravljam sobom. (A. Muradbegovic, Robi- 
jas) - (4) Uvijek bi pitao je li mu sljiva bardaklija jos u zivotu. (R. 
Kadic, Ilhamijin put u smrt) - (5) Red mi gdje cemo se milovati ka- 
da opadne Usee i zima zavije kao gladna vucica. (H. Humo, Groz- 
danin kikot) 

598. Atributske zavisne refenice takoder se ne odvajaju zarezom, 
buduci da su u tijesnoj vezi s glavnom redenicom: 

(1 ) Ali je luda nada dragocjenija od razbora koji ne pruza utje- 
hu. (D. Susie, Uhode) - (2) Ja nijesam sanjar Sto u tihoj noci I Po 
moru blijede mjesecine pliva. (M. C. Catic, Ja nijesam sanjar) - (3) 
Za njima idu i oci onih Sto cuce luda oko vatre. (C. Sijaric, Bihorci) 
- (4) Ova zena imala je i neku posebnu snagu koja nije njena vec 
soja kome je pripadala. (M. Selimovic, Dervis i smrt) - (5) Lingso- 
va djela koja imate pre d sobom prevedena su na bosanski jezik de- 
vedesetih godina XX st. 

(U primjerima kakav je i posljednji upotreba zareza dovela bi do 
promjene znadenja glavne refienice.) 

599. Apozicijske zavisne refenice redovno se odvajaju zarezom, 
buduci da naknadno objasnjavaju vec poznat pojam: 

(1) Bijase svjesna (hazreti Amina, nap. S.H.) svjetlosti u sebi, koja 
jednog dana zasja iz nje lako jako da je mogla vidjeti utvrde Busra 
u Siriji. (M. Lings /Abu-Bakr Siraj ad-Din/, Muhammed: livot nje- 
govosnovan na vrelima najstarijim; prev. R. Mahmutcehajic) - (2) 
Povodje nasa dzamija, kojoj se primicem. (S. Kulenovic, Ponorni- 
ca) - (3) / znao sam da mu je zet kadija Ajni-e/endija, kojije napi- 
sao nalog da se zatvori moj brat. (M. Selimovic, Dervis i smrt) 

600. Ukoliko se u zavisnoslozenoj redenici zavisni dio nalazi s lije- 
ve strane glavnoga dijela (tj, u antepoziciji ili prepoziciji, inverziji), od- 
vaja se od njeg zarezom: 

(1) Kad ugleda njih dvojicu, vrisnu uplaseno i poire a prema kuci. 
(M. Selimovic, Djevojka crvene kose) - (2) Kad vec nisam imao 
razloga ni mogucnosti da je slusam s paznjom, poceo sam s paz- 
njom da je posmatram. (M. Selimovic, Dervis i smrt) - (3) Ukoliko 
insistirate na tome, tvrdimo da nijedan nas sluzbenik nije u moguc- 
nosti nagovoriti Morlaka na saradnju. (D. Susie, Uhode) - (4) PoS- 
to je sreca u casnom radu, nedopustivo je trazitije u dokolici u ko- 
joj se i pas dosaduje, a lijeni duh ne. (R. Muminovic, Ethos i Ijud- 
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sko bivstvovanje) - (5) Makar da su znali da idu pustom okolicom, 
ipak hod im je bio tih, drzanje oprezno. (E. Mulabdic, Zeleno buse- 
nje) - (6) lako Iranke nisu visoke, llazer hijase iznimka... (H. Bjc- 
lcvac, Hazer) - (7) Da mu se neko tog casa zagledao u lice, vidio 
hi da je ozareno smirenjem. (R. Kadic, llhamijin put u smrt) - (8) 
Kako jego siromah, prehranjivao se cijepajuci drva po hanovima i 
noseci vodu. (D. Susie, Kaimija) - (9) Grijesim li prema sehi, tek 
tada sam drugima prav. (A. Sidran, Baseskija) -(10) Buduci da su- 
jizam predstavlja unutarnji izraz islama, njegovo ucenje je u biti 
ezotericko tumacenje Kur'ana. (T. Burckhardt /Ibrahim lzz ad- 
Din/, Uputa prema unutamjem tumacenju islama; prev. R. Mah- 
mutcehajic) 

601. Zarczom (ili crtom) ne moraju se odvajati tzv. subjekatske od- 
nosne refenice kada su s lijevc strane glavnoga dijela (tj. u antepoziciji): 

( 1 ) K o rano rani dvije srece grabi. 

(2) Ko brzo sudi lahko se vara. 

Zarcz se ne moze izostaviti ukoliko bi bez njega bilo ncjasno gdje 
je granica izmedu zavisnoga i glavnog dijela. Tako, npr., razliCito znadenje 
imaju redenice: 

Ko na veresiju daje imanje, gubi i prijatelje. 
Ko na veresiju daje, imanje gubi i prijatelje. 

602. Ne odvajaju se zarezima (niti crtama) umetnute zavisne refeni- 
ce ukoliko su u izravnoj znadcnjskoj vezi s redenicom u koju su umetnute: 

( 1 ) P red vecer bi ga osluskivala da dode iz carsije, i makar da je 
mala da mu vec ni kosf s kosli nije zajedno, ne hi zakljucavala av- 
lijska vrata dok ne bi proslo njegovo vrijeme. (A. Namctak, Trava 
zaboravka) - (2) Otici cemo da se odmorimo na Boracko jezero kad 
zavrsimo ovaj posao. - (3) Prehranjivao se otkako je siromah cije- 
pajuci drva. 

603. Zarezima (ili crtama) rcdovno sc odvajaju umetnute refenice 
kad nisu u izravnoj znadenjskoj vezi s redenicom u koju su umetnute: 

( 1 ) Po navrsetku jedne godine poce kuga harati i medu bogatim svi- 
jetom, ili, kako se to bosanski kaze, 'udriu gospodu'... (M. M. Ba- 
seskija, Ljetopis 1746-1804; prev. M. Mujezinovic) - (2) Kad je 
umm Mula Ibrahim Hromo, u njegovoj oporuci su nasli da, kad mu 
tijelo budu nosili kroz grad do mezarja, na istoj dasci ponesu i 
knjige koje je napisao ili prepisao. (R. Mahmutcchajic, Hidr se 
pojavio, Mustafa nestao) - (3) Tada smo smjeli, da ne smetamo po 
kuci, izaci na sokak. (Z. Dizdarevic, Majka) - (4) J a sam, ako je 
tvojoj milosti po volji, gonic deva, mazgi i ostaloga domaceg blaga 



kojim nas je Miloslivi obradovao i blagoslovio. (Dz. Karahasan, Is- 
tocni diwan) 



Zarezom se obiljezavaju naporednost i nabrajanje, naknadno objaSnjenje, suprotnost, poseb- 
no Isticanje, obratanje, subjektivni odnos te inverzija. Njime se, radi lakjega titanja i bolje- 
ga razumijevanja teksta, razdvajaju razlititi samostalni dijelovi unutar reCenice, kao i same 
retenice medusobno. 

Zarez se stavlja izmedu naporednih jedinica i jedinica u nabrajanju (bilo rijeti bilo retenica) 
bez veznika. 

Zarezom se odvajaju dijelovi retenice koji se dodaju ili umetu (apozicija, apozitiv, Clanovi 
kojima se istifie dio koji slijedi, rijeti kojima se naknadno objaSnjava prethodni sadrzaj. umet- 
nuti dijelovi kad nisu izravno vezani s retenicom) oblici vokativa, modalne rijeti i izrazi: 
Takoder se odvajaju zarezom giagolski pridjevi radni i trpni kad stoje umjesto cijele retenice 
(na poCetku retenice). 

Zarez se stavlja ispred suprotnih, iskljutnih i zakljutnih veznika; njime se odvajaju I retenice 
u inverziji. Zarez se ne stavlja izmedu glavne retenice i zavisne koja je s njom u neposrednoj 
znatenjskoj vezi (ovo vrijedi ne samo kada je glavna na prvome i zavisna retenica na dru- 
gome mjestu nego i kada je zavisna retenica umetnuta u glavnu). 



ZADACI I VJEZBE 

33. Stavi zarez gdje je potrebno. Objasni zaSto jetu neophodan: 

- Igrao je nogomet koSarku rukomet. 

- Profesor dr. Enes Karic preveo je 1 995. Kuran na bosanski jezik. 

- Dr. Enes Karic profesor preveo je 1995. Kur'an na bosanski jezik. 

- NaSa domovina Bosna i Hercegovina ima izlaz na more. 

- To draga moja nikome ne koristi. 

- Covjek osjeca potrebu ne samo da misli nego i da kaze. 

- Ona je marljivija nego on. 

- Necu reel tebi nego njoj. 

- Ona ce mi zaista pomoci. 

- Zaista spava. 

- Plarjuci je uSao u kucu. 

- De donesi vode. 

- Kad su zadavljeni braca Morici dogodio se u Sarajevu zemljotres... 
-Jasminko urjiaAjdina se igra. 

- Vrijedno ufiimo a uspjeh nece izostati. 

- OdliCno se spremila za prijemni ispit dakle nece loSe proci. 

- Sve djevojke §ute jedino Sto Azemina poneSto progovori. 

- Osudujem reklamiranje duhana koji Steti Ijudskom zdravlju. 

32.ZNACI PORIJEKLA 

604. Znak > zna£i daje, razvilo se u, tj. upotrcbljava se kada se le\\ 
oznaCiti dase rijeC (oblik) ispred toga znaka razvila u rije£ (oblik) iza toga 
znaka: *bergi> > bregl > brijeg; smejati se > smijati se; sol > so; mojega 
> moga; o> u. 



znaci porijekla: 

> znati: daje, razvilo se 

u; 

< znati: postalo od 
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Znak < znadi postalo od, tj. od rijedi (oblika) iza toga znaka posta- 
la jc rijed (oblik) ispred toga znaka: brijeg < bregt < *bergy, smijatise < 
smejati se; so < sol; moga < mojega. 

605. Znacima > i < mozc se upucivati na rijedi koje sc preporuduju 
u standardnome jeziku kao stilski neobiljczcne ili opccnito na rijedi i obli- 
ke kojima se iz kojih drugih razloga zeli dati prednost: cetvoro > cetvero; 
minaret > munara; ko < tko. 



33.ZNACI ZA B1LJE§KE 

znaci za biljeske: 606. Zvjezdicom i sitnom brojkom stavljenom poviScno (kao cks- 

a) zvjezdica poncnt) iza pojedinih rijedi moze sc upucivati na biljeSke ispod ili iza teks- 

b) sitna brojka ta ^ a( j se U p U cuje jedanput, stavlja se jedna zvjezdica. Ako sc na istoj stra- 

ni drugi put upucuje na bilje§ku, stavlja ju se dvije zvjezdice. Ukoliko je na 
istoj strani potrebno uputiti vise od dvaput, bolje je umjesto zvjezdice stav- 
ljati sitne brojke (koje se nizu od jedan nadalje). 



ako se biljeska odnosi na 
rijeC, znak dolazi prije 
pravopisnoga znaka; 
ako se odnosi na cijelu 
reCenicu, dolazi poslije 
pravopisnoga znaka 



607. Kad sc dodatna napomena, odnosno tumadenje, odnosi na poje- 
dinu rijed /ili sintagmu, zvjezdica i sitna brojka stavljaju se s desne strane ri- 
jedi /ili sintagmc (a ispred pravopisnoga znaka, ukoliko kakav znak dolazi 
ncposredno iza te rijedi): 

U govorima ispitivanoga podrucja umjesto vokala a imamo vokal i 
samo u rijecima slavenskoga porijekla: dosti, dvijesti, gudilo, gun- 
dilo. U prvome primjeru imamo trag starijega obrazovanja: oblik 
dosta dobili smo od do syta, a dosti od do sytfi^; u drugom imamo 
ikavizam: starije dive site > dvijesti , a u gudilo, gundilo imamo 
morfem -ilo. 

^ Peco, Istocnohercegovacki, 35. Lik dosti susrecemo u mnogim Stokavskim go- 
vorima. V.: Rcsctar, Der stokavische, 101; Peco, Ikavskoscakavski. I, %\ Brabec, 
Tuela. 9. 

^ U zapadnobosanskim ikavskoscakavskim govorima imamo: dvhti. Up. Peco, 
Ikavskoscakavski, I, 97. 



608. Kada se biljeSka odnosi na dio teksta koji jc omeden kakvim 
pravopisnim znakom, zvjezdica ili sitna brojka stavljaju sc s desne strane 
pravopisnoga znaka: 

( 1 ) / upoznat cete me nakon sto mjesto moje ostane prazno i drugi 
ga zauzme umjesto mene* 

* Ali ibn Ebi-Talib, Nehdzul-belaga (prev. R. Mahmutdehajic i M. Hadzic). sir. 120. 

(2) Iz Dzide smo prispjeli u kasahu Hidde, a iduci odatle, u sretni 
cas, u petak u zoru, pocetkom blagoslovljenog mjeseca ramazana 
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stigli smo u casnu Meku (Mekei-serife)^ (Hadzi Jusuf Livnjak, 
Odazivam Ti se, Boze: Putopis sa hadza 1615. godine; prijevod s 
turskog, uvod i komcntar: M. Mujezinovic) 



Hadzi Jusu j'ovdje nije pivcizirto datum svog dulaska u Meku, aliu zuglavlju pu- 
lopist kazeda je to hilo 3. ramazana, sio odgovara 26 IX 1615. Prema lomeje Hadzi 
Jusuf od svnje kuce u Duvnu do Make proven na pulovanju puna Iri mjesecti. 

609. Pri navodenju knjiga, dlanaka i dr. uobidajeni podaci imaju 
sljedeci redoslijed: ime pisca, naslov djela (knjige, rasprave, dlanka), broj 
izdanja (ako ih ima vise), naslov dasopisa (zbornika, novina i si.), mjesto 
izdanja, naziv izdavada, godina izdanja, broj svcska (ukoliko ima vise sve- 
zaka), broj stranice (odnosno stranica): 

a) knjige: Midhat Samic, Kako nastaje naucno djelo, Vll izdanje, 
Sarajevo, Svjedost, 1988, 90-96. 

b) dlanci: Teujik Muftic, 0 arebici i njenom pravopisu, Prilozi za 
orijentalnu filologiju, X1V-XV, Sarajevo, Orijentalni institut, 
1969, 101-121. 



redoslijed podataka pri 
navodenju knjige ili flanka 



Redoslijed podataka (u biljeSci ispod ili iza teksta) pri navodenju knjige ili flanka: ime pisca, 
naslov djela (knjige, Clanka), broj izdanja (ako ih ima vise), naslov Casopisa, mjesto izdanja, 
naziv izdavaca, godina izdanja, broj sveska (ukoliko ih je vise), broj stranice. 



34.ZNACI ZA DU2INU 

610. Nenaglaseni samoglasnici (odnosno slogovi) mogu biti dugi i 
kratki. Dugi samoglasnici u standardnome jeziku mogu biti iskljudivo u 
slogovima iza naglaska. 

Znak za duzinu (-) pise se iznad dugoga samoglasnika (koji jc bez 
uzlaznoga ili silaznoga tona). Duzina nenaglasenoga samoglasnika takoder 
moze biti nosilac znadenjske razlikc. Zato se znak za duzinu stavlja onda 
kada na osnovu konteksta ne bi bilojasno koje je znadenje nekoga oblika. 
U redenici Cijeli dan kupi sijeno! moguca je dvoznadnost: kitpi (2. I. jd. 
imp. gl. £iip/7/;skupljaj) i kit pi (i. 1. jd. prez. gl. kitpiti; skuplja). Dakle, du- 
zinu je potrebno oznaditi u redenici kao: Cijeli dan kupi (- skuplja) sijeno, 
ali ne i u redenici kao: Cijeli dan ona kupi sijeno. Tako i: 

( 1 ) Dobro vidi sta se radi (imp.) : Dobro vidi sta se radi (prez.). - 

(2) NizKrivaju lovili smo dobreribe (ak. mn.) : Niz Krivaju lovili 
smo dobreribe (gen. jd.). 

61 1. Genitivni znak (~) mozc se pisati (umjesto znaka za duzinu) na 
kraju genitiva mnozine nckih imenica, i to kada o pravilnome ditanju te 
rijcdi ovisi jasnoca redenice, a sam se oblik nc mozc odrediti na osnovu 
konteksta: glavd ili glavd (ali: pametnih glava, a ne: pametnih glavd I -a): 



znaci za duzinu: 

a) znak za duzinu (-); 
pise se iznad dugoga 
samoglasnika; 

b) genitivni znak (*); pise 
se na kraju genitiva 
mnozine, da bi se izbjegla 
moguca dvoznaCnost 
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( 1 ) Tamo nije imao poznanika (gen. jd.) : Tamo nije imao poznani- 
ka (gen. mn.). - (2) U rucijagoda (nom. jd.) : U rucijagoda (gen. 
mn. ). - (3) Drzi se ugovora (gen. jd.) : Drzi se ugovora (gen. mn.). 



35.ZNACI ZA NAGLASKE 



612. Znaci za naglaske pisu se iznad samoglasnika i oznadavaju ton 
i duzinu naglasenoga sloga. Izvan strudnih djela upotrebljavaju se samo 
onda kada bi bez njih bilo ncjasno o kojem je znadenju ili obliku rijed. 
Npr., ukoliko se znadcnje ne razaznaje iz konteksta, u redenici Kupi to! 

znaci za naglaske rijetko moguca jc dvoznadnost: Kupi to (skupi to) i Kupi to (pazari to). Hi: Pdsga 

se pisu izvan strucnih je spasio (pojas) : Pas ga je spasio (pseto). 

djela 

613. Znaci za naglaske u bosanskome standardnom jeziku jesu: 

" - kratkosilazni (npr.: kitca, ptica), 
' - kratkouzlazni (npr.: otac, sestra), 
" - dugosilazni (npr.: meso, bdjka), 
' - dugouzlazni (npr.: gldva, trdva). 



Znak za duzinu, genitivni znak i znaci za nasa Cetiri akcenta izvan struCnih tekstova pisu se 
samo onda kada bi bez njih bilo nejasno o kojem je znafenju ili obliku rijeC. 



36.ZVJEZDICA 



614. U strudnoj literaturi zvjezdica se stavlja poviseno isprcd rijedi 

diji oblik u pisanim izvorima nije potvrden: *derti > dreti > drijeti; 

*gorchi> > grah\ *-ilnica > -ionica; *jl>gra > igra; *astrebi> > jastreb; 

*ezyki> > jezik; *mekt>kl > mehak. Up. i: 
b) ispred stilski obiljezenih 

rijeti ili oblika Ime Bosna potwdeno je polovicom 10. st. kod Porfirogeneta kao 

Bosona, "gdje je poluglas izmedu s i n oznacen sa o, pa bi se ", pise 
P. Skok, " moglo suponirati *Boshna, ali se poslije pise Bosina u 
Dubrovniku (...). Ta grafija pretpostavlja b: * Bosina ", sto znaci da 
se poluvokal ne moze sa sigurnoscu odrediti. 



zvjezdica se stavlja: 
a) ispred nepotvrdenih 

nhlika' 



615. U rjednicima i opecnito u strudnoj literaturi zvjezdica se moze 
staviti ispred rijcdi (rjede iza rijedi) ili oblika koji su neobidni, stilski obi- 
ljczeni, ali moguci: *Bisce > Bihac; ili nisu prihvaceni u stilski neobiljezc- 
nom rjednidkom fondu standardnoga jezika: * obezbijediti > osigurati, *sol 
> so, *vijoriti > vihoriti. 
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ZADACI I VJE£BE 



34. Ispravi greSke u ovome tekstu: 

Velika kopriva (urtica dioica) raste po fiitavoj Europi u blizini naselja naj ceSce kao 
korov uz ograde i u rijedim Sumama. Ima cetvorouglastu stabljiku visine od 70-150 
cm.; njezin se miris nemoze nazvat ne ugodnim ali je po malo neugodnog ukusa. 
Ljekoviti su joj djelovi listovi (skupljaju se tokom cjelog Ijeta) citava biljka (uoci ili za 
vrjemecvijetanja), i korjen (kopa se uproljece i ujesen.) Ovoj ne rijetko prezrenoj i na 
zalost premalo cjenjenoj biljki pripisana je najviSa Ijekovitost. Vazi kao po najbolje 
srestvo za ciScenje krvi, Ijefienje mokracni kanala, odklanjanje bubreznog pjeska, 
bljedoce i slabokrvnosti, potom stanja potiStenosti i osijecaja premorenosti, uopSte 
jaca otpornost ljudskog organizma, bilo da je rjeC o prehladama, reumaskim obolenji- 
ma, radijo-aktivnom zagadenju... U Germanskoj mitologiji bila je simbol Donara Boga 
munje ciji blijesak takode pali i zari. Razprostranjeno je i pufiko tumacenje da munja 
dobro poznaje koprivu, kao i fiovjek, te izbjegaje u nju udarit. Najvjerovatnije je u vezi 
tog tumafienja i nasa stara poslovica Nece grom u koprivu. U nekim Alpskim 
podrufjjima seljaci je stavljaju u ognjiSte kad se priblizaje nevrjeme "da nebi udarijo 
grom u kucu." Jedan mi je poStovaoc koprive inace dobar poznavaoc slikarstva 
spomeno slavnog nijemca Albrechta Durera (1471.-1528). "Tako je visoko cjenijo 
koprivu, rece mi on jednoC da je u svom remek - djelu naslikao kako je andel nosi k 
nebeskome prestolju". 

35. Ispravi greSke u ovome tekstu. Uporedi sa tekstom na kraju knjige! 

Pre nego se pokupim i zauvjek napustim drevnu zemlju Avganistan i krenem u Persiju 
hocu da odem u Gazni. Mozda uvazeni citaoce nikada nisi ni cuo, da u svjetu posto- 
ji grad koji se zove Gazni. 

Ipak grad postoji i nekada je bijo naj mocnii, naj prosvijeceniji i najsjajniji grad citave 
Azie. 

Neznam viSe pouzdano na koju stranu se ide ali sigurno put nevodi ni na sever ni na 
istok. Gazni lezi negde na preostale dve strane svjeta. 

Kada sam krenuo grejala je sjajna mesecina a drum je bijo ravan carski. 

Zulfikar-Zuko Dumhur dalje kaze gradove koima je preostala jedino proSlost treba 
pohoditi samo po mjesecini. 



in. rje£nik 



A 

A - akuzativ, 381b; amper, 381 e 
a - ar, 379 

a.a. - ad acta (medu spisc), 368 

abdal Mahmud(gcn. abdal-Mahmuda / abda- 

la Mahmuda), 290 
abdesthana (opca im.); Abdesthana (ime 

ulice u Sarajevu), 534 
Abdud-Dar (gen. Abdud-Dara; rod Kurcjsa), 

298 
Abdulah, 54i 

Abdullah (gen. Abdullaha; ar. imc), 54i 

Abdullah b. Abbas (gen. Abdullaha b. Abba- 
sa), 201,300 

Abdul-Muttalib (gen. Abdul-Muttaliba; pod- 
rod Kurejsa), 201,298 

Abdulrezak Hifzi Bjelevac (gen. Abdulreza- 
ka Hifzi Bjclcvca), 293 

Abdu-Sems (gen. Abdu-Scmsa), 298 

A-bomba (atomska bomba), 272 

Abraham, 154 

Abu Dabi (gen. Abu Dabija), 280 

a.d. - akcionarsko drustvo, 368 

A.D. - anno Domini (poslijc Krista /vjerov- 

jcsnika lsaa/), 369 
a da, 365 

Adam Mickicwicz / Adam Mickjevid (gen. 
Adama Mickiewicza / Adama Mickjevi- 
ca), 187 

Adem (Adam; vjerovjesnik), 154 
adet, 6 1 

adhezija, 55, 1 29b 

adzo (hip.: amidza; gen. jd. adze / adza, prisv. 

prid. adzin /adzov), 102 
aerodrom, 267 

Aerodromsko Naselje (u Sarajevu), 477 
aeroklub, 263 
Afrodita, 442 
agrotehnika, 263 

A.H. - anno Hagire (po Hidzri), 369 
ahbab, 128 
Ahilova pcta, 456 
ahmedija, 155 
Ahmic, 90 



Aisa, 75 
Ajka, 61 

ajkuna (draga); Ajkuna (ime), 534 

Ajkuna, 61 

Ajni-efendija, 287 

Ajsa, 75 

Ajvatovica, 479 

Ajvaz-dede, 449 

ak. - akuzativ (uz: A), 372, 381b 
akademija (opca im.); Akademija (skraceno 

ime odredenc akademije), 534 
Akademijina izdanja (tj. izdanja Akademije 

nauka i umjetnosti Bosne i Herccgovine), 

500 
a kamoli, 365 
akc. - akcen(a)t, 372 
akcenat/ akcent, 169, 545 
akobogda (: bog); ako Bog da (: Bog), 444 
ako i, 365 
akoli, 363 
A-kolo, 35 
aksiom, 171 
aksam-cvijct, 274 
akvarij, 168 
Al -aluminij, 381a 
Aladza (dzamija u Fodi), 493 
Alaga, 286 
alaj-bajrak, 274 
Alajbeg, 286 
alat, 61 

alb. - albanski, 372 

Albanac (nom. mn. Albanci), 459 

Albanka, 459 

alegro / allegro, 1 56 

aleja, 491 

Aleja Bosne srebrene, 490 
Aleksandar, 169 
alcm-kamen, 274 
alfa, beta i gama zraci, 273 
alfa-zraci, 272 

Ali b. Ebi-Talib / Ali ibn Ebi-Talib (gen. Alija 

b. Ebi-Taliba/Ali ibn Ebi-Taliba), 201 
Alija (gen. Alije, dat. Aliji), 65a, 65b, 65c, 69 
Alija Derzelez, 446a 
Alijin, 65c 
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alineja, 70, 74 

Ali-pasa (Rizvanbegovic), 287 

Ali-pasin most (most); Ali-pasin Most 

(naselje), 477, 534 
alkaloid, 74 
Allah, 54i, 1 1 1 

Allahov Poslanik (Muhammed), 445 

allegro / alegro, 156 

altruist / altruista, 74 

aluminij, 168, 381a 

aluminijev, 67 

aluminijski, 67 

alzirska revolucija, 508 

Al jehinova odbrana, 522 

ama, 362 

ameridko-vijetnamski rat, 508 

Amerikanac (nom. mn. Amerikanci); Ameri- 

kanka, 459 
ametice / hametice, 60 
amidza, 102 
amidzidna, 104 
amidiic, 104 
aminokiselina, 263 
Amira, 446a 
A-mol, 272 
amoralan, 301 
amo-tamo, 357 
amote, 351 

amper (mjera), 381 d, 456 

Ampere / Amper (ime), 519 

AMSBiH - Auto-moto savez Bosne i Herce- 

govine, 385 
anat. - anatomija; anatomski 
Andrija Kadic Miosic (gen. Andrije Kadica 

Miosica), 295 
andel / andeo, 74, 247 
andelski / andeoski, 247 
a nekmoli, 365 

anglo-ameridki (engleski i ameridki), 306 : 
angloameridki (: Angloamerikanci), 307 

Angloamerikanci (Amerikanci engleskog 
porijekla) : Anglo-Amerikanci (Englezi i 
Amerikanci), 284, 534 

antialkoholidar, 83a, 264 

antialkoholizam, 73 
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antifasistidki, 301 
antifasistkinja, 120 
antiislamski, 73 

Antonin Dwofak / Antonjin Dvorzak (gen. 
Antonina Dwofaka / Antonjina Dvorza- 
ka), 187 

ANUBiH - Akademija nauka i umjetnosti 

Bosne i Hercegovine, 385, 386, 399 
aor. - aorist, 373 
aoristni, 120 
apel, 249b 
apostol, 249b 

apsurd (gen mn. apsurda), 169 
ar. - arapski, 372 
Arabijski poluotok, 479 
Arapde, 83a 
arbitar, 172 
Arebijev (: Arebi), 67 
Arefat, 479 

arh. - arhaizam; arhitekt(onski), 372 
arhaizam, 169 
arhitekt / arhitekta, 170 
arhiv, 161 

Arhiv Bosne i Hercegovine, 496 
aristokracija / aristokratija, 1 67 
Aristotel, 168 
arscn, 165 

Arslanagica most (gen. Arslanagica mosta), 

282, 493 
artistkinja, 120 

Asim Ferhatovic Hase (gen. Asima Ferhato- 

vica Haseta), 34, 294 
asistent, 169 

asistent pripravnik (gen. jd. asistenta priprav- 

nika), 275 
asket / asketa, 1 70 

a.s. (: alejhisselam = neka je mir s njim; dola- 
zi iza imena svakoga vjerovjesnika), 368 
astr. - astronomski 
Astrahan, 197 

a.S. (: azimusan = uzviseni, velidajni; odnosi 

se na Kur'an), 368 
asdija, 83a 
asik-pendzer, 274 
Askenazi, 460 



Atlantski okean, 479 
Atlantski pakt, 496 

atlas (zbirka zemljopisnih karata; vrsta tka- 
nine); Atlas (planinski vijenac Magriba), 
534 

Attlec / Atli (gen. Attleeja / Atlija), 1 84 

Attlcejev / Atlijev, 1 84 

auditorij, 168 

augm. - augmentativ, 373 

august, 158a 

Australija, 176 

Austro-Ugarska (gen. Austro-Ugarske), 279, 
471 

Austro-Ugarska monarhija, 471 
austrougarski (: Austro-Ugarska), 305 : aus- 

tro-ugarski (odnosi se i na Austriju i na 

Ugarsku), 306 
Austro-Ugarsko carstvo, 47 1 
autobiografija, 266 
autodijelovi, 266 
autoelektricarski, 310 
autolimarski, 310 
automehanicar, 266 
automobil, 266, 267 
automobilizam, 267 

Auto-moto savez Bosne i Hercegovine, 269 
auto-moto trka, 269 
autoportret, 266 
autoput, 266 

Autoput Sarajevo - Zenica, 493 
autosaobracajni, 310 
autostoper, 266 
autoskola, 266 
autotablice, 266 
autotrka, 266 

Ava / "Ava" (ime deterdzenta), 5 1 7 
avanturistkinja, 120 
Avdaga, 286 

Avdo Karabegovic Hasanbegov (gen. Avde 
Karabegovica Hasanbegova), 34, 285, 
295 

avio i vozne karte, 270 
aviokarta, 263 
aviomaterijal, 263 
avion, 72b 



A-vitamin (uz: vitamin A), 35 

avlija, 65a 

avlijaner, 452 

avlijica, 65c 

azbestni, 120 

Azema, 61 

Azemina Begic-Muzaferija (gen. Azemine 

Begic-Muzafcrije), 296 
Azija, 65a 
azijski, 66 
azdaha, 55 

B 

Babica basca (gen. Babica basCe), 282 
Babilon, 154, 159 
Babilonska kula, 493 
babo, 446b 
bacva, 80 

badava / badihava, 351 
Bahir, 62 
Bahrija, 69 
bajka, 613 
bajrak-dzamija, 274 
Bajram, 489 

Bajram mubarek olsun! (Blagoslovljen ti 

Bajram!), 437 
bajram-namaz, 28, 257, 274 
bakarno doba, 509 
Bakije, 65b 
Bakir, 62 
Bakunjin, 197 
bal, 249b 
Bal (mit.), 442 
balcak, 249b 

Balkanski atletski kros, 521 
Balkanski poluotok (uz: poluotok Balkan- 
ski), 479, 480 
balkonCic (instr. jd. balkonCicem), 92 
balonCic, 83a, 90 
ban Boric, 449 

Banja Luka (gen. Banje Luke, dat./lok. Ba- 

njoj Luci), 281, 477 
Banja Vrucica (Vrucica), 479 
Banjaludanin, 82, 283 
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Banjaludanka, 82, 283 

banjaludki (: Banja Luka), 305 

barba Ivo (gen. barba-lve / barbc Ive), 290 

barbarizam, 159 

barij, 168 

barijev, 67 

basnopisac, 260 

basda, 80 

Basdarsija, 477 

Basluk bcga Bcrkovica (grob), 493 
bazen, 152a 

BBC - skrac.: engl. British Broadcasting 
Corporation (Britansko radiodrustvo), 
385 

bdjenje (: bdjeti), 23 If 
bdjeti, 238 

beba (lutka); Beba (osobni nadimak), 534 

Bed, 176, 477 

bedki, 116 

Becir, 97 

Becirbasic, 285 

Bedr, 479 

beduin, 74 

beg Ljubusak, 449 

Begajcta, 75 

Beg-Emina (gen. Beg-Eminc), 292 

Beghanuma (gen. Bcghanume), 130, 292 

Begic, 90 

Begiccv, 92 

Begluk mahala, 492 

Bchija, 69 

Bejadudin, 75 

Bekir, 97 

Belie, 240 

Ben Hur (gen. Ben Hura), 190b 
Beograd, 240 
Beogradski pasaluk, 471 
Beotija, 167 
bericet, 155 

Berliner Zeitung / Berliner cajtung, 514 

Berlinski kongres, 496 

Berlinski zid, 493 

bernardinac, 452 

bespravan, 127 

besraman, 1 10 

158 



Beslaga, 286 
besuman, 1 10 
bez sumnje, 359 
bezakonje, 1 10 
bczdrvnost, 1 1 8b 
bezglasan, 301 
bezimen, 301 
bezlidan, 301 
bczosjecajan, 301 
bezub, 1 10 
bczvudan, 1 10 
bezican, 110, 122b 
bczivotan, 122b 

bh. - bosanskohercegovadki, 376 
BHD - bosanskohercegovadki dinar, 380 
biandrija, 73 
bianualan, 73 
biatlon, 73 
bibl.-biblijski, 372 
biblioteka, 72b, 159 
bid, 80 

Bid Boziji (Atila), 447 
bigajrihak, 351 

BiH - Bosna i Hcrccgovina, 385 

Bihac, 90,615 

bihacki, 92, 116 

Bihacki okrug, 470 

Bijambarska pecina, 479 

bijeg (gen. jd. bijega, nom. mn. bjegovi), 2 1 7 

bijel (komp. bjelji), 215c, 221, 249a 

bijelac (gen. jd. bijelca), 249a, 462 

Bijeli Nil, 479 

Bijeli Odnjak (ime psa), 450 

Bijelic, 240 

bijeliti (diniti bijelim), 225, 233 

bijelka (krava bijele boje), 451; Bijclka (ime 

krave), 450 
Bijelo dugme (rok-grupa), 496 
Bijelo Polje (gen. Bijelog Polja), 240, 281, 

477 
bijclosiv, 237 

bijel jeti (postajati bijel), 225f, 233 
Bijeljina, 240 

bijes (nom. mn. bjesovi), 217 
Bilic, 240 



Bilino polje, 479 
billahi, 54i 
Bilobrk, 240 
bilo diji, 324 
bilo koji, 324 

biljeska (gen. mn. biljeski / biljeiaka), 127, 

215c 
biljeziti, 215c 
biljcznik, 215c 
biljoider, 260 
bio, 72a 

Biograd na Moru, 240, 477 
biohemija, 263 
biol. - biologija; bioloski 
biologija, 72b, 515 
Birad, 479 
birvaktile, 351 
Biserbegovica, 286 
biser-grana, 274 

biskati (prez. biscem, gl. pril. sad. biscuci), 
94 

bistrouman, 308 

Biscanin (: Bihac), 122c 

Bitka na Bedru, 507 

Bitka na Kosovu, 507 

Bitka za ranjenike (Bitka na Neretvi), 507 

Bizant, 159 

bjanko-mjenica, 274 

bjela (koza), 45 1 

bjelance, 218b 

bjelanjak, 224 

bjclas, 224 

bjelava, 451 

Bjelave, 477 

bjelcat, 224 

bjelica, 224, 452 

bjelicast, 83b, 224 

bjelidba, 224 

bjelilac, 224 

bjelilo, 224 

bjelina, 218b 

bjelkast, 224 

bjelobrk (bijelih brkova), 308; Bjelobrk 

(ime), 240 
bjelogorica, 260 



bjelokost, 223 
bjelopoljska opcina, 475 
bjeloput, 222 
Bjelorus, 283 
Bjelorusija, 278 
bjelov, 224 
bjelusa, 224 
bjelusast, 224 
bjelutak, 224 

bjelje (komp.: bijelo), 221 

bjesnjeti (: bijesan), 123a, 225f 

bjesdic, 224 

blagdan, 261 

blatobran, 260 

blijed (komp. bljedi), 221 

blijedoplav, 237 

blijesak, 236 

Bliski istok (zem.); Bliski Istok (zemlje i na- 

rodi Bliskoga istoka), 482 
Blizanci (astr.), 488 
bljedoca, 2 1 8b 
bljedolik, 222 
bljedunjav, 2 1 8b 
bljedahan, 224 

BMW (gen. BMW-a; skrac.: njem. Bayeri- 
sche Motorenwerke - Bavarska tvomica 
motora), 385 

Bobi (pas), 450 

Boccaccio / Bokado (gen. Boccaccia / 

Bokada), 179, 251e 
bodlerovski (: Baudelaire / Bodler), 195 
bog (opca im.), 444; Bog (Allah), 534 
bog Visnu, 442 
Bog zna kako, 444 
boginja, 444 

bogorodica (opca im.), 444; Bogorodica (u 

sluzbi vlastitog imena), 443 
bogorodica Marija, 443 
Bohumljanin (: Bochum / Bohum), 193 
Boing 707,517 
Boj na Kosovu, 507 
bokal, 249b 
bokaldic, 249b 
Bokokotorski zaliv, 479 
bol, 249a 
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bolest (instr. jd. bolesti / bolescu), 88a 
boleSdurina / boleScurina, 78, 83a 
bolnica, 249a 

Boljakov Potok (gen. Boljakova Potoka; 

nas.), 281 
bombon, 122d 
Boradkojezero, 479 
Borik, 477 

Borneo (gen. Bornea), 177b 
bos. - bosanski, 372 
Bosanska krajina, 479 
Bosanska Posavina, 479 
bosanski, 465 
Bosanski Brod, 477 
Bosanski ejalet, 471 
Bosanski kulturni centar, 496 
Bosanski Novi, 477 

Bosanski pasaluk (uz: Pasaluk bosanski), 

471,472 
Bosansko Petrovo Selo, 477 
bosanskobrodski (: Bosanski Brod), 305 
bosanskokrajiSki (: Bosanska krajina), 305 
bosansko-njemadko-engleski (rjednik), 28, 

306 

Bosna i Hercegovina, 469 
Bosna-ekspres (voz), 493 
bostandzija, 104 
boSnj. - boSnjadki, 372 
boSnjadko-hrvatski (npr. odnosi), 306 
BoSnjak (nom. mn. BoSnjaci), 459 
BoSnjakinja, 459 
BoSnjakov, 464 

boSnjaStvo (osjecaj pripadnosti BoSnjacima); 

BoSnjaStvo (svi BoSnjaci), 461 
bot. - botanidki 
bozanski, 444 
bozanstvo, 444 

boze saduvaj (: bog); Boze saduvaj (: Bog), 

358 
boZica, 444 
bofrca Vesna, 442 

bo2iji (: bog); Boiiji (: Bog), 441, 444, 534 
Bofrji poslanik Muhammed, 445 
br. - broj, 371 

braco (hip.: brat); Braco (osobni nadimak), 
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534 
Brad, 479 
branid, 83a 
braon boja, 276 
Brateljevicka pecina, 479 
bratidna, 83a 
bratski, 118c 
bratstvo, 118c 

Brbljivi Pas (indijansko ime), 447 

Brdak, 463 

Brdanska Malta, 477 

brdanin, 108c 

brdaninov, 108 

bregovit, 2 1 8b 

Breka, 477 

breskov (: breskva), 1 1 7 
breskva, 152a 
brestic, 224 
brestov, 224 
brestovina, 224 
breSdic, 224 
breza,216, 454 
brezovada, 83a 
breftc, 224 
brezma, 224 
brezuljak, 224 
brijadnica, 83a 
brijati, 65a 

brijeg (nom. mn. bregovi / brijezi), 216, 217, 
604 

brijest (nom. mn. brijestovi), 217 
brijeSce ( : brijest), 225b 
brisad, 83a 
Brka, 477 
brodic, 90 
brodolom, 260 
Brodanin, 108c 
brojiti (uz: brojati), 69 
Brundo (medvjed), 450 
Brusa-bezistan, 274, 493 
brzonog, 308 

Buda potok (potok); Buda Potok (naselje), 
534 

BudimpeSta, 278 
budistidki, 83b 



budizam, 509 
budsto, 119 
buduci da, 365 
budzct, 102 
buha, 55 

buhara (zatvor); Buhara (zcm. imc), 534 
bukov (: bukva), 117 
B-ulaz, 35 
bulbul, 249b 
bulcvar, 491 

Bulcvar Mese Sclimovica, 490 
Bulova algebra (: Boole / Bui), 456 
Bundestag, 504 
bundzija, 104 
bura,481 

buregdzija, 104, 128 
burcgdzinica, 104 

Buturovic-Polje (gen. Buturovic-Polja; nas.), 
279 

BZK - Bosnjadka zajednica kulturc ("Prcpo- 
rod"), 385 

c 

C. (Charles / Carls) Dickens / Dikcns, 370 
Ca - kalcij, 381a 

Cambridge / Kcmbridz (gen. Cambridgea / 

Kcmbridza), 182 
Camus / Kami (gen. Camusa / Kamija), 1 85 
Camusov / Kamijcv, 185, 455 
Canis lupus (vuk), 453 
Capablanca / Kapablanka (gen. Capablanke / 

Kapablanke), 180 
Carcva dzamija, 493 
Carigrad, 278 
Carigradanin, 283 

Carmen / Karmcn (gen. Carmcn/c/, Kar- 
mcn/c/, dat./lok. Carmcn/i/, Karmen/i/), 
186 

Carmcnin / Karmenin, 1 86 

Cazinska krajina (i: po krajini Cazinskoj), 

479, 480 
Cazinjanin, 463 
Cd - kadmij, 381a 
C-dur, 272 



Cclzijcv, 67 
ccntar, 163 
Cczar, 164 

cf. - confer (isporedi), 376 

Champagne / Sampanja (gen. Champagne / 

Sampanje, dat./lok. Champagni / Sampa- 

nji), 183 
CHF (svicarski franak), 380 
Chicago / Cikago (gen. Chicaga / Cikaga), 

177b 

Chile / Cilc (gen. Chilca / Cilca), 1 85 

CIA (gen.: CIA-e; skrac.: cngl. Central Intel- 
ligence Agency - Ccntralna obavjcStajna 
sluzba), 385 

cigar-papir, 274 

cijcl / cio, 215a, 247 

cijclost (: cijcl / cio), 225d 

cijevka (: cijev), 225c 

cijuk, 65c 

cik-cak, 357 

cikcak-linija, 272 

ciklus, 163 

cikorija, 161 

cio/ cijel, 215a, 247 

cista, 163 

cjcdiljka, 224 

cjediSte, 224 

ejedevina, 224 

cjclcat, 224 

cjclina, 218b 

cjelovit, 218b 

ejenik, 224 

cjepad, 224 

cjevanica, 224 

ejevast, 224 

cjevaS, 224 

ejevdica, 83a, 224 

ejevdina, 224 

ejevovod, 223 

ejevurda, 224 

ejevurina, 218b 

C-kljud, 35, 379 

cm - ccntimctar, 378 

Columbia / Kolumbija (gen. Columbijc / 
Kolumbijc), 179 

161 



crepana, 224 
crepic, 2 1 6 
crepina, 224 
crevar, 224 
crevara, 224 
crijep, 2 1 6 
crkv. - crkveni 
Crkva sv. Josipa, 493 
crmpurast, 122d 

Crna gora (planina); Crna Gora (drzava), 534 

Crni guber, 479 

Crni kontinent (Afrika), 478 

Crni potok, 479 

Cmi vrh, 479 

crniti (diniti crnim), 233 

crno-bijcla (ploda), 306 

crno-bijeli, 257 

Crnogorac (nom. mn. Crnogorci), 459 
Crnogorka, 459 
crnokos, 308 

"Crno-zuta monarhija" (Austro-Ugarska), 
478 

crnjeti (postajati crn), 233 

Crvena jabuka (pop-grupa), 496 

crvendac, 90 

Crveni otok (Kuba), 478 

crveni polumjesec (polumjesec obojen crve- 

no); Crveni polumjesec (ime organizaci- 

je), 534 
crveniti (diniti crvenim), 233 
crvenokozac, 260 
crvenperka, 123b, 261 
crvenjeti (postajati erven), 233 
crvic (instr. jd. crvicem), 90, 92 
Cu - bakar, 381a 
Cvetkovic - Madekova vlada, 312 
cvijecc, 225b 

cvijet (nom. mn. cvjetovi), 217 

cvijetak, 225c 

cvijetnjak, 237 

cvjecar, 224 

cvjecara, 224 

cvjecarka, 224 

cvjecarnica, 224 

cvjecarnik, 224 
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cvjetada, 83a, 224 
cvjetic, 90, 224 
cvjetina, 218b, 224 
cvjetiste, 224 
cvjetni, 224 
cvjetulja, 224 
cvjetusa, 224 

d. - ditaj (uz: dit.), 368 
dabar, 80 
dador, 80 
dada, 80, 106 
dadavost, 108 
dahura, 55 

dair (opca im.); Cair (mjesto), 534 
dak, 152a 
damac, 80 

dar (: darati; draz), 77 
darapa, 80, 152a 
dardak, 80 
darkati (: darati), 77 
das, 80 
dasa, 80 

dascen (: dastiti), 88f 
dascenje, 88g 
davka, 80 
Cavkarica, 479 

degevarist (: Che Guevara / Cegevara), 195 

Ceh (nom. mn. Cesi), 459 

Cehinja, 459 

dekati, 80 

Celebija, 80 

delo (dio glave), 77 

delo (muz.), 80 

demer (jed, otrov, gordina), 77 

Cemerska planina (i: preko planine Cemer- 

ske), 479, 480 
des. - deski, 374 
desalj, 80 
Ceska, 176 
detiri, 80 
detiristo, 326 
detiristoti, 327 



detka, 80 
detrdesetina, 328 
detrdesetpeterica, 328 
detmaest, 74 
detvero, 605 
detverogodisnji, 308 
detverokatan, 308 
detveronoske, 35 1 
detvero-petero, 329 
dibuk, 80 
diji, 65c, 69 
diji bilo, 324 
diji mu drago, 324 
dio, 245e 
distoca, 90 

dit. - ditaj (uz: d.), 372 

ditalac, 245d 

ditaonica, 245b 

ditati (fut.I ditat cu), 347, 348 

CI. - Clan, 371 

dlandic, 90 

dorda (krdo, dopor), 77 
dovjek genij, 275 

dovjek zaba(nom. mn. ljudi zabe), 275 

dovjekoljubac, 260 

dudan, 80 

dup (duperak), 77 

duti (prez. dujem), 69 

c 

Caba / Kaba, 96 
Cabenskc stijene, 479 
cabenski, 96 

Camil Pasic (gen. Camila Pasica), 446a 
Camila Pasic (gen. Camile Pasic), 446a 
car (dobit), 77 

carkati (pomalo trgovati), 77 

caskati, 87 

cebe, 155 

Cehotina, 87, 479 

celav, 87 

celavko, 92 

celija, 87 

celo (celav dovjek), 77 



cemer (pojas za novae), 77 
Cerim, 97 
cerpid / cerpic, 78 
cesim / kesim, 96 
ceske / keske, 96 
cevabd^ija, 104 
cevabd^inica, 104 
Cimeta, 97 
citab / kitab, 96 
corda (sablja), 77 
cud, 87 
cuk, 87 

cup (zemljana posuda), 77 

cuprija (opca im.); Cuprija (mjesto), 534 

Curdijev, 199 

D 

D - dama (u sahu), 381c; dativ, 381b 
d-dan, 379; dinar, 380,399 
Dablinac (: Dublin / Dablin), 193 
dabogda, 444 
dah, 55 
dahnuti, 55 

dahtati (prez. dahcem / dascem, gl. pril. sad. 

dahcuci / dascuci), 122c, 124 
daidza, 74, 102 
daire, 74 

Daleki istok (zem.); Daleki Istok (zemlje i 

narodi), 482 
dalekovod, 260 

dalmatinac (vino), 452; Dalmatinac (stanov- 

nik Dalmacije), 463 
danas-sutra, 357 
danasnji, 122a 
dan-danas, 357 
dan-dva, 329 
Danica, 483 
danonocni, 308 
danonocno, 351 

Dan Republike (misli se: Republike Bosne i 

Hercegovine), 489 
Dante (gen. Dantea), 185 
Danteov, 185 
dapade, 80 
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dat. -dativ(uz: D), 381b 

davati (prcz. dajem), 69 

Da Vinci / Da Vindi (gen. Da Vincija / Da 

Vindija), 446 
Davud (David; vjcrovjesnik), 154 
DC-9, 35 

DDT-skrac. : dihlor-difenil-trihlormetil-me- 
tan (sredstvo za unistavanjc gamadi), 385 
De Saussure / De Sosir, 446 
Debelo brdo, 479 
debelokozac, 260 
debelostjen, 222 
debeo, 245e 

dedo (opca im.); Dcdo (hip.: Dervis), 534 
Dedzal, 102 

defile (gen. jd. defilea), 74 

dekolte (dat./lok. jd. dekolteu, ak. mn. dekol- 

tec), 74 
Deliblatska pcsdara, 240, 479 
delija (vok. jd. delijo, instr. jd. delijom), 65d 
delijin, 66 
delirij, 168 
Delnice, 248 

DEM (njemadka marka; uobidajeno i: DM), 
380 

dem. - deminutiv, 372 

demokracija / demokratija, 1 67 

depo (dat./lok. jd. depou, ak. mn. depoe), 74 

Der Spiegel / Der Spigl, 514 

dershana, 262 

dervis (opca im.); Dervis (ime), 534 

Dervisbegovic, 130 

deset-dvadeset, 329 

desno-lijevo, 357 

dcterdzent, 154 

devar / devr, 155 

devedeset, 326 

devedeseterica, 328 

devedeseti, 327 

devetnaest, 326 

devetnaesti, 327 

devetsto, 326 

devetstoti, 327 

devr / devar, 155 

dg - decigram, 378 
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diarhija (dvovlasce), 73 

dif'tong (gen. mn. diftonga), 169 

dijafragma, 71 

dijagonala, 71, 74 

dijagram, 171 

dijahronija, 71, 161 

dijal. - dijalekatski, dijalektizam, 373 

dijalekat / dijalekt, 169 

dijalektika, 160 

dijaliza, 71 

dijametar, 71 

dijapazon, 71 

dijapozitiv, 71 

dijasistem, 71 

dijaspora, 7 1 

dijel / dio, 215a 

dijelak (: dijel), 225c 

dijete (gen. jd. djeteta), 217 

din. - dinar (uz: d), 372 

din-dusman, 274 

dio / dijel, 215a 

dioba, 72a 

dioksid, 72c 

dioni, 72a 

dionik, 72a 

diplomat / diplomata, 1 70 
djediji, 65c 
djedurlija, 82 
djed,231c 

djedln / djedov, 231c 
Djed Mraz, 447 
djedo, 23 1 c 
djelce (: djelo), 231c 
djelidak, 224 
djelic, 224 
djelidba, 224 
djelitelj, 224 
djelo, 23 1 a 
djeljiv, 224 
djetesce, 2 1 8b 
djeva, 231c 
djeveridna, 83a 

djevica (opca im.), 444; Djevica (u sluzbi 

vlastitoga imena; astr.), 443, 488 
djevin (: djeva), 231c 



Djevojadka desma, 493 
djevojadki, 116 
djevojastvo, 116 
djevojdica, 82 
djevojdura, 82 
dkg - dekagram, 378 
dkl - dekalitar, 378 
dl - decilitar, 378 
dlijece (: dlijeto), 225c 
dm - decimetar, 378 
do, 246 

doboga (: bog; sasvim); do Boga, 444 

Doboj-Istok (opcina), 477 

dobra vedcr, 358 

dobridina, 83a 

Dobrinja, 477 

dobrocudan, 308 

dobronamjeran, 308 

Doca (ali: Dolac), 248 

doci (aor. dodoh), 59b, 91 

do danas, 359 

dodijeliti, 218a 

dodjel jivati, 2 1 8a 

dodna (shvatiti nesto) : do dna (roniti), 353 
dogadati se, 1 08b 

dogodine (otici) : (od godine) do godine, 353 
dogorijevanje, 226 
dogorijevati, 226 
dogorjeti, 226 

dogrla (zaduziti se) : (zakopdati) do grla, 353 

do guse, 359 

doista, 74 

do jesenas, 359 

Dojransko jezero, 479 

do juder, 359 

do jutros, 359 

dokad (uz: dokada, do kada), 354 
doklegod (donekle) : doklegod(daleko,kako 

dugo), 356 
dokraja (= sasvim) : do kraja (dana), 353 
doktorand, 169 
dokument, 169 

dolac (opci pojam); Dolac (naselje), 534 
doletjeti, 227 
doli(do), 363 



dolijctanje, 227 
dolijetati, 227 
do ljetos, 359 
domaci, 90 

domalo (zatim) : do malo (bolje place), 353 
domaloprije (uz: do maloprije), 355 
domazet, 262 
don (: dominus), 382 

Don Juan / Don Huan (gen. Don Juana / Don 

Huana; ime), 190b 
don Zvonko, 289 
donedavna / donedavno, 350 
donekle, 351 
donosde, 122a 
Donja mahala, 492 
Donji dom, 504 

Donji Vakuf (gen. Donjeg Vakufa), 281, 477 
doonda (uz: do onda), 355 
dopola (oguliti) : do pola (puta), 353 
do posljetka, 359 

dopustiti (gl. prid. trp. dopusten), 88f 
Dorcol, 176 
do sinoc, 359 

doskora (ne znati) : do skora (kraja), 353 

doslovce, 351 

doslovno, 351 

do slusanja, 359 

dospijece (: dospjcti), 226 

dospijevati, 226 

dospjeti, 226 

Dostojevska, 197 

do sutra, 359 

dotada (uz: dotad; do tada), 354 
dotamo (uz: do tamo), 355 
doticati (: dotaci), 232 
dotjecanje (: dotjecati), 232 
dotjecati (: doteci), 232 
dotud / dotuda, 352 
do u beskraj, 358 
do usiju, 359 
dovde / dovdje, 351 
do vederas, 359 
dovidenja, 359 
dovijek / dovijeka, 352 
dovraga (otici) : (ne vidjeti nista) do vraga, 353 
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dozlaboga (: bog), 444 

dozrcti (prcz. dozrijcm / dozrim), 227 

dozrijcvanjc, 227 

dozrijcvati, 227 

dr. - doktor, 375 

drad (opci pojam); Drad (zcm. imc), 534 

Dradevo, 80 

dragocjcn, 222 

dragovic, 90 

dragstor, 129d 

drcnov, 224 

Drcnovci, 240 

drhtati (prcz. drhccm / drsccm, gl. pril. sad. 

drhcuci / drscuci), 55, 122c, 124 
drijcti, 239 
drina (cigarctc), 518 
Drinovci, 240 
Drinjada, 479 
drska, 127 
drugdjc, 350 
drugi put, 331 
drugoligas, 260 
drukdijc (uz: drugadijc), 65b 
drukdiji (uz: drugadiji) 65c, 127 
drustvcno-ckonomski (odnosi), 306 
Drustvo pisaca Bosnc i Hcrccgovinc, 496 
Drvardanin, 83a 
Dubidanin (: Dubica), 82 
Dubrovadka rcpublika, 471 
Dubrovadka rijcka (Ombla), 479 
Dubrovadkc ljctnc igrc, 496 
dubrovadki, 83b 
Dubrovdanin, 83a 
Dudija, 130 
dudovada, 83a 
dugadak, 83b 
Dugi otok, 479 
dugoyjck, 222 
duh, 55 
duhan, 55 
duhankcsa, 261 
duhati, 55 
duhnuti, 55 
Duldul (mula), 450 
dum Ivan, 289 
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Dumas Otac / Dima Otac, 446a 

Dumasov / Dimin, 185 

dumdum mctak, 276 

Durakovica Do (nas.), 248 

duscbriznik, 262 

Dutka(: Duda), 130 

dv. - dvojina 

dvadcsct, 258a, 326 

dvadcsct jcdan, 334 

dvadcsct prvi, 334 

dvadcscti, 327 

dvanacst, 326 

dvanacsti, 327 

dvaput / dva puta, 330, 332 

dva-tri, 29, 329 

dva-triput, 329 

dvijc stotinc, 333 

dvjcsta / dvjcsto, 326 

dvjcstoti, 327 

dvocijcvka (gen. mn. dvocijevaka / dvocje- 

vaka / dvocijevki), 2 1 7 
dvoje-troje, 329 
Dvor na Uni, 477 
dvorog, 308 
dvoslozan, 308 
dvosmjeran, 308 

Dz 

dzak (vrcca), 99 
Dzalut (Golijat), 154 
dzamija, 1 02, 206 
Dzcda, 102 

Dzchcnncm (Pakao), 448 
dzem (marmclada), 99 
Dzcmal, 102 

dzemat (opca im.); dzemat Vratnik; Dzemat 
vratnidki (uz: Vratnidki dzemat), 202, 
475, 476 

Dzcmo (hip.: Dzcmal), 102 

dzemper, 152a 

Dzcnana, 102 

Dzcnctica sokak, 492 

dzennct (prcn.; raj), 54k; Dzcnnct (Raj), 54k, 
102, 448 



dzennetski, 54k, 1 04 
dzentlmen, 102 
dzep, 102 
dzezva, 102 

Dzibril (Gabrijel), 102, 154 
diin, 102 
dzip, 102 
diokej, 102 

dz.s. (: dielle sanuhu = uzvisena je narav 
Njegova; dolazi iza Bozijega imena), 368 
dzudo, 154 
dzuma-namaz, 274 
dzungla, 102 



D 

dak (udenik), 99, 106 
davo, 106 
dem (zvala), 99 
derdan, 155 
derdef, 106 
dipiti, 106 
dogat, 106 
don, 106 
dubre, 106 
dul, 106,249b 
Dulaga, 286 
dul-basda, 274 
Dulbeg, 286 
Dulizara, 106 
dulsija, 108 
dumruk, 106 
Durdin, 199 
duture, 106 
duvegija, 106 



E 

Ebu-Hurejra (gen. Ebu-Hurejre), 298 
Ebul-As (gen. Ebul-Asa), 298 
Ebu-Leheb (gen. Ebu-Leheba), 201, 298 
Ebur-Rebi (gen. Ebur-Rebija), 201, 298 
Ebu-Sufjan b. Harb, 446a 
Ebu-Ubejda (gen. Ebu-Ubejde), 201 



Ebu-Ubejda el-Dzerrah, 446a 

Edhem, 130 

ef. - efendija, 372 

efendi kadija (gen.jd. efendi kadije), 289 
efendi Mita, 289 
Egipat, 169 
Egipcanin, 89 

Ejub (Job; vjerovjesnik), 154 
Ejzenstejn, 197 
ek. - ekavski; ekavizam 
ekonomidan, 83b 
ekspresionizam, 509 
ekspres-restoran, 274 
ekstraprofit, 264 
ektoparazit, 263 

El-Abbas (gen. El-Abbasa), 299 
El-Arebi (gen. El-Arebija), 201 
El-Buhari, 446 
elegidan, 83b 

El-Ehram (egipatske novine), 514 

elektrotehnika, 263 

El-Kasva (deva), 450 

Emina, 446a 

e-mol / E-mol, 35, 379 

emulzija, 165 

energidan, 83b 

"Energoinvest", 496 

engl. - engleski, 372 

engleska revolucija, 508 

enkl. - enklitika 

epileptidar, 83a 

epopeja, 70 

Er-Rebi (gen. Er-Rebija), 299 
esejistidki, 69 
estct / esteta, 1 70 
Esref-efendija Kovadevic, 287 
etc. - et cetera (i tako dalje), 376 
etim. -etimoloski, 373 
etn. - etnidki 

Et-Taberi (gen. Et-Taberija), 201 

eunuh (uz: evnuh), 74 

Europa (mit.), 158a 

eV - elektronvolt, 379 

evnuh (uz: eunuh), 158b 

Evropa (kontinent), 158b, 176,468 
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Evropljanin, 463 
Evropljaninov, 464 
Ezher, 130 
Ezop, 157 

F 

f. - femininum (z. r.), 368 

F. (Franz / Franc) Schubert / Subcrt, 370 

Fabrika duhana u Sarajevu, 496 

Fadila Odzakovic Zuta (gen. Fadile Odzako- 

vic Zute), 34, 294 
Fadil-hodza Saric, 287 
Faik, 74 

fak. - fakultet, 372 

fakultet (opca im.); Fakultet (skraceno ime 

odredenoga fakulteta), 534 
falsifikat, 165 

FAMOS / Famos (gen. FAMOS-a / Famosa; 

Fabrika motora Sarajevo), 385 
Famosov motor (uz: FAMOS-ov motor), 386 
Fazlija, 69 
Fazlijin, 66 
Fe - gvozde, 381a 
Felis leo (lav), 453 

Ferdinand de Saussure / Ferdinand de Sosir, 

446a 
feredza, 155 
Feredzusa (Ccsma), 493 
fesdzija, 129d 
festival, 249b 
Fcthija, 130 
fig. - figurativno 

fijat (automobil), 65a, 518; Fijat (prcduzece), 
534 

Fijat 1100 /FIAT 1100,517 

Fikret Kavazovic Roki (gen. Fikreta Kavazo- 

vica Rokija), 294 
filozof, 161, 164 
filozofija, 164 
filter (uz: filter), 172 
fioka, 72b 
fizioterapeut, 263 
Fjodor, 197 
Foda, 80 
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Fodak, 463 
Fodakov, 464 

folksvagen (automobil), 518 

ford (automobil), 518; Ford (ime), 534 

Foreign Office / Forin ofis (gen. Foreign 

Officea / Forin ofisa), 514 
fotoalbum, 266 
fotoamaterski, 3 1 0 
fotoaparat, 266 
fotocelija, 266 
fotograf, 267 
fotohemija, 266 
fotoklub, 266 
fotokopija, 266 
fotometrija, 266 
fotomontaza, 266 
fotoreporter, 266 
fotoreporterski, 310 
fototeka, 267 
fr. - francuski, 371 
fra (: fratar), 382 
fra Peter, 289 

frajburski (: Freiburg), 466 

Francuska komedija (pozoriste u Parizu), 496 

francuz (vrsta kljuda); Francuz (pripadnik 

francuskoga naroda), 534 
fratar, 172 
fudbal, 249b 
fudbalski, 249b 

fulbrajtovac (: Fulbright / Fulbrajt), 195 

fut.l - futur I 

fut.ll-futurll 

G 

g - gram, 399 
G(genitiv), 381b 

g. - godina (uz: god.); gospodin (uz: gosp.), 
368 

gala odijelo, 276 
gala rudak, 276 
galamdzija, 104 

galijot (zlodinac, nevaljalac), 65d 
gangster, 129d 

garov (cm pas uopce), 451; Garov (ime psa), 
450 



Gavrankapctanovic, 285 

Gaza (zcm.), 479 

Gazalijcv (: Gazali), 67 

Gazi Husrcv-bcg, 28, 287 

Gazi Husrcv-bcgova bibliotcka, 496 

Gazi Husrcv-bcgovo turbc, 493 

gdjcgod (ncgdjc) : gdjc god (bilo gdjc), 356 

gdjcko, 258a, 313 

gdjckoji, 313 

gdjcsta, 3 1 3 

gda - gospoda, 383 

gdica - gospodica, 383 

gen. - gcnitiv (uz: G), 372, 381b 

general, 249b 

gcncralbojnik, 262 

general major, 262 

gcogr. - gcografija; gcografski, 373 

gcomctr. - gcomctrijski 

Gcrzovo poljc, 479 

Gibraltar, 479 

Gillctc / "Gillctc" (imc proizvodada), 147, 
517 

gimn. - gimnazija, 372 
gimnazijski, 66 

Gioconda / Dokonda (gen. Giocondc / Do- 

kondc), 177a 
gl. -glagol (i izvcdcnicc, uz: glag.), 371 
gl.im. - glagolska imcnica 
gl.prid.rad. - glagolski pridjcv radni 
gl.prid.trp. - glagolski pridjcv trpni 
gl.pril.pros. - glagolski prilog prosli 
gl.pril.sad. - glagolski prilog sadasnji 
glad (instr. jd. gladi / gladu), 107a 
glag. - glagol (i izvcdcnicc, uz: gl.), 372 
glagol, 249a 
Glasinadko poljc, 479 
glava, 613 
glavobolja, 260 
glazba, 128 

Glazgovljanin (: Glasgow / Glazgov), 193 
glazgovski (: Glasgow / Glazgov), 466 
glcd, 106 

glodati (prcz. glodcm), 107c 
gluh, 55 

gluhad (biljka), 77 



gluhac (gluh dovjck), 77, 90 
gluhaccv, 92 
gluhonijcm, 309 
glupada, 83a 
gnojidba, 69 
gnojiti, 69 
gnjczdast, 224 
gnjczdascc, 218b 
gnjczdilistc, 224 
go, 246 

Gocc Dcldcv (gen. Gocc Dcldcva), 1 88 

god. - godina (uz: g.), 372 

godinu-dvijc, 329 

Gogolj, 197 

gojilistc, 69 

gol (sport.), 249b 

golac, 90 

Golanska visoravan (i: na visoravni Golan- 

skoj), 479, 480 
Golfska struja, 479 
gol-razlika, 274 
golubic, 90 
gonid, 83a 
Gora maslinska, 479 
Gorazdanski srez, 47 1 
gordi (komp.: gorak), 81c 
gorc-dolje, 29, 357 
gomji Dunav, 482 
Gomji Rahic, 477 
Gornji Schcr, 477 

Gomji Vakuf (gen. Gomjcg Vakufa), 281, 
477 

Gorski kotar, 479 

gosp. - gospodin (uz: g.), 372 

gospa (: gospoda), 444; Gospa (u sluzbi 

vlastitoga imcna), 443 
gospa Marija, 443 
govede, 112 
govordzija, 104 

govoriti (impcrf. govorah, gl. prid. rad. govo- 

rio, kond.I govorio bih), 59c, 59d, 72a 
gozba (: gost), 114 
Grabdanovic, 130 
grabic, 90 

Gradska mahala (naziv ulicc), 492 
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gradski, 1 18c, 129a 
grada, 108 c 

Gradevinsko preduzece "Vranica", 148, 496 

grah, 55, 614 

graha (ovca), 451 

Grahovo, 62 

gram. - gramatidki 

grandica, 83a 

Grapdanovic, 130 

grd. - grdki, 374 

grdi (komp.: grd, grdan; uz: grdniji), 107b 
Gregordid, 85 

grehota / grjehota, 2 1 6, 2 1 8b 
Grenland, 176 
greSic (uz: grjeSic), 224 
greSina (uz: grjeSina), 224 
greSnik / grjeSnik, 2 1 6, 224 
grijati se, 215b 

grijeh (nom. mn. grijehovi /grijesi), 216, 217 
grijeSak (: grijeh), 225c 
grijeSiti, 225f 

grjehota / grehota, 2 1 6, 2 1 8b 

grjeSdic (uz: greSdic), 224 

grjeSnik / greSnik, 216, 224 

grlce / groce (gen. mn. grlaca / grlca), 247 

gnnedak, 83a 

grohot, 55 

grozni (: grozd), 114 
grozde, 122b 
gruhati, 55 
grumidak, 83a 
Gusinje, 477 
Gvineja, 70 
gvozde, 381a 

GZM - Glasnik Zemaljskog muzeja, 385 

H 

h - sat, 379 

h. - hadzi, hadzija, 368, 397 

H. (Hasan) K. (Kjafija) PruSdak, 370 

ha - hektar, 379 

habati, 55 

haber, 55 

Habil (Abel), 154 
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Habsburg, 129e 
HabsburSka monarhija, 471 
habsburSki, 129e 
hadz, 102 
Hadzera, 102 

hadzi hafiz (gen.jd. hadzi hafiza), 289 
hadzi hanuma (gen.jd. hadzi hanume), 289 
hadzi Ibrahim (gen. hadzi Ibrahima), 289 
Hadzi Lojo (gen. Hadzi Loje; ime), 288 
Hadzi Sinanova tekija, 493 
Hadziefendic, 285 
Hadzihafizbegovic, 285 
hadzija, 102 
hadzijin, 65c 
hadzski (: hadz), I29d 
hafiz, 55 

hafiz Muhamed, 449 
hair-dova (uz: hajr-dova), 274 
hajat, 55 

Hajber (zem), 55 
hajde, 55 

Hajduk Ibrahim (gen. Hajduk-lbrahima / 

Hajduka Ibrahima; ime), 291 
Hakija, 69 
halal, 249b 
halal-nafaka, 274 
Halid, 55 
halka, 55 
haljina, 55 
hamal, 249b 
hamalski, 249b 
Hamdibeg, 286 
Hamdijin, 66 
hangar, 55 

Han-Pijesak (gen. Han-Pijeska, dat./lok. 

Han-Pijesku), 279, 477 
haos, 161 

Harem el-Ibrahim el-Halil, 493 
hannonidan, 83b 
Harun (Aron; vjerovjesnik), 154 
Hasan-aga, 287 
Hasanaginica, 286, 287 
Hasanefendic, 285 
Hasan-efendija, 449 
hastal, 56 



Hava (Eva), 154 
havan, 55 

havlimahrama, 262 

hazrcti Alija (gen. hazrcti Alijc), 289 

hazrcti Fatima (gen. hazrcti Fatimc), 289 

HE - hidroclcktrana, 385 

hcbr. - hcbrcjski 

Hebron, 55 

Hcktor, 162 

hclij, 55 

hem. - hemijski 
hemidar, 83a 
hemija, 161 
hendek, 55 
hcrbar, 55 

hcrccg Stjcpan, 449 

Hcrccg-Novi (gen. Hcrccg-Novog), 279 
hcrccgnovski (: Hcrccg-Novi), 305 
hcrccgovac (vrsta duhana), 452; Hcrccgovac 

(stanovnik Hcrccgovinc), 463 
Hcrccgovina, 55, 479 
hcrcza, 164 
hcrgcla, 55 
hcroina, 74 
hcroizam, 169 
Hcsiod, 164 

Hcvai / Hcvaija, 74, 293 
hfz. - hafiz(a), 375 
hicaja / hikaja (prida), 96 
Hidajct, 75 
Hidajcta, 75 
hidropotcncijal, 263 
hidzab, 102 
Hidzaz, 102 
Hidzra, 102 
Hifzija, 130 

hikaja / hicaja (prida), 96 
hiljada, 55, 333 

hiljadu devet stotina osamdeset pcta (1985.), 
334 

Himalaja (dat./lok. Himalaji), 69, 176 
hinduski, 1 10 
hip. - hipokoristik, 372 
hipcrijekavizam, 264 
hipcrinflacija, 264 



hipcrradikalan, 54c 
Hira, 55 
hirurgija, 161 
Hiscta (naziv ulicc), 477 
hist. - historijski, 372 
historidar, 83a 
historija, 55, 162 
historijski, 66 
hitar, 55 

hitna pomoc (prva pomoc); Hitna pomoc 

(ustanova), 534 
Hivzija, 130 
hizmct, 55 
hi - hcktolitar, 378 
hladc, 80 
hlad, 55 

hladan (komp. hladniji), 65c 
hlor, 161 
hljcb, 55 
hljcpdic, 127 

hobi (gen. jd. hobija, dat./lok. jd. hobiju, ak. 

mn. hobijc), 65a, 65b, 65c 
hocu-nccu, 29, 349 
Hodovo, 62 

hodza(imam),55,99, 102 
hoda (: hod, hodanjc), 99 
Homer, 162, 168 
Honorijc (papa), 55 
hor, 161 
hora, 56 
Horacijc, 167 
horan, 56 
horoz, 55 

ho-ruk (uzvik), 30; Ho-ruk (naziv Kikiccva 

djcla), 534 
hotel, 55 
hrana, 55 
hrapav, 55 
Hrasnica, 62 
hrast, 55, 454 
hrda, 57, 106 
hrdanjc, 108 
hrdati, 57 
hrdav, 57 
Hrcnovica, 62 

171 



hrestomatija, 167 
hrizantema, 161 
hromadzicevski, 457 
Hromic, 62 
hronika, 161 
hronologija, 161 
hrpa, 55 
hrskavica, 55 
hrsuz, 55 
hrsum, 55 
hrv. - hrvatski 
hrvad, 57 
hrvanje, 57 

hrvastina (: Hrvat), 113 
Hrvat (nom. mn. Hrvati), 459 
hrvati se, 57 
Hrvatica, 459 
Hrvaticin, 464 
Hrvatsko zagorje, 479 
Hrvatsko-ugarska nagodba, 496 
Hrvoje Vukdic Hrvatinic, 446a 
hrzati, 57 

htijenje (: htjeti), 230 

htio - ne htio / htio ne htio, 29, 349 

HTZ - Higijensko-tehnidka zastita, 385, 386 

Hubel, 442 

Hudejbijski ugovor, 496 

Hugo / Igo (gen. Hugoa / Igoa, datVlok. Hu- 

gou / Igou), 178 
hulahup-darape, 272 
Hum, 479 
Hunejn (zem.), 55 

hurija (dzennetska ljepotica); Hurija (ime), 
534 

hurma, 55, 454 
Hurmijin, 66 
Husein, 74 
Husein-kapetan, 287 
Husein-kapetanov, 311 
Huseinpasic, 285 

Husnija (instr. jd. Husnijom), 55, 65d 

Husrev-beg, 257, 449 

Husrev-begov, 28, 3 1 1 

hutba, 55, 129d 

Hutovo, 62 
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Hutovo blato, 479 
hvala, 58 
hvaldzija, 104 
hvaliti, 58 
Hvar, 58 
Hvaranin, 463 
hvat, 58 
hvatati, 58 
Hz -here, 381e 

I 

I - instrumental, 381b; istok, 38 1 d 

i d. - i dalje, 368 

i dr. - i drugo, 371 

i po (sest i po), 332 

i si. - i slicno, 371,397 

Ibn-Hisam (gen. Ibn-Hisama), 298 

Ibn-Kesir (gen. Ibn-Kesira), 201 

Ibnul-Ekva (gen. Ibnul-Ekvaa), 298 

Ibrahim (Abraham; vjerovjesnik), 154 

Ibrahimov, 455 

Ibrica, 446b 

ici (imperf. idah), 107i 

idealan, 74 

iduci, 88e 

ijek. - ijekavski; ijekavizam 
ik. - ikavski; ikavizam 
ikakav, 313 
iko, 313 

ikud / ikuda, 352 
iladz, 102 

ilidza (opca im.); llidza (mjesto), 534 
ll'jas (Elijas/llija), 154 
ilmihal, 249b 
im. - imenica, 372 

imotski (ali: Imotski; zemljopisno ime), 465 
lmotski kadiluk (uz: kadiluk Imotski), 471, 
472 

imp. - imperativ 

imperf. - imperfek(a)t, 373 

impresionizam, 509 

Ina (Industrija nafte), 399 

indeks (gen. mn. indeksa), 169 

Indijac (nom. mn. Indijci), 459 



Indijanac (nom. mn. Indijanci), 459 
lndijanka, 459 
lndijka, 459 
indoevropski, 307 

indokineski (odnosi se na Indokinu), 307; 

indo-kineski (odnosi se i na Indiju i na 

Kinu), 306 
Indzil, 102 
inf. - inflnitiv 
influencija, 74 

ing. - inzenjer (medunarodna skrac. za fr. 

ingenieur; uz: inz.), 372 
Ingrid (gen. Ingrid / Ingride, dat./lok. Ingrid / 

Ingridi), 186 
Ingridin, 186 
injekcija, 206 
inoda / inoca, 78 
inovjerac, 231b 

institut (opca im.); Institut (skraceno ime 

odredenoga instituta), 534 
instr. - instrumental (uz: I), 372, 381b 
intelektualac, 74 
intermeco / intermezzo, 156 
intervju (nom. mn. intervjui), 74 
inz. - inzinjer (skrac. prema nasem izgovoru; 

uz: ing.), 372 
iole, 72c 

ionako (smo zakasnili) : (i ovako) i onako, 

353 
iotkle, 351 
iotkud, 351 
lranac, 463 
ironidan, 83b 
Isa (Isus), 154 
Isa-beg (Ishakovic), 287 
iscjedina, 224 
iscjedivati, 108b 
iscjeljivati, 215c 
Isfahan, 55 
Ishak(Isak), 154 
ishitriti, 127 

isjeci (aor. isijede, gl. prid. trp. isjeden), 8 1 e, 
81i 

iskati (prez. iscem / istem), 94 
iskopati, 127 



iskoriscen / iskoristen 88f 

iskorjenitelj, 224 

iskorjenjiv (uz: iskorjenljiv), 224 

iskosa, 351 

iskraj, 360 

isl. - islamski, 372 

Islamska zajednica u Bosni i Hercegovini, 
470 

Ismail (Jismael; vjerovjesnik), 154 

ismijavati (se), 61 

isp. - isporedi, 372 

ispeci (2/3. 1. jd. aor. ispede), 81 e 

ispod, 360 

ispodmukla, 351 

ispotiha, 351 

ispovjedaonica, 224 

ispraznjen (: isprazniti), 122b 

ispred, 360 

isprva, 350, 351 

isprvice, 351 

Istarski arhipelag, 479 

isticanje (: isticati), 232 

isticati (: istaci), 232 

istiha, 351 

istjecanje (: istjecati), 232 
istjecati (: isteci), 232 
istkati, 1 18b 
istodna Bosna, 482 
lstodno rimsko carstvo, 471 
istodnobosanski (: istodna Bosna), 305 
Istodnomakedonska udolina, 479 
istodobno, 351 
istoimen, 308 

istok (strana svijeta); Istok (istodne zemlje i 

narodi), 482, 534 
istom sto, 365 
istovremeno, 351 
istrebitelj, 224 

istrebljivati (: istrijebiti), 218a 

istrke, 351 

isdezavati, 277 

isdeznuti, 122b 

isdupati, 122b 

iscuskati, 1 22b 

ista,313 
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Italija, 1 76 

itd. - i tako dalje, 376 
itekakav, 301 
itekako, 351 
itekolik, 301 
Ivan Grozni, 446a 
Ivanic-Grad, 477 
Ivan-planina, 479 
Ivan-sedlo (gen. Ivan-sedla), 279 
iza, 360 

izaiicki (: Izaiic), 1 16 
izdajica, 69 

izdaleka (ali: iz daleka kraja), 350 

izdalje (promatrati) : iz dalje (proslosti), 353 

izg. - izgovor 

izglasa (zapomagati) : iz glasa (izbijala je tu- 

ga), 353 
izgovoriti, 337 

izjutra (poraniti) : iz jutra (u dan ulazi se 

polahko), 353 
izljeCiv, 224 
izljubiti, 123a 

izmalehna (naviknuti se) : (iskodi) iz maleh- 

na (kafeza), 353 
izmedu, 258a, 360 
izmjestanje (: izmjestiti), 23 le 
izmjestati (prez. izmjestam), 23 le 
iznad, 360 
iznebuha, 258c, 351 
iznenada, 351 

iznova (zapodeti) : iz nova (udzbenika), 353 
iznutra, 351 
iznjedriti, 123a 
iznjihati, 123a 

izobilja (nagraditi) : iz obilja (podataka), 353 
izokola, 351 

izranije (= otprije) : iz ranije (zgode), 353 
izraz (opca im.); Izraz (casopis), 534 
izreda (= redom) : (istupiti) iz reda, 353 
izrijekom, 351 
iz sale, 359 
izv. - izvedenica 
izvan, 360 

izvanblokovski, 123b 
izvanjeziCki, 206 
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izvise, 360 

izvjestilac / izvjestitelj, 224 
izvjesce (uz: izvijesce), 23 1 f 
izvjestaj, 224 
izvrsilac, 245d 

Izvrsni odbor Privredne komore, 496 
J 

J-dzul,381e;jug,381d 
jabukovada, 83a 
jacati (: jak), 82 
jadi (komp.: jak), 81c 
Jadranska oblast, 479 

Jadransko more(: izmedu mora Jadranskog i 

Jonskog) 479, 480 
jaha£, 83a 

jahadica (ona koja jase), 77 
jahaci, 90 

jahacica (npr. mazga), 77 

Jahja (Ivan / Jovan; vjerovjesnik), 154 

jajadki (: Jajce), 82 

jako erven, 309 

Jakub (Jakob; vjerovjesnik), 154 
Jakubinski, 197 
jasan, 64 

Jasna Poljana (zem.), 477 
jastreb, 614 
jauk, 74 

jd. -jednina, 376 

Jean-Paul Sartre / Zan-Pol Sartr (gen. Jean- 

-Paula Sartrea / Zan-Pol Sartra), 189 
je£am, 80 
jedanaest, 326 
jedanaesti, 327 
jedanput, 123b 
jedino sto, 365 
jediti, 64 
jednadzba, 103 
jednod / jednoc, 78 
Jedzudz (Gog), 154 
Jehuda (Juda), 154 
Jelasdanin (: Jelaske), 82 
Jelik, 479 

Jevrej (nom. mn. Jevreji), 459 



Jevreji aSkenazi, 460 
Jevreji sefardi, 460 
Jevrejka, 459 
jezikoznanstvo, 267 
JI -jugoistok, 38 Id 
jidi§, 64 
jod, 64 

jogi dusek, 276 
jogurt, 169 

Johann Wolfgang Goethe / Johan Volfgang 
Gete (gen. Johanna Wolf ganga Goethea / 
Johana Volfganga Getea), 187 

John / Dzon (gen. Johna / Dzona), 1 85 

Johnov / Dzonov, 185 

juder, 64, 80 

jug (strana svijeta); Jug (juzne zemlje i naro- 

di), 482 
jugo, 48 1 
jugozapadni, 308 
junadan (: junak), 82 
junadki (: junak), 82, 1 16 
junak (vok. jd. junade), 8 1 a 
junastvo (: junak), 1 16 
Junus (Jona), 1 54 
Jupiter, 172 
jurisdikcija, 129b 
Jurkovid, 85 

Jusuf (Josip / Jozef; vjerovjesnik), 154 
Jusupov, 197 

juzna Australija (juzni dio Australije), 482; 

Juzna Australija (ime drzave), 469 
Juzni pol, 482 
Juzno kinesko more, 479 
juznoameridki (: Juzna Amerika), 305 
Juznoamerikanac, 283 

K 

K - kali j; kralj (u Sahu), 38 1 a, 38 1 c 

k. - kur'anski, 368 

K. - Kur'an, 369 

Kaba / Caba, 96 

Kabil (Kain), 154 

kabul, 249b 

kadgod (nekad, ponekad): kad god (uvijek 
kad), 356 



Kadiluk imotski (uz: Imotski kadiluk), 471, 
472 

Kadira-hanuma, 449 
kadli, 363 
kadsto, 119 
kad-tad, 357 
kahva, 55 
kahvedzija, 104 
kail, 74 

Kaimi-babino turbe (iznad Zvomika), 493 
Kaimija / Kaimi, 74 
Kairo, 176, 477 
kais, 74 

kakadii (dat./lok. jd. kakadiiu), 74 
kakao (gen. kakaa), 74 
kakav mu drago, 324 

kakavgod (nekakav) : kakav god (bilo ka- 
kav), 321 
kakav-takav, 29 
kako bilo, 358 
kako-tako, 357 
kalajisati, 69 

Kalay / Kalaj (gen. Kalaya / Kalaja), 1 84 

Kalayev / Kalajev, 1 84 

kalcijkarbonat, 262 

kalodont (zubna pasta), 5 1 8 

kameleon, 161 

kamen temeljac, 275 

kamendic, 90 

kamidak, 83a 

kamilica, 161 

kamion, 72b 

kamogod (nekamo) : kamo god (bilo kamo) 

356 
kamoli, 363 
kanal, 249b 

kanton (opca im.); Tuzlansko-podrinjski kan- 

ton, 470 
kaoda, 365 

kapitalist / kapitalista, 1 70 

Kara Mustafa (gen. Kara Miistafe), 288 

kara-aksam, 274 

Karadoz-begova medresa (u Mostaru), 496 
karakter, 161 
karate klub, 276 
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kardiohirurgija, 263 
Karlo Veliki, 446a 
Karlovadki mir, 496 
karo-as, 274 
karta, 161 
Kartum, 176 
kastni (: kasta), 120 
katkad / katkada, 352 

kavgadzija (vok. jd. kavgadzijo, instr. jd. kav- 

gadzijom), 65d 
Kavkaz, 158b, 176 
kaznjiv, 122b 
kci, 87 

kembridki (: Cambridge / Kembridz), 84, 

127,466 
kentaur, 163 
Kerim, 97 
kesim / cesim, 96 
keske / ceske, 96 
Kevser, 479 
kg - kilogram, 378 
k. g. -kaogost, 368 
kihati, 55 
Kiklop, 163 
Kimeta, 97 
kimograf, 264 
Kineski zid, 493 
Kipar, 163, 169 
kir Janja, 289 
kiraet, 202 
Kiro, 199 
kiseo, 245e 
kitab / citab, 96 
klicati (prez. klidem), 8 1 d 
klima-uredaj, 274 

Klinika za plucne bolesti Klinidkog centra 

Univerziteta u Sarajevu, 496 
Klio (gen. Klije), 181 
klipa-klapa, 30 

kljud (opca im.), 80; Kljud (grad), 534 
km - kilometar, 378 
Knespolje, 278 

knjizevnohistorijski (: knjizevna historija), 
307 

knjizevnojezidki (: knjizcvni jezik), 307 : 
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knjizevno-jezidki (i knjizevni i jezidki), 
306 

knjizevnoteorijski (: knjizevna teorija), 307 
ko, 115,605 
kobalt, 169 

kodenje (gl. im.: koditi), 77 
kodic / koldic (instr. jd. kodicem / koldicem), 
247 

kocenje (gl. im.: kotiti), 77 

kogod (neko), 320 : ko god (bilo ko, svako 

ko), 321 
kojediji, 313 
kojegdje, 351 
kojekad, 351 
kojekakav, 3 1 3 
kojekamo, 350 
kojeko (gen. kojekoga), 313 
kojekoja, 3 1 3 

kojesta (gen. kojedega, dat. kojedemu), 313 
koji bilo, 324 
koji mu drago, 324 
koji put, 322 

kojigod (neki), 320 : koji god (bilo koji), 321 
kokain, 74 
kolaps, 169 

koldic / kodic (instr. jd. koldicem / kodicem), 
247 

kolegij (dat./lok. jd. kolegiju), 65e 
kolera, 161 

koliko mu drago, 358 

kolikogod (nekoliko) : koliko god (bilo koli- 
ko), 356 
koliko-toliko, 357 
kolor film, 276 
kolor televizor, 276 
koloseum, 168 
kolosijek, 223 
kolski, 249a 

koljence (: koljeno), 231c 

koljeno, 231a 

komp. - komparativ, 372 

komsijin, 66 

komsijski, 66 

ko mu drago, 324 

komunistkinja, 120 



kondic (: konac), 82 

kond. I - kondicional I 

kond.II - kondicional II 

Kongresna biblioteka (u Washingtonu), 496 

konjugacija, 206 

konjunktura, 206 

kontrarevolucija, 264 

konzul, 249b 

konjic (opca im.); Konjic (grad), 534 
konjidki (: konjic; Konjic), 1 16 
konjic, 90 
konjokradica, 260 
konjovodac, 260 

Konjuh-planina (gen. Konjuh-planine), 279 
Kordopski halifat, 471 
Koreja, 70 

korijen (nom. mn. korijeni / korjenovi), 217 

korjendic, 83a, 224 

korjenit, 224 

Kornati, 479 

Kornatsko otodje, 479 

kosmos/ kozmos, 166 

kosava, 48 1 

koSdat / koscat, 78 

ko§de (: kosac), 122a 

ko§durina / koscurina, 78, 83a 

koscat / koSdat, 78 

koscurina / koSdurina, 78, 83a 

kotao, 245c 

Kotor-Varos (gen. Kotor-Varosi), 28, 279, 
477 

kotorvaroSki (: K.otor-Varo§), 305 
Kozarac, 477 
Kozardanin, 83a 
Kozija cuprija, 493 
koziji, 65c 

Kozlogradske stijene, 479 
kozmos / kosmos, 1 66 
kradina / kracina, 78 
krajidak, 83a 
KrajiSnik, 463 
kralj Toma§, 449 

kraljevic (instr. jd. kraljevicem), 90, 92 

Kraljevina Danska, 469 

Kramer-Selo (gen. Kramer-Sela), 279, 477 



kratkorjek, 222 
kratkovjedan, 308 
kratkovjek, 222 
Kravice, 479 

kreka (naziv ugljena); Kreka (nasclje), 534 

kreka ugljen, 276 

kreppapir, 54d, 1 1 1 

kretanje Zemlje, 483 

krhkoca, 90 

krhkost, 55 

Kricanin, 89 

"Krilati lav" (Mleci), 478 

krilce / krioce (gen. mn. krilaca), 247 

Krim, 197 

krioce / krilce (gen. mn. krilaca), 247 
kriterij, 168 

krividnopravni (: krividno pravo), 307 
Krivorijedanin, 463 
krivousti, 308 
kriza, 164 

Krizevadka zupanija, 470 

krodenje (gl. im.: kroditi), 77 

krocenje (gl. im.: krotiti), 77 

krojad, 83a 

krojiti, 69 

krpenjada, 83a 

krscanin, 462 

krtolada, 83a 

kruh, 55 

krvoprolice, 89 

kuba (vrsta cigare); Kuba (ime zemlje), 534 

kubizam, 509 

kudica (dem.: kuka), 77 

kuca, 87, 613 

kucepazitelj, 92, 262 

kucevlasnica, 262 

kucica (dem.: kuca), 77 

kuda mu drago, 358 

kudgod (nekud) : kud god (bilo kud), 356 

kudret-sahat, 274 

kuhar, 55 

kuhati, 55 

kukuruznjada, 83a 

kulas, 451 

Kulen-Vakuf (gen. Kulen-Vakufa), 279 
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Kulenvakufljanin, 283 

kulon (mjera; Coulomb / Kulon, ime), 519, 

534 
kupaci, 90 

kupe (gen. jd. kupea), 74 
Kur'an, 202 
Kurban-bajram, 274 
kv. - kvalificirani, 376 
kvazinaudnik, 264 
kvaziumjetnidki, 73 

kvisling (izdajica domovine; Quisling / 
Kvisling, ime), 519 

L 

1 - litar, 378, 399 

L - lokativ, 38 1 b, lovac (u §ahu), 38 1 c 
I. - lice, 368 

I. c. - loco citato (na navedenome mjestu), 
368 

L. S. - locus sigilli (mjesto pedata), 369 
labavo / hlabavo, 60 
labirint, 159 

labud (ptica); Labud (ime konja i si.), 534 

labudic, 90 

lada, 106 

lafdzija, 128 

lahak, 57 

lahko, 57 

lahkoca, 90 

lahkokrila, 308 

lahku noc, 358 

lajpciSki (: Leipzig / Lajpcig), 194 
Laplace / Laplas (gen. Laplacea / Laplasa), 
182 

Laplaceov / Laplasov, 1 82 
Lat (mit.), 442 
lat. - latinski, 372 
Latinska cuprija, 493 
Lav (astr.), 488 
lazovdina, 83a 
leca, 87 
leci, 227 

ledeno doba, 509 
leda, 106 
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Legenda o Ali-pa§i (roman), 5 1 1 

Leonardo da Vinci / Leonardo da Vindi (gen. 

Leonarda da Vinci ja / Leonarda da Vindi- 

ja), 190a, 446a 
letjeti, 227 
levha, 202 
Liban, 176 
Libijska pustinja, 479 
lidan (: lice), 82 
Lidki Osik, 240 
lijediti, 225f 
lijeganje, 227 
lijegati, 227 
lijeha, 55 

lijek (nom. mn. lijekovi), 217, 225a 
lijen (komp. Ijeniji / Ijenji), 221 
lijendina, 83a 
lijenost (: lijen), 225d 
lijepak, 236 
lijepiti, 220 

lijesce (: lijeska), 95, 225b 
lijetanje, 227 
lijetati, 227 

lijevak (nom. mn. lijevci / Ijevkovi), 217 

lijevanje, 227 

lijevati, 227 

lijevo-desno, 357 

lingv. - lingvistidki 

lipicanac (pasmina konja), 452 

lisajiv, 69 

lisce, 89, 122a 

liti (imp. lij), 68, 227 

Livanjsko polje (i: niz polje Livanjsko), 479, 
480 

Liverpool / Liverpul (gen. Liverpoola / Li- 

verpula), 185 
Livno, 240 

lok. - lokativ (uz: L) 372, 381b 
londina (: lonac), 82 
Londonski pakt, 496 
lopta, 61 

lovor-vijenac, 274 
Lucifer, 442 
lud, 80 

Ludwig van Beethoven / Ludvig van Betoven 



(gen. Ludwiga.van Beethovena / Ludviga 
van Betovena), 190a, 446a 
lupati / hlupati, 60 

Lusci-Palanka (gen. Lusci-Palanke), 279 
Lut (Lot, vjerovjesnik), 1 54 
Luzidki Srbi, 459 

Lj 

ljcdiliSte, 224 

ljekar, 224 

Ijekarija, 224 

ljekama, 224 

ljekovit, 218b 

Ijepahan, 224 

Ijepljiv, 220, 224 

ljepljivost, 220 

ljcporijek, 223 

ljeporjek, 222 

ljcpota, 206,218b 

Ijepusan, 224 

ljepuSkast, 224 

Ljermontov, 197 

ljeskov, 224 

ljeskovada, 224 

IjeSica, 224 

ljesnjak, 224 

ljeto-dva, 329 

ljevadnica, 224 

ljevak, 224 

ljevaonica, 224 

ljevica, 224 

ljevkast, 224 

ljevoruk, 222 

Ljubljana, 477 

Ljubusak, 463 

ljuci (komp.: ljut), 88b 

ljudski, 118c 

ljudstvo, 118c, 129a 

ljutid / ljutic (biljka), 78, 83a, 90 

M 

m - metar, 378, 399 

m. - masculinum (m. r.), 368 

ma diji, 324 

madka, 80 



maceha, 87 

Madzar / Madar, 100,459 
Madzarica / Madarica, 100, 459 
Madzarska / Madarska, 100 
madzarski / madarski, 100 
madionidar, 106 
maestralno, 74 

Magellanov prolaz / Magelanov prolaz, 479 

magistar, 1 72, 449 

magisterij, 168 

Mahala Begluk, 491 

mahana, 55 

maharadza, 102 

Mahmud-cehaja, 287 

mahmuran, 55 

Mahmutcehajic, 285 

mahnuti, 55 

mahrama, 55 

mahramica / maramica, 60 
mahsuz-selam, 274 
Majevidanin, 463 

majstor Hasan (gen. majstor-Hasana / maj- 

stora Hasana), 290 
mak. - makedonski 
ma kad(a), 358 
makadam, 519 
ma kakav, 324 
ma kako, 358 
makar da, 365 
Makbuli-arif, 132 

Makedonija (vok. Makedonijo, instr. 

Makedonijom), 65d 
ma ko, 324 
ma koji, 324 
ma kolik, 324 
ma koliki, 324 
ma koliko, 358 
makovnjada, 83a 
makroplan, 263 
mal, 249b 

Mala dikma (naziv ulice), 492 
malboro (cigarete), 518 
Mali Zvomik, 477 
Malkod, 80 
malo bolje, 358 
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malodoban, 308 
malo kasnije, 358 
malo-pomalo, 357 
malo poznat, 309 

maloprije (doznah) : (stize) malo prije (njih), 
353 

manje-vise, 357 
marioneta, 72b 
marketing agcncija, 276 
Markovic - Ajanovic - Diklicev pravopis, 
312 

marksist (: Marx / Marks), 195 
marksizam, 195, 509 
marksovac, 195 

Marlboro / "Marlboro" (ime cigareta), 147, 

517 
Mars, 442 

marsovac (dudoviStc), 467 
marsal, 249b 

Martinbrodski vodopad, 479 
marva, 61 

Marx / Marks (gen. Marxa / Marksa), 185 
Marxov / Marksov, 1 85 
mas-mcdiji, 274 

mast (instr. jd. masti / ma§cu), 1 22a 

maSallah, 54i 

maSdurina / mascurina, 78 

ma §ta, 324 

materijalizam, 509 

Mathilde / Matilda (gen. Mathilde / Matilde), 
183 

Mathildin/Matildin, 183 

Matica iscljcnika Bosne i Hcrccgovinc, 496 

matineja, 70 

mauzcr (oruzjc), 518 

mavi usne, 276 

Medhija, 130 

medij, 168 

medvjed, 23 1 a 

mcdvjcdi, 108c 

Medzudz (Magog), 154 

meda, 106 

Medugorje, 278 

meduulidni, 74 

Mefisto, 442 
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mehak, 57, 614 
Mehdija, 128 
Mehica, 446b 
mchkoca, 57, 90 
mehlcm, 55 

Mehmed Dzemaludin Causevic (gen. Meh- 

meda Dzemaludina Causcvica), 293 
Mehmed Fatih, 446a 

Mehmed Mesa Selimovic (gen. Mehmeda 

Mese Selimovica), 293, 446a 
Mehmedalija Mak Dizdar (gen. Mehmedalije 

Maka Dizdara), 293, 446a 
Mehmed-beg (Kapetanovic), 287 
Mehmed-pasa (Sokolovic), 287 
Meho, 446b 
Mejaz, 75 

mejdan (opca im.); Mcjdan (mjesto), 534 
mejta§ (kamen na koji se spu§ta mejit); 

MejtaS (mjesto), 534 
Mekanac, 463 
melanholija, 161 
Meliha, 62 
Melika, 62 
memoarski, 74 

mercedes (automobil); Mercedes (ime), 534 
merhamet (opca im.; samilost); Merhamet 

(naziv dobrotvornoga druStva), 534 
Merjem, 154 
Mersiha, 55 
mesdzid, 102 
Mesih (Mesija), 154 
meso, 613 
mesozder, 260 
metaf. - metaforidki, 373 
metal, 249b 

mctati (prez. mecem), 88c 
mevlud, 202 

micati (prez. midem, imp. midi, gl. pril. sad. 

miduci), 8 Id, 81g, 81 h 
Midhat, 130 
Midhata, 130 
Mihatovici, 62 

Mikail (Mihael / Mikael), 154 
Miki Maus (mi§), 450 
mikroorganizam, 263 



Milava (krava), 450 
milenij, 168 
Miletid, 85 
milijarda, 333 
milijun / milion, 333 

mimar (opca im.; graditelj); Mimar Sinan (u 

sastavu imena), 534 
mimogred, 35 1 
mimoici, 337 
minas kahva, 276 

minhenski (: Miinchen / Minhen), 194 
Minhenski sporazum, 496 
mini linija, 271 
mini star, 172 
Minka, 446b 
minuta, 379 
mirazdzija, 104, 122b 
mirazdzijka, 104 

misao (instr. jd. misli / mislju), 122a 
misao, 245c 

mislilac (nom. mn. mislioci), 72a 

misliti (gl. prid. rad. mislio), 72a 

mit. - mitoloski 

Mithat, 130 

mj. - (u)mjesto, 371 

mjenjad, 224 

mjenjadnica, 224 

mjcra, 226, 23 1 e 

mjcsec (mjesedina; dio godine), 487; Mjescc 

(ime nebeskoga tijela), 484, 486, 534 
mjesec-dva, 329 
Mjesedev / mjesedev lik, 486 
Mjesedeva / mjesedeva mijena, 486 
Mjesedeva povrsina, 484 
mjesna zajednica, 506 

Mjesna zajednica "Kosevo I" (odnosi se i na 

ustanovu i na podrudje), 496 
mjesto, 226, 23 1 e 
mjesavina, 224 
mjesdic (: mijeh), 122c, 224 
mjesetina, 224 
mjesic, 224 
mjesina, 224 
mjesovit, 218b 
mjesurina, 218b 



ml - mililitar, 378 

mladenje (gl. im.: mladiti), 77 

mladi (komp.: mlak), 81c 

mladiti (: mlak), 82 

mlacenje (gl. im.: mlatiti), 77 

mladi Mjesec / mjcsec (mladak), 486 

Mladi muslimani 1939, 410 

mladak, 108c 

mlaznjak, 122b 

Mletadka skola, 510 

mlijednobijcl, 237 

mljekar, 224 

mljekara, 224 

mljekulja, 224 

mm - milimetar, 378 

mmHg - milimetar zivina stupca, 379 

mn. - mnozina, 371 

mnijenje (: mniti), 230 

mnogopostovani, 309 

mnogo puta, 358 

mnogostoljetan, 308 

mnogostran, 308 

moderna, 509 

modernizam, 509 

mokraca, 90 

mokracni, 92 

molba, 249a 

Moliere / Molijer (gen. Molierca / Molijera), 
182 

Moliereov / Molijcrov, 182 
Moloh, 442 

momdina (: momak), 82 
moral, 249b 

Morica han (gen. Morica hana), 282 
Moskovska oblast, 479 
Moskva, 176 

Most Suade Dilberovic, 493 

Mostar; srez Mostar; Mostarski srez (uz: 

Srez mostarski), 471, 472, 476 
motocikl, 267 
motokros, 263 
motosavcz, 263 
mototrka, 263 

m. p. - manu propria (vlastitom rukom), 368 
M. P. - mjesto pedata, 369 

181 



mr. - magistar, 375 

m. r. - mu§ki rod, 368, 397 

mrak (vok.jd. mrade), 81a 

mrestiliSte / mrjestiliSte, 216, 224 

mreza, 216 

mrijeti, 65b, 239 

mrjestiliSte / mrestiliSte, 216, 224 

mrkov (mazga), 451 

Mrtvo more, 479 

mrznja, 122b 

m. s. - medu spise, 368 

muallim (uz: mualim), 541 

muallima (uz: mualima), 54i 

mubarek-noc, 274 

mudenje (gl. im.: muditi), 77 

mucenje (gl. im.: mutiti), 77 

muderris (uz: muderis), 541 

mudrac (vok.jd. mudrade), 81a 

mudziza, 202 

mufessir (uz: mufesir), 54m 

Muf'tijstvo travnidko (uz: Travnidko muftij- 

stvo), 470, 472 
Mugdim, 130 
muha, 55 

Muhamed (gen. Muhameda), 54j, 446a 

Muhamed Hevai Uskufi (gen. Muhameda 
Hevaija Uskufija; uz: Muhamed Hevaija 
Uskufija, gen. Muhameda Hevaije 
Uskufije), 293 

Muhamed Sacir Kurtcehajic (gen. Muhame- 
da Sacira Kurtcehajica), 293 

Muhammad ibn Musa (=Muhamed sin Mu- 
se), 201 

Muhammed (vjerovjesnik Boziji), 54j, 111, 

445 
Muharem, 55 
muhati se, 55 
Muhsin, 55 
Mujaga, 286 
Mujezinovic, 90 
Mujic, 69 
Mujin, 69 
Mujo, 69 

mula (titula; uden dovjek), 534; Mula Musta- 
fa BaSeskija (gen. Mula-Mustafe / Mule 
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Mustafe Baseskije; u sastavu imena), 

291,534 
mulac (gen.jd. mulca), 249a 
mumin (vjernik); Mumin (ime), 534 
munara, 605 

MUP - Ministarstvo unutrasnjih poslova, 

385 
mupovac, 384 

Musa (Mojsije, vjerovjesnik), 154 

Musa Cazim Catic (gen. Muse Cazima 

Catica), 293, 446a 
musalla (uz: musala), 54i 
musl. - muslimanski, 372 
Musorgski, 129e 
Mustafa-basa, 287 
Mustajbeg, 286 
muz. - muzidki 

N 

N-nominativ; azot, 381b, 399 
n. - neutrum (s. r.), 368 
nabigajrihak, 351 
nablizu, 350 

nabolje (krenuti) : (sjecanje) na bolje (dane), 
353 

nabrzinu (= brzo) : na brzinu (ne obraca 

paznju), 353 
nabrzo, 350 

nacionalan (ali: nacija), 72b 

nacrno (prodati) : na cmo (polje), 353 

Nacrt Zakona o porezu na promet, 512 

nadas (= trenutno) : (zakasnio je) na das, 353 

naci, 91 

nacve, 87 

nadahnuce, 89 

nadaleko (poznat) : nadaleko (putovanje), 353 
nadalje : na dalje (puteve), 353 
nadasve, 350 
naddrzavni, 54a, 1 1 1 

nadebelo (isjekao) : na debelo (granje), 353 
nadesetero (pocijepao) : (misli) na desetero 

(djece), 353 
nadesno (skrenuti) : (ne vidi) na desno (oko), 

353 



nadijevati (: nadjeti), 226 

nadohvat, 360 

nadolje, 350 

nadomak, 351 

nadriefendija, 73 

nadrimajstor, 264 

nadtrCati (drugo je: natrdati), 1 29b 

nadvoje, 350 

nadvor (= van) : (stigose) na dvor (njegov), 
353 

nadzivjeti, 206 
Nadza (hip.: Nadzija), 102 
naezber (napamet), 351 
nagal / nagao, 247 

naglas (= glasno) : na glas (o ratu), 353 
naglavce, 35 1 

nagolo (osisan) : na golo (tijelo), 353 
nagovjestaj, 224 

Nahija katunska (uz: Katunska nahija), 472 

nahija Visoko, 476 

nahode, 83a 

nahraniti, 55 

Nail, 74 

Naila, 75 

naime, 74 

naiskap, 351 

naizgled (=naoko) : (pazilajc) na izgled, 353 

naizmak, 351 

na izmaku, 359 

naizmjence / naizmjenice, 351 

naizmjenidno, 351 

najbjelji (sup.: bijel), 221 

najbljedi (sup.: blijed), 221 

najednod / najednoc, 35 1 

najgrdi (sup.: grd, grdan), 107b 

najjadi (sup.: jak), 54b, 1 1 1 

najjasniji (sup.: jasan), 54b 

najjednostavniji (sup.: jednostavan), 54b 

najjuzniji (sup.: juzni), 54b 

Najla, 75 

najljeniji / najljenji (sup.: lijen), 221 
najnjemiji (sup.: nijem), 221 
najposlije, 350 
najpredi (sup.: prijek), 221 
najprije, 350 



najrazgovjetniji (sup.: razgovijetan), 221 
najsmjesniji (sup.: smijesan), 221 
najsvjetliji (sup.: svijetao), 221 
najtjesniji / najtjesnji (sup.: tijesan), 221 
najtrezniji (sup.: trijezan), 221 
najvredniji (sup.: vrtjedan), 221 
nakon sto, 365 
nakoso, 350 

nakosutra / naksutra, 350 
nakraj, 360 

naksutra / nakosutra, 350 
naletjeti, 227 
nalijetanje, 227 
nalijetati, 227 
nalijevanje / nalivanje, 227 
nalijevati / nalivati, 227 
naliv / naljev, 227 
nalivanje / nalijevanje, 227 
nalivati / nalijevati, 227 
naljepnica, 224 
naljev / naliv, 227 

NAM A / Nama - Narodni magacin, 385, 386 

namjestiti (gl. prid. trp. namjesten), 88f 

namjestanje, 23 le 

namjestati (prez. namjestam), 23 le 

na nesrecu, 359 

nanisko, 350 

nanize, 350 

nanovo, 350 

naodmet, 258c, 351 

naoko (= naizgled) : na oko (desno slabije 

vidi), 353 
naokolo, 74, 350 
naopako, 350 
naoposlen / naoposlu, 351 
naovamo, 350 

napamet (nauditi) : (pade mu) na pamet, 353 
napisati, 337 
na podetak, 359 
na poklon, 359 

napoleon (francuski zlatnik); Napoleon 
(ime), 534 

napolje (= vani) : (izvezli su se) na polje, 353 
napolju, 350 
napose, 351 
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na pravac, 359 

naprazno (mljeti) : na prazno (obecanje), 353 
napredac, 350 
napredan, 2 1 6 

naprekid (pridati) : na prekid (veza), 353 
napremase (preko puta), 351 
napretek, 350 

napriliku (= vjerovatno) : na priliku (sto je 

propala), 353 
naprimjer (skrac.: npr.), 569 
na proljece, 359 
naprosto, 350 

napuden (gl. prid. trp.: napuditi), 77 
napucen (gl. prid. trp.: naputiti; napuciti), 77 
narijetko (zamijesi) : (prosij) na rijetko (sito), 
353 

narodnooslobodiladki, 308 
narudzba, 103, 128 
narudzbenica, 103 

naruku (= odruke) : (pao je) na ruku, 353 
nas. - naselje 

nasamo (ostadose) : (izide) na samo (minu- 

tu), 353 
nasigurno, 353 

Nasiha Kapidzic-Hadzic (gen. Nasihe Kapi- 

diic-Hadiic), 33, 296 
nasijecati, 226 
nasilu, 353 
nasitno, 353 
nasjeci, 226 
naskoro, 353 
naskroz, 350 
naslijede, 236 
nasmrt, 353 
nasrecu, 353 
nasred, 360 
Nasrudin-hodza, 287 
Nasrudin-hodiin, 311 

Nastavnidko vijece Medicinske skole u Tuzli, 
496 

Nastavnidko vijece Osnovne skole "Mehme- 
dalija Mak Dizdar" u Sarajevu, 496 

nastavnik pedagog, 275 

Nastavno-naudno vijece Ekonomskog fakul- 
teta u Brdkom, 496 
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Nastja, 197 
nasto, 350 
nastranu, 353 
nasuho, 353 

nasumice / nasumce, 351 
nasuprot, 360 
nasusret, 353 
nasiroko, 353 
natajno, 353 
natanko, 353 

natenane / natenhane, 351 
naticanje (: naticati), 232 
naticati (: nataci), 232 
natiho, 350 

natjecanje (: natjecati), 232 
natjecati (: nateci), 232 
natpolovidan, 127 
natrag, 353 
natraske, 351 
natrijezno, 350 
natruha, 55 
natvrdo, 353 

naudnoistraiivadki (: naudno istraiivanje), 
307 

nauditi / nahuditi, 60 
nauznak, 351 
naveder, 353 
navise, 350 
navrat-nanos, 357 
navrh, 360 
nazimu, 353 
nazlo, 353 

nazovidemokracija, 264 
nazovimajstor, 264 
nazrijevanje, 227 
nazrijevati (: nazreti), 227 
nazalost, 353 
naiao, 350 

N.B. - nota bene (pazi dobro), 369 
n.d. - navedeno djelo, 368 
n.e. - nove ere (po krscanskom kalendaru), 
368 

ne daj Boie, 444 

ne imati (gl. prid. rad. ne imao), 277, 341 
nearap, 277, 459 



ne-bitak, 32, 277 
nebriga, 277 

nedovjek (nom. mn. neljudi), 277 

necu, nece§, nece, necemo, necete, nece, 339 

nedaca, 90 

nedavno, 350 

Nedjelja borbe protiv tuberkuloze, 489 

Nedjelja djeteta, 489 

nedorastao (djedak), 303 

nedoreden (npr. prijedlog), 303, 343 

nedostajati (manjkati), 338 

nedostati (uzmanjkati), 338 

neduzan, 302 

Nedzarici, 477 

Nedzd (zem.), 102 

neelastidan, 74 

nego Sto, 365 

negodovati, 338 

negoli, 363 

nehote, 351 

nehotice, 350, 351 

nehrdajuci (materijal), 108, 303, 343 
neimanje, 277 
neimar, 74 

neistruhla (daska), 303 

neizbjeziv, 224 

ne-ja, 32, 277 

nekad, 2 1 6 

nekakav, 3 1 3 

nekamoli / nekmoli, 363 

nekidan, 350 

nekmoli / nekamoli, 363 

neko, 115, 313 

nekoliko, 216 

nekud / nekuda, 352 

nemati (prez. nemam), 341 

nemijeSanje, 277 

nemoj, nemojmo, nemojte, 340 

nemusliman, 277 

nenavidjeti (mrziti), 338 

neobrijan, 302 

neobuvena (cipela), 303 

neodr. - neodredeni 

neodredljiv (uz: neodrediv), 302 

neolit, 509 



neopazice, 351 
neprestano, 258c 
neprijatelj, 277 

neprocjenjiv (uz: neprocjenljiv), 224 
neprom. - nepromjenljivo 
nepromodiv, 302 
nerado, 350 
neravnopravan, 302 

Neretljanin / Neretvanin (: Neretva), 1 1 7 

Neretljanka / Neretvanka, 1 1 7 

neretljanski / neretvanski, 117 

Neretvanski kanal, 479 

neshvatljiv, 302 

neslaven, 277, 459 

nesretan, 302 

nestajanje, 277 

nestajati (iSdezavati), 338 

nestati (iSdeznuti, izgubiti se), 338 

nesvr§. - nesvrSeni (vid glagola) 

neSto, 216, 313 

netaknut, 302 

netalijan, 277 

neukusan, 302 

neuropsihijatar, 263 

neusporediv, 302 

neuvehla (ruza), 303, 343 

nevaljalac (gen. jd. nevaljalca), 249a 

neveselo, 350 

neveseo, 302 

neviden, 302 

nevrijeme (gen. jd. nevremena), 217, 277 
New York / Njujork (dat./lok. New Yorku / 

Njujorku), 190c 
nezahrdalo (srce), 303 
nezvanidan, 302 
Nidara, 106 

nijem (komp. njemiji), 221 

nijemac (nijem dovjek); 534, Nijemac (pri- 

padnik njemadkoga naroda), 459, 534 
Nijemdevic, 240 
nikad / nikada, 352 
nikakav, 313 
niko, 115, 313 
nikud / nikuda, 352 
nimalo, 353 
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nimet, 202 

niotkud / niotkuda, 352 

nisam, nisi, nije, nismo, niste, nisu, 234, 339 

NiSicka visoravan, 479 

niSta, 313 

nitrqjedinjenje, 263 

nivea (krema), 518 

Nives (gen. Nives /Nivese), 186 

Nivesin, 186 

nivo (nom. mn. nivoi), 74 
Nizama-hanuma, 287 
nizbrdo, 350, 353 
nizdlaku, 353 
niz vjetar, 359 
niz vodu, 359 

N. N. - nomen nescio (ne znam imena, neko 

nepoznat), 369 
noc, 87 
nocasnji, 92 
nociti, 92 
nogomet, 260 

Nogometni klub "Zeljeznidar", 496 
Nogometno prvenstvo BiH, 521 
nokaut, 265 

nom. - nominativ (uz: N), 381b, 397 

non-stop, 357 

nosad, 83a 

nosilac, 245d 

nosnja, 122a 

nova era, 509 

nova godina (godina dana koja slijedi); Nova 

godina (praznik), 534 
Nova Varo§, 477 

novi grad (opisno, opci pojam); Novi Grad 

(sarajevska opcina), 534 
Novi Pazar, 477 
Novljanin, 463 
Novo Sarajevo, 477 
novogradnja, 260 
Novopazarac, 283 
novopazarski (: Novi Pazar), 305 
Novopazarski sandzak, 471 
Novoseljanin, 463 

Novoseoci (gen. Novoselaca), 248, 278 

novoseodki (: Novoseoci), 248 
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Novotravnidanin (: Novi Travnik), 283 

Novozelandanin (: Novi Zeland), 283 

Novski kadiluk, 471 

npr. - naprimjer, 376, 397 

Nubijska pustinja, 479 

Nuh (Noa /Noe; vjerovjesnik), 154 

Nuhbegovic, 128 

nusprostorija, 264 

nuzzanimanje, 54g 

nuzzarada, 54g 

Nj 

Njegova visost, 530 
njem. - njemadki 
njemak, 224 
Njemdevic, 240 

njemica (nijema zena), 534; Njemica (pri- 
padnica njemadkoga naroda), 224, 459, 
534 

Njezino velidanstvo, 530 
njiva, 206 

njujorSki (: New York / Njujork), 194, 305, 
466 

o 

Ob, 197 

obal / obao, 247 

obavijestiti (prez. obavijestim, gl. pril. pro§. 

obavijestivSi), 219 
obavi je§ten, 2 1 9 
obavi jeStenost, 2 1 9 

obavjeStavati (prez. obavjeStavam, aor. obav- 
jeStavah, imp. obavjeStavaj, gl. prid. rad. 
obavjeStavao, gl. prid. trp. obavjeStavan, 
gl. pril. sad. obavjeStavajuci; nesvr§.: 
obavijestiti), 218a, 219 

obavjeStenje, 220 

obdan, 351 

obelisk (gen. mn. obeliska), 169 
obeSdastiti, 122b 
Obhoda, 129b 
objekat / objekt, 169 
obi. - oblik 



obnoc, 351 
oboa, 74 
obojica, 69 

obolijevati (: oboljeti), 236 
oboljeti, 226 
obradivati, 1 08b 
obraSdic, 83a, 1 22b 

obuimati (prez. obuimam / obuimljem), 74 
o.c. - opus citatum (navedeno djelo), 368 
ocijeniti (: ocjena), 220 
ocjenjivati (: ocijeniti), 218a 
odahnuti, 1 1 0 
odalje, 35 1 
odande, 35 1 
odanle, 351 

odasvud / odasvuda, 352 

odatle, 351 

odavde, 351 

odavle, 351 

odavna / odavno, 351 

odbrambeni (uz: obrambeni), 1 22d 

od danas, 359 

odgajivad, 69 

odijelce (: odijelo), 225c 

odijeliti, 1 10 

odijelo (: odjeti), 230 

odio/ odjel, 215a, 247 

odiseja (lutanja puna dozivljaja), Odiseja 

(ime epa), 519, 534 
odjel / odio, 215a, 247 
odjeljak, 231b 

Odjeljenje za stambene poslove SkupStine 

grada Mostara, 496 
od juder, 359 
odjutros, 359 
odlahnuti, 57 
Odlazak (slika), 511 
odlijevati (uz: odlivati), 220 
odljepljivati (: odlijepiti), 218a 
od ljetos, 359 
odljev (uz: odliv), 220 
odmah, 351 
odmalehna, 350, 353 
odmaloprije / od maloprije, 355 
od miline, 359 



odnekud / odnekuda, 352 

odoka, 258a, 350 

odolijevati (: odoljeti), 226, 236 

odoljeti, 226 

odonda / od onda, 355 

odonud / odonuda, 352 

odostrag(a) / odstrag(a) (uz: ostrag/a/), 352 

odovud / odovuda, 352 

odozdo / odozdol / odozdola, 350, 352 

odozgo / odozgor / odozgora, 350, 352 

od pamtivijeka, 359 

odr. - odredeni 

odranije, 350 

odreda, 353 

odrjesenje, 2 1 6 

odrjeSit, 216 

odsad / odsada (uz: od sada), 129a, 352, 354 

od sinoc, 359 

odskora / odskoro, 350 

odsprijed / odsprijeda, 352 

odsto, 350 

odsvagda, 350 

odsvakud / odsvakuda, 352 

odsvud / odsvuda (uz: odasvud/a/), 352 

odsale, 353 

odSetati, 1 29a 

odSkrinuti, 129a 

od tada, 354 

oduvijek, 350 

odvajkad / odvajkada, 352 

odvise, 350 

odzad / odzada, 352 

od zimus, 359 

odzak (opca im.); Odiak (zem. ime), 534 

o.g. - ove godine, 368 

Oglavadka tekija, 499 

ogledalce, 249a 

ogrtad, 83a 

ohol, 249a 

okean, 163 

oklobdzija, 128 

okolni, 249a 

oko podne, 359 

okreni-obmi, 349 

Okrug Bihac, 476 
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oktobar (opca im.); Oktobar (hist.; Oktobar- 

ska revolucija), 534 
olahkotni, 57 
olein, 74 
Olimp, 169 

Olimpijske igre u Miinchenu / Minhenu, 521 
olovo (opca im.); Olovo (grad), 534 
olupina / ohlupina, 60 
omalehan, 301 
omecka (: omedak), 92 
Omer-paSa (Latas), 287, 449 
Omer-paSin, 3 1 1 

Omladinsko SetaliSte (naziv ulice), 490 

onomatopeidan, 74 

Onjegin, 197 

opcedruStveni, 301 

opcenito, 93 

opcepoznat, 30 1 

opci, 93 

opcina (opca im.); opcina Bijelo Polje; Bjelo- 
poljska opcina (uz: Opcina bjelopoljska; 
kao podrudje), 93, 475 

Opcinski sud u Kaknju, 496 

opera (opca im.); Opera (skrac. za: Opera u 
Sarajevu), 534 

ophrvati, 57, 127 

Oprosni hadz (hist.), 507 

optuzba, 127 

opustiti (udiniti pustim), 233 

opustjeti (postati pust), 233 

orad, 83a 

oradki, 116 

orah, 55 

Orahovica, 62 

Orao (brod), 493 

orasdic (: orah), 83a, 90, 122c 

Orden rada sa zlatnim vijencem, 520 

organizam, 169 

Orhan, 55 

orhideja, 70 

original, 249b 

orijent (opca im.), 1 60; Orijent (Istok, istodne 

zemlje i narodi), 534 
orijentacija, 65b 
orkan, 48 1 
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Orud, 80 
orude, 106 
orudnik, 108 
Osacanin (: Osat), 89 
osigurati, 615 
Osijek, 240 
osim sto, 365 
oslobadati, 108b 
Osman - Azizov roman, 25, 312 
Osman Nuri Hadzic (gen. Osmana Nuri Ha- 
dzica), 293 

Osmansko carstvo / Osmanlijsko carstvo (Os- 

manska carevina), 471 
Osnovna Skola "Alija Nametak", 148 
Osnovna Skola "Safvet-beg BaSagic", 496 
osvijetliti, 218a 

osvjetljavati (: osvijetliti), 218a 
o.S. - osnovna Skola, 368 
otac, 613 

otad / otada (uz: od tada), 1 10, 354 
otcvrknuti, 1 1 8a 
otcusnuti, 1 18a 
othraniti, 127 

otkad (uz: otkada / od kada), 354 
otkako, 351, 362 

otklegod (odnekud) : otkle god (otkle bilo), 
356 

otkud / otkuda, 352 

Otkupitelj (u sluzbi vlastitog imena), 445 
otodanin (zitelj otoka); Otodanin (naziv 

stanovnika: Otok, Otoka, Otodac), 534 
Otomanska imperija, 471 
Otomansko carstvo, 471 
otprhnuti, 55 
otprilike, 351 
otprve / otprvo, 351 
otrag / otraga, 352 
otreznjavati se (: otrijezniti se), 218a 
otrijezniti se, 218a 

Otto von Bismarck / Oto fon Bizmark, 446a 
otud (uz: otuda), 1 10 
otvorenozelen, 309 

OUN - Organizacija ujedinjenih naroda, 385 
ovan (opca im.), 534; Ovan (zodijadki znak), 
488, 534 



ovdar, 452 
ovdjc-ondje, 357 
Ovidijev, 67 
ovidijevski, 67 
ovlascen / ovlaSten, 88f 
ovlascivanje, 92 
ovlaSten / ovlascen, 88f 
ovneci, 90 
ovrha, 55 
ozljeda, 123a 
oziviti (udiniti zivim), 233 
ozivjeti (postati ziv), 233 

P 

p. - para, 380 

PA - PedagoSka akademija, 385 
padobran, 260 

palac (gen. jd. palca, nom. mn. palci; ali: 
palac, nom. mn. paoci - na todku), 249a 
palada, 80 

paldic (: palac; ptica); Paldic (ime iz bajke), 

534 
palma, 249b 
pa makar, 365 
panel-ploda, 274 
Panonska nizija, 479 
panorama, 171 
paradigma, 171 
paranoidan, 74 
paranoik, 74 
Pariska komuna, 474 
Pariz, 176, 477 
parking prostor, 276 
parlament, 504 
parnjada, 83a 

Pasaluk bosanski (uz: Bosanski paSaluk), 

471,472 
pa§de (: pas), 83a, 122a 
patent (gen. mn. patenata), 169 
patlidzan, 102 
patrijarhat, 509 
patriotizam, 72b 

Patriotska liga (ime organizacije), 496 
paudina, 74 



pauza, 164 
pazljiv, 122b 
paznja, 122b 
pdela, 80 
pedenje, 8 1 i 
pedurka, 80 

pec (opca im.); Pec (zem. ime), 534 

peci (prez. pedem, imperf. pecijah / pedah, gl. 

prid. trp. peden), 8 Id, 81 f, 81 i 
Pedagoska akademija Univerziteta u Saraje- 

vu, 498 
pehar, 55 

pejgamber (Boziji vjerovjesnik); Pejgamber 

(vjerovjesnik Muhammed), 534 
pejor. - pejorativno 
Peking, 176 
PeljeSac, 479 
Peljesdanin, 463 

pepeljuga (opca im.); Pepeljuga (ime iz 

bajke), 534 
pepeo, 245e 
perf. - perfek(a)t 
perf ekat / perfekt, 1 69 
peripetija, 167 
persona, 165 
Perucica, 479 
Perun, 442 
perz. - perzijski, 372 
Perzej, 165 
Pcrzija, 165 
Perzijski zaliv, 479 
peterica-sesterica, 329 

Peti korpus Annije Republike Bosne i Herce- 

govine, 496 
petina-sestina, 329 
petnaestina, 328 

Petnaesto svjetsko nogometno prvenstvo, 
521 

Petofi / Petefi (gen. Petofija / Petefija), 184 
Petofijev / Petefi jev, 1 84 
petogodisnjica, 260 
petokolonaS, 260 

Petrarca / Petrarka (gen. Petrarke), 1 80 
Petrarkin, 180 

Petre Prlidko (gen. Petra Prlidka), 188 
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Petrescu / Petresku (gen. Petrescua / Petres- 

kua), 185 
Petrescuov/ Petreskuov, 185 
petsto, 326 
petstoti, 327 

Philips / "Philips" / Filips (ime elektronskih 

aparata), 5 1 7 
pidzama, 102 
pihtije, 55 
pijaca, 65a 

pijetao (nom. mn. pijetlovi), 217, 230, 245c 

pijetlov, 225e 

pijevac, 230 

pileci, 89 

pincgauer, 128 

ping-pong, 274 

pion, 72b 

Pirus malus (jabuka), 453 
pisaci, 90 

pi§dev (: pisac), 122a 

Pitagorina Skola, 510 

pitati (gl. pril. sad. pitajuci), 88e 

piti (2/3. 1. jd. prez. pije, 3. 1. mn. prez. piju, 

imp. pij), 65e, 68, 69 
pjeSdan (odr. obi. pjeSdani), 224 
pjetlic, 224 
pjev (: pjevati), 23 If 
PL-Patriotska liga, 385 
pi. - plural 
placati (platiti), 88h 

plakati (prez. pladem, imp. pladi, gl. pril. sad. 

placuci), 8 Id, 81g, 81 h 
plamedak, 83a 
plamidak, 83a 

planinsko-brdsko (podrudje), 306 

plasce, 89 

plavidast, 83b 

plavidav, 83b 

plavooka, 74 

plebs, 129d 

pleca, 87 

plejada (: grd. Pie jade), 70 
plejbek, 265 
plemicki, 1 16 
plemicstvo, 121 
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plidina / plicina, 78 
plijesan, 236 

Plinije (dat./lok. Pliniju), 65e 
plinomjer, 23 Id 

Plivadon / "Plivadon" (ime lijeka), 517 
plperf. - pluskvamperfek(a)t 
pl.t. - plurale tantum 
pljenidba, 224 
pljenilac, 224 

pljeskati (prez. pljeskam / pljescem), 94 

pljesniv, 224 

Pljevaljska kotlina, 479 

Pljevlja, 240 

Pljevljak, 463 

pobijediti (: pobjeda), 220 

pobjedivati (: pobijediti), 218a 

poblizu, 350 

poblize, 350 

pobogu, 444 

pobrzo, 350 

pobrze, 350 

podesto, 350 

podetak, 80 

poci, 91 

podal / podao, 247 

poddijalekt (uz: poddijalekat), 54a, 1 1 1 

poddioba, 54a, 1 1 1 

Podhranjen (nas.), 1 29b 

Podhrastovi, 129b 

podjesen, 350 

podlijeganje, 227 

podlijegati (: podleci), 227 

Podlugovi, 278 

podnoc, 350 

podnoSljiv, 122a 

podobrahno / podobrano, 350 

podobro, 353 

podosta, 353 

Podrinjac (uz: Podrinac), 463 
Podrinje, 479 

podsijecati (: podsjeci), 226 
podsjeci, 226 
podstanar, 129a 
podstarost, 350 
pod§i§ati, 129a 



Podtekija, 129b 

podtekst, 129b 

podtip, 129b 

podugadak, 301 

poduze, 350 

podveder, 350 

podzimu, 350 

Podzeplje, 206 

poema, 171 

poet. - poetski 

poezija, 74 

pogdjegdje, 350 

pogdjegod, 350 

pogreSiv / pogrjeSiv, 224 

pogreSka / pogrjeSka, 2 1 6 

po H. -po Hidzri (prema musl. novoj godini; 

radunaseod 1 6. VII 622. po vjerovjesniku 

Isau), 369 
poizblize, 350 
poizdaleka, 350 
poizdalje, 74, 350 
pokasno, 350 

pokatkad / pokatkada, 352 
pokoji, 313, 318 
pokoljenje (: koljeno), 23 If 
pokraj, 360 
pokrivad, 83a 
pokucstvo, 121 
polagahno, 350 
polahko, 350 
polakse, 350 
Polimlje, 479 

politidkoekonomski (: politidka ekonomija), 
307 

polubraca (gen. polubrace), 92 
polumjesec, 486 
polupismen, 301 
polupismenost, 264 

poluvrijeme (gen. jd. poluvremena), 2 1 7 
poljevad, 224 

pomalo (= u nekoj mjeri) : po malo (boljem 

planu), 353 
pomodrjela / pomodrela, 2 1 6 
pomodrjeti / pomodreti, 2 1 6 
pomol, 249a 



pomradenje Sunca / sunca i Mjeseca / mjese- 

ca, 486 
ponajprije, 350 
ponajvecma, 350 
ponajviSe, 350 
ponaosob, 351 
ponedjeljak, 231b 
ponegdje, 350 
ponekad / ponekada, 352 
poneki, 318 
po nekiput, 358 
poneko, 313, 318 
poneSto, 3 1 8 
ponize, 350 
ponova / ponovo, 350 
ponovno, 350 

poodavna / poodavno, 74, 350 

popijevka (gen. mn. popijevaka / popjevaka / 

popijevki), 217 
popola, 350 
pop-pjevad, 272 
poprijeko, 350 
po prilici, 359 
popustljiv, 120 
popustljivost, 120 
porano, 350 
porebarke, 351 
poricati (prez. poridem), 81 d 
porijetko (posijati) : (svrati) po rijetko (sito), 

353 
posao, 245c 
Posavac, 463 

Posavina; Bosanska Posavina, 479 
posigurno, 350 

posjeden (gl. prid. trp.: posjeci), 77 
posjecen (gl. prid. trp.: posjetiti), 77 
poslanik (opca im.); Poslanik (vjerovjesnik 

Muhammed), 534 
poslanik Davud, 445 
poslanik Muhammed, 445 
poslijepodne, 236 
poslijeratni, 236 
posred, 360 

postdiplomski, 129b, 301 
postiti (imperf. poscah), 88d 
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Postojnska jama, 479 
postturski, 54f 
po§to-poto, 357 
potcrtati, 1 18a 
potdiniti, 118a 
poticanje (: poticati), 232 
poticati (: potaci), 232 
potihano, 350 
potiho, 350 

potjecanje (: potjecati), 232 
potjecati (: poteci), 232 
potom, 350 
potpis, 127 
potpuno, 351 
Potur-Sahidija, 132 
Povardarje, 479 
povazdan, 350 
povr. - povratni 
povreditelj, 224 
povrediv / povredljiv, 220 
povredivati (: povrijediti), 218a 
povrh, 360 

povrijediti (: povreda), 220 
povrijedenost, 2 1 9 
povuci-potegni, 349 
pozadugo, 350 

pozarevadki (: Pozarevac), 82 
pr. - primjer, 371 
Prada, 479 

Prag (grad); PraSka lingvistidka §kola, 

477,510 
prah, 55 
pramidak, 83a 
praonica, 245b 
prasl. - praslavenski 
prastar, 301 
pratilac, 245d 
pravo reci, 358 
pravo rekavSi, 358 
prebogat, 301 
prebol, 229c 

prednik / prijednik (promjer), 229 
predpodne, 359 
pred. - predikat 
preddiplomski, 54a, 1 1 1 
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preddadki, 1 1 8a 
predodzba, 103 
predsjednik, 129a 
predsjednik Bijedic, 533 
predtakmidenje, 129b 
predturski, 129b 
predvodenje, 108 
predvorje, 110 
predzoru, 350 
pregada, 83a 
pregled / prijegled, 229 
pregorijevati (: pregorjeti), 226 
pregorjeti, 226 
pregrada, 229 
prehrambeni, 122d 
preimucstvo, 121 
prekid / prijekid, 229 
prekjuder, 350, 351 
preklani, 351 
preklop / prijeklop, 229 
preko volje, 359 

prekodan(a) (= svaki drugi dan) : preko dana 

(dita), 353 
prekoputa, 350 
prekosutra / preksutra, 350 
prelac (gen. jd. prelca), 249a 
prelaz / prijelaz, 229 
prelom / prijelom, 229 
premaz / prijemaz, 229 
premetadina, 83a 
premjer, 229c 
premjeranje, 23 le 

premjerati (prez. premjeram; nesvrS.: pre- 

mjeriti), 23 le 
premjeStanje, 23 le 

premjeStati (prez. premjeStam; nesvr§.: pre- 

mjestiti), 23 le 
pren. - preneseno 
preokupiran, 74 
preosjetljiv, 301 
prepis / prijepis, 229 
prepjev / prijepjev, 229 
prepreka, 229 
pres-centar, 274 
presjeci, 228 



presjedanje, 23 le 

presjedati (prez. presjedam; nesvrs.: presjes- 

ti), 23 le 
presjek / prijesjek, 229 
preskok / prijeskok, 229 
prestici, 337 
prestup / prijestup, 229 
pretres, 229c 
prev. -prevodilac, 372 
prevod / prijevod, 229 
prevqj / prijevoj, 229 
prevoz / prijevoz, 229 
prez. - prezent, 372 
prezent, 169 
prezidij, 168 
prezir / prijezir, 229 
prhut, 55 
pribadada, 83a 
prid. - pridjev 
prij. -prijedlog 

prijednik / prednik (promjer), 229 

Prijedor (nas.); Prijedorska opcina (uz: Opci- 

na prijedorska), 240, 475 
Prijedordanin, 83a 

Prijedorska ulica (uz: Ulica prijedorska), 

491,492 
prijegled / pregled, 229 
prijek (komp. predi), 221 
prijekid / prekid, 229 
prijeklop / preklop, 229 
prijelaz / prelaz, 229 
prijelom / prelom, 229 
prijemaz / premaz, 229 
prijemdiv, 83b 
prijepis / prepis, 229 
prijepjev / prepjev, 229 
Prijepolje, 240 
prijesjek / presjek, 229 
prijeskok / preskok, 229 
prijestonica / prijestolnica, 247 
prijestup / prestup, 229 
prijevod / prevod, 229 
prijevoj / prevoj, 229 
Prijevor (nas.), 477 
prijevoz / prevoz, 229 



prijezir / prezir, 229 

pril. - prilog 

priljepdiv, 83b 

primijeniti (: primjena), 220 

primjedba, 128, 224 

primjenljiv / primjenjiv, 220, 224 

primjenjivati (: primijeniti), 218a 

primjerak, 23 1 b 

priobalni, 72c 

prionuti, 72c 

pripovijetka (gen. mn. pripovijedaka / pripo- 

vjedaka / pripovijetki), 2 1 7 
pripovjedad, 224 
prir. - priredivad, 372 
prirodoslovlje, 260 
pri ruci, 359 
Prisega na Akabi, 496 
prispijece (: prispjeti), 226 
prisv. - prisvojni 
priticati (: pritaci), 232 
pritiskati (prez. pritiskam / pritiscem), 94 
pritjecati (: priteci), 232 
pritom (= tada, usto) : pri tom(e) (poslu), 353 
priuditi, 73 

pr. n. e. - prije nove ere (po krscanskom 

radunanju vremena), 371 
problem, 171 
procjenitelj, 224 
proditati, 337 
prodrijeti, 239 
prof, -profesor, 372 
profasistidki, 301 
program, 171 
proha, 55 

Prokrustov krevet, 456 
prolijevanje / prolivanje, 227 
prolijevati / prolivati(: proliti), 227 
proliv / proljev, 227 
prolivanje / prolijevanje, 227 
prolivati / prolijevati (: proliti), 227 
promaha, 55 

promjenljiv / promjenjiv, 224 
prosidba, 128 
prosijed, 301 
proslogodisnji, 308 
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prosnja, 122a 
protestni, 120 
proticati (: protaci), 232 
protivrjediti (uz: proturjediti), 216 
protivrjedje (uz: proturjedjc), 216 
protivrjednost (uz: proturjednost), 216 
protivudar (uz: protuudar), 264 
protjecati (: proteci), 232 
protuha, 55 

protuustavan (uz: protivustavan), 301 
prouditi, 74 
provodadzija, 104 
provodadzika, 104 
prozodija, 164 
prozordic, 83a, 90 

prstni (: prst; drugoje prsni: prsa), 120 
pruce, 89 

Prunus domestica (sljiva), 453 

Prva gimnazija (u Sarajevu), 496 

Prva knjizevna komuna (izdavadka kuca iz 

Mostara), 496 
prvi put (ne: prvi puta), 331 
prvoborac, 260 
prvoskolac, 260 

P. S. - post scriptum (poslije napisanoga), 
369 

pseudo-Rinez, 32, 277, 459 
pseudonauka, 263 
psihoanaliza, 263 
psiholingvistika, 516 
Pskovska gubemija, 471 
ptica, 613 

ptidurda (: ptica), 82 

ptidurina (: ptica), 82 

PTT - Posta, telegraf i telefon, 385, 386 

Pulo (pas), 450 

pun Mjesec / mjesec (ustap), 486 
punadak, 83b 
punda, 106 
punokrvan, 308 

R 

r. - razred; rod; rahmetli (umrli), 368 
Rabija, 69 
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Rabijin, 66 
racionalizam, 509 
radundzija, 104 
radunica, 80 
radij, 266 

radijski (: radio), 67 
radijus, 65c 
radio, 72a, 266 

Radio Bosne i Hercegovine (gen. Radija Bo- 

sne i Hercegovine), 268 
radioaktivnost, 266 
radioamaterski, 310 
radioaparat, 266 
radiodifuzija, 266 
radiofonija, 267 
radio i TV program , 273 
radiologija, 267 

radio - ne radio / radio ne radio, 349 
radionica, 72a, 245b 
radioskopija, 267 
radiospiker, 266 
radiostanica, 266 

Radio-televizija Bosne i Hercegovine (gen. 

Radio-televizije Bosne i Hercegovine), 

268, 496 
radiotelevizija, 266 

Radio Tuzla (gen. Radija Tuzle / Radio-Tu- 

zle), 268 
Radobolja, 278 
rahatlokum, 55 
rahlost, 55 
Raifa, 75 
Rajfa, 75 
rak-rana, 274 

ramazani-serif (dasni ramazan), 274 

rang-lista, 274 

Rapka (: Rabija), 1 30 

rascijepiti, 218a 

rascjcpljivati, 218a 

raskinuti, 127 

raspikuca, 262 

rasdesljati, 122b 

Ravni kotari, 479 

razbjesnjeti, 123a 

razdio / razdjel, 215a, 247 



razg. - razgovorno 

razgovijetan (komp. razgovjetniji), 221 

Razija, 69 

razljutiti, 123a 

raznjihati, 123a 

razr. - razred (uz: r.), 372 

razrjedivanje, 2 1 6 

razrjedivati, 2 1 6 

razrjesavati, 2 1 6 

razrjesenje, 216 

razumijevati (: razumjeti), 226 

razumjeti (imp. razumij), 68, 215b 

razalostiti, 122b 

razariti, 110 

realistidan, 83b 

realizam, 509 

rebiul-evvel (uz: rebiul-evel), 1 1 Ik 
recenzija, 165 
recept, 169 

reci (fut. 1 reci cu), 91, 346 
redoslijed, 236 
reisul-ulema, 28, 74, 532 
reisul-ulema Causevic, 533 
rekla-kazala, 29, 349 
rel. - religijski 
Reljevo, 62 
remek-djelo, 274 
Renault 5 / reno 5, 35 
rendgen (aparat), 5 1 8 
renesansa, 509 
Renovica (prezime), 62 
rentakar, 265 
repa, 216 

Republidki prosvjetno-pedagoski zavod, 496 
republika (opca im.); Republika (skraceni 

naziv za RBiH), 534 
reum / reuma, 1 7 1 
revers, 169 
rezati, 216 

rezime (gen. jd. rezimea), 74 
ribid (ribolovac), 83a 
rickast (: rid), 92 
rid, 106 
ridokosa, 108 
rij. - rijedca 



rijed-dvije, 329 
Rijeka, 240 
rijesiti, 220 
Rim, 176, 477 

Rio de Janeiro / Rio dc Zaneiro (dat./lok. Rio 

de Janeiru / Rio de Zanciru), 190c 
ritam, 169 
Riza, 62 

Riza-beg Kapetanovic Ljubusak (gen. Riza- 

-bega Kapetanovica Ljubusaka), 295 
Rizah, 62 

Rizvanbcgovic, 125 
rj. - rjede 
Rjazanj, 197 
rjedica, 224 
rjedina, 224 
rjedit, 224 

rjedkati sc (: rijed), 225f 
rjednik, 224 
rjesenje (: rijesiti), 220 
rjesiv, 220, 224 
robovlasnik, 260 
rocko (: rodak), 92 
rockov, 92 
rodoljub, 260 
rogad, 83a 
rokenrol, 265 
rok-muzika, 31, 272 
romanopisac, 260 
Romic, 62 

Rousseau / Ruso (gen. Rousseaua / Rusoa), 

178, 185 
Rousseauov / Rusov, 178, 185 
roze dimije, 276 

RTVBiH - Radio-televizija Bosne i Herce- 

govine, 385 
RTV-program, 272 
rudak, 80 

rudetina (: ruka), 82 
rudka (: ruka), 82 
rudurda (: ruka), 82 
rudada, 83a 
Rudonja (bik), 450 
ruho, 55 

ruku (gen. jd. rukua; pregib u namazu), 202 
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rumenka, 451 
rumijevac, 458 

Rumun (nom. mn. Rumuni), 459 

Rumunija, 176 

Rumunka, 459 

rupdaga, 83a 

rus. - ruski, 374 

ruski, 1 10 

rusko-japanski rat, 508 

s 

s - sekunda, 378 

S - sjever, 381; sumpor, 381 a 

s.a. - sine anno (bez oznake godine), 368 

sabah, 55 

sabah-zora, 274 

SAD - Sjedinjene Ameridke Drzave, 385, 
386 

Safvet-beg (Basagic), 287 
sagorijevati (: sagorjeti), 226 
sagorjeti, 226 
Sahara, 479 
sahat / sat, 60 

sahat-dva (uz: sat-dva), 329 
sahat-kula, 28, 56, 257, 274 
Sahib, 62 
Saima, 75 
Sajma, 75 
Sakib, 62 
Salih-basa, 287 
salla (uz: sala), 54i 
Samijin, 66 
samoca, 90 
samonikao, 308 
samoodbrana, 264 
samoposluga, 264 

San Marino (gen. San Marina), 190c, 280 

sanatorij, 168 

sandzadki, 104 

sandzadki Bosnjaci, 460 

sandzak (opca im.), 534; Sandzak (zem. 

ime), 102, 534 
Sandzaklija, 463 

Sankt Moritz / Sankt Moric, gen. Sankt Mo- 
ritza / Sankt Morica, 280 
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Sapfin, 181 

Sapfo (gen. Sapfe), 181 

Sarabon / "Sarabon" (ime bombona), 517 

Sarajevo, 477 

Sarajevska opera (Opera Narodnog pozorista 

u Sarajevu), 499 
Sarajevski aerodrom, 501 
Sarajevski lingvistidki kruzok, 496 
Sarajlija, 463 
Sari Saltuk, 446a 

sasvim (= posve) : sa svim (znacima), 353 

sat / sahat, 60 

Satka (: Sadeta), 130 

Saudi jska Arabija, 176 

Savez sovjetskih socijalistidkih republika 

(Sovjetski savez), 47 1 
savski most (bilo koji most na Savi), 495 
sazreti, 227 
sazrijevanje, 227 
sazrijevati (: sazreti), 227, 
sazvijezde, 237 
Schiller /Siler, 251 e 
Sciurus vulgaris (vjeverica), 453 
Sead, 74 
sebidan, 83b 
Secale cereale (raz), 453 
sedmokrak, 308 
Sefard (nom. mn. Sefardi), 460 
Seid, 74 

Seid Vehab llhamija (gen. Seida Vehaba Ilha- 

mijc), 293 
sciz, 74 

seka (hip.: sestra); Seka (osobni nadimak), 
534 

sekunda, 378, 379 

selce / seoce (gen. mn. selaca), 247 

Selmica, 446b 

Semberija, 479 

Senahid Bolic Bola (gen. Senahida Bolica 

Bole), 294 
sendvid, 80 
seoba, 245e 
seoba naroda, 509 
Sergejevid, 85 
serhat, 55 



sestra, 6 1 3 

sestridic (uz: sestric), 83a, 90 
sestridna (uz: sestridina), 83a 
sevab / sevap, 202 
sevdah, 56 

Seviljanka (: Sevilla), 193 

Sevr (ime pecine), 479 

sg. - singular, 376 

sg.t. - singulare tantum 

Shakespeare / Sekspir (gen. Shakespearea / 

Sekspira), 74, 181 
Shakespearcov / Sekspirov, 182 
shema, 171 
sibjan-mekteb, 274 

Sicilijanka (naziv sahovske partije), 522 

Siccvadka klisura, 479 

sijati, 215b 

sijelo (: sjesti), 230 

silueta, 74 

Silver / "Silver" (ime zileta), 517 

simbol, 159 

simpozij, 168 

Sinaj, 479 

Sinanpasic, 125 

sindic, 83a 

Singer / "Singer" (ime masine), 517 

singerica (sivaca masina), 518 

Siri-baba, 287 

sirode, 83a, 112 

sistem, 171 

Sivko (konj), 450 

Sizif, 164 

sjajiti, 69 

sjedenje, 81 i 

sjeci (prez. sijedem), 8 Id, 91, 228 
sjediti / sjedjeti, 215a 
sjedoglav, 222 
sjena, 231a, 231b 
Sjenica, 240 
sjenik, 224 
sjeseni, 359 
sjesti, 226, 23 le 

sjever (strana svijeta); Sjever (sjeveme zem- 

ljeinarodi), 381c, 482, 534 
Sjevema Amerika, 468 



Sjevema Koreja (mj.: Narodna Republika 

Koreja), 469 
Sjevemi pol, 482 
sjevemjada, 83a 
sjeveroistodni, 308 
sjeverozapad, 260 
skakad, 83a 

skakati (prez. skadem, imp. skadi, gl. pril. 

sad. skaduci), 81d,81g,81h 
skandal, 249b 
ski-lift, 274 
skitad, 83a 
Skoplje, 176, 477 
Skopska cma gora (planina), 479 
skrac. - skracenica, 372 
Skradinski buk, 479 
skraj, 360 
s kraja, 359 
skroz-naskroz, 357 
skupljad, 83a 
skupocjen, 222 
skupoca, 90 

s.l. - sine loco (bez oznake mjesta), 368 

slabadak, 83b 

slamnjada, 83a 

slatkovodni, 308 

slav. -slavenski, 372 

Slaven (nom. mn. Slaveni), 216, 459 

Slavenka, 459 

slavenstvo (svojstvo); Slavenstvo (svi Slave- 
ni), 461,534 
Slavonija, 479 
slezcna, 216 

slijedeel / sljedecl (prid.), 237 
slijepdev (: slijepac), 225e 
slijeva, 350 

Slovak (nom. mn. Slovaci), 459 
Slovakinja, 459 

Slovenac (nom. mn. Slovenci), 459 
Slovendev, 464 
Slovenija, 469 
Slovenka, 459 
Slovenskc Alpe, 479 
Slovensko primorje, 479 
Slovo Gordina u Stocu, 496 
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sljedba, 224 

sljedecl / slijedecl (prid.), 237 
sljeme, 123a 
sljeparija, 224 
sljepilo, 123a 
sljepoca, 123a, 218b 
sljez, 123a 
sljubiti, 123a 
Smail, 75 

Smail-aga, 287, 449 
Smailbegovic, 285 
Smail-delebija, 287 
Smailhodzic, 285 
Smailovic, 75 
Smajin (: Smajo), 69 
Smajlovic, 75 
smeckast (: smed), 92, 127 
smed, 106 

smijati se (imp. smij se), 68, 215b, 604 
smijesak (: smijeh), 225c 
smijesan (komp. smjesniji), 221 
s mirom, 359 
smjehurina, 218b 
smjesta, 353 

smjeti (3. 1. mn. prez. smiju), 65e 
smokov (: smokva), 117 
s mrakom, 359 
smud, 106 
s mukom, 359 

snabdjevad (gen. jd. snabdjevada), 224 
snaha, 55 
sneruke, 351 

snijeg (nom. mn. snijezi / snjegovi), 217 

snijeziti, 225f 

snosljiv, 122a 

Snjeguljicin, 455 

snjetljiv (: snijet), 1 23a 

snjezan, 123a 

snjeznica, 224 

so, 246, 604 

SO - Skupstina opcine, 385 
Socijalistidka federativna republika Jugosla- 
via, 471 
sociol. - socioloski 
sociolingvistika, 263 
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sociologija, 72b 
soda-voda, 274 
softver, 265 

Sokolac (gen. Sokoca), 248 
Sokolovic-Kolonija, 477 
solfedo / solfegio, 1 56 
solnica, 249a 
solnjak, 249a 
solo akcija, 276 
solo pjevanje, 276 
solo prodor, 276 
somdina, 83a 
sopran / soprano, 1 56 
sotona, 444 
Soukbunar, 477 
Spahici, 477 

Spasitelj (u sluzbi vlastitoga imena), 445 
spavadica (zena koja spava), 77 
spavaci, 90 

spavacica (kosulja za spavanje), 77 

Spinoza (gen. Spinoze), 177a 

Spinozin, 177a 

Split, 240 

spol, 249a 

spomen-muzej, 274 

sport. - sportski 

sprdadina, 83a 

Spredak (hip. Spredo), 463 

Spredanska dolina, 479 

spredavati (: sprijediti), 218a 

sprijediti, 218a 

sprva, 351 

s.r. - srednji rod; svojom rukom, 368 

Srbin (nom. mn. Srbi), 459 

srdan (: srce), 82 

sreca, 216 

sredina, 216 

Srednja Amerika, 482 

srednja Dalmacija, 482 

srednja Evropa (zem.); Srednja Evropa (sred- 

njoevropske zcmlje i narodi), 482 
srednji vijek, 509 

srednjobosanski (: srednja Bosna), 305 
Srednjobosanski kanton, 470 
srednjoskolski, 308 



srednjovjekovan, 308 

Srem / Srijem, 240 

Sremac / Srijemac, 240 

sremski / srijemski, 240 

srez (opca im.); srez Mostar; Mostarski srez; 

Gorazdanski srez, 47 1 , 476 
sricati (prez. sridem), 81 d 
srndac, 90 
srneci, 90 
srp. - srpski 

Srpkinja, 459 • 

sruke, 353 

st. - stoljece, 371 

staccato / stakato, 1 56 

stadion, 72b 

stakato / staccato, 1 56 

Staljin, 197 

stambeni, 122d 

starac (vok. jd. starde), 81a 

staradki (: starac), 82 

Stari Grad (gen. Staroga Grada; sarajevska 
opcina; mjesto na Hvaru), 281, 477, 534; 
Starigrad (gen. Starigrada; kod Karloba- 
ga), 278 

Stari most (u Mostaru), 493 

State Department / Stejt department, 514 

Stecak gosta Milutina, 493 

sticati (: staci), 232 

stih, 55 

stil. - stilski 

stjecati (: steci), 232 

stjenovit, 218b 

sto, 246 

Stodanin, 463 

stojecke, 350 

stolni / stoni, 247, 545 

stolnjak, 249a 

stoljece-dva, 329 

str. - strana, 371 

strancica, 83a 

stranputica, 123b, 261 

stravidan, 83b 

streha, 55 

strelast, 224 

streliste, 224 



streptomicin (lijek), 518 
stric (vok. jd. stride, nom. mn. stridevi), 81a, 
81b 

stridevic (: stric), 82 
strijelac (gen. jd. strijelca), 249a 
strina Safa (gen. strina-Safe / strine Safe), 
290 

stsl. - staroslavenski, 376 
stud. - student(ski), 372 
Studenac, 479 
Studeni Jadar, 479 

studija (nom. mn. studije; naudna rasprava), 

65a, 65b 
studijski (: studij), 67 
studijski (: studio), 67 
studio (gen. jd. studija), 72b 
stvardica, 83a 
Stvoritelj, 441 
sub. - subjek(a)t 
Subhija, 130 
subjekat / subjekt, 1 69 
subpolaran, 129b 
sudac (nom. mn. suci), 112 
sudija (vok. jd. sudijo, instr. jd. sudijom), 65d 
sudijski, 66 
Sudnji dan, 448 
sudenik, 108c 
Suec, 74 

sufiks (gen. mn. sufiksa), 169 
sufizam, 509 
suh, 55 

Sulejman (Solomon; vjerovjesnik), 154 
sultan Velid (gen. sultan-Velida / sultana 

Velida), 290 
sulud, 301 
Suljaga, 286 

sunce (izvor svjetlosti i topline; svjetlost; 

draga osoba), 487; Sunce (nebesko tije- 

lo), 484, 486, 487 
suncokret, 260 
Sundev / sundev hod, 486 
Sundev / sundev odsjaj, 486 
Sundev sistem, 484 
Sundev / sundev zrak, 486 
sunnet, 54k, 1 1 1 
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suodenje, 74 

SUP - Sekretarijat unutraSnjih poslova, 385 

sup. - superlativ 

super benzin, 271 

supermoderan, 301 

superrevizija, 54e, 1 1 1 

supersila, 264 

Suppe / Supe (gen. Suppea / Supea), 185 
Suppeov / Supeov, 185 
Sutka (: Suada), 130 
sv. - svezak, 371 

s.v. - sub voce (kod rijedi, pod rijedju), 368 

svadba, 128 

svagdaSnji, 128, 351 

svakakav, 3 1 3 

svaki put, 322 

svako, 115, 313 

svakoji, 313 

svanuce, 89 

svaSta, 3 1 3 

sva tri, 336 

svederi, 350 

sve detiri, 336 

sve detverica, 336 

Svemoguci Stvoritclj, 44 1 

sve pedeset, 336 

SveviSnji, 301,441 

SveviSnji Allah, 441 

svijet (nom. mn. svjetovi), 2 1 7 

svijetao (komp. svjetliji), 221 

svijetlecl / svjetleci (prid.), 237 

svijetlocrven, 258b, 309 

SviStov, 198 

svjecar, 224 

svjecica, 224 

svjedodzba, 128 

svjetina, 224 

svjetleci / svijetlecl (prid.), 237 
svjetliji (komp.: svijetao), 65c 
svjetlokos, 222 

Svjetlost (izdavadka kuca), 240 
svjetovan, 224 
svrh, 360 
svrha, 55 

svrS. - svrSeni (vid glagola), 376 
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svugdje, 35 1 

svukud / svukuda, 352 

SW-jugozapad, 381 

Swift / Svift (gen. Swifta / Svifta), 185 

Swiftov / Sviftov, 185 

§ 

Sabadki (: Sabac), 82 

Saban (8. mjesec hidzr. kalendara), 202 

Sacir, 97 

Sah,55 

Sakir, 97 

Saldzija, 104 

Saljivdzija, 104 

Samardina, 83a 

Samdanin (: /Bosanski/ Samac), 82 
Sapdanin (: Sabac), 82 
Saptad, 83a 

Sarava (Sarena krava uopce), 45 1 ; Sarava (ime 

krave), 450 
Sarko (Saren pas, konj); Sarko (ime psa), 450, 

534 

§ar-planina (gen. §ar-planine), 279 
Sarplaninac (vrsta psa), 452, 534; Sarplani- 

nac (stanovnik §ar-planine), 534 
Sdepati, 122a 
scapiti, 122a 
Scedrin, 197 
Sefket, 130 
Sefkija, 130 

seher (opca im.); Schcr (Sarajevo), 534 
Sehidski, 129a 
Sehitluci (groblje), 493 
Sehova pecina, 479 
Sehzada, 128 

Sejh (starjeSina tekije), 55, 534; Sejh Jujo (u 

sastavu imena), 534 
Sejh Husein (gen. Scjh-Huseina / Sejha Huse- 

ina), 290 

§ejh-Huseinovo turbe (na Oglavku), 493 
Sejh-Jujin, 3 1 1 
Sejtan, 444 

Sekspirski (: Shakespeare), 194, 457 
§emsi-dede, 287 
Serijat, 448 



scrijatskopravni (: serijatsko pravo), 307 
sesnaesto stoljcce, 509 
Sestoaprilska nagrada, 520 
seststo, 326 
scststoti, 327 

Sevac-Njive (gen. Sevac-Njiva, nas.), 279 
Scvket, 130 
Sevkija, 130 

scvval (uz: seval; 9. mjesec hidzr. kalendara), 

111k 
sezdcsct, 326 
sezdesetcrica, 328 
sczdeseti, 327 
siija (: siizam), 458 
sivaci, 90 

sk. - skolski (sk. g. - skolska godina), 371 
skoda (automobil), 518, 534; Skoda (ime), 

534 
skolski, 249b 
Jijivovada, 83a 
Spanija, 176 
sjperploda, 265 
§ta mu drago, 324 
stedionica, 245b 

stogod (= nesto), 320 : sto god (= sve sto), 
321 

stok. - stokavski, 372 
stokakav, 3 1 3 

stokholmski (: Stockholm), 194 

stokoji, 313 

sto manje, 358 

sto prije, 358 

stosta (gen. stodega), 3 1 3 

sto vise, 358 

Suhreta, 55, 62 

Sukreta, 62 

T 

t - tona, 378 

T - top (u sahu), 38 1 

t. - tadka, 368 

tabu (gen. jd. tabua), 74 

tadka, 80 

tadzidki (: Tadzik), 82 
tahan-halva, 55 



Taiwan / Tajvan, 200 
Tajib, 75 
Tajiba, 75 

takozvani, 258e, 308 
taksi / taxi, 156 
tal. - talijanski, 372 
Tale Lidanin, 446a 
talent, 169 
Talija, 161,442 
tamnoplav, 309 
tamo-amo, 357 
tankocutan, 308 
tarhana, 55 

Tasso / Taso (gen. jd. Tassa / Tasa), 1 77b 
Tassov / Tasov, 1 77b 

tatarin (postar konjanik); Tatarin (pripadnik 

naroda), 534 
taxi / taksi, 156 
Tbilisi, 129e 
teferid, 80 
tehnika, 161 

tehnokracija / tehnokratija, 1 67 
tcist, 74 

tejemmum (uz: tejemum), 54j 

tekbir, 129d 

Tekija na Oglavku, 493 

Tekija na Vrelu Bune (u Blagaju), 493 

tekuci i ziroradun, 270 

telal, 249b 

telcci, 89 

telegraflst / telegrafista, 170 

Televizija Bosnc i Hercegovine, 268 

tenor / tenorc, 156 

teorema, 171 

teorijski, 66 

term. - terminoloski 

termoizolacija, 263 

Terzibasin mesdzid, 493 

tesavvuf (uz: tesavuf), 54n 

tcsdid, 129d 

teta-Jasminin, 311 

tetka Zilka (gen. tetka-Zilke / tetke Zilke), 290 
Tetovska kotlina, 479 
tevba, 202 
tevhid, 202 
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Tevrat (Tora), 1 54 
tih, 55 

Tihi okean, 479 
tijelo, 217 

tijesan (komp. tjesniji / tjesnji), 221 

tisuca, 333 

tisucu puta, 332 

tisucu-dvije, 329 

tj. - to jest, 376 

tjelence, 218b 

tjelesa (: tijelo), 217 

tjelesni, 224 

tjestav, 224 

tjestenica, 224 

tkalac (gen. jd. tkalca), 249a 

tobdiija, 128 

tokijski (: Tokio), 67 

Tokio (gen. Tokija, dat./lok. Tokiju), 65a, 

65e, 176, 179 
tokivoki, 265 

Tomislav-Grad (gen. Tomislav-Grada), 279 

Tone Seliskar (gen. Toneta Seliskara), 188 

topal / topao, 247 

topionica, 245b 

toplomjer, 23 Id 

Toranj sv. Luke (u Jajcu), 493 

tornjak (vrsta psa), 452 

Tosca / Toska (gen. Toske), 1 80 

Toskin, 180 

tradak (: trak), 82 

tradicija, 167 

transkr. - transkripcija 

transl. - trans literacija 

trava, 613 

trbusdic (: trbuh), 122c 
trebati, 216 
Trebinjska suma, 479 
treci svjetski rat, 508 
tresnja, 454 

tresnjevada / tresnjovada, 83a 
tresnjo (vrsta graha), 452 
tresnjovada / tresnjevada, 83a 
trezven, 2 1 6 
trg, 491 

Trg bana Jeladica, 490 
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Trg heroja, 490 

trgoviste (opca im.); Trgoviste (mjesto), 534 
Trg Republike (misli se: Republike Bosne i 

Hercegovine), 490 
tridarija (: trica), 82 
trideset, 326 
trideseti, 327 

tridesettrecina, 54f, 111, 328 
Triglav, 479 

trijem (nom. mn. trijcmovi), 217 

trijesce (: trijeska), 95, 225b 

trijezan (komp. trezniji), 221 

trijumf, 160 

trikrat, 330 

triput, 330 

tristoti, 327 

trodetvrtinski, 308 

trodimenzionalan, 308 

tronoskc, 351 

trotaktni, 308 

trudnoca, 90 

truhlez, 55 

truhloca, 90 

truhlost, 55 

truhnuti, 55 

trundica, 83a 

T. (Theodor / Teodor) Svedberg, 370 
tuci, 91 

tufegdzija (puskar); Tufegdzija (prezime), 534 

tunelogradnja, 260 

tur. - turski; turcizam, 374 

Turbe Derzelcz-Alije (na Gcrzovu), 493 

Turbe Sari Saltuka i Adik Basa (u Tekiji na 

Vrelu Bune), 493 
Turbe sedmerice, 493 
Turdin (nom. mn. Turci), 459 
turistidki, 83b 
Turkinja, 459 
tumeja, 70 
Turska carevina, 47 1 
Turski imperij, 471 
tursko-austrijski rat, 508 
Tursko carstvo, 471 
Tusanj, 477 
Tuzlanski bazen, 470 



Tuzlanski univerzitet (mj.: Univerzitet u 

Tuzli), 499 
Tuzlansko-dobojska kotlina, 306 
Tuzlansko-podrinjski kanton, 470 
tuzilac, 245d 
TV-antcna, 272 
TV-emisija, 272 
TV-kaseta, 272 

Tvomica keksa i vafla "Lasta" u Capljini, 
496 

TV-program, 36 
tvrdoca, 90 

tvrdava (opca im.); Tvrdava (Selimovicev 

roman), 534, 534 
tzv. - takozvani, 376, 397 

u 

u bescjenje, 359 
u beskraj, 359 
ubitadan, 83b 
ublizu, 350 
ubrzo, 350 
ubuduce, 350 
ucijelo, 350 
ud. - udenik, 372 
udad, 83a 
u dudu, 359 
ucoravo, 353 
udavada, 83a 
udesno, 350 
udno, 360 

udovica / hudovica, 60 

Udruzenje likovnih umjetnika Bosne i 

Hercegovine, 496 
udugo, 353 
udvojiti, 69 
udzbenidki, 104 
udzbenik, 103 
uduture, 350 
uglas, 350 
ugljendioksid, 262 
uho, 55 

uhor / huhor, 60 
Uhud, 479 



uhvacen, 58 

uinad, 353 

uistinu, 350 

ujesen, 353 

ujutro, 350 

ukoliko, 353 

ukomad, 353 

ukorak, 353 

u korist, 359 

ukostac, 350 

ukovitlac, 350 

ukraj, 360 

ukratko, 350 

ukrivo, 350 

ukrug, 353 

ukrupno, 350 

ukruto, 350 

ul. - ulica, 372 

ulica, 491,492 

Ulica branilaca Sarajeva, 491 

Ulica Isa-bega Ishakovica, 491 

Ulica prijedorska; Ul. prijedorska (uz: 

Prijedorska ulica), 491, 492 
Ulica sehida, 491 
ulijevo, 350 
ultrazvuk, 264 

ULUBiH (gen.: ULUBiH-a; Udruzenje li- 
kovnih umjetnika Bosne i Hercegovine), 
385 

uludo, 350 

uljanoplav, 309 

u ljeto, 359 

umalo, 350 

Umihana Cuvidina, 446a 
umijece (: umjeti), 226 
umjesto, 360 
umjeti, 2 1 5b 
umma / ummct, 54j 
umnogo, 350 

UN (gen. UN-a; Ujedinjeni narodi), 385 

unaokolo, 350 

unaokrug, 350 

unaprijed, 350 

unatrag, 350 

unedogled, 350 
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unekoliko, 350 
uncpovrat, 350 

UNESCO / Unesko (gen. UNESCO-a / Unes- 
ka; skrac.: engl. United Nations Edu- 
cational, Scientific and Cultural Orga- 
nization - Medunarodna organizacija za 
prosvjetu, nauku i kulturu), 385, 386 

unevrat, 351 

UNHCR - skrac.: engl. United Nations High 
Commissioner for Refugees (Visoki ko- 
mesarijat Ujedinjenih naroda za izbjeg- 
lice), 385 

UNlCEF(uz; Unicef), 150 

UNIS-ov (uz: Unisov), 36 

United Press / Junajted pres, 514 

univ. - univerzitet(ski), 373 

univerzitet (opca im.); Univerzitet (skrac. 
ime odredenoga univerziteta), 534 

Univerzitet u Tuzli, 496 

u nizu, 359 

Unska regata, 521 

u obzir, 359 

uodi, 360 

uopce, 74, 93, 350 

u osvit, 359 

up. - uporedi, 372 

upaljad, 83a 

u pamet, 359 

UPI / Upi (gen. UPl-ja / Upija; Ujedinjena 
poljoprivreda, promet i industrija), 385, 
386 

u podctku, 359 
u podne, 359 
upola, 350 
upotreba, 216 
upotrebljiv, 224 
uprijeko, 350 
u proljece, 359 
upuh, 350 
urbanistidki, 83b 
urijetko, 350 

Ursus arctos (medvjed), 453 

USA - skrac.: engl. United States of America 

(bos.: SAD), 385 
USD (ameridki dolar), 380 
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usitno, 353 

Uskufijev (: Uskufi; uz: Uskufija, Uskufijin), 

67, 293 
uslijed / usljed (prij.), 237 
usp. - usporedi, 372 
uspijevati (: uspjeti), 226 
usput, 258d, 351 
usred, 2 1 6 

Ustavni sud Bosne i Hercegovine, 496 

usto, 325, 351 

ustopu, 353 

ustvari, 353 

ususret, 353 

u svitanje, 359 

usvojiti, 69 

u Sirinu, 359 

uSiroko, 353 

U Tant (gen. U Tanta), 200 

U Tantov, 200 

uticati (: utaci), 232 

utjecati (: uteci), 232 

uto, 353 

utoliko, 353 

utom, 353 

ututanj, 350 

uvakat, 350 

uvehnuti, 55 

uvidaj, 108c 

uvjet, 23 1 a 

uvreditelj, 224 

uvredljiv, 224 

u zao das, 358 

uzase, 323 

uza stranu, 359 

uzbrdo, 353 

uzdici, 337 

uzdlaku, 353 

uzimu, 353; u zimu, 359 

uzinad, 353 

uzljuljati, 123a 

uzmoci (prez. uzmognem), 337 
uz nos, 359 
uzor-majka, 274 
u zube, 359 

Uzun Becir (gen. Uzun Becira), 288 



uzv. - uzvik 
uzvjetar, 353 
uzvodu, 353 
Uzidanin (: Uzice), 82 
Uzidka nahija, 471 
uzivo, 353 

V 

V-vokativ, volt, 381b, 381 e 
v. - vidi; vijek, 368 
VA - voltamper, 38 le 
Vahdeta, 128 

vakuf (musl. zaduzbina); Donji Vakuf (u sa- 

stavu zem. imena), 534 
val, 249a 
vallahi, 55 

Van Beethoven / Van Betoven, 446 
vanbradni, 123b 
vannastavni, 54c, 1 1 1 
vanpartijski, 123b 
Varazdinske toplice, 479 
varijacijski, 66 
VarSavski ugovor, 496 
VarSavsko vojvodstvo, 47 1 
VaSe velidanstvo, 53 1 

vaSingtonski (: Washington / VaSington), 
129e 

vaterpolo savez, 276 
vazdan, 351 

v. d. - vrSilac duznosti, 368 

veber (mjera; Weber / Veber, ime), 5 1 9 

veder, 80 

vec, 87 

vegeta, 5 1 8 

Vehbija, 69, 128 

vehnuti, 55 

vekil Hard (gen. vekil-Harda / vekila Harda), 
290 

veleizdaja, 264 
Velika Britanija, 469 
Velika Kladusa, 477 
Veliki gejzir, 479 

veliki medvjed (zvijer); Veliki medvjed 
(sazvijezde), 534 



Veliko polje (na Igmanu), 479 

velikobugar, 260, 459 

velikokladuski (: Velika Kladusa), 305 

Venecija, 176 

Verdijev (: Verdi), 67 

Versajski ugovor, 496 

verzija, 165 

veseo, 245e 

Vesna, 442 

vez. - veznik 

Vezuv, 479 

video i televizijske kasete, 270 
videokaseta, 263, 270 
videoklub, 263 
videoteka, 263 
vidati, 108b 
videnjc, 359 

Vigny / Vinji (gen. Vignyja / Vinjija), 1 84 

Vignyjev / Vinji jev, 1 84 

vihoriti se, 55, 65d, 615 

vijarecki ( : Viareggio / Vijaredo), 466 

Vijece sigurnosti Organizacije ujedinjenih 

naroda, 496 
vijek (nom. mn. vijekovi / vjekovi), 217 
vijoglav, 65 

vijorog (: viti, vijem), 65d 

vikati (prez. videm, imp. vidi), 8 Id, 8 1 g 

Vilajet Pavlovica, 476 

vinadki (: Vinac), 82 

Viola odorata (ljubidica), 453 

violina, 72b 

Visodka medresa, 499 

Visodka nahija, 471 

visodki (: Visoko), 116 

visokonaponski, 308 

vise puta, 358 

viSeboj, 262 

ViSegrad, 477 

Visegradska banja, 479 

viSe-manje, 357 

Visnu, 442 

vitamin A (uz: A-vitamin), 35 
vitez (opca im.); Vitez (zem. ime), 534 
vjedit, 224 
vjeda, 106 
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vjendic, 224 
vjera, 23 1 a 

vjerovjcsnik (bilo koji); Vjerovjesnik (Mu- 

hammed), 445 
vjerovjesnik Isa, 445 
vjesnik, 224 
Vjetrenica (zem.), 479 
vkv. (uz: VKV) - visokokvalificirani, 376 
VKV-stolar, 272 
vlada, 504 

vlada Cvetkovica - Madcka, 297 
vo, 246 
vodid, 83a 

voditi (imperf. vodah, gl. prid. trp. voden), 

107f, 107g 
vodoinstalater, 260 
vodoinstalaterski, 310 
vodootporan, 308 
vodovod, 260 
vodozemac, 260 
voden je, 107h 

vodstvo (: voda; uz: vodstvo), 129c 
Vojna krajina, 479 
vojnik (vok. jd. vojnide), 81 a 
vok. - vokativ (uz: V), 381b 
volt (mjcra; Volta, ime), 519 
Von Bismarck / Fon Bizmark, 446 
vozne i aviokarte, 270 
voznja, 122b 

v. r. - vlastitom rukom, 368 
vrabac (gen. jd. vrapca), 127 
vradati (gatati), 77 
vracati (nesvrs.: vratiti), 77 
vradzbina, 128 
vranac (konj erne dlake), 451 
vrandudki (: Vranduk), 82 
Vrapdici (nas.), 477 
vratid (biljka), 77 
vratic (dem.: vrat), 77 
Vratnidanin, 463 

Vratnidki dzemat (uz: Dzcmat vratnidki), 475 
vrbaski, 1 10 
vreca, 87, 216 
vrecetina, 92 

vrelce / vreocc (gen. mn. vrelaca), 247 
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Vrelo Bune, 479 

vremesan, 224 

vreo (prid.), 215a 

vreti, 215a, 238 

Vrhbosanska nadbiskupija, 470 

Vrhbosna, 128 

vrijedan (komp. vredniji), 221 
vrijediti / vrijedjeti, 215a 
vrijednost (: vrijedan), 225d 
vrijeme (gen. jd. vremena), 216, 217 
vrlo dobar, 309 
vrlo zasluzan, 309 
vrsdic (: vrh), 122c 
vruc, 87 
vrucina, 92 
vucibatina, 262 
vudica (: vuk), 82 
vudic (: vuk), 82 

vuci (imperf. vucijah / vudah), 81 f, 91 
vuk (vok. jd. vude), 81a 
W-vat, 38 le; zapad, 38 Id 
Wh- vatsat, 379 

William Shakespeare / Vilijam Sekspir (gen. 

Williama Shakespearea / Vilijama §ek- 

spira), 187 
WSW - zapad- jugozapad, 38 1 d 

z 

Z - zapad, 38 1 d 
zabadava / zabadihava, 350 
zabiljeska, 215c 
zaboga, 444 
zabrde, 108c 
zacijelo, 353 
zadas, 350 
zadudo, 350 
Zacir, 97 

zadaci (: zadatak), 112 
zadaca, 90 
za danas, 359 

Zadarsko-sibenski arhipclag, 479 
zadugo, 353 
zaduha, 55 
zaduzbina, 128 



zagasitozut, 309 
zagorijevati (: zagorjeti), 226 
zagorjeti, 226 
Zagrade, 108c 
zagrebadki, 83b 
Zagrepdanin, 83a 
Zahir, 62 
zahira, 55 
zahrdalost, 57 
zahtjev, 55 

zahvalan (odr. obi. zahvalni), 249a 
Zaim-kapetan Imamovic, 287 
zaista, 74 
zaistinu, 353 
Zakir, 62, 97 

zalazak Sunca / sunca, 486 
zaletjeti se, 227 
zalijcganjc, 227 
zalijegati (: zaleci), 227 
zalijetanje, 227 

zalijetati se (: zaletjeti se), 227 
zalijevanje / zalivanje, 227 
zalijevati / zalivati (: zaliti), 227 
zaliv / zaljev, 227 
zalivanje / zalijevanje, 227 
zalivati / zalijevati (: zaliti), 227 
zaljev / zaliv, 227 
zam. - zamjenica 
zamah, 55 
zamalo, 353 
zamijeniti se, 218a 
zamjedba, 224 

zamjenjivati (: zamijeniti), 218a 

zamjeranje (: zamjerati), 23 le 

zamjerati (prez. zamjeram; ncsvrs.: zamjeri- 

ti), 231c 
zanavijek, 35 1 

zapad (strana svijeta); Zapad (zapadne zem- 
lje i narodi), 482, 534 

zapadna Evropa (zapadni dio Evrope); Za- 
padna Evropa (zapadnoevropske zemlje i 
narodi), 482 

zapadna Hercegovina, 482 

zapadnoevropski (: zapadna Evropa; Zapad- 
na Evropa), 74, 305 



zapadnohercegovadki (: zapadna Hercegovi- 
na), 305 
zapovijedati (: zapovjediti), 226 
zapovjediti, 226 
zapovjednik, 224 

zaprijeden (gl. prid. trp.: zaprijediti), 77 
zaprijecen (gl. prid. trp.: zaprijetiti), 77 
zaradi, 360 

zasad / zasada (za sada), 354 
zasigumo, 350 
zasijecati (: zasjeci), 226 
zasjeci, 226 

zasjedanje (: zasjedati), 23 le 

zasjedati (prez. zasjedam; nesvrs.: zasjesti), 

231e 
zasjenak, 23 1 b 
zast. - zastarjelo, 372 
zastalno, 350 

zastarijevati (: zastarjeti), 226 
zastarjeti, 226 
za sutra, 359 
zaticati (: zataci), 232 
zatim, 350 

zatjecati (: zateci), 232 
zatvarad, 83a 
zauhar, 55, 350 
zauvijek, 350 
zavazda, 350 

ZAVNOBiH - Zemaljsko antifasistidko 
vijece narodnog oslobodenja Bosne i 
Hcrccgovine, 385 

za zimus, 359 

zb. im. - zbima imenica, 371 
zbiti, 128 
zbogom, 351, 444 
zbratimiti, 128 
zbrda-zdola, 357 
zdesna, 350, 351 
zdesna-slijeva, 357 
zdruziti, 128 
zdvora, 35 1 

zee (nom. mn. zedevi; opca im.), 81b, 534; 

Zee (prezime), 534 
zede, 8 1 a 
zedevi, 8 1 b 
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zehra (trundica); Zehra (ime), 534 

zekan (konj), 451 

Zekerija, 62, 1 54 

Zekerijah, 62 

Zekija, 69 

zelembac, 90, 122d 

Zelengora, 479 

zeleno-zuto-crvena (zastava), 306 

zeljov (pas), 451 

zem. - zemljopisni 

Zemaljski muzej u Sarajevu, 496 

Zemaljsko antifasistidko vijece narodnog 

oslobodcnja Bosne i Hercegovine (hist.), 

496 

zemlja (opca im.), 487, 534; Zemlja (ime 

nebeskoga tijela), 484, 534 
Zemlja Pavlovica, 476 
Zemljanin (nom. mn. Zemljani : Zemlja), 

467 

Zemljin satelit, 484 
Zemljina kora, 484 
Zemzem, 479 
Zeus, 158a 
zglave, 351 
zgoreg / zgorega, 352 
zgurati, 128 
Zija, 62 
Zijah, 62 

Zijo (nom. i vok.), 65d 
Zimska olimpijada u Sarajevu, 521 
Zivgarov, 199 
zjevad, 224 

ZJZ - zapad-jugozapad, 38 Id 
Zlatni ljiljan, 520 
Zlatno pero, 520 

zmaj (opca im.); Zmaj od Bosne (Husein-ka- 

pctan Gradasdevic), 534 
zmija (vok. jd. zmijo, instr. jd. zmijom), 65d 
zmijoglav, 65d 
zmijolik, 65d, 69, 74 
zn. - znadenje 
znadka (: znak), 82 
znalac (gen. jd. znalca), 249a 
znaladki (: znalac), 82 
zool. - zooloski 
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zrco (prid.), 215a 
zreti, 215a, 238 
Zubdevic, 130 
zubobolja, 260 
Zuhdija, 69 
Zulejha, 55 

zul-hidzdze (uz: zul-hidze), 54h 
zul-kadc, 202 

Zul-Karnejn (gen. Zul-Karnejna), 28, 201, 

298 
Zulu, 459 
zumbul, 249b 
Zupci (zem.), 479 
zupdanik (: zubac), 82 
Zupdevic, 130 
zupdic, 83a, 90 

Zur-Rumma (gen. Zur-Rumme), 298 

Zu-Tuva (gen. Zu-Tuve), 298 

zvijezdin (: zvijezda), 225e 

zvijezde, 237 

zvjcrad, 224 

zvjerinji, 224 

zvjerokradica, 223 

zvjezdan (odr. obi. zvjezdani), 224 

zvjezdar, 224 

zvjczdara, 224 

zvjezdast, 224 

zvjczdas, 224 

zvjezdica, 224 

zvjezdurina, 218b 

Zvornidanin (: Zvornik), 82 

Zvornidka gimnazija, 499 

Zvornidko jezcro, 479 

V 

z 

I. - zensko (ime) 
zalba, 249a 
zalosno (: zalost), 114 
zarg. - zargonizam 
zdral, 249a 
zdrebad, 224 

zdrijebe (gen. jd. zdrebeta), 216, 217 
zdrijelce (: zdrijclo), 225c 
zdrijepdev (: zdrijebac), 225e 
zecca (: zed), 92 



ieljeti (gl. prid. rad. zelio, ieljela), 72a 
zena hcroj, 31, 275 
zena radnica, 31, 275 
Zeneva, 176 
zenidba, 128 

Zenmin zibao (kineske novine), 514 
Zepa, 477 
Zcpdc, 80 
zetelac, 245d 

zilavka (vino nazvano prema vrsti grozda), 5 1 8 
Zilavka/ "Zilavka" (zasticeno ime vina), 517 
zilet, 518 

ziri (gen. jd. zirija, dat./lok. jd. ziriju, ak. mn. 



zirije), 65a, 65b, 65e 
ziro i tekuci radun, 270 
ziroradun, 263 

zlijeb (nom. mn. zljebovi), 217 
zljezdan (odr. obi. zljezdani), 224 
zohar, 55 

I. x. - zenski rod, 368 

ZTP - Zeljeznidko transportno preduzcce, 385 
zud (opca im.), 80, 534; Zud (zem.), 534 
zupa (opca im.); zupa Jelaske; Zupa jelaska 

(uz: Jelaska zupa), 475, 476 
ZupandiC, 85 
zumal, 249b 
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IV. rjeSenja ZADATAKA I VJEZBI 



1 . Nije. Treba: Pozajmio sam svoj englesko-bosanski rjeCnik dr. Azri Dilberovic-SuSic. 

2. TV-ekipa vozila se dva-tri sata putem Prijedor - Banja Luka - Skender-Vakuf. 

3. Treba. Iza rijefji "ocjenu" slijedi nagovijeSteno nabrajanje. 

4. Jeste. Iza rijefji "rekao" doslovno se navode rijefji MeSe Selimovica o zbirci Kameni spavat Maka Dizdara, a iza 
rijefji "Cudo" dolazi tekst u ulozi objaSnjenja dijela refjenice ispred dvotafjke. 

5. Nepravilno su napisane: najafii, vanastavni, tridesetrecina, sunet, Dzenet, dzenetski. Treba: najjaCi, vannas- 
tavni, tridesettrecina, sunnet, Dzennet, dzennetski. 

6. Nepravilno je napisano: fjaura, duvan, rpa, proja, oran, od svojih ufjeni istorifjara, ja bi htio. 
Treba pisati: fjahura, duhan, hrpa, proha, horan, od svojih ufjenih historifiara, ja bih htio. 

7. Nepravilno je napisano: teoriski, popi vode, dializa, dijoba, mislijo, socijologija, kajis\ 

Treba: teorijski, popij vode, dijaliza, dioba, mislio, sociologija, kaiS. 

8. Avlijica; Tokija, Tokio; Aziji, Azijom; Semberiji, Semberijom; Husniji, Husnijom; svjetliji; piju. 

9. BaSfja, brijafinica, skracen, Carapa, juCer, Bihac, Becir, domacica, domacici, Citalac, opcina, Cetvero, fiamac, 
lahkoca, rafiunica, tafika, stravifian, pruce, kraljevic, djevojfjica, ozaloScen, hemifiarka, pitajuci, turistifjki, 
kljufjic, sendvifj, Zvornifjanin, Cistoca, djefjurlija, balonfjic, balkonfiicem, crvicem, skakucem, tvrdoca, sebifjan, 
zadaca, osjecanje, presjefjen, skupljaCica. 

10. Nepravilno je: damija, pidama, udbenik, amidic, Saldija, dzerdzef, hadija, uvidzaj, najsladze, predodba. 
Treba: dzamija, pidzama, udzbenik, amidzic, Saldzija, derdef, hadzija, uvidaj, najslade, predodzba. 

1 1 . Pravilno je: beSuman. ZvuCni suglasnik i iz prefiksa bez- najprije se izjednafiio po zvufjnosti sa bezvufinim sug- 
lasnikom 5 iz rijefji Suman i preSao u svoj parnjak s; potom je doslo do jednafienja po mjestu tvorbe zubnog 
suglasnika s ispred prednjoneprjanog suglasnika 5, pa je s dalo S; uslijedilo je gubljenje jednoga suglasnika $ 
iz skupine bez + Suman > besSuman > beSSuman > beSuman. 

12. Preci, zadaci, gubici, napici - gubljenje suglasnika d i t ispred afrikate c. 

13. Jednarjenje suglasnika po mjestu tvorbe: zubni suglasnik s jednarji se sa prednjoneprjanim suglasnikom t i 
daje 5 u pittev; h ispred t daje 5 u oraStf/'d, a n ispred b prelazi u m u rijefji odbrambeni. 

14. Nije pravilno: sbratimiti, ljutstvo, potSiSati. 
Treba: zbratimiti, ljudstvo, pod§i§ati. 

15. Upisala se u Gimnaziju "Me§a Selimovic" u Tuzli 1998/99. godine. 

"Boze, kako je dobra", govorio je oduSevljeno, "kako je vesela, kako je zadovoljna!" 

"Kulenovicevu 'Ponornicu' profiitala sam dvaput", rekla mi je prijateljica. 

Rekao je: "U 'Opisu mostarskog mosta od Medzazije' luk Staroga mosta uporeden je sa svodom vasione." 

16. Barselona, BokaCo, Igo, Kami, Ruso, Betoven; Cikago, Kembridz, Stokholm, Manfjester junajted. 
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17. El-Arebija, Carmen / Carmene, Tonela SeliSkara, Leonarda da Vincija, Jean-Paula Sartrea, Williama 
Shakespearea, Johanna Wolfganga Goethea; Tokija, New Yorka, Columbije. 

18. Nepravilno je: Vavilon, Persija, Ibn Kesir. 
Treba: Babilon, Perzija, Ibn-Kesir. 

19. Grijehovi / grijesi, korijeni / korjenovi, lijekovi, svjetovi. 

20. Komparativ prema pozitivu bijel glasi bjeljr, prema blijed glasi bljedi; prema bijedan - bjedniji; prema tijesan - 
tjesniji I tjetojr, prema smijeSan - smjeSniji; prema lijen - Ijeniji I Ijenji; prema prijek - pred; prema svijetao 
- svjetliji; prema wijedan - vredniji. 

21. Cvjetic, djelic, pjetlic, rjeclca, vjenCic, zvjezdica. 

22. Dogorijevanje, isticanje, lecenje / letenje, obavjeStenje, osmjehivanje, potjecanje, premjeranje, zalivanje, za- 
sjedanje. 

23. PogreSno je napisano: cvjetnjak, dole, ponedeljak, letila, ovde. 
Treba: cvijelnjak, dolje, ponedjeljak, letjela, ovdje. 

24. Citalac, iilaoca, Citaocu, Citaoca, tiiaoie, dtaocem, titaocu; Maori, titalaca, titaocima, dtaoce, titaoci, 
titaocima, titaocima. 

U nominativu jednine i genitivu mnoline nije doSlo do promjene I u o jer se u tim oblicima suglasnik I nalazi na 
poCetku (a ne na kraju) sloga (Ci-ta-lac, Ci-ta-la-ca). 

25. Nisu valjano rastavljene rijeCi: stra-st, tv-oj, tvoj-a, Sand-zak, Schi-ller. 

Treba: strast, tvoj (jednoslozne se rijeCi ne rastavljaju), tvo-ja, San-dzak, Schil-ler. 

26. Nepravilno je napisano: kriviCno pravni, kriviCno-pravni; Gazi-Husrevbeg, Gazi Husrevbeg; Husrevbegov; 
Mehmedalija Mak-Dizdar; polu-pismen; i te kakav; Ivan sedlo; bajram namaz; mas mediji, masmediji; mini- 
moda, mini-moda; prescentar, pres centar; TV emisija; Radio televizija Bosne i Hercegovine; na skroz; a kamo 
li, akamoli; odjutros; ULU BiH. 

27. Ne bih, ne gledati, ne gledajuci, ne vidjevSi, nebriga, neCovjek, neljudi, nemio, nesretan, nesigurno, nemoguce, 
nevjeran, neradnik. 

28. Skracenice su: r. (razred), m.r. (mu§ki rod), o.§. (osnovna §kola; u sastavu imena velikim slovima i bez taCaka: 
Osnovna Skola "Safvet-beg BaSagic" - OS "Safvet-beg BaSagic"), PS. (post scriptum), i si. (i sliCno), mn. 
(mnozina), boSnj. (boSnjaCki), bh. (bosanskohercegovaCki), ar. (arapski), engl. (engleski), hist, (historijski), 
uk (uCenik), aor. (aorist), geogr. (geogra(ija), dr. (doktor), jd. (jednina), tzv. (takozvani), cm (centimetar), I 
(litar), t (tona), Al (aluminij), VA (voltamper), BiH (Bosna i Hercegovina), ULUBiH (Udruzenje likovnih umjetni- 
ka Bosne i Hercegovine), UN (Ujedinjeni narodi). 

29. Sabrana djela Mil Mehmed-bega Kapetanovica LjubuSaka (roden 19. XI1 1839. u Vitini kod LjubuSkog, umro 
28. VI1 1902. god. u Sarajevu, u 63. godini zivota) iziSIa su iz Stampe 1988. god. u 1.000 primjeraka. 

30. TaCka-zarez i zarez upotrijebljeni su valjano pod a: Selom zavlada nemir; djeca vriSte, a odrasli zabrinuto Sute; 
psi bez prestanka laju. 

(Odijeljena su tri srodna dijela. ReCenice "Djeca vriSte" i "Odrasli zabrinuto Sute" povezane su jedna s drugom 
tjeSnje negoli s ostalim reCenicama unutar slozene.) 
214 



31. Ovi su pravopisni znaci odgovarajuci na kraju navedenih reCenica: 

- Je li 1989. proslavljena osamstota obljetnica Povelje bana Kulina? 

- Htio bih znati moze li se to popraviti. 

- Moze li se to popraviti? 

- Zar i ti, sine Brute?! 

- Ua! Dolje lazi! 

- Ne zna se ni ko pije ni ko placa. 

- Ne zna se ni ko pije... 

32. Pravilno je pisati: Boziji poslanik Muhammed, Canis lupus (vuk), Arhimedov zakon, Nobelova nagrada, nobelo- 
vac, Podrinjac, Bosna i Hercegovina, podrinjski, Srednjobosanski kanton, Bosanski paSaluk, PaSaluk bosan- 
ski, Austro-Ugarska monarhija, opcina Prijedor, Prijedorska opcina, Opcina prijedorska, Jadransko more, more 
Jadransko, BoraCko jezero, Halejeva kometa, Hadzijski bajram, Ulica prijedorska, Ulica Ferhadija, Most Suade 
Dilberovic, Tekija na Vrelu Bune, Klinika za plucne bolesti Klinifikog centra Univerziteta u Sarajevu, Opera 
Narodnog pozoriSta u Sarajevu, Odsjek za orijentalistiku Filozofskog fakulteta u Sarajevu, Husinska buna, 
rusko-japanski rat, renesansa, barokno doba, ekspresionizam, Legenda o Ali-pasl (roman Envera Colakovica). 

33. 

- Igrao je nogomet, koSarku, rukomet. (nabrajanje) 

- Profesor dr. Enes Karic preveo je 1995. Kuran na bosanski jezik. (titula ispred imena) 

-Dr. Enes Karic, profesor, preveo je 1995. Kur'an na bosanski jezik. (naknadno objaSnjenje unutarteksta) 

- NaSa domovina, Bosna i Hercegovina, ima izlaz na more, (apozicija) 

- To, draga moja, nikome ne koristi. (vokativ) 

- Covjek osjeca potrebu ne samo da misli nego i da kaze. (ne odvajaju se zarezom dijelovi povezani suod- 
nosnim veznikom ne samo... nego) 

- Ona je marljivija nego on. (veznik nego odnosi se na komparativ; ovdje nije suprotni, vec poredbeni veznik) 

- Necu reci tebi, nego njoj. (veznik nego i dio sa suprotnim znaCenjem) 

- Ona ce mi, zaista, pomoci. ("zaista" kao modalna rijeC) 

- Zaista spava. (rijerj "zaista" u priloSkoj sluzbi, tj. u ulozi modifikatora uz glago!) 

- PlaCuci je u§ao u kucu. (gtagofski prilog sadaSnji ispred enklitikej 

- De donesi vode. (rijeC uz imperativ) 

- Kad su zadavljeni braca Morici, dogodio se u Sarajevu zemljotres... (zavisna reCenica u inverziji) 

- Jasminko uCi, a Ajdina se igra. (zarez ispred suprotnoga veznika) 

- Vrijedno ufiimo a uspjeh nece izostati. (formalna suprotnost) 

- Odlifino se spremila za prijemni ispit, dakle nece loSe proci. (zarez ispred zakljuCnoga veznika) 

- Sve djevojke Sute, jedino §to Azemina poneSto progovori. (zarez ispred iskljuCnoga veznika) 

- Osudujem reklamiranje duhana, koji Steti ljudskom zdravlju. (zavisna reCenica kojom se naknadno objaSnjava 
vec poznati pojam) 

34. Velika kopriva (Urtica dioica) raste po Citavoj Evropi u blizini naselja, najCeSce kao korov uz ograde i u rjedim 
Sumama. Ima Cetverouglastu stabljiku visine od 70 do 150 cm; njezin se miris ne moze nazvati neugodnim, 
ali je pomalo neugodnog okusa. Ljekoviti su joj dijelovi: listovi (skupljaju se tokom cijelog Ijeta), Citava biljka 
(uocl ili za vrijeme cvjetanja) i korijen (kopa se u proljece i ujesen). Ovoj nerijetko prezrenoj i, nazalost, pre- 
malo cijenjenoj biljci pripisana je najveca Ijekovitost. Vazi kao ponajbolje sredstvo za CiScenje krvi, lijeCenje 
mokracnih kanala, otklanjanje bubreznog pijeska, bljedoce i slabokrvnosti, potom stanja potiStenosti i osjecaja 
premorenosti; uopce jafia otpornost ljudskog organizma, bilo da je rijeC o prehladama, reumatskim oboljenji- 
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ma, radioaktivnom zagadenju... U germanskoj milologiji bila je simbol Donara, boga munje, Ciji blijesak takoder 
pali i zari. Rasprostranjeno je i puCko tumaCenje da munja dobro poznaje koprivu, kao i Covjek, te izbjegava u 
nju udariti. Najvjerovatnije je u vezi s tim tumaCenjem i naSa stara poslovica: Nece grom u koprivu. U nekim 
alpskim podruCjima seljaci je stavljaju u ognjiSte kad se priblizava nevrijeme "da ne bi udario grom u kucu". 
Jedan mi je poStovalac koprive, inaCe dobar poznavalac slikarstva, spomenuo slavnog Nijemca Albrechta 
Diirera (1471-1528): "Tako je visoko cijenio koprivu", reCe mi on jednoC, "da je u svom remek-djelu naslikao 
kako je andel nosi k nebeskome prijestolju." 

35. Prije nego se pokupim i zauvijek napustim drevnu zemlju Afganistan i krenem u Perziju, hocu da odem u Gazni. 
Mozda, uvazeni CitaoCe, nikada nisi ni Cuo da u svijetu postoji grad koji se zove Gazni? 
Ipak, grad postoji i nekada je bio najmocni ji, najprosvjeceniji i najsjajniji grad Citave Azije. 
Ne znam vi§e pouzdano na koju stranu se ide, ali sigurno put ne vodi ni na sjever ni na istok. Gazni fezi negdje 
na preostale dvije strane svijeta. 

Kada sam krenuo, grijala je sjajna mjeseCina, a drum je bio ravan, carski. 

Zulfikar Zuko Dzumhur dalje kaze: "Gradove kojima je preostala jedino proslost treba pohoditi samo po 

mjeseCini." 
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